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ö N S ö Z 

Ba.tı dünyasında edebiyat üzerinde ilk görüşler ve tartı§lllalar 
Mö. 4. yüzyılda Platon'un (428 - 34817) Ion, Meno, Phaedrus ve De 

Bespublioa gllbl diyaloglannda yer almış ve bu dü§ilnürün bağlı olduğu 

ldea:llstlk felsefe içinde yorumlamnıştır. Platon, diğer güzel sanatlar 

gibi edebiyatı da idealin eksik ve mükemmel olmaktan uzak ibir kopyası 

olması dolayısıyla insanı aldatıcı ve tehll'kell bulmakta idi. Bugün bu 
görüşleri ci:ddlye almaık elbette lm'kAnsızdır. 

Edebiyat hakkında ilk ciddi görügler Arlsto'nun (Mö. 3S4 - 322) 

Poetk8 ve Bhetoric gibi eserlerinde ortaya atılmıştır. Aristo bu eser­

lerinde daha ziyade trajedinin ve dramatik şiirin insan üzerindek i etkisi, 
bu saıı.atlann kurallan ve dilin insan illşk tlerlndeki rolü gibi meseleler 
üzerinde durmuş ve ·bu konulara bugün psl:kolojlk diyebileceğimiz bir 

açıdan •baıkınııttır. 

Aristo'dan sonra edebiyat üzerinde en önemli eser Roma yazarla­
nndan HoraUus'un (Mö. 65 - 8) Ar8 Poetica isimli eseridir. Horatius bu 

eserinde deconım (dil, üslup ve konu uygunluğu), şiirin foııkslyonu ve 
yazann yetişmesi gi'bl meseleler üzerinde durmaıktadır. ona göre ıtır 
hem zevk vt'rmelldlr hem de öğretmelidir. O, zamanın yazarlanna büyük 
Grek yazarlannın eserlerini ömek almalannı öğütlemel«eydi. 

Seneca, Petronius, Macroblus ve Quintilianus edebiyat· hakkında 
yazılar yazmı� diğer Roma yazarlandır. 

Ortaçağlarda 14. yüzyıla kadar edebiyat üzerinde ciddi eserler 

yazılmamıştı. Bu çağda edebiyat üzerinde yazanlar da:ha ziyade retorik, 

üslup ve yazı kurallan gllbl meseleler üzerinde durmuşlardır. 14. yüzyıl­

dan sonra Dante, Petrarch ve Boccacclo glıbi yazarlar Ortaçağ aJı!Ak gÖ­
rügünü klasik edebiyat ilkeleri ile birleştirmek gibi bir yol tutmuglardır. 

Rönesans döneminde ise edebiyat üzerinde yazanlar çoğunluıkla 

klasik edebiyaıt ilkelerini savunmuşlar, edebiyatın hem zevk vermesi ve 

hem de eğiticiliği üzerinde durmU§lardır. 
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Fransa'da 16. yüzyılda Joachlm du Bellay'nln Defenıre et uıus­
tration de la lmıgııe fTancaiBe (1549) ve 1'7. yüzyılda Nicolas Bolleau­
Despraux'un L'art poetique (1674) edebiyat hakkında yazılmış önemli 

eserler sayılabilir. 

Rönesans döneminde tngiltere'de edebiyatın daha ziyade aıhl8.ld 

yönleri üzerinde durulmakta idi. \Slr Pt�llip Sidney'in Defen&e of Poeaie 

(1595), Francis Baoon'un Aıtvancement of Leanıtng (1600) gibi eserleri 
bu dönemde tür ve edebiyatı konu alan önemli eserlerdendir. 

tngiltere'de is. yüzyılda neo - klas;k edebiyat akımımn temel teorik 

eserleri arasında A:lexander Pope'un Esaay on Criticism (1711), A.ddi­
llOil'un Bpectator (1711-1712) ve Samuel Johnson'un LWes of the Poeta 

( 1779 - 1781) gibi eserlerini gösterebiliriz. 

Romantik Çağda ise tnglltere'de Wordsworth'un Preface to the 

Lyrical Ballaıta (1800), Ooleridge'in Biographia Literaria (1817), Shel­

ley'nln De/ence of Poetry (1821.) gi!bi eserlerinde edelblyat alanında yeni 
görii§ler ortaya atılmı§tır. Bunlardan Wordsworth 18. yüzyıl şairlerinin 

üzerinde çok durduğu «ıiir diil:o ne •karşı çıkmış ve şiirin kendine mah­

sus .  özel bir dili olmadığı, insanlann her gün konuştukla.n dille pekaııi 

iyi gi.irler yazılabileceği, şiirin «kuvvetli duygularm kendiliğinden, hiç 

zorlanmadan taıması:o ve «kaynağım sukfuıet hallnde hatırlanan heye­

canlardan aldığı> ıgiıbi yeni gtlrü§ler ol'taya atmıştır. 
Amerika Blrle§fk Devletleri'nde Romantl·k akımın lbaşlıca tenkitçi­

lerinden olan Edgar Alan Poe her edebt eseri k.endi biltilnlilğil içinde 

incelemenin gerekliliği üzerinde durmU§tur. Emerson, Walt Whltman ve 
James Russell Lowell gibi yazarlar Romantlık edebiyat teorisi üzerinde 

yazılar yazmışlardır. 

Fransa.'da Vlctor Hugo, !Baudela:ire, Verlalne, Mallarme ve Valery 

gibi yazarlar romantizm! ve «sanat sanat içindir> göril§ünü savunmuşlar 

ve edebiyat eserinin kendi bütünlüğü ve özellikleri ic;erlslnde incelenip 

değerlendirilmesi gerektiği üzerinde durmuşlardır. 

Batı Avrupa'da ve Amerika'd,a. 19. yüzyılın ortalannda romantik 

edebiyat teorisine kar§ı ıblr tepki •ba§lamııt ve Fransa'da Hlppolyte Taine 

Lea philoaophea francaA.8 ıtu XIX siecle (1857) ve Hi8toire de la littera­

ture anglaise gibi eserlerinde tarihin, sanatın ve edebiyatın tabii ilimle­

rin metotlarına 'benzeyen metotlarla incelenmesi gerektiğini, ve bütün 
insan faaliyetlerinin üç önemli sebebe bağlı olduğunu ileri sürmüştür. 

Bunlar, ıl'k, çevre ve tal'lhtlr. Salnte Beuve Çeıtltll yazılarında edebiya­

tın tarihin ve sosyal !kuvvetlerin mahsulü olduğunu iddia et:miJtir. 
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19. yüzyılda :l:ngiltere'de Ma.Wıew Arnold edeblıyatın hayatın bir 

tenkidi olduğunu kaJbul etmiş, yazarlara büyük Grek ve Roına yazarları­
nın yaraıtbğı en güzel eserlerdeki ölgülere uymayı taıvsiye etmiştir. 

Amerlıka. Birleşik Devletleri'nde 19. yllzyılda yaşamış Willlam Dean 
Hıowells ve Henry James gl:bl yazarlar edebiyabn sosyolojik ve psikolo­

jik yönleri üzerinde dunnu§1ardır. Bu görüşlerin etk1B:I ile romanda rea­
lizm akımı hız kazanmıştır. 

Fransa'da !l'lola, edebiyat teuk!.dlne ilm.raJnsar lbir determlJJizm ge­
tlrmi§tlr. Böylece insan kendi kontrolu dışında hareket eden tarihi, biyo­

lojik ve psikolojik kuvvetlerin bir oyuncağı olduğu görilgUııe dayanan 
ııaturallzm aıkımı doğmll§l:ur. 

20. yüzyılın 'başlanndıı. Framıa.'da Bergsıon, ıtalya'da Croce, :l:ngll­

tere'de Pater gibi yazarların önderliğinde empresyonizm akımı doğmuş­
tur. Freud'un psllroanalis ve Jung'un k<filek:tlf şuuraltı ve arketipler 
teorller.Lnllı etkisi aJ.bnda edebiyata psl!kıolojlk � ve tenkitler gir­

ım,tır. 

1930'larda Avrupa'da Marlaı'ın ekDnıornilı: teorllerlnin etkisi ile or­
taya çıkan Marksist edeilıfy'a.t teorisi edebiyatı ve güzel sanatları tama­

men ekonomik hareketlere ·bağlamak ve oıı1arı. komünist ihtilalinin birer 

yardımcısı haline getirmek gibi doktrinci bir görilşe dayandığından inandı­

ncı olmaktan uzaktır. Bu teorinin en zayıf taraflarından biri, edebiyatın, 
gerçekleştirmeye çalı§bğı komünist »ıtilalinin gerçekle§ıneslnden sonra 

durumunun ne olacağının belli olmamasıdır. Hedefe ulqıldıktan sonra 

herhalde edebiya.t 'Ve güzel sanatlara gerek kalmayacağı dütünWeblllr. 

Elbette Marksist edebiyat teorisinin en sakat taraflarından birisi de ha­
yatı tamamen madd1 açıdan gören ·bir hayaıt göril!!ünü benimsemiş ol­

masıdır. 

1kincl Dünya Sa.vqı yıllarında. :l:ngiltere'de ve Amerika'da T. S. 
Eliot, I. A. Richards, Ailen Tate, R. P. Warren ve Cleanth Brooks gibi 

edebiyat tenkitçilerinin önderliğinde Yeni Tenkit (New Oiritici8m) denilen 
bir tenıkit ııJwıu başlamıştır. Bu· akımın dayandığı temel prensip bir 

edebiyat eserine yazannın hayab, yazıldığı devrin sosyolojik ve tarih1 
özellikleri giJbl edebiyat dışı açı:l&rda.n değil, ona tamamen kendi özel 

ıııaıhlyeti içinde baıkılm88ldır. Zamanla bu tenkit görilşünün dar sınırlan 
içinde kalmanın edebiyat eserlnin gerçek ma.!ı.lyeUni anlamaya yeterll 

olamayacağı inancı ağırlık kazanmış ve tenkitçinin tarih, felsefe, psiko­
loji ve sosyoloji gllbi lbqka alanlardan da yararlana!bileceğinl kabul eden 

daha esnek bir edebiyat anlayıp benlmsenmtııttr. 
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Burada Tilrkçeslnl. sunduğumuz eser genellikle bu görl.l§ü ·benim­

semiş olan Amerikalı Re� Wellek ve Austln Warren tarafından yazıl· 
mış ve Amerlka'da ilk defa yayınlanmış olan Therwy of Literature (1949) 
b&IJ]ıklı eserin 1973 baskısıdır. 

Osmanlı edebiyatında belı\ga.t konusunda epeyce eserler yazılmış 
ve zengin bir· edebiyat terınJnotojlsi geliştlrllmlıı olmakla 'beraber ibu çe­
ılt çalışmalar edebiyatın dllle ilgili bazı tenkit meselelerinden ileri gideme­
miştir. Prof. Dr. Kaya Bllgegll 'ln Edebiyat Btlgi ve Teorileri (1980) ba§­
lıklı kitabında bu aİanda geniş bilgiler verilmektedir. Fakat edebiyat eser­
lerinin Avrupa ve Amerlka'da gellştlrllmlş modem metotlara göre incelen­
mesi konusunda memleketimizde yeterli sayılaıbilecek klıtaplar yok dene­
cek kadar azdır. :tşte elinizdeki •bu eser böyle bir lboıılıığu daldurmak 
llmidl ile tnglllzce'den çevrilerek hazırlanmıştır. Eski edebiyat tabirlerlnln 
pek çoğu bu gün artık anlqılmadığı ve bu yüzden geçerliliğini kayibettlği 
ve yerlerine de bazı kimselerce ve !kuruluşlarca uzun 'boylu düııünillme­

den, gelişigüzel bulunmuş karşıbklan da uyıgun olmaktan uzak bulun­
duğu için, bu eserin anlaşılır bir dille Türkçeye çevrilmesine gayret edil­
miştir. Edebi tabirler konusunda «an dil» akımının aşırılıklanna gidilme­
miş, kolay anlaşılma prensibine bağlı kalınarak, yer yer edebiyat tabirleri­
nin eSki şekillerinin veya Avrupa dillerindeki kOX1ılıklarmın kullanılması 
tercih edllml§tlr. Bu alanda ne derecede lbaşan elde edllml!! olduğuna 
elbette okuyucu karar verecektir. Bıi eserde adde�, anlatı kurmaca, 

biçembUim, devitı.genlik, imgelem, aış�tırma, difsel, aııdakstZ, aüzde­
ilifmece, i§itael imgelem, karşıtkım gibi gariplikler kullanılmamıştır. 
Kendilerini «ilerici aydın> sayanlan:ı. dahi anlayamadığı, Türkçenin ağız ve 
kıılaik zevkine hiç uymayan bu ve bunun glıbl dilimizi Meta istila etm13 

bulunan bu çeşit kelime ve tabirlerden, sırf inatçı bir mu'h.afaza.kArlı'.k 
uğruna değil, anlaşılmamak .gibi hazin 'bir durwna düşmemek için, kaçı­
nılmıştır. Buna rağmen bu eserin Türkçeslnl yine de anlamakta güçlük 
çekenlerin buluna.bileceğini sanıyorum. Bunun için •burada ancak ·böyle 
bir durumdan üzüldüğümü belirtmekten bagka elimden bir ııey gelmez. 
Türkçenin bir gün· gelecek içine düşürüldüğü •bu 'bulanıklıktan kurtula­
cağı ve layık olduğu zenginliğe ve duruluğa kavuşacağı ümldlr.I besle­
mekteyim. 

Diğer 'bilim dallannda olduğu gibi edebiyat ·bilimi alanında da 
Türkçenin raıhatça anlqılır, güvenilir, kendi bünyesine ve zevkine uy­
gun bir terminoloji hazinesine kavuşmasına büy'iik bir :ihtiyaç vardır. 
Bu ihtiyaç elbette eninde sonunda karşılanacııılrtır, fakat bunun kırk elli 
yıldır denendiği gfüi ra:stıgele uydurmac.ılı1da yapı1amayacağı artık apa­
çık meydandadır. 
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BİRİNCİ KISIM 

TARİFLER VE ÖZELLİKLER 





B İ R İ N C İ  B Ö L Ü M 

EDEBİYAT VE EDEBİYAT İNCELEMESİ 

Önce edebiyat ile edebiyat incelemesini birbirinden ayırt 
etmemiz gerekir. Her ikisi de ayn birer faaliyettir; biri yara­
tıcıdır, yani sanattır, diğeri tam olarak bilim değilse de bir 
nevi bilgidir. Elbette bu aynını ortadan kaldırmaya yönelik 
bazı girişimler yapılmıştır. Mesela, insanın kendisinin yazı yaz. 
madan edebiyatı anlayamayacağı fikri ileri sürülmüştür. 
Pope'un üslubunda sonlan kafiyeli, iki mısradan oluşan ölçülü 
beyitler ( heroic couplet) yazmadan ne Pope'un anlaşılabileceği, 
ne de serbest n'azımla tiyatro eseri yazmadan Elizabeth dev­
rine ait bir tiyatro eserinin incelenebileceği söylenmiştir 1 *. 
Oysa yazı yazma tecrübesi yararlı da olsa bir ed:!biyat inceleyi­
cisinin işi tamamen ayndır. Edebiyat inceleyicisi yarattığı ede­
bi eserler üzerinde düşünebilmeli ve bunlara anlaşılır, derli top­
lu bir şekil vermelidir. Aksi halde böyle bir çalışmaya bilgi de­
nilemez. Belki böyle. hem yazar hem de inceleyici olan ede­
biyat araştıncısının yazdıklan arasında mantıksız yahut da 
pek olmayacak şeyler bulunabilir. Ama bu bakımdan onun du­
rumu resim tarihi üzerinde yazılar yazan bir kimseden, ya­
hut bir müzikologdan, bir sosyologdan, bir anatomi uzmanın. 
dan farklı değildir. 

Görüldüğü gibi yazarlık ile edebiyat incelemeciliği ara­
sındaki ilişkiler o kadar açık değildir. Bu konuda çeşitli çö· 
zümler önerilmiştir. Bazı nazariyatçılar edebiyat çalışmasının 
bilgi olduğunu inkar ederler ve «ikinci bir sanat eseri» y�ayı 
öğütlerler. Bu da Pater'in Mona Lisa hakkında yazdıkl�.veya 

* Notlar için s. 373 - 426'ya bakınız. 



Symonds'ın * yazılarındaki fazla süslü parçalar gibi bugün 
çoğumuza lüzumsuz görünecek bir faaliyet olabilir. Bu •yara· 
tıcı tenkit» kavramı genellikle bir eserin gereksiz taklidi veya 
onun daha düşük değerde başka bir eser haline getirilmesi de· 
mektir. Diğer bazı nazariyatçılar ise edebiyat ile edebiyat ince­
lemesi arasında bizim işaret ettiğimiz büyük farkları biraz 
şüphe ile karşılamaktadırlar. Onlara göre edebiyat incelenecek 
bir konu değildir; o sadece okunacak, zevk alınacak ve değer· 
lendirilecek bir şeydir. Gerisi sadece edebiyat hakkında çeşitli 
bilgileri toplamaktan ibarettir. Bu şüphecilik bizim sandığımız· 
dan çok daha yaygındır. Uygulamada bu, çevre «gerçeklerinin» 
vurgulanması ve bunları aşmak için yapılacak çabaların hafife 
alınması olarak kendini gösterir. Bir eser hakkında açıklama· 
larda bulunmak, ondan zevk duymak ve onu okurken heye­
canlanmak şahsi bir kapris ve gerçek ilmi ciddiyetin katı disip­
lininden kurtulmak için bulunan bir bahanedir. Fakat böyle 
bir « ilim» ve «değerlendirme» aynını aynı anda hem «edebi» 
hem de «Sistematik» olan gerçek edebiyat incelemesine pek yer 
bırakmaz. 

Mesele sanatla, özellikle edebi sanatla fikri seviyede na­
sıl uğraşılacağıdır. Bu yapılabilir mi? Ve nasıl yapılabilir? Bu­
nun bir yolu tabii bilimlerin geliştirdiği metotların edebiyat 
incelemesine uygulanmasıdır. Bunun da birkaç şekli vardır. 
Bunlardan biri tarafsızlık, objektiflik ve kesinlik gibi genel 
ilmi ideallere bağlı kalmaya gayret etmektir. Bu da tabiat olay­
larının oldukları gibi derlenmesi demektir. Diğer bir yol da 
olaylar arasındaki sebep sonuç ilişkisini inceleyerek yine tabii 
bilim yöntemini kullanma çabasıdır; bu «genetik yöntem» kro­
nolojik bakımdan mümkün olabildiğince herhangi bir ilişkiyi 
doğru şekilde izleyebilir. Kelimeyi daha dar bir manada kul· 

• John Addlngton Symonds (18f0-1893) Rönesans .sanatı ve Eski Yu· 
nan edebiyatı üzerindeki çah§IJlalıLrı ile tanınmış bir tnglllz sanat 
tarlhçlai ve yazar. :ıı:ıı bl1yilk eser.i Hiatary of tlıe Rena.i88ance m 
ltalg (1875·1886). 
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!anacak olursak, edebiyat eserlerini sosyal, ekonomik ve siyasi 
olaylann etkilerine bağlayarak onlarda kullanılan ilmi se. 
bep - sonuç ilişkileri içinde inceleyebiliriz. Aynca, istatistik, 
harita, grafik gibi bazı bilim dallannda çok iyi sonuçlarla kul· 
lanılan, ölçüye dayanan yöntemler vardır. Nihayet edebiyatın 
gelişmesini takip etmek için biyolojik kavramlar da kullanıl· 
maktadır2• 

Tabii bilimlerde kullanılan yöntemlerin edebiyat alanında 
önceleri beklenen başanyı elde edemediği bugün genellikle 
kabul edilmektedir. Bilim yöntemleri bazen çok kısıtlı bir 
alanda veya metin tespiti veya vezin çalışmalannda istatistiğin 
kullanılışı gibi ancak kısıtlı bir teknikle kullanıldıklan zaman 
faydalı sonuçlar vermiştir. Fakat edebi çalışmanın bilim tara· 
fından istilasını teşvik edenlerin çoğu ya başansızlıklannı iti­
raf etmişler ve umduklannı bulamamışlardır ya da ilmi yönte­
min gelecekteki başanlannın hayaliyle kendilerini avutmaya 
devam etmişlerdir. Nitekim 1. A. Richards nörolo1inin gelecek­
teki zaferleri sayesinde bütün edebiyat meselelerinin çözülebi­
leceğine kesin olarak bakıyordu 5• 

Tabii bilimlerin edebi inceleme alanında genjş bir şekilde 
uygulanmasının yarattığı meselelerin bir kısmına daha sonra 
yine döneceğiz. Bunlan başımızdan kolayca savamayız; şüphe­
siz iki metodolojinin birleştiği ve ikisinin de birlikte uygulan­
dığı geniş bir alan vardır. Genel prensiplerden özele ve özelden 
genel prensiplere varmak gibi ana muhakeme yolları, analiz, 
sentez ve karşılaştırma gibi yöntemler her türlü sistemli bilgi 
alanında kullanılmaktadır. Fakat edebi inceleme alanının, tabii 
bilimlere her zaman benzemeyen, ama yine de insan zihninin 
çalışma yollanna dayanan, kendi geçerli yöntemleri vardır. An­
cak çok dar bir gerçek kavramı beşeri bilimleri bilgi alanının 
dışında tutabilir. Modern bilimin gelişmesinden çok önce, fel­
sefe, tarih, hukuk, ilıihiyat, hattı\ filoloji geçerli ilmi metotlar 
bulmuştu. Bu bilimlerin elde ettiği başanlan modem fizik bi-
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!imlerinin elde 'ettiği nazari ve tatbiki başanlar gölgede bırak. 
mış olabilir; yin� de beşeri bilimler dünyada bir değer taşımak· 
tadır ve bazı değişikliklerle onlara yeniden bir canlılık kazan· 
dırmak mümkündür. Tabii bilimlerle beşeri bilimlerin yöntem 
V6 amaçları arasında böyle bir farkın olduğu kabul edilmelidir. 

Bu farkı tanımlamak karmaşık bir meseledir. Daha 1883' 
de Wilhelm Dilthey tabii bilimle tarih arasındaki yöntem farkı· 
nı birinin olaylatı açıklamaya, diğerinin ise onları kavramaya 
yönelik olduğu şeklinde belirlemişti 4• Dilthey'e göre bilim ada· 
mı bir olayı sebep - sonuç ilişkisiyle açıklar, tarihçi ise onun an­
lamını kavramaya çalışır. Bu kavrayış ister istemez şahsi ve 
hatta sübjektiftir. Bundan bir yıl sonra tanınmış felsefe tarih­
çisi Wilhelm Windelband tarih bilimlerinin tabii bilimlerin me­
totlannı taklid etmesi gerektiği görüşünü şiddetle eleştirmiş­
ti5, Tabii bilimcilerin amacı genel kurallara varmak, tarihçile­
rin amacı ise tek ve tekrarlanmayan tarihi olayı anlamaktır. Bu 
görüş Heinrich Rickert tarafından geliştirilmiş ve biraz değiş­
tirilmiştir. Rickert genelleştirme ve özelleş.tirmt! yöntemlerini 
ayırmaktan ziyade tabii bilimlerle kültür bilimlerini ayırmış­
tı 6• O kültür bilimlerinin dışarda belirli bir varlık gösteren şey­
lerle ve kişilerle ilgilendiği fikrini ileri sürmüştü. Kişiler yalnız 
bir değerler sistemine göre, yani bir kültür çı...rçevesinae bulu­
nurlar ve anlaşırlar. Fransa'da A. D. Xenopol t'lbii bil imleri 
«tekrarlanan olaylar» ile ilgili, tarihi de «birbirini izleyen olay­
lar» ile ilgili olmak üzere ayırmıştı. İtalya'da Benedetto Croce 
bütün felsefesini tabii bilimlerin metodundan tamamen değişik 
olan tarih metoduna oturtmuştu 7• 

Bu meselelerin etraflı· bir incelemesi bilimlerin sınıflan­
dınlması, tarih felsefesi ve bilgi nazariyesi gibi meseleler üze­
rinde kesin kararlara vanlmasını gerektirir'. Fakat edebiyat 
inceleyicisinin karşılaştığı gerçek bir meselenin varlığını birkaç 
belirgin örnek vererek gösterebiliriz. Mesela niye Shakespeare 
üzerinde çalışınz? Herhalde bizi başkalanyla olan ortak yan-
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ları ilgilendirdiğinden değil. Öyle olsaydı, başka herhangi biri 
üzerinde de çalışabilirdik. Yine Shakespeare'i bütün İngiliz­
lerle, bütün Rönesans 'veya Elizabeth devl'.i insanlarıyla, bütün 
şairlerle, tiyatro yazarlarıyla, hatta bütün Elizabeth devri ti­
yatro yazarlarıyla ortak yanlan olduğu için incelemeyiz; yoksa 
onun yerine Dekker veya Heywood'u da inceleyebilirdik. Sha­
kespeare'in özelliklerini, Shakespeare'i Shakespeare yapanın ne 
olduğunu anlamak istediğimizden inceleriz. Bu da besbelli bir 
insanın ve onun değerlerinin anlaşılması demektir. Bir devri, 
bir akımı ya da bir ülkenin milli edebiyatını incelerken belirli 
ve birbirinden farklı özellikler üzerinde durulur. Bunlar bir 
milletin edebiyatının hüviyetini teşkil eden hususiyetlerdir. 

Edebiyat için fiziki bilimlerdeki gibi kanuniann olmayışı 
edebiyatta hüviyet konusu üzerinde önemle durmamızı gerektir­
mektedir . Louis Cazamian İngiliz edebiyatında «akıl� ile «duy­
gu» arasında «ritmik bir salıntı» olduğunu ileri sürmekte, İn­
giliz edebiyat tarihinde aklın hakim olduğu bir çağı duygunun 
hakim olduğu bir çağın takip ettiğine ve bunun adeta kanun­
lara benzeyen bir kesinlik ve intizam içinde olduğuna dikkati 
çekmektedir. Onun işaret ettiği diğer bir husus bu salıntının 
yirminci yüzyıla yaklaştıkça hızlandığıdır. Bu görüşler ya 
önemsizdir ya da yanlıştır. Bunlar Victoria çağına kesinlikle 
uygulanamaz 9• füı çeşit görüşlere kanun denemez; onların çoğu 
tepki ve karşıtepki denen psikoloj ik durumlar veya bize ede­
biyat hakkında önemli bir bilgi vermeyen ihtilal veya durgun­
luk dönemleridir . Fizik en parlak başarısını elektrik ve ısıyı. 
yerçekimini ve ışığı formül haline getiren genel bir nazariyede 
buluyorsa da, edebi çalışmanın amacı hiçbir genel kanun ile 
belirlenemez. Çünkü o zaman edebiyat daha genel, hayatta bir 
karşılığı olmayan ve bunun için de boş görünen bir şey olurdu. 
Böyle bir durumda sanat eserinin amacını anlamamız daha 
da güçleşir. 
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Böylece karşımiza birbirinden tamamen farklı iki çözüm 
şekli çıkmaktadır. Bunlardan biri zamanımızda gördüğü itibar 
sayesinde şöhret kazanmış olan ilmi ve tarihi metottur. Bu 
metot bizi gerçeklerin gözlenmesine ve genel mı.hiyette tarihi 
kanunfann tespitine götürür. Diğer çözüm şekli de, edebiyat 
inceleme'Sinin bir bilim dalı olduğunu inkar ederek, edebiyatı 
«anlama» nın şahsi mahiyeti, sanat eserinin «eşsizliği» ve «Özel 
kişiliği» üzerinde duFmaktır. Fakat ilmi olmayan çözüm şekli­
nin taşıdığı aşırılık bakımından bazı mahzurları vardır. İnsan 
seziş yoluyla bir edebiyat eserini ancak hissi seviyede anlaya­
bılir. Her eserin «hususiyet» ini ( individuality), hatta «eşsizlik» 
ini ( uniquencss) vurgulamak - kolay genellemelere karşı sağ­
lam bir tepki de olsa - hiçbir eserin tam olarak «eşsiz» ola­
mayacağını unutmak anlamına gelir. Bir eserin tek olduğunu, 
«eşsiz» olduğunu söylemek o eserin anlaşılmaz olduğu tehlike­
sini de doğurur. Şüphesiz bir tek Hamlet veya Joyce Kilmer'in 
bir tek (Trees) Ağaçlar'ı vardır. Ama bir çöp yığını bile ölçüleri, 
.:iuruşu ve kimyevi bileşimleri tam olarak tesbit edilemeyece­
ginden, eşsizdir, tektir. Bir eserdeki kelimeler tabiatlan gereği 
geneldir, özel değildir. Aristo şiirin, ayn ayn ve özel olaylarla 
ilgilenen tarihten daha evrensel, daha felsefi olduğunu beyan 
ettiğinden, Dr. Johnson'ın da şairin kılı kırk yarmaması ( count 
the streaks of the tulip) gerektiğini öne sürdüğünden bu yana 
edebiyatta «evsensel» ve «Özel» tartışması sürüp gitmiştir. Ro­
mantikler ve yeni tenkitçilerin çoğu şiirin özelliğini; «tfoku» su­
nu ve şeklini vurgulamaktan hiç bıkıp usanmazlar 10• Fakat şu 
bilinmelidir ki her edebi eser hem genel hem özeldir. Bir ese­
rin hüviyeti , özellik ve eşsizlikten ayn tutulabilir11• Her insan 
gıbi her edebi eserin de kendine mahsus (hıisusi) nitelikleri 
vardır, fakat herkesin insanlıkla, cinsinin, milletinin, sınıfının, 
mesleğinin, bütün üyeleriyle bir özelliği paylaşması gibi her 
eserin başka eserlerle de ortak yanlan bulunur. Böylelikle sa­
nat eserleri hakkında veya Elizabeth devri tiyatrosu, ya da genel 
oiarak tiyatro, edebiyat, sanat hakkında genel hükümler vere-
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biliriz. Hem edebiyat tenkidi hem de edebiyat tarihi bir eserin, 
yazarın, devrin veya bir ülke edebiyatının hususiyetlerini anlat· 
maya çalışır. Fakat bu iş ancak bir edebiyat nazariyesine daya­
narak evrensel mahiyette yapılabilir. Bugün bir edebiyat naza­
riyesine ve edebi inceleme metotları sistemine büyük bir ih· 
tiyaç vardır. Bu ideal elbette edebiyatı anlamakta, onun hak­
kındaki bilgi ve düşüncelerimizin ön şartı olan onu anlama ve 
ondan zevk duymanın önemini azaltamaz. Fakat bunlar sadece 
ön şartlardır. Edebi incelemenin yalnız okuma sanatına hizmet 
ettiğini söylemek (bu sanat edebiyat inceleyicisine her ne ka­
dar gerekli ise de) düzenli bilgi kavramını yanlış anlamak de­
mektir. Bir eseri « okumak» demek onu anlamak ve tenkit et­
mek manasına geliyorsa da okuma sanatı insanın kişiliğini ge­
liştiren bir faaliyettir. Bu haliyle pek çok arzulanan bir şeydir 
ve yaygın bir edebiyat kültürünün esasını teşkil eder. Fakat 
«okuma», kişilerin fevkinde bir gelenek, gittikçe artan ve ge­
lişen bir bilgi, anlayış ve değerlendirme sayılan «edebiyat bili­
minin» yerini alamaz. 

İKİ N Cİ B Ö L Ü M 

EDEBİYATIN MAHİYETİ 

Karşımıza çıkacak ilk mesele elbette edebiyat biliminin 
konusunun ne olduğudur. Elebiyat nedir, ne değildir? Edebiya­
tın mahiyeti nedir? Bu sorular basit gibi görünüyorlar ise de 
nadiren açık bir şekilde cevaplandırılmışlardır. 

Bir çözüm yolu, «edebiyat'ı» basılmış her şey olarak tarif 
etmektir. O zaman «On dördüncü yüzyılda tıp mesleği», «orta· 
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çağ başlarında gezegenlerin hareketi» veya «Eski ve Yeni İngil­
tere'de büyücülük» gibi konulan da edebiyat olarak inceleye­
biliriz. Edwin Greenlaw'un dediği gibi «Medeniyet tarihi ile il­
gili hiçbir şey inceleme alanımız dışında kalamc..z», ubir devri 
veya bir medeniyeti anlamak için yalnız edebi yazılara, basılı 
eserlere yahut el yazması belgelere bağlı kalmak zorunda deği­
lız» ve «çalışmalarımızı kültür tarihine yapacakları muhtemel 
katkının ışığı altında görmemiz gerekir» 1• Böylece Greenlaw ve 
birçok bilim adamına göre, edebiyat incelemesınin medeniyet 
tarihi ile sadece yakın ilişkisi bulunmamakta, aynı zamanda 
onunla eşdeğer bir duruma gelmiş olmaktadır. Medeniyet tarihi, 
yalnız, tarihin başlıca kaynağını teşkil eden basılı ve yazılı bel­
geler ile meşgul olması bakımından edebiyata benzerlik göste­
rir. Tabii şöyle bir görüş de ileri sürülebilir - tarihçiler bu ko­
nulan ihmal edip diplomasi, askerlik ve iktisat tarihi ile fazla 
meşgul olduklarmdan elebiyatçılar haklı olarak hu komşu alan­
lara yayılmakta ve onları kendi alanlarına katmaktadırlar. Şüp­
hesiz kimse istediği alana girmekten men edilmemelidir ve şüp­
hesiz medeniyet tarihi alanında yapılacak çalışmaları en geniş 
bir şekilde desteklemek çok önemli bir konudur. Fakat yine de 
bu çeşit incelemeler edebi çalışma sayılamaz. Bunu sadece bir 
terminoloji meselesi sayarak işin içinden çıkmak da inandırıcı 
değildir. Aslında medeniyet tarihine ilişkin herşeyin incelenmesi 
tam anlamı ile edebi olan diğer konulara pek yer bırakmamak­
tadır. Bütün farklar ortadan kalkmakta, edebiyata dışarıdan 
bazı ölçüler getirilmekte, sonuç olarak edebiyat kendisine ya­
kın alanlara katkıda bulunduğu oranda değerli sayılmaktadır. 
Edebiyatın medeniyet tarihine eşdeğer tutulması edebi incele­
menin kedine has alan ve metotlarını inkar etmek demektir. 

Edebiyatı tanımlamanın bir başka yolu da onu «büyük ki­
taplar», konusu ne olursa olsun «edebi şekil ve ifade bakımın­
dan dikkate değer kitaplar» olarak sınırlamaktır. Burada ölçü 
ya yalnız estetik değerdir, ya da genel olarak düşünce unsurlan 
ile estetik unsurlardan meydaİıa gelmiş bir değerler kanşımı• 
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dır. Lirik şiir, tiyatro ve roman alanında en büyük eserler es­
tetik temele göre seçilmektedirler; diğer eserler şöhretleri veya 
rlar bir çerçevede estetik değerlerle birlikte taşıdıkları düşün­
celer bakımından seçilmektedirler. Bu seçimde üstünde duru­
lan estetik özellikler eserin üslubu, kuruluşu ve genel olarak 
anlatım gücüdür. Bu, edebiyattan bahsederken ve onu başka 
ç:ılışma alanlarından ayırmak için en çok başvurulan yollardan 
biridir. Bir eserden «bu edebiyat değildir» diye söz ederken 
böyie bir değerlendirme yaparız; tarih, felsefe veya bilim üze­
rim· yazılmış kitaplardan «literatür» olarak söz ederken de aynı 
şekilde bir yargıda bulunuruz. 

Edebiyat tarihlerinin çoğunda filozofların, tarihçilerin, 
ilahiyatçıların, ahlakçıların, politikacıların, hatta bilim adamla­
rının fikirleri ele alınmaktadır. Mesela, Berkeley ve Hume, Bis­
hop Butler, Gibbon, Burke, hatta Adam Smith gibi yazar ve dü­
şünürlerin fikirlerine geniş bir şekilde yer vermeden 18. yüzyıl 
İngiliz edebiyat tarihi yazılması düşünülemez. Böyle bir edebi­
yat tarihinde bu yazarlara ayrılacak yer şair, tiyatro yazan ve 
romancılara ayrılacak yerden genellikle daha az da olsa onlar­
dan söz ederken onların eserlerinin yalnız estetik yönlerine 
temas edilmekle kalınmayıp başka yönleri de belirtilir. Zamanı­
mızda yayınlanmış birçok kitaplarda bu yazarların uzmanlık 
alanlan ile ilgili çok sathi ve bilgisizce yazılmış yazılara rast­
lamaktayız. Elbette·Hume yalnız bir filozof, Gibbon bir tarihçi, 
Bishop Butler bir filozof ve ahlakçı, Adam Smith ise hem bir 
ahlakçı, hem de iktisatçıdır. Fakat pek çok edebiyat tarihinde 
bu düşünürlerden esas alanlan dışında, pek sathi bir şekilde ve 
genellikle ele aldıkları felsefi k0nuların tarihçesi açısından, bö­
lük pörçük iktibaslar yaparak ve felsefe, ahlak teorisi, tarih ya. 
zarlığı ve iktisat teorisi gibi disiplinlerin tarihini iyice anlama-

dan bahsedilir. Edebiyat tarihçisi birdenbire bu disiplinle­
rin de tarihçisi olamaz. O olsa olsa bu alanda b!r derleyici, ya· 

hut da kendi eksikliklerinin farkında bir yabancı olabilir. 
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Dünya edebiyatından seçilmiş «Büyük kitaplar» ın ayn 
ayn incelenmesi pedagojik amaçlar için çok uygun olabilir. 
Öğrenciler, özellikle üniversite öğrenimine yeni başlayan öğren· 
ciler oradan buradan derleme ve edebiyat tarihinde «garip» 
scryılan eserlerden ziyade büyük, yahut hiç değilse, iyi eserler 
okumalıdırlar2• Bununla beraber, fen, tarih veya her geçen gün 
yeni bilgilerin katılması ile ilerleme gösteren disiplinlerde bu 
prensibin bu kadar katı bir şekilde uygulanması doğru olmaya· 
bilir. Hayal unsurunun ağır bastığı edebiyat gibi bir disiplinin 
tarihinde yalnız «büyük kitaplar» a bağlı kalmak edebiyatın 
sürekliliğini, edebi türlerin gelişmesini, hatta edebiyatın nasıl 
geliştiğinin iyi anlaşılmasını engelleyeceği gibi, edebiyatı yakın­
dan etkileyen toplum, dil, ideoloji gibi etkenlerin karanlıkta 
kalmasına da yol açar. Tarih, felsefe ve benzeri konularda, öğ­
rencilere okutulacak kitaplan hep «büyük kitaplar» arasından 
seçmenin onlara estetiğe fazla ağırlık veren bir görüş açısı ka­
zandırmak gibi bir mahzuru vardır. Bütün İngiliz fen adamları 
urasından yalnız Thomas Huxley'in eserlerini okunacak kitap· 
lar arasına almanın sadece açıklayıcı yazı üslubuna örnek ol­
mak ve ilmi konuda yazılan bir yazının malzemesinin nasıl dü­
zenlendiğini göstermekten başka bir faydası yoktur. Kitaplar 
bu ölçüye göre seçilecek olursa, birkaç istisna dışında, ilme 
gerçek katkıda bulunanların eserlerinin bir tarafa bırakılarak, 
ilmi konulan halkın anlayacağı bir üslupla yazan ilim adamla­
nnın eserlerinin ön plana geçmesi gibi bir durum ortaya çıka­
bilir. O zaman Huxley, Daıwin'in, Bergson da Kant'ın önüne 
geçebilir. 

«Edebiyat» terimini edebiyat sanatı için, yani hayal un­
suru ağır basan eserler için kullanmamız en uygun yol olacak 
gibi görünmekte ise de, bunun da bazı mahzurlan vardır. İngi­
lizce'de «roman» ve «şiir» gibi edebiyat terimlerinin manalan 
.. çık ve kesin olarak belirlenmiştir, fakat belles-lettres veya ima­
ginative literature gibi terimlerin edebiyat yerine kullanılması 
hem pek uygun düşmemekte, hem de yanıltıcı ol!lbilmektedir. 
İngilizce'de literature kelimesinin edebiyat için kullanılmasına 
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yapılan itirazlardan biri, bu terimin Latince litera (harf veya 
yazı) kelimesinden geldiği için, akla sadece yazılı veya basılı 
eserleri getirmesi dolayısı ile olmuştur; çünkü tutarlı bir dü-
5ünüş tarzı elbette «sözlü edebiyat» ı da bu alanın içine alır. 
Bu bakımdan Almanca Wortkunst söz sanatı ve Rusca sloves­
nost (edebiyat) literature kelimesinden daha uygun kelimeler­
ciir. 

Meseleyi çözmenin en basit yolu dilin edebiyatta nasıl kul­
l::mılmakta olduğunu açıkça belirlemektir. Taş veya bronzun 
heykeltraşlıkta, boyanın resim sanatında, sesin müzikte yeri ne 
ise dilin de edebiyattaki yeri bunlara benzer. Tabii dil taş gibi 
cansız bir madde değil, insanın yarattığı bir şeydir ve bunun 
için de bir grubun kültür mirasının bir parçasıdır. 

Dilin edebi, günlük ve ilmi kullanımları arasında farklar 
gözetilmelidir. Bu hususun Thomas Clark Pollock tarafından 
The Nature of LiteratureJ adlı eserde ele alınış tarzı bir derec 
ceye kadar doğru olsa da, özellikle edebi ve günlük dil arasın· 
daki farkın açıklanışı tatmin edici görünmemektedir. Çok 
önemli olan bu meselenin çözümü hiç de kolay değildir. Çünkü 
diğer sanatlardan farklı olarak edebiyatın kendine mahsus be­
lirli bir malzemesi yoktur; onun malzemesi aralarında ince ay­
rılıklar bulunan çeşitli malzemelerden meydana gelen girift bir 
karışımdır. Bilim dili ile edebiyat dilini ayırt etmek nispeten 
kolaydır. Fakat edebiyatı yalnız «düşünce» ile «heyecan» veya 
uhis» arasındaki tezatla açıklamaya çalışmak yeterli değildir. 
Öte yandan ideal bilim dili sadece «açıklayıcı• veya «işaret edi­
ci» dir : Amacı işaret edenle edilen arasında tam bir uygunluk 
kurmaktır. İşaret tamamen keyfidir, bu bakımC.an kendine eş­
değer başka işaretlerle yer değiştirebilir. İşaret aynı zaman­
da vazıhtır, dikkati kendine çekmeden bizi işaret ettiği şeye 
açık ve kesin bir şekilde götürür. 

Bilim dili matematik ve sembolik mantık gibi, bir işaret­
ler sistemi olma eğilimi gösterir. İdeali, daha 17. yüzyıl sonla­
rında Leibniz'in başlattığı characteristica universalis (evren-
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sel özellikler) gibi evrensel bir dil olmaktır. Bilim diline kıyasla 
edebi dil bazı bakımlardan kusurlu ve noksan görülecektir. 
Edebi dil müphemliklerle doludur; kökü eskiye giden her dilde 
olduğu gibi edebi dilde de eş anlamlı kelimeler ile, gramerde 
hiçbir mantık ölçüsüne uyulmadan, tamamen keyfi olarak, ba­
zdan erkek, bazıları dişi sayılan kelimeler çoktur; edebi dil ta­
rihi unsurlar, hatıralar ve çağnşımlarla doludur. Kısacası e�.le­
bi dil fazla connotative, yani mana yükleri fazla olan kelime­
lere çok yer veren bir dildir. Aynca edebiyatta kullanılan dilde 
kelimeler yalnız dış ftlemdeki eşyayı göstermekle yetinmezler. 
Onların yazann yahut konuşanın ruhunu ve iç alemini yansıtma 
özelliği de vardır. Edebi dil yalnız bir beyanda bulunmaz, aynı 
zamanda okuyucuyu da etkileyerek onu ikna edeı ve onda deği­
şiklikler meydana getirir. Edebi dil ile bilim dili arasında bir 
önemli fark daha vardır : Edebi dilde işaretin kendisi, kelime­
nin ses olarak sembolik özelliği önemlidir. Dikkati işaretin 
kendisine çekmek için vezin, aliterasyon (kelimelerin ilk hece­
lerindeki ses benzerliği) ve belirli seslerin tekrarlanması gibi 
türlü teknikler bulunmuştur. 

Edebi dil ile bilim dili arasındaki bu farklar çeşitli edebi 
eserlerde değişik ölçülerde kullanılır: Mesela bir romanda keli­
melerin ses bakımından düzenlenmesi, tam olarak tercüme edi­
lemeyecek lirik şiirlerde olduğu kadar önemli değildir. Mana 
unsuru, yazann tavnnı üstü örtülü bir şekilde yansıtan, hatta 
nerdeyse gizleyen bir «objektif roman» da şahsi duyguları dile 
getiren bir lirik şiirde olduğundan daha az bulunur. Saf şiirde 
az bulunan pratik ( pragmatic) unsurlar, belirli bir am�a hiz· 
met etmek için yazılmış bir romanda, alay maksadıyla veya öğ· 
retici bir amaçla yazılmış şiirlerde daha çok bulunabilir. Bun­
dan başka dile ne dereceye kadar fikir unsuru katılacağı da ke­
sin değildir. Mesela her zaman değilse de arada fenni konu­
lar üzerinde yazılmış eserlerin diline yaklaşan şıirler ve düşün· 
dürücü romanlar yazılmaktadır. Yine de mua�en eserlere ba­
kıldığında ortaya çıkacak kanşık tarzlar ne olursP. olsun edebi 
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dil ile fen dili arasındaki farklılık açık bir şekilde görülmekte­
dir. Edebi dil fen dilinden çok daha fazla dilin tarihi yapısına 
bağlıdır; edebi dil işaretin kendisinin önemli olduğunu vurgu­
lar; onun, fen dilinin mümkün mertebe az önem verdiği veya 
küçümsediği kendi manalı ve pratik bir yam vardır. 

Daha zor olanı, edebi dil ile günlük dil arasındaki farkı 
belirlemektir. Günlük dil basit bir şey değildir; onun konuşma 
dili, ticaret dili, resmi dil, dini dil, öğrenci argosu gibi çeşitli 
türleri vardır. Fakat edebi dil için söylenenlerirı çoğu fen dili 
dışındaki dilin diğer türleri için de geçerlidir. Günlük dilin de 
edebi dil gibi kendisine mahsus mana ifade eden bir işlerliği 
vardır, ama bu renksiz resmi bir bildiriden bir anlık bir heye­
canın yarattığı coşkulu bir yalvarışa kadar değişebilir. Günlük 
dilin fen dilinin kullandığı ifadelerin kesinliğine ulaşmayı amaç­
ladığı anlar olsa da, günlük dil tarih içinden değişerek gelen 
mantıksızlıklar ve mana değişiklikleri ile doludur. Günlük dil­
de işaretlere, yani kelimelere pek seyrek olarak oakılır. Onlarla 
yalnız isimleri ve hareketleri sembolik olarak ifade etmek ve 
keliqıe ·oyunları yapmak istediğimiz zaman ilgilerı.iriz. Elbette 
günlük dil her zaman .bir sonuca varmayı insanların hareket ve 
davranışlarını etkilemeyi istemektedir. Fakat onu sadece insan­
lar arasında bir anlaşma vasıtası saymak doğru olmaz. Bir ço­
cuğun kendisini dinleyecek kimse olmadan saatlerce konuş­
ması, bir adamın bir topluluk içinde bir sürü manasız sözler 
söylemesi, dilin yalnız fikirlerin nakli için bir vasıta olarak kul­
lanılmamakta olduğunu göstermektedir. 

Şu halde, edebi dil günlük dilin çeşitli kullanılış şekille­
rinden ilk önce daha çok sayıda kelime kullanma!.! bakımından 
<:yrılmaktadır. Edebiyatta dilin imkanları çok daha dikkatli 
ve sistemli bir şekilpe kullanılmaktadır. Kendi duygularını 
konu alan sübjektif bir şairin eserinde, günlük durumlarda 
gördüğümüz kişilerden çok daha tutarlı ve etkın bir «şahsi· 
yet »in varlığını görürüz. Bazı şiirlerde paradoko;lar (çelişkili 
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sözler) , birden fazla manaya gelen, metin içindeki yerine göre 
manalar taşıyan kelimeler kullanılmakta ve hatta gramerde 
isimlerin erkek ve dişi olarak sınıflandırılmasında ve fiil za­
maJ:].larında kasten mantıksızlıklar yapılmaktadır. Şiir dili gün­
lük dilin imkanlarını genişletir, düzenler, pekiştirir, hatta bizim 
dikkatimizi toplamak için onları hazan zorlar. Bu imkanların 
çoğu nesiller boyµ süren scssi::ı: ve anonim çalışmalar sonucu 
şekillenmektedir. Bazı fazla gelişmiş edebiyatlarda, özellikltı 
bazı dönemlerde, şair sadece bir moJaya uymaktadır; dil adeta 
kendiliğinden şiirleşmektedir. Maamafih her sanat eseri kul­
landığı n;ıalzemeye bir düzen ve birlik getirir. Bu birlik, bazı 
kısa hikayelerde veya macera hikayelerinde görüldüğü gibi, ara 
sıra pek gevşek olmaktadır; bazı şiirlerde ise malzeme karma­
şık ve sık bir örgü içinde verilmektedir. Bu gibi şiirlerde genel 
etkiyi bozmadan ne bir kelimeyi atabilirsiniz ne de onun şiir 
i;;indeki yerini değiştirebilirsiniz. 

Uygulamada edebi dil ile günlük dil arasındaki farklılık 
daha da açıktır. Bizi dışa dönük keşin bir harekete zorlayan 
hiçbir şeyi şiir olarak kabul etmeyiz; böyle bir şiiri şadece be­
lagat (güzel söz söyleme sanatı) olarak düşünürüz. Hakiki şiir 
bizi daha derinden etkileyen bir şeydir. Sanat, bir eserin ifade 
ettiği fikri dışarıdaki gerçek dünyadan alan bir çeşit çatı kurar. 
Böylece kelimelerin manaları içine «tarafsız düşünme», «este­
tik mesafe» ve «çerçeveleme» gibi çok iyi bilinen bazı estetik 
kavramları yeniden sokanz. Gerçi, yine de sanat ile sanat ol­
mayan, edebiyat ile edebiyat olmayan ifadeler arasındaki fark 
kesin değildir. Çeşitli şekillerde kullanılan kelimeler estetik 
bir fonksiyona sahip olabilirler. Propaganda saiıatını, didaktik 
veya hicvi şiirleri sanat dışında tutmak dar bir edebiyat görü­
şü olur· Deneme, biyografi, belagat (retorik) gibi geçiş safha­
sında bulunan türlerin varlığını da kabul etmemiz gerekir. Ta­
rihin değişik dönemlerinde estetiğin değeri ve kullanılmış olanı 
genişlemekte veya daralmaktadır: eskiden mektuplar, dini ko­
nuşmalar gibi, edebi bir tür olarak kabul edilmekteydi. Bugün 
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tür kanşıklığına karşı çıkan çağdaş eğilime uygun olarak este­
tik işlerlik daralmakta, sanatın saflığı vurgulanırken «pan-ases­
theticism» ve onun 19. yüzyıl sonlannda ortaya çıkan estetik 
görüşlerine benzeyen iddialara karşı bir tepki doğmaktadır. 
Yine de estetik değeri olan eserlere edebiyat dememiz, öte yan­
dan estetik amacı olmayan ilmi makaleler, felsefe alanında ya­
zılmış tezler, siyasi broşürler ve dini konuşmalar gibi tamamen 
farklı yazı türlerinde ise üslup ve terkip gibi estetik unsurlann 
bulunabileceğini kabul etmemiz en doğru yol olacaktır. 

Fakat edebiyatın mahiyeti en açık olarak onun konusun­
dan anlaşılabilir. Lirik şiir, destan ve tiyatro gibi geleneksel 
yazı türleri edebi sanatın esasını teşkil etmektedirler. Bunların 
hepsinde hayali dünyadan bahsedilmektedir. Bir roman, şiir 
veya tiyatro eserinde söylenenler tamamen gerçek değildirler. 
Tarihi bir romanda veya Balzac'ın gerçek olaylardan bahsede 
bir romanındaki anlatışla tarih veya sosyoloji kitabında anla­
tılanlar arasında çok önemli bir fark bulunmaktadır. Şairin 
tamamen iç dünyası ile ilgili olan lirik şiirindeki «ben» hayali 
ve dramatik bir «benıodir. Bir romandaki karakter tarihi veya 
hakiki hayattan alınan bir karakterden farklıdır. O kendisini 
anlatan cümlelerle, yahut yazarın ona söylettiği sözlerle meyda­
na gelmiştir. Onun ne geçmişi, ne geleceği, hatta ne de sürekli 
bir hayatı vardır. Bu temel düşünce Wittenberg'in eserlerinde 
Hamlet, Hamlet'in babasının oğlu üzerindeki etkisi, ince yapılı 
ve genç Falstaff, «Shakespeare'in kadın kahramanlannın ba­
kireliği» veya «Lady Macbeth'in kaç çocuğu olduğu» hakkında­
ki görüşlerin çoğıınu gereksiz kılmaktadır4• Bir romandaki za­
man ve mekan gt>"'"Çek hayattakine benzemez. Natüralist yazann 
«hayattan bir dilim» diye sunduğu çok gerçekçi bir roman bile 
bazı edebi teamüllere göre kurulmuştur. Özellikle son zaman­
larda yazılan eserlere bakılacak olursa natüralist romanların 
konuşmalan bakımlarından birbirlerine çok benzedikleri görü­
lecektir· Aynı şekilde natüralist bir tiyatro eserindeki kalıplaş­
mayı eserin sadece sahnelere bölünmesinde değil, zaman ve 
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mekanın kullanılış tarzında, gerçekçi farzedilen konuşmanın 
verilişinde, karakterlerin sahneye giriş çıkışlarında fark ede­
riz 5• Sha�espeare'in Fırtına'sı ile İbsen'in Bebegin Evi arasın­
daki F'irklar ne olursa · olsun, bu iki eser ortak bir tiyatro 
t�kniğini paylaşmaktadırlar. 

«İcad kudretini», «masal uydurma» yahut «hayal gii.cÜ>>nÜ 
edebiyatın ayırıcı özellikleri olarak kabul edersek, o zaman 
edebiyat deyince" Cicero yahut Montaigne, Bossuet yahut Emer­
son'un yazdıklanndan ziyade, Homer, Dante, Shakespeare, 
Balzac ve Keats'in yazdıklarını düşünüyoruz demektir. Tabii, 
içinde hayal mahsulü bölümler bulunan Eflatun'un Cumhuri­
yet'i gibi edebiyat ile felsefe sınırındaki eserleri unutmamak 
gerekir. Edebiyatın bu şekilde kavranması tasvire dayanır, tak-

. dire dayanmaz. Büyük ve okuyucu etkileyen bir eseri estetik 
tahlil, üslup ve terkip unsurlarına sahip, fakat hayal gücüne 
dayalı olmayan belagat, felsefe veya politik yazı olarak sınıf­
landırmak hata sayılmaz. Bu düşünce tarzı bütün hikaye tür­
lerini, en kötü romanları, şiirleri, hatta tiyatro eserlerini bile 
içine almakta.dır. Sanat eserinin değerlendirilmesi ile sınıflan· 
dınlması ayn şeylerdir. 

Günümüzde çok rastlanan bir yanlış anlamanın ortadan 
kaldırılması gerekmektedir. Edebiyatın imaj kullanması şart 
değildir: Şiir en basit şekillerden başlayıp Blake yahut Yeats 
gibi şairlerin geniş kapsamlı mitoloji sistemlerine varıncaya 
kadar imajlarla doludur. Fakat roman ve hikaye gibi ebedi 
eserlerde, yani edebi eserlerin çoğunda imajların kullanılması 
gerekli değildir. İçinde hiç imaj bulunmayan iyi şiirler vardır, 
hatta «bildiri şiiri» ( poetry of statement) denilen bir şiir türü 
bile bulunmaktadır 6• Ayrıca, edebiyattaki imajlarla, günlük ha· 
yatta kafamızda canlandırdığımız imaj lar karıştırılmamalıdır. 
Hegel'in etkisi ile Vischer ve Edouard von Hartmann gibi 19. 
yüzyıl estetikçileri sanatın «fikrin duyuları etkileyecek şekilde 
parıLdaması» olduğunu öne sürmüşler, Fiedler, Hildebrand ve 
Riehl'in temsilcisi olduğu bir ,görüş ise sanatı «sadece gözle 
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ilgili bir şey»» olarak tarif etmiştir 7• Büyük edebiyat eserleri­
nin çoğu duyulan etkileyen imajlar kullanmaz, kullansa da 
tesadüfen, arada bir kullanır 8• Hayali bir karakterin canlandı­
rılmasında bile yazar görme duyusuna hitab edecek imajlar 
kullanmayabilir. Dostoyevski yahut Henry James'in karakter­
lerini gözümüzde hemen hiç canlandıramayız, ama onların ruh 
hallerini, davranış ve hareketlerinin sebeplerini, olaylan değer­
lendirmelerini, tavırlarını ve arzularım tam bir şekilde öğrene­
biliriz. 

Tolstoy veya Thomas Mann'ın romanlarında sık sık gö­
rüldüğü gibi, bir yazar eserinde olsa olsa derlitoplu bir plan 
verir veya bir tek fizik özellik üzerinde durur. İyi sanatçılar 
veya hazan ( Thackeray'de olduğu gibi) yazarın kendisi tara· 
fından yapılmış resimlere itiraz edilmesinin sebebi karakterle­
rini tafsilata yer vermeden, anlan kaba taslak, sade ve ana hat­
lan ile canlandırmasıdır. 

Şiirde her mecazı gözümüzde canlandıracak olsak tama· 
men şaşırır kalırız. Okuduğunu gözünde canlandırmağa alışık 
okuyu�-ular da olsa, böyle hayallerin metnin anlaşılması bakı­
mından gerekli olduğu parçaları okurken eserin psikolojik yö­
nü ile şairin hayallerinin tahlili karıştırılmamalıdır. Mecazlar 
ve teşbihler edebiyat dışında da meydana gelen, insan beyninin 
çalışmasının bir sonucudur. Şu halde mecazlar ve teşbihler 
günlük dilin büyük bir kısmında gizli olarak, argo ve atasöz­
lerinde ise açık olarak zaten bulunmaktadır. Anlaşılması en 
güç mücerret kavramlar için kullanılan deyimler mecaz yoluy­
la fizik bir ilişki anlatan kelimelerden çıkmıştır : « ( compre­
hend» kavramak, « define» tarif etmek, sınırlarını çizmek, «eli­
minate» ortadan kaldırmak, «subtance» made, «subjecb konu, 
«hypothesis» faraziye, ispatlanmamış bir görüşün ileri sürül­
mesi gibi ) .  Şiir, Klasik Grek Roma, German, Kelt ve Hıristi­
yan medeniyetlerinin sembol ve mitlerini kullandığı gibi dilin 
mecazi özelliğini canlandırmakta ve bize onun kuvvetini gös­
termektedir. 
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Yukarıda gözden geçirdiğimiz, eserin düzeni, eserde dilin 
kullanılışı ve bu alanda yazarın başarı derecesi, eserde bir 
amacın bulunmayışı ve tabii veya hayali oluşu gibi edebi eserler­
le edebi olmayan eserleri birbirinden ayıran farklar, unity in 
ı·ariety «çoklukta birlikıo, disinterested contemplation «taraf­
sız düşlinme»,  aesthetic distance «estetik mesafe», framing «ko­
nunun sınırlandırılması» ,  invention «sanatkarın eserinde yeni 
buluşlar sergilemesi»,  imagination «hayal gücü» ve inventiÖn 
«yaratıcılık» gibi eskiden beri kabul edilegelmiş estetik deyim· 
lerin semantik bakımdan, yani başka kelimelerle tekrarlanma· 
sından ibarettir. Bu deyimlerin her biri, edebiyat eserinin be­
lirli bir yönünü, yani eserde okuyucuya verilmek istenen ma­
nalardan birinin belirli özelliğini anlatmaktadır. Bunlardan 
hiçbiri kendi başına tatmin edici değildir. Konuya böyle bakı­
lırsa, hiç değilse şu sonuca varılabilir : Edebi eser basit bir 
şey değil, fakat çok çeşitli manalar taşıyan ve birbiriyle çok 
yönlü il işkiler içinde bulunan unsurlardan meydana gelen kar­
maşık bir yapıdır. Genellikle rastlandığı gibi bir edebiyat ese· 
rinden «Organizma» olarak bahsetmek yanıltıcıdır, çünkü bu 
kelime edebiyatın tek bir yönünü yani «çoklukta birlik» özel­
liğini vurgulamakta ve daima geçerli olmayan biyoloji alanıyla 
ilgili benzerlikleri akla getirmektedir· Aynca, edebiyatta «ese­
rin korusu ile ya1.ılış şeklinin uygunluğu» eserin içindeki çeşit· 
li unsurlar arasında sıkı bir ilişki olduğuna dikkati çekiyorsa 
da, meseleyi olduğundan çok daha basit gösterdiğinden yanıltı­
cı olmaktadır. Meseleye bu şekilde bakmak bir sanat eserinin 
konu veya teknikle ilgili herhangi bir unsurunun incelenmesi· 
nin bizi aynı ölçüde faydalı sonuçlara götüreceğine inanmak 
gibi bir yanılgıya düşürür ve biz de böylece eseri bütünüyle gör­
mek gibi bir sorumluluktan kurtulmuş oluruz. Genellikle edebi 
incelemelerde yanyana kullanılan « konu» ve «şekil» gibi deyim­
ler a�lında çok farklı manalar taşımaktadırlar ve yanyana kul­
lanılmalarının pek faydası yoktur. Hatta bu deyimleri .dikkatle 
tarif etsek bile onları kullanmakla sanat eserini bölmüş ve iki 
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ayrı yönden incelemiş oluruz. Bugünkü sanat anlayışına göre 
bir sanat eserinin incelenmesi bu kadar basit bir iş değildir. 
Böyle bir incelemeye eserin ne olduğu ve ne gibi unsurlardan 
meydana geldiği gibi daha karmaşık sorular sorarak başlama· 
lıyız '. 

Ü Ç Ü N C Ü  B Ö L Ü M  

EDEBİYATIN FONKSİYONU 

Derli toplu bir tartışmada, edebiyatın mahiyeti ve fonksi· 
yonu birbirini tamamlayacak şekilde ele alınmalıdır. Şiirin fay. 
dası kendi mahiyetinden kaynaklanır; her şey kendi özellik ve 
mahiyetine uygun şekilde kullanıldığı zaman en verimli ve fay. 
dalı olarak kullanılmış olur. Bir şey, ancak esas fonksiyonunu 
kaybettiği zaman ikinci bir fonksiyon kazanır. Eski bir çıkrığın 
bir süre süs eşyası yahut müzelik bir eşya, yahut artık çalına­
mayacak kadar eskimiş bir piyanonun evde bir masa olarak 

kullanılması gibi; aynı şekilde bir şeyin mahiyeti onun kullanı­

lışına bağlıdır; bu da onun yaptığı işle belli olur. Bir alet göre­

ceği işe uygun bir yapıya sahip olmakla beraber, ayrıca buna ek 
olarak, devrinin ve yapısında kullanılan malzemenin imkanları· 

na ve estetik zevkin gereklerine göre de bazı özellikler taşır. Bir 

edebi eserin bünyesinde, onun edebi fonksiyonunun gerektirme­

diği fakat başka sebeplerden dolayı ilgi çekici ve lüzumlu sayıla­

bilecek, birçok unsurlar bulunabilir. 

Acaba tarih boyunca edebiyatın mahiyeti ve fonksiyonu 

hakkındaki kavramlar bir değişikliğe uğramış mıdır? Bu soru· 

ya cevap vermek kolay değildir. Eğer tarihin çok eski zaman-
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larına yani edebiyat, felsefe ve din arasında ayının yapılmadığı 
devirlere kadar gidilirse, bu soruya « evet» diye cevap verilebilir. 
Eski Yunanlılardan Aeschylus ve Hesiod'un eserleri buna bir ör­
nek Q}arak verilebilir. Fakat Platon, şairler ile filozoflar arasın­
daki çatışmanın uzun bir geçmişi olduğunu kaydediyor ve söz­
leri bizim için bir anlam taşıyor. Diğer taraftan 19.  yüzyılın so­
nunda ortaya atılan «art for art's sake» ( sanat için sanat) görü­
şü ile daha yeni bir görüş olan poesie pure ( saf şiir) arasındaki 
farkı fazla büyütmemeliyiz. Şiirin eğitim aracı olduğunu savu­
nan doktrin ( Poe bu görüşe didactic heresy « didaktik ihanet» 
adını takmıştır) ile şiirin zevk vererek öğrettiğini kabul eden, 
Rönesansta bir gelenek haline gelmiş olan görüşü bir tutmama­
lıyız. 

Genellikle, estetik ya da şiir tarihi okurken, edebiyatın ma· 
hiyet ve fonksiyonunun, büyük ve genel kavramlar halinde anla­
tılması ve diğer insan faaliyetleri ve değerleriyle karşılaştırılıp 
onlardan ayırt edilmesi bakımından esas itibariyle değişmemiş 
olduğu fikrine varırız. 

Estetik tarihi, tez ve karşı tezi Horatius'un dulce (güzel ) 
ve utile ( faydalı ) kavramları olan bir diyalektik olarak özetle· 
nebilir : Şiir güzel ve faydalıdır. Her iki sıfat da ayn ayn kulla­
nıldıklarında, şiirin fonksiyonunun ne olduğu hakkında yanlış 
ve birbirine ters düşen bilgiler verirler. Onun için belki şiirin 
güzel ve faydalı oluşunu «mahiyet» bakımından ziyade « fonksi­
yon» bakımından düşünmek daha uygundur. Şiirin, insana zevk 
veren başka herhangi bir şey gibi zevk verdiği görüşüne karşı 
« şiir öğreticidir» (herhangi bir ders kitabı gibi) 1 görüşünü ko­
yabiliriz. Bütün şiirler propagandadır ya da öyle olmalıdır gö· 
rüşüne karşı onların, insan duygularına yer vermeyen, sırf ses 
ve imajlardan meydana geldiğini savunan başka bir görüş var· 
dır. Bu karşı görüşler en güzel ifadelerini ( «sanat eseri» ya da 
«roman sanatı» deyimlerinde olduğu gibi) «sanat bir oyundur» 
ya da «İŞ»  tir sözlerinde bulmaktadır. Bu iki görüşten hiçbirisi 
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kendi başına kabul edilir gibi görünmüyor. Eğer şiiri bir « Oyun», 
«kendiliğinden ortaya çıkan bir eğlence» olarak tanımlarsak, ne 
sanatçının sanat endişesine, yaratıcılığına, eserini planlamakta 
gösterdiği başarıya ve ne de şiirin ciddiyet ve önemine gerekli 
değeri vermemiş oluruz. Fakat, şiirin bir c eser» ya da bir «hü­
ner» olduğunu söylersek ondaki neşe unsunınu tanımamış ve 
Kant'ın dediği gibi, « şiirin belirli bir maksada hizmet etmediği» 
görüşüne aykırı düşmüş oluruz. Sanatın fonksiyonunu dulce 
(güzel ) ve utile ( faydalı) kavramlarını bağdaştıracak şekilde 
tanımlamalıyız. 

Tenkit yaparken deyimlerin tam yerinde kullanılmasının 
henüz yeni yeni yerleşmeye başladığını hatırlarsak ve Horatius' 
un deyimler.ini klasik Roma ve Rönesans devirlerinin yaratıcı ça­
balarını kapsayacak kadar genişletecek olursak, Horatius'un 
bulduğu formül bizim bu alandaki çalışmalarımız için iyi bir 
başlangıç imkanı hazırlar. Le Bossu, Homeros'un llyada'yı bit 
ahlak dersi vermek için yazdığını düşünmektedir; Hegel de aynı 
şeyi en beğendiği trajedi olan Antigone için düşünmektedir. Biz 
sanatın faydasını bu görüşlere bağlamak zorunda değiliz. « Fay­
dalı» kelimesi «Zamanı boş yere harcamak, vakit geçirmek» için 
değil de «ciddi bir ilgi gerektiren» anlamına gelmektedir. cGü­
zel» kelimesi « sıkıcı olmayan» ,  « görev gibi değil», «kendi başına 
zevk kaynağı» şeklindeki tanımlara eşittir. 

Bu çift ölçüyü edebiyatın tanımlanmasında esas olarak 
kullanabilir miyiz? Edebiyat konusunda yapılan eski tartışma· 
larda edebiyatın «büyük»,  « İYİ» ve « düşük kalite» olarak belir­
lendiğine az rastlanır. Popüler mecmualarda çıkan düşük kalite 
yazıların faydalı ya da öğretici olup olmadıkları gerçekten şüp­
helidir. Genellikle, bu çeşit edebiyatın tam bir gerçeklerden ka­
çış ( escape) ve eğlence ( amusement) olduğu kabul edilmiştir. 
Fakat yukardaki soruya verilecek cevap «kaliteli »  ve «İyi» ede­
biyat okurlarının görüşlerinden çok « düşük kalite» edebiyat 
okurlarının görüşleri alınarak verilmelidir. Mortimer Adler en­
tellektüel olmaktan çok uzak olan roman okurunda bile, belli 
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belirsiz de olsa, l:ıilgi kazanma isteği bulunabileceğini söyler. 
Kaçış ( escape) meselesine gelince, Kenneth Burke bu kelime­
nin nasıl kolaylıkla bir itham konusu haline getirilebileceğini 
brze hatırlatmıştır. Yazann kafasındaki «çevresinden kaçıp 
kurn.ılma» hayali 

Assist a reader to clarify his dislike of the enviroı. 
ment in which he is placed. The artist can . . . .  become 
subversive by meiely singing, in all innocence, of res­
pite by the Mississippi. 
« Okuyucunun içinde bulunduğu çerçeveden nasıl nef­
ret ettiğini kendisine açıklamada yardımcı olabilir. 
Sanatçı bütün saflığı ile, sadece Mississippi nehri kı­
yılarının ninnilerini söyleyerek dinlenirken aklından 
kurulu düzeni yıkmayı geçirebilir»2• 

Sorumuza cevap olarak diyebiliriz ki, sanatın güzel ya da fay­
dalı oluşu onu kullananlara bağlıdır. İnsan sanatta kendi hayal 
ve düşüncelerinin daha ustalıkla ifade edildiğini görür ve böy­
lece bir tatmine ulaşarak ondan zevk alır. 

Bir edebi eser başarılı bir şekilde fonksiyonunu yerine ge­
tiınişse, onda «hoşa gitme» ve «fayda» gibi iki önemli un­
sur yalnız bir arada değil, üstelik kaynaşmış bir durumda da 
bulunmaktadır. Edebiyatın verdiği zevk, tekrar belirtm�k gere­
kirse, diğer bütün zevklerden tamamen farklıdır. Edebiyatın 
faydasında, yani ciddiyeti ve öğreticiliğinde bir zevk unsuru 
vardır; ondaki ciddiyet yapılması gereken bir görevin veya öğ­
renilmesi gereken bir dersin ciddiyetine benzemez; bu estetik 
ve insan zihni ile ilgili bir ciddiyettir. Zor anlaşılan modern şi­
irden hoşlanan relativist görüşü benimsemiş bir kimse estetik 
değerlendirmeyi bir yana bırakıp, kendi zevkini ön plana ala· 
rak şiirden bir bulmaca çözerken veya satranç oynarken duyu­
lan zevke benzeyen bir zevk duyar. Bir eğitici büyük bir şiir ya 
da romanın önemini onun verdiği tarihi bilgi ya da ahlak dersi­
ne göre ölçmek gibi bir hataya düşebilir. 

34 



Başka bir önemli nokta da şudur : Edebiyatın tek bir 
fonksiyonu mu vardır, yoksa birden fazla mı fonksiyonları 
vardır? Boas, Primer for Critics adlı eserinde edebiyatın çe· 
şitli ilgi alanlan olduğunu ve bunların her biriyle ilgili tenkit 
yollan bulunduğunu açıklamaktadır. The Use of Poetry and the 
Use of Criticism adlı eserinin sonunda üzülerek ya da en 
azından bıkkınlıkla «şiirin çok yönlü» olduğunu ve insanları 
farklı zamanlarda farklı biçimde etkilediği hususunda ısrar et· 
mektedir. Fakat bunlara seyrek rastlanılır. Sanatı, edebiyatı ve. 
ya şiiri ciddiye almak onda kendi mahiyetine uygun bir fayda 
unsuru görmek demektir. Arnold'un şiirin, dinin ve felsefenin 
bile yerini alabileceği yolundaki görüşü hakkında Eliot şöyle 
demektedir : «Ne bu dünyada ne de öteki dünyada hiçbir şey 
diğer bir şeyin yerini alamaz . . .  » ' Hiçbir değerin gerçek bir eş 
değeri yoktur. Edebi eserler okumakla seyahat etmiş, yabancı 
ülkelerde kalmış ve hatta bir hayat yaşamış gibi olabiliriz. Yani 
edebiyat birçok şeylerin yerini alabilmektedir. Edebiyatı tarih­
çi sosyal bir belge olarak kullanabilir. Fakat acaba edebiyatın 
bir görevi, bir faydası ve başka herşeyden daha mükemmel bir 
şekilde yaptığı bir işi var mıdır? Yoksa edebiyat felsefe, tarih, 
müzik ve imajlardan meydana gelmiş bi r karışım mı dır ?  İşte 
cevaplandırılması gereken soru budur. 

Edebiyatın savunucuları onun eski zamanlardan kalma bir 
şey değil b ir süreklilik olduğuna inanmaktadırlar. Şiir yazma­
yan, şiir üzerinde ders vermeyen ve bunun için eskiden kalan 
şeylere karşı mesleki açıdan bir ilgi duymayan pek çok kimse· 
ler de aynı şekilde düşünmektedirler. Edebiyatta başka hiçbir 
şeyde bulunmayan bir değer olduğu görüşü değerin mahiyeti 
hakkındaki herhangi bir teorinin temelini teşkil eder. Zaten bu 
konudaki teorilerimizin daima değişmesi edebiyatın degerini 
daha iyi anlama amacını gütmektedir. 

Zamanımızda ortaya atılan bir görüşe göre şiir bir çeşit 
bilgi verdiği için ciddi ve faydalı bir şeydir : Şiir bir çeşit bil· 
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gidir. Zaten Aristo da « şiir tarihten daha felsefidir, çünkü ta­
rih olmuş şeylerden, şiir ise olabilecek şeylerden bahsetmek­
tedir>> demekle aynı şeyi belirtmek istemişti. Fakat şimdi ede­
biyat gibi tarih de müphem bir takım bilgilerin gelişigüzel bir 
araya toplanmasıyla ortaya çıkmış bir disiplin olarak fen bilim 
lt:ri karşısında zayıf kalmakta ve böyle bir durumda edebiyatın 
fen "bilimleri ve felsefenin meşgul olmadığı özel konular hak· 
kında bilgi vermekte olduğu görüşü ileri sürülmektedir. Dr. 
Jonhson gibi nOO..klasik edebiyat teorisine bağlı bir yazar şiiri 
«tabiat kanunlarının haşmeti» olarak kabul edebiliyorsa da 
Bergson, Gilby, Ransom ve Stace gibi çeşitli akımlara bağlı bazı 
modern tcoristler şiirin özel durumlarla ilgisini vurgulamakta­
dırlar. Mesela, Stace Othello'nun kıskançlık hakkında bir oyun 
değil Othello'nun kıskançlığı hakkında bir oyun olduğunu, yani 
bir Venedikli kadınla evlenmiş bir Faslı'nın duyabileceği kıs­
kaçlığı konu alan bir oyun olduğuna dikkati çeker 4• 

Edebiyat teorisi ve edebiyat savunucuları edebiyatın ya 
tiplerle ya da özel şeylerle ilgilenıdiğ_ini vurgulayacaktır, çünkü 
edebiyat tarih ve biyografiden daha genel fakat psikoloji ve sos­
yolojiden daha özeldir. Değişiklikler yalnız edebiyat teorisinin 
vurguladığı hususlarda değildir. Aslında özellik ve genellik de­
recesi eserden esere ve dönemden döneme değişiklikler göster­
mektedir. Pilgrim* ve Everyman** insanlığı temsil etmektedir­
ler. Fakat Jonson'un Epicoene'sindcki Morose ( kederli ) özel ve 
kimseye benzemeyen bir adamdır. Edebiyatta karakter yarat· 
ma prensibi daima tiple kişiyi bağdaştırmak şeklinde tarif edil­
miştir. Bu prensibin veya ondan çıkartılan belirli doğınatik gö­
rüşlerin yorumlanması için yapılan teşebbüsler pek başarılı 

* John Bunyan'ın Pilgrim'a Progreaa (1678) lba§lıklı allegorik hikaye­

sinin baş kahramanı.. insan, ademoğlu. 

"* Orta çağlarda halkın sıwdlğl Morality -0yunlarının ve B. Jonson'un 

Evf11'!1 Mım in his H•mour (1508) ve E'Uflf'y Man out o/ his Humour 
(15911) glbl oyunlarının karakteridir ve :tnsanoğlunu teınııil eder. 
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olmamıştır. Edebi tiplerin tarihi Horatius tarafından ortaya arı­
lan decorum (uygunluk) teorisine ve palavracı , asker, cimri , 
serseri oğul ve sadık uşak gibi karakterlerin yer aldığı Roma 
komedilerine kadar eskiye gider. Bu çeşit tiplere 17. yüzyılda 
karakter skeçlerinde ve Moliere'in eserlerinde yine rastlamak­
tayız. Fakat bu kavramı nasıl daha genel bir şekilde uygulaya­
b iliriz? Romeo and Juliet'deki dadı bir tip midir? Eğer bir tip 
ise, bu tip neyi temsil etmektedir· ? Hamlet bir tip midir? Her­
halde Elizabeth çağı tiyatro seyircisi onu Dr. Timothy Bright'ın 
tarif ettiği gibi melankolik bir insan tipi olarak kabul ediyor­
du. Fakat o yalnız melankolik bir insan değildir. Onda daha 
birçok başka özellikler de vardır. Onun niçin melankolik bir kişi 
olduğunun sebepleri vardır. Hem bir insan tipi hem de belirli 
bir kişi olarak o birçok tiplerin bir sentezidir. Hamlet aynı za­
manda bir aşık, veya eski bir aşık, bir bilim adamı, bir tiyatro 
meraklısı ve bir eskrimcidir. Her' insan, hatta en basit bir in­
san bile bir çok tiplerin toplamıdır. Karakterler basitliklerine 
ve giriftliklerine göre yalın ( Flat) ve çokyönlü ( roıınd) olmak 
üzere iki genel gruba ayrılırlar. Yalın karakterler bize tek yön­
leri ile tanıtılırlar; çok yönlü karakterler ise, bize özel hayat­
ları dışında toplum içindeki ve yurt dışındaki hayadan açısın­
dan da tanıtılırlar 5• 

Romanların ve tiyatro eserlerinin bize insan psikolojisi 
bakımından bilgi vermek gibi değerli bir yönleri daha vardır. 
Hatta romancıların insan tabiatı hakkında psikologlardan da­
ha fazla bilgi verdiği sık sık iddia edilmektedir. Horney, bu 
bakımdan Shakespearc, Dostoyevsky, Ibsen ve Balzac'ı tüken­
mez bir bilgi hazinesi olarak tavsiye etmektedir. Aspects of the 
Novel başlıklı eserinde E. M. Forster hayatta pek az kimsen in  
iç  alemini ve  .davranış özelliklerini bildiğimizi ve  romanların 
insanların iç dünyalarını bize açıklamakla büyük bir hizmet 
görmekte olduğuna işaret etmektedir 6• Herhalde Forster'in sö­
zünü ettiği iç alemler romancının kendi iç aleminde yaptığı 
araştırma sonucu bulunmuşlardır. Büyük romanların psikolo-
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jik araştırmalar için kaynak eserler olduğu söylenebilir. Çünkü 
onlar tipik davranışlar gösteren karakterlerle doludurlar. Fa­
kat psikologlar karakterlerin y8Inız kendilerini romanların or­
tamları içinden çekip alırlar. Mesela Pere Goriot 'yu bize Maison 
Vau_quer içindeki hali ile göstermezler. 

Kendisi de küçük çapta bir şair olan Max Eastman, fen 
bilimlerinin hakinı o1duğu bir çağda edebi yazarın gerçeği keş­
fetmek gibi bir iddiası olamayacağını hatırlatır. Edebi yazar, 
.fen bilimlerinin gelişmesinden evvelki çağlarda, bilimde uz­
manlaşmamış, sözleri ustalıkla kullanma kabiliyeti sayesinde 
gerçekten önemli bazı hakikatler söylemekte olduğu intibamı 
veren bir amatördür. Edebiyattaki «hakikat» de edebiyat dışın­
daki hakikat gibidir : Yani sistematik ve doğruluğu ispat edi 
lebilen bilgidir. Romancının elinde kendi romanında yarattığı 
hayali alemin dünyadaki gerçek hayata uyup uymadığını SOS· 
yal bilimlere başvurmak suretiyle kontrol edebilecek sihirli bir 
metot yoktur. Max Eastman malzemesini hayalinden alan ya­
zarın, özellikle şairin görevini bilgi üretmek ve yaymak olarak 
kabul ettiği takdirde kendisini aldatacağı görüşündedir. Hal 
buki onun hakiki görevi bize gördüklerimizi anlatmak, kav­
ram olarak veya uygulamada zaten bildiğimiz şeyleri hayalimiz­
de canlandırmaktır 7• 

Şiirin belirli bir şeyin gerçekleştirilmesi mi yoksa sanat 
yoluyla bir seziş ve anlayış mı olduğu konusunda kesin bir şey 
5öylemek güçtür. Sanatkar bize artık göremediğimiz bir şeyi 
mi hatırlatıyor, yoksa hep karşımızda olduğu halde göreme­
diğimiz bir şeyi mi gösteriyor ?  İnsan burada siyah çizgi ve 
noktalardan yapılmış ve içlerinde şekiller ve insan yüzleri giz­
lenmiş ofaın resimleri hatırlıyor. İnsan bu şekilleri ve yüzleri 
hemen göremez. Onlar bir süre bakıldıktan sonra belirir. 
Intentions isimli kitabında Wilde, Whistler'in sisli bir manza­
rada estetik bir değer ve Pre - Raphaelitelerin evvelce güzel 
sayılmayan kadın tiplerinde güzellik bulduklarını buna örnek 
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olarak vermektedir. Bunlara bilgi olarak mı yoksa «hakikat » 
olarak mı bakacağız ?  Bu hususta tereddüt içindeyiz. Onlara 
yeni buldu!;ıumuz algılama değerleri «perceptual values» ve 
yeni estet ik özellikler «aesthetic qualities» diyebiliriz . 

Estetikçilerin «hakikatı» sanatın b ir özelliği ve ölçüsü 
ularak kabul etmekte tereddüt etmelerinin sebebi genellikle 
anlaşılmaktadır 8• «Hakikat» kısmen yükseltici bir deyimdir; 
onu sanat için kullanmakla ona yüksek bir değer verilmekte 
olduğu peşin olarak kabul edilmiş oluyor ; sonra kısmen de in­
san eğer sanat « hakikat» değilse, yani «doğru» değilse «ya­
lan» olması gerekir gibi mantıkla alakası olmayan ve bir za­
manlar Platon'un da kızgınlık halinde sanat için verdiği hük­
me benzer bir hükme varır. İnsan hayalinin mahsulü olan ede­
biyat bir «uydurma» (fiction) ve hayatın söz ve sanat yoluy­
la yapılmış bir taklididir. Uydurma'nın zıddı «hakikat » 

( Lruth) değil fakat zaman ve mekan içinde var olan bir olay 
(iact) dır. Gerçek olaylar ise ·edebiyatın ele almak zorunda 
c·lduğu, olabilecek şeylerden daha da gariptir 9• 

Sanatlar arasında özell ikle edebiyat , derlitoplu her sanat 
eserinin yansıttığı bir dünya görüşüne ( Weltansc!ıauung) sa­
hip olmakla «hakikatı» aradığın ı  iddia eder gibi görünmekte­
dir. Filozofların ve tenkitçilerin bu dünya görüşlerinin bazıla­
rının diğerlerinden daha doğru olduğunu düşünmeleri gcre­
kir (  Eliot 'un, Dante 'nin dünya görüşünü Shelley'ninkinden 
Yeya hatta Shakespeare'inkinden daha doğru saydığı gibi) .  
Fakat aslında her olgun dünya görüşünün bir doğru tarafı ol­
ması, hiç değilse böyle bir doğruluk iddiası olması gerekir . 

Şimdi burada tartışmakta olduğumuz edebi hakikat aslında 
edebiyatın dışında bulunan sistematik kavramlar halinde ede­
biyat eserlerinin içinde yer alan veya onlar tarafından yansı­
tılabilecek hakikatlardır. Konuya bu açıdan bakıldığında Dan­
te'nin eserlerindeki hakikat Katolik teolojisi ve ortaçağ İsko­
lastik felsefesidir. Eliot'un şiirdeki « hakikat» ile ilgili düşün­
celeri de buna benzemektedir. Hakikat sistematik felsefe ala-
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nına giren bir konudur; sanatkarlar ise sistematik düşünürler 
değildir. Gerçi, eğer fikirlerini benimseyecekleri düşünürler 
olmasaydı onlar o görevi üstlenebilirlerdi 10• · 

Tartışma büyük ölçüde bir semantik meselesi yani bazı 
keİimelerin manaları ile ilgili gibi görünmektedir. « Bilgi»,  «ha­
kikat», «bilmek» ve « akıl» kelimlerinin anlamları nedir? Ha­
kikat bir kavram ise ve kelimeler ile anlatılabiliyorsa, o zaman 
sanatlar, hatta edebiyat sanatı bile, hakikat olamazlar. Yine, 
pozitivistlerin tariflerine uygun olarak, hakikatı herkesçe bili­
nen metotlar kullanmak suretiyle doğruluğu ispatlanabilecek 
bir şey olarak kabul edersek, o zaman sanat tercübeyle ispat­
lanacak bir hakikat şekli olamaz. Buna karşı ikili hatta üçlü 
bir hakikat şekli ileri sürülebilir. Çeşitli «bilme yollan » var­
dır. Yahut da, dile dayalı bir işaret sistemi kullanan iki temel 
bilgi tipi vardır : bunlardan biri «Tartışma» ve analitik mu­
hD kemeye dayanan fen bilimleri, diğeri de temsili metı:ıdu kul­
lanan sanattır 11• Bunların her ikisi de hakikat mıdır? Birincisi 
filozoflarca genellikle hakikat olarak kabul edilmiştir. İkincisi 
ise dini efsanelerdeki ve şiirdeki hakikattir. Bunlardan ikin­
cisine «hakikat» tan ziyade « doğru» veya «gerçek» diyebiliriz. 
Burada kelimenin sıfat oluşu kendisine ince bir fark kazandır­
maktadır. Sanat isim olarak düşünüldüğünde güzel, sıfat ola­
rak düşünüldüğünde « doğru» dur. Ars Poestica isimli eserin­
de MacLeish felsefe ile edebi güzelliği şu formülle gösterme­
ğe çalışmıştır : Şiir = doğru olmayan. Şiir, felsefe ( fen bi­
limleri, bilgi , akıl ve sağduyu ) kadar ciddi ve önemlidir ve 
aynı zamanda hakikata denk bir özellik taşır, yani hakikat 
gibidir. 

Mrs. Langer bir bilgi şekli olarak temsili sembolizme dik­
kati çekerken plastik sanatlara ve hatta edebiyattan çok mü­
ziğe önem verir. O herhalde edebiyatı bir bakıma hem analitik 
muhakemeye ve hem de temsile yer veren bir karışım saymak­
tadır. Fakat edebiyattaki mitik unsurlar ve arkitipsel imaj­
lar onun «temsili» dediği özelliklerdir 12• 
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Sanatın hakikatm bulunması veya kavranması olduğu 
görüşünden, sanatın, özellikle edebiyatın, propaganda olduğu , 

yani yazarın hakikatı arayıp bulan bir kimse değil ona insanla­
rı inandıran biri olduğu görüşünü ayırt etmeliyiz . Propaganda 
kelimesi manası kesinlikle belli olmayan fakat araştırılması 
gereken bir kelimedir. Günlük dilde propaganda zararlı sayı­
lan bazı doktrinlerin güvenilmemesi gereken bazı kimselerce 
yayılması manasına gelmektedir. Kasıt ve kötü niyet gibi ma­
rmlar taşıyan bu kelime genellikle belirli ve ol dukça kısıtlı 
doktrinler ve programlar için kul�anılmaktadu 13• Kelimenin 
manasını bu şekilde sınırlarsak o zaman bazı sanat eserleri­
nin ( en düşük kaliteli olanl�nn ) propaganda olahileciğini, 
fakat büyük veya iyi bir sanat eserinin veya sanatın propgan­
da olmasının mümkün olamayacağını söyleyebiliriz. Fakat 
kelimeyi « bilerek veya bilmeyerek bir yazarın okuyucuya ken­
di hayat görüşünü kabul ettirme gayreti» şeklinde kullanır­

sak, o zaman bütün sanatkarların propagandacı olduklarını 
ve öyle olmaları gerektiğini ve bütün samimi ve sorumluluk 
duygusuna sahip sanatkarların propagandacı olmalarının ah­
laki bir mecburiyet olduğunu söyleyebiliriz. 

Montgomery Belgion'a göre : 

« • • .  Irresponsible propagandist». That is to say, every 
ıvriter adopts . a view or theory of life . . .  The effect 
of the work is always to persuade the reader to ac· 
cept that view or theory. This persuasion is always 
illicit. That is to say, the reader is always led to 
believe something, and that assent is hypnotic · the 
art of the presentation seduces the reader . . . 

«Yazar sorumsuz bir propagandacıdır. Yani her ya­
zar bir hayat teorisine veya görüşüne sahiptir . . .  Eser 
okuyucu bir teoriyi veya görüşü kabul etmesi için 
kandırmaya çalışır. Bu kandırma gayreti daima 
okuyucunun arzusu dışında olur. Yani meşru değil-
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dir. Yani okuyucu daima adela hipnotik bir yolla bir 
şeye inanmaya sürüklenir. Sanat eserinin sunulu­
şundaki sanat okuyucuyu kandırmaktadır» . 

Belgion'un kitabından parçalar alan Eliot'a göre bazı 
şairler çok zorlanmak suretiyle propagandacılar arasına soku­
labilir ; bazıları ise sorumluluk duygusundan mahrum propa­
gandacılardır; üçüncü bir grupta da Lucrctius ve Dante gibi 
özellikle bilinçli \re sorumluluk sahibi şairler vardır. Eliot'un 
bu konuda sorumluluk ölçüsü· yazarın niyeti ve tarihte mey­
dana getirdiği etkidir 14• Birçok kimseler için « sorumluluk sa­
hıbi propagandacı » tabiri çelişkilidir. Fakat bunu iki  :ı:ıt yön­
de çekiş s_onucu meydana gelen bir gerilim olarak düşünür­
sek söz bir anlam taşır. Ciddi . sanat felsefi olarak hatta bir 
sistem olarak açıklanabilecek bir hayat görüşü taşır 15• Bazan, 
sanat mantığı denilen sanatın tutarlılığı ile felsefi tutarlılık 
a rasmda bir çeşit bağlantı vardır. Sorumluluk sahibi bir sa­
natkar hislerle düşünceyi hislerin samimiyeti ile hayat tecrü­
besini ve düşünceyi karıştırmaya istekli değildir. Sorumluluk 
sahibi bir sanatkarın dile getirdiği hayat görüşü propaganda 
olarak halk arasında başarı kazanmış olan ekseri görüşler 
libi basit değildir. Yeterince karmaşık bir hayat görüşü de 
hipnotik telkin yoluyla hemen kabul edilivermez. 

Şimdi edebiyatın catharsis yani insan ruhundaki gerilim­
leri boşaltma ve ferahlatma veya temizleme yoluyla gördüğü 
fonksiyona gelelim. Aristo'nun Poetics'inde kullandığı bu 
Grekçe kelimenin uzun bir tarihçesi vardır. Aristo'nun bu ke­
limeyi ne manada kullandığı hala bir tartışma konusudur. 
Fakat Aristo'nun onu kullandığı mana ile kelimenin zamanla 
kazandığı mana birbiriyle karıştırılmamalıdır. Bazılarına gö­
re edebiyatın fonksiyonu hem okuyucuyu ve hem de yazan 
içlerindeki dı.ıyguların geriliminden kurtararak ferahlığa çı­
:Cartmak ve huzura kavuşturmaktır. Heyecanlan ve duygulan 
anlatmak onlardan kurtulmak demektir. Goethe'nin The Sor 
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rows of Werther 'i yazmakla içi_ndeki keder ve gerilimden 
(Weltschmerz) kendini kurtardığı söylenir. Bir trajedinin se­
yircisi veya bir romanın okuyucusu da içindeki gerilimin boşal­
dığını ve huzura kavuştuğunu hisseder; duygulan bir yoğun­
hık kazanır ve meydana gelen · boşalma onda bir sükunet hali 
ile birlikte bir estetik zevk uyandırır 16• 

Fakat acaba edebiyat bizim heyecanlarımızı yatıştırır mı, 
yoksa onlan harekete mi geçirir? Platon'a göre trajedi ve ko­
medi «heyecanlarımızı kurutmamız gerektiği zaman onlan 
besler ·ve sular» . Eğer edebiyat bizim heyecanımızı ya­
tıştırıyorsa, bu işi hayali şiir uydurmaları ile yapmak yanlış 
değil midir? St. Augustine gençliğinde çok günah işlediğini iti­
raf etmiş «huna ağlamadım da Dido'nun* ölümüne ağladım »  
demiştir. Acaba bazı edebi eserler okuyucunun heyecanlannı 
yatıştırıyor ve bazıları onları harekete mi geçiriyor? Yoksa oku­
yucuları eserlerden etkileniş şekillerine gQre gruplara mı ayır­
mamız gerekir? 17• Sonra şöyle bir soru da sorulabilir : Bü­
tün sanat cathartic ( ruhu temizleyici, yatışncı ) mı olmalıdır? 
Bu gibi meseleleri « Edebiyat ve Psikoloji»  ve «Edebiyat ve 
Toplum» başlıklı bölümlerde ele alacağız .  Fakat burada on­

ların mevcudiyetine işaret etmek yerinde olur. 

Sonuç olarak edebiyatın fonksiyonu meselesi batı ale­
minde Platon' dan bugüne kadar bir tartışma konusu olmuş­
tur. Bu, şairler veya şiir sevenler tarafından ortaya atılmış 

• · Tyre kıralımn kızı. Amcası ile evlenen D!do, onun öldürübnesi üze­
rine Afrlka'ya kaçmış ve kocasının serveti ile 'bir öküz derisinin kap­

layacağı kadar bir yer satın alrnııtır. öküz derisini ince bir Bicim 
halinde kestiren Dldo onunla Kartaca kalesinin yerbıi · almı!f, kom§U 

!Kral Iarbos'un onuı:ıl:ı. evlenme tehdidinde bulunması üzerine büy'ük bir 
ateı yaktırmıı ve kendini onun "içine atarak Jntlhar etmiftir. 
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l:: ir  mesele değildir. Bu gibi kimseler için, Emerson'un bir za­
manlar söylemek zorunda kaldıgı gibi, «Güzelliğin amacı ken­
disidir».  Edebiyatın fonksiyonu meselesini ortaya atanlar daha 
z)y.ade ya faydacılar ( utilitarians) ve ahlakçılar ya da devlet 
adamları ve filozoflar yani başka özel değerlerin temsilcileri 
ya da bütün değerleri kendi yönlerine göre çevlrenlerdir. On­
lar «ş i irin faydasr da neymiş?»  diye soruyorlar. Hem de bu so· 

ruyu toplum ve insan açısından soruyorlar. Bu çeşit sorularla 
karşılaşan şair ve şiir okuyucusu, toplumun sorumluluk sa­
hibi üyeleri olarak, topluma makul bir cevap vermek zorunda 
kalıyorlar . Böyle bir cevap Ars Poetica'da veriliyor . Şiir için 
bir savunma (De/ence) * veya mazaret ( Apologie) * *  yazılır . 
Bunlar teolojide Hıristiyanlığın savunulması için yazılan dini 
kitaplara (apologetics ) benzemektedirler 18• Böyle bir amaçla 
yazılan bu çeşit savunmalarda tabiatıyla edebıyatın verdiği 

zevkten ziyade sağladığı fayda üzerinde durulmaktadır. Bunun 
için bugün edebiyatın fonksiyonu ile onun dış ilişkileri arasın­
da bir eşitlik sağlamak semantik bakımdan kolay olacaktır. 
Fakat romantik çağdan bu yana, toplumun isteği karşısında , 
şair farklı bir cevap vermek zorunda kalmıştır. A. C. Bradley 

bu cevaba «Şiir için şiir» ( poetry for poetry 's sake) demekte­
dir 19• Edebiyat nazariyatçılan da çok yerinde olarak «fonksi­
yon» kelimesinin manasını «savunma» kelimesinin bütün ma­
nalarını da kapsayacak şekilde genişletmişlerdir; kelimeyi bu 

manada kullanmakla şiirin pek çok fonksiyonu olduğunu be­

lirtmiş oluruz. Onun başlıca fonksiyonu kendi özüne sadık 

kalmaktır. 

• Sil' Pbilip Sldney : 2'1ıe Df1/6flee of POB871. 
• •  , ('Sir Phillp Sl.dney:'Jlln yukandaki eseri) · .  , ., 

A)ım zamanda Apo"logie /M' Poetrie ( 1580) olarak da billnlr. 
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D Ö R D Ü N C 0  B Ö L Ü M  

EDEBİYAT TEORİSİ, TENKİDİ ve TARİHİ 

Edebiyat çalışmalarının niçin yapıldığını anlattıktan son­
ra bu çalışmaların nasıl sistematik bir şekilde ve kendi bütün­
lüğü içinde yürütülebileceğindcn de bahsetmeliyiz. İngilizce­
de böyle bir çalışma için pek uygun bir isim yoktur. Bu tip 
bir çalışma için en çok kullanılan terimler «edebiyat bilimi» 
ve «filoloj i»  dir. Birincisine « tenkid»i içine almadığı ve çalış­
manın akademik yönü üzerinde durduğu için itiraz edebiliriz. 
Eğer terim Emerson'un kullandığı gibi etraflı bir şekilde 
«scholar» · ( bilim adamı) kelimesinin manasını ihtiva ediyor­
sa, şüphesiz ki, kabul edilebilir. İkinci deyim «filoloji »  birçok 
yanlış anlamlara yol açabilir. Tarih boyunca bu deyim yalnız 
edebiyat ve dilbilim çalışmalarını içine alacak şekilde değil , 
aynı zamanda insan zihninin yapabileceği bütün çalışmalar 

için de kullanılmıştır. Ona en büyük rağbet 19. yüzyıl Alman­
yasında gösterilmesine rağmen, o şimdi ancak Modern Philo­
logy, Philological Quarterly ve Studies in Philology gibi der­
gilerin isimlerinde yaşıyor. 1 877 tarihli , fakat kısmen 1 809 yı­

lına kadar uzanan konferanslar üzerine hazırlanmış olan 

Encyklopö.die und Methodologie der philologischen Wissen• 
schaften (filoloji ilminin metodoloj isi ve ansiklopedisi) baş­
lıklı bir eser yazan Boeckh filolojiyi «bilinenlerin ilmi» ve böy­

lelikle dil ve edebiyatın, sanat ve politikanın, din ve sosyal adet­
lerin incelenmesi olarak tarif etmiştir. Hemen hemen Green­
law'un «edebiyat tarihi» ile aynı olan Boeckh'in filoloji anla­
yışı tarih ve arkeolojinin yardımına muhtaç olan klasik edebi­

yat çalışmalarının ihtiyacından kaynaklanmıştır. Boeckh'e 
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göre edebiyat incelemesi, bütün insan medeniyetini içine aldığı 
kabul olunan filoloj inin yalnız bir dalıdır; o filolojiyi, Alman 
romantikleri gibi, özellikle «milli ruhu» incel.:yen bir bilini 
olarak kabul etmekteydi. Bugün filoloj i etimoloj isinden ve uz­
nıanlann üzerinde yaptığı çalışmalardan dolayı genellikle dil­
bilim ve bilhassa tarihi gramer ve dillerin geçmişteki şekilleri­
nin araştırılması .anlamına gelmektedir . Bu deyimin birçok ve 
farklı manalan olduğu için, onu terk etmek en doğru yoldur. 

Bir edebiyat çalışması için kullanılabilecek diğer bir 
idm de «araştırma» dır. Fakat bu da yanlıştır. Çünkü bu terim 
malzeme toplamak için yapılan ön çalışmalar anlamına gel­
mekte ve «aranması gereken materyal» ile kolayca bulunabi­
lir materyal arasında belirli bir ayının yapmakta veya yapıyor 
gibi görünmektedir. Mesela, bir kimsenin ender rastlanan bir 
kitabı okumak üzere British Museum'u ziyareti «araştırma» 
olurken aynı kitabın yeni bir baskısını evde okumak farklı bir 
zihin çalışmasıymış gibi görünmektedir. «Araştırma» terimi ek­
seriya meselenin mahiyetine göre değişen belirli işlemleri ifade 
eder. Fakat edebi çalışmalann karakteristik tarafı olan tef­
sir, karakter yaratma, değerlendirme gibi ustalık gerektiren 
işleri aynı terimle iyice belirtmiş olamayız. 

Edebiyat teorisi, tenkit ve tarih arasındaki farklar çok 
önemlidir. Önce edebiyatın bir anda meydana gelmiş bir düzen 
olduğu görüşü ile, edebiyatın kronolojik bir düzen içinde sıra­
lanmış bir seri eser ve tarihin aynlmaz parçası olduğu görüş­
leri arasında fark vardır. Ayn veya kronoloj ik bir sıra içe­
risinde inceleyelim veya incelemeyelim, edebiyatın prensip ve 
ölçülerini incelemek ile belirli edebi eserleri incelemek ara· 
sında bir farklılık vardır. Edebiyat teorisini edebiyatın pren­
sipleri, kategorileri, ölçüsü olarak tarif etmek ve sanat eser­
lerini ya edebi tenkit (esas itibanyla pasif bir inceleme) veya 
" edebiyat tarihi» olarak diğerinden ayırmak suretiyle bu far'k­
lılıklara ilgiyi çekmek mümkündür. Şüphesiz ki «edebiyat ten-
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kidiıo terimi ekseriya bütün edebiyat teorisini içine alacak şe­
kilde kullanılmıştır. Fakat böyle bir kullanış şekli faydalı bir 
ayırımı dikkate almaz. Aristo bir nazariyatçı idi; Sainte - Beu­
ve esas itibarıyla bir tenkitçi idi . Kenneth Burke daha ziyade 
bir edebiyat teoricisi olduğu halde R. P. Blackmur bir edebiyat 
tenkitçisidir. « Edebiyat teorisi» terimi bu kitapta olduğu gibi 

« edebiyat tenkidinin » ve «edebiyat tarihinin» luzuınlu teorile· 
rini de pekala içine alabilir. 

Bu farklılıklar oldukça açıktır_ ve epeyce yaygın bir şe­
kilde kabul edilmiştir. Fakat bu maksat için &eçilmiş olan 
metotların tek başlarına kullanılamayacakları ve tarih ve ten­
kit olmaksızın edebiyat teorisinin veya edebiyat teorisi �e ta­
rih olmaksızın tenkidin veya tenkit ve edebiyat teorisi olmak· 
sızın tarihin düşünülemeyeceğini, çünkü bunların bütünüy­
l e  birbirlerini etkiledik�erini çok az kimse bilmektedir. Açıkça 
görülüyor ki, gerçek ve belirli edebi eserler üzerinde . yapılan 
çalişmalara dayanmadıkça bir edebiyat teorisi kurulamaz. Bir 
boşluk içinde prensiplere, kategorilere ve planlara varılamaz. 
Bazı sorular, bazı kavramlar sistemi bazı nirengi noktalan ve 
bazı genellemeler olmadıkça ne tenkit ne de tarih olabilir. Bu 
hususta başarılamayacak bir güçlük yoktur. Biz her zaman 
bazı önyargılarla okuruz ve bunları bazı eserleri okudukça 
daima değiştiririz. Burada teori ile uygtilamamn birbirini kar· 
şılıklı etkilemesi söz konusudur. 

Edebiyat tarihini teori ve tenkitten tamamen uzaklaştır­
mak için teşebbüsler olmuştur. Mesela, F. W Bateson 2 edebi­
yat tarihinin «A» dan «B»  sonucunu çıkardığını, tenkidin ise 
«Aıo, nın « B ıo  den daha iyi olduğunu gösterdiğini ileri sürmüş· 
tür. Bu görüşe göre, birincisi ispatı mümkün hakikatlerden, 
ikincisi ise kanaat ve inanç meselelerinden bahseder. Fakat bu 
ayırım desteklenemez . Edebiyat tarihinde tamamıyla tarafsıı 
sayılabilecek gerçekler hemen hemen yok gibidir. Değer Yaı" 
gılan materyal seçiminde kendilerini açığa vururlar. Kitap-
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lar ve edebiyat arasında yapılan ön seçme ve şu veya bu yaza­
ra ayrılan yerin darlığı veya genişl iği bile bir değer hükmü ifa­
de eder. Bir tarihin veya bir ismin belirtilmesi bile milyonlar­
ca kitap ve hadise arasından belirli bir kitabı veya hadiseyi 
seçmek gibi bir önyargı ifadesidir. Eserlerin basılış tarihleri, 
başlıkları ve yazarların hayatları gibi nispeten objektif bil­
gilerin varlığını kabul etmekle sadece edebiyatla ilgili ger­
çeklerin toplanmasının mümkün olduğunu kabul etmiş oluruz . 
Fakat metin teııltidi, kaynaklar ve etkiler ile ilgili biraz daha 
zer bir konu sürekli bir fikir çalışmasını gerektirir. Mesela 
«Pope Dryden'dan etkilenmi41tir» cümlesi sadece Dryden ve 
Pope'nun zamanlarının sayısız şairleri arasından seçi lmesini 
değil , aynı zamanda Dryden ve Pope'nun karakteristik yönleri 
hakkında bilgiyi ve esas itibarıyla, tartma, mukayese etme ve 
seçme gibi devamlı bir tenkit faaliyetini gerektirir. Beaumont 
ve Fletcher'ın işbirliği yapıp yapmadıkları meselesi b&zı üs­
lup özelliklerinin bu yazarlardan birinde diğerinden daha faz. 
la bulunduğunu kabul etmedikçe çözülemez. Aksi halde üslup 
farklılıklarını tabii saymamız gerekecektir. 

Fakat, ekseriya, edebiyat tarihinin edebiyat tenkidinden 
ayrılması farklı bir temele oturtulmuştur. Yargılama işlemi­
nin gerekli olduğu inkar edilemez, fakat edebiyat tarihinin 
de, farklı çağların olduğu gibi, kendisine has s.tandart ve öl­
çüleri vardır. Edebiyatı yeni temellere oturtmak isteyenler, 
kendi ön yargılarımızı kasten bir tarafa bırakarak eski dönem­
lerin yazarlarının davranış ve düşüncelerini anlayıp onların 
ölçülerini kabul etmemiz gerektiğini ileri sürmektedirler. 
«Historicisnı»* denilen bu görüş 19. yüzyılda Almanya'da ge­
liştirilmiş ise de orada bile, Erncst Thoeltsch3 gibi söz sahibi 
tarih nazariyatçılan tarafından tenkide uğramıştır. Bugün bu 
görüş doğrudan doğruya veya dolaylı olarak İngiltere ve Ame­
rika Birleşik Devletleri'ne sızmış görünmektedir. Ve buna bir-

• Olaylann tarih bakımından değerlendirilmesine önem veren :bir teori. 
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çok «edebiyat tarihçimiz» az çok bağlılık göstermektedirler. 
Mesela, Hardin Craig edebiyat alanında yapılan son ilmi ça­
h şmaların en yeni ve en güzel tarafının «Zaman unsuru göz­
önüne alınmadan yapılan değerlendirmelerden kaçınmak» ol­
duğunu belirtmiştir 4• Elizabeth devri sahne adetleri ve devrin 
seyircis i nin tiyatrodan beklediklerinin ne olduğunu araştıran 
E. E. Stoll edebiyat tarihinin esas görevinin yazarın amacının 
ortaya çıkması olduğu üzerinde durmaktadır 5• Eliz.abeth dev­
rinde revaçta olan « dört unsur doktrini» ( doctrine of hu· 
ınours) * veya şairlerin ilmi veya tam olarak ilmi sayılmayan 
kavramları gibi psikoloj ik teorileri incelemek için yapılan ça• 
iışmalarda bu çeşit konular üzerinde dunılmuştur 6• Rosemond 
Tuve, Donne ve çağdaşlarının etkilendiği Ramist mantığa * *  
dayanarak, metafizik imajların kaynağı v e  manasını açıklama­
ya çalışmıştır? 

Bu tip çalışmalar farklı devrelerin farklı tenkit kavram­
ları ve adetleri olduğunu göstermekte ve bizi şu sonuca götür· 
mektedir : Her çağ, kendine mahsus bir bütünlük içinde, 
başka hiçbir çağınkine benzemeyen, kendi şiir şekline sahip­
tir. Bu görüş Frederick A. Pottle'ın Idiom of Poetry başlıklı 
eserinde de samimi ve ikna edici bir tarzda açıklanmış­
tır 8. Bu eserde, Pottle kendi durumunu « tenkitçi relati­
vizm » olarak belirtmekte ve « İnsan hassasiyetindeki derin de­
ğişmeden» ve şiir tarihindeki « kopukluktan » bahsetmektedir. 
Onun çalışması, ahlak ve din konusunda kesin standartlara 
yer verdiği için daha da büyük değer taşımaktadır. 

En iyi şekliyle böyle bir « edebiyat tarihi» kavramı, geç­
miş çağlara ve kaybolmuş zevklere karşı derin bir ilgi ve hayal 
gücünü gerektirmektedir. Birçok medeniyetlerin genel hayat 

• Eski Greklerin fiziki Alem gi'bl lnsa.n t&'b.latının da ateş, toprak, hava 

:ve su gibi dört unsurdan (kv.mours) meydana geldiği. IBancı. 
** Fransız lslahatçısı Ramus (öl. 1572 ) iskolastlk dü§ilnceye kar!ll or­

ta.ya attığı Katv1nizıne dayanan yeni bir mantık ve retorik doktrini 
1rumıqtu. Ramist bu doktrıııi tutan anlamına gelmektedir. 



görüşlerini, davranışlarım, fikirlerini, peşin hükümlerini ve be­
lirli kanaatlerini ortaya koymak üzere başarılı gayretler göste­
rilmiştir. Eski Yunanlıların tanrılara, kadınlara ve kölelere olan 
davranışları hakkında çok şey bilmekteyiz; ortaÇağın kozmo­
loj isini iyice biliyoruz veya en azından, Bizans ve Çin sanatla­
rı�ın farklı gelenekleri ve teamülleri hakkında çalışmalar ya­
pılmıŞtır. Bilhassa Almanya 'da çoğunluğu Spengler'in görüş­
lerinin etkisi ile zamanımızdan çok farklı olan ve kendi dün­
yalarında yaşayan gotik ve barok çağları insanları hakkında 
kitaplar yazılmıştır. 

Edebiyat araştırmalarında tarihin yeniden yazılması gay­
retleri yazarın niyeti üzerinde önemle durulma�ma yol açmış­
tır. Bunun, tenkit tarihinde ve edebi zevkte meydana gelen de­
ğişikliklerin incelenmesinde ortaya çıkacağı sanılmaktadır.  
Eğer bu niyeti anlayabilirsek ve yazarın onu gt<rçekleştirdiği­
ni görebilirsek tenkit meselesini çözmüş olacağımız da iddia 
edilebilir. Yazar çağdaş bir maksada hizmet etmiştir ve eserini 
daha fazla tenkide ne gerek ne de imkan vardır. Böylece bu 
metot çağdaş başarıya dayanan tek bir tenkid ölçüsünün ka­
bulüne yol açar. Şu halde, bir iki tane değil, herbiri az çok 
ctoğru olan, farklı, birbirlerine zıt yüzlerce bağımsız edebiyat 
kavramı vardır. Şiir ideali o kadar parçalanmıştır ki geriye on­
dan bir şey kalmamıştır. Netice olarak genel bir karışıklık ve 
bütün değerlerin yok olması gibi bir durum ortaya çıkmak­
tadır. Edebiyat tarihi bir takım kopuk, dağınık ve dolayısıyla 
anlaşılmaz parçalar haline getirilmiştir. Daha mutedil bir gö­
rüş klasizm ve romantizm gibi müşterek özellikleri olmayan, 
birbirinden çok farklı idealleri olan şiir akımları olduğunu ka­
bul eden bir görüştür. Buna göre klasizm Pope'un ideali, ro· 
mantizm ise Wordsworth'ün idealidir. Birincisi açık bildiride 
bulunur. diğeri ise manasını dolaylı ve üstü örtülü verir. 

Bununla beraber yazarın c niyetb edebiyat tarihinin esas 
konusudur şeklin�eki görüş oldu.k� hatalıdır. Bir 'sanat ·eseri-

: • J 
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uin maksadı ne onun anlamını anlatmaya yeterlidir, hatta ne 
de ona eşittir. Bir sanat eserinin bir bütün olarak anlamı, sa­
dece kendi yazarı ve onun çağdaşları için ne gibi bir anlam 
taşıdığına bakarak tarif edilemez. O daha ziyacie birçok de­
virlerde birçok okuyucular tarafından yapılan tenkitlerin top­
lamıdır. Tarihi yeniden tarif edenlerin yap�ğı gibi, bütün bu 
işlemin geçersiz olduğunu ve bizim tekrar yeni baştan başla· 
'namız gerektiğini söylemek luzumsuz ve gerçekten imkansız 
gibi görünmektedir. Geçmişin muhakemesini yaparken 20. yüz­
yılın insanı olduğumuzu unutmamız mümkün değildir. Kendi 
dilimizin çağrışımlarını, yeni kazanılmış davranışlari, geçmiş 
yüzyıllardan bize kalanları unutamayız. Homer ve Chaucer'in 
çağdaş okurları veya Atina'daki Dionysus'un veya Londra'da· 
ki Globe tiyatrosunun seyircileri olamayız. Geçmişi hayal et· 
mekle geçmişe ait bir görüşe bizzat katılmak arasında daima 
kesin bir fark olacaktır. Euripidcs'in Bacchae 'sinin seyircile­
rınin yapmış olabileceği gibi hem Dionysus'a inanıp hem de 
onunla alay edemeyiz 9• Çok azımız Dante'nin cehenneminin ve 
Purgatory'sinin * gerçek olduğuna inanırız. Eger Hamlet'in 
manasını gerçekten kendi zamanının seyircisinin onu anladığı 
şekilde anlayabilseydik,  sadece onun değerini azaltmış olur­
duk. Daha sonraki nesillerin Hamlet'de bulduğu geçerli ma­
naları örtbas etmiş ve oyunun yeniden tefsirini önlemiş olur· 
cluk. Bu, oyundan keyfi, sübjektif ve yanlış anlamlar çıkartıl­
masını istemek demek değildir. Daima « doğru» ve yanlış yo­
rumlama meselesi olacaktır ve bu meselenin her eser için ayrı 
çözülmesi gerekir. Bir tarih bilgini bir sanat eserini yalnız za. 
manımızın görüş açısından değerlendirmekle kalmayacaktır. 
Bu, geçmişi bugünün zevkine göre değerlendirecek olan tenkit 
yazarının sahip olduğu bir imtiyazdır. Onun için bir sanat ese· 
rine şimdiki zamandan veya yazarının çağından değil ,  üçüncü 

• Hıri9llyanlıkta Ka.talik mezhebi mensuplannca ölümden sonra ruhla­

rın gilna.tılİı.niıdan temizlenmeık üzere bir süre kaldıklarına inanılan 

efııanevl :bir yer. 

5 1  



bir zaman boyutundan bakabilmek veya eserin bütünüyle an­
faşılmasına yol gösterecek olan tefsir ve tenkit tarihini gözden 
geçirmek daha öğretici olacaktır. 

Uygulamada eski ve yeni görüş açılan arasında kesin 
farklıİıklar bulunduğu hemen hemen düşünülemez. Sahte 
relativism'den kaçındığımız gibi sahte absolutism'den de ka­
çınmalıyız . Değerler tarih içinde gelişir ve sonra da bizim 
eserleri anlamamıza yardımcı olurlar. Tarihi relativsm 'e karşı 
«değişmeyen insan tabiatı,. veya «sanatın evrenselliği» ne da­
yanan doktrinci absolutism'i kabul edemeyiz. «Perspectivism» 
teriminin uygun olabileceği düşünülebilir. Bir sanat eserine 
kendi devrinin ve onu takip eden devirlerin değerlerine göre 
bakabilmeliyiz. Bir sanat eseri hem «ölümsüzdür» (yani ken­
dine has belirli özelliklerini korur ) ,  hem de « tarihidir» (yani 
takip edilebilir bir gelişme gösterir) . Relat ivism edebiyat tari­
hini kopuk ve böylece devamlı olmayan parçalara ayırırken, 
«absolutism ıo ya bugünkü geçici duruma hizmet eder veyahut 
bunun Yeni Humanistlerin, Marksistlerin ve Neo-Thomistle­
rin ölçüleri gibi edebiyatın tarih boyunca gösterdiği değişik­
likleri hakkıyla yansıtmayan ve edebi olmayan bir ideale da­
yanmaktadır. aPerspectivism» bizim, bütün çağlarla muka· 
yese edilebilecek, gelişen, değişen imkanlarla dolu tek b ir 
edebiyatın, bir şiirin varlığını tanımamız demektir. Edebiyat, 
ne aralarında hiçbir müşterek özellik bulunmayan, birbirlerin­
den tamamen ayn eserler topluluğu ne de klasizm ve roman­
tizm, Pope veya Wordsworth dönemleri gibi kt;ndi zaman sı­
nırları ile sınırlanmış eserler serisidir. Edebiyat elbette eski 
klasizmin ideal olarak benimsediği bir değişmezlik ve yekne­
saklık alemi de değildir. Gerek absolutism ve gerekse relati­
vism yanlıştır : Fakat bugün en azından İngiltere ve Amerika 
Birleşik Devletleri'nde değerler kargaşasına yol açan ve tenki­
din ortadan kalkması demek olan relativism daha sinsi bir 
tehlikedir. 
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Bazı seçme prensipleri, karakter yaratma ve değerlendir­
me tecri.ibesi olmadan hiçbir edebiyat tarihi yazılmamıştır. 
Tenkidin önemini inkar eden edebiyat tarihçileri , değerlendir­
me ölçülerini ve edebi şöhret saydıkları yazarları eski gelenek­
lerden öğrendikleri bilgilere göre seçmiş tenkitçiler oldukları­
nın farkında değillerdir. Bugün onlar çoğu zaman, sanatın 
Romantizm dışırıda bütün çeşi tlerine ve modern edebiyata zi­
hinlerini kapamış, gecikmiş Romantiklerdir. Fakat, R. G. Col­
lingwood'un isabetli bir şekilde söylediği gibi, Shakespeare'i 
şair yapan şeyi bildiğini iddia eden bir kimse Miss Stein'in bir 
şair olup olmadığını, eğer değilse, bunun sebebini de bildiğini 
iddia ediyor demektir 10• 

Yeni edebiyatı ciddi çalışmaların dışında bırakmak özel­
likle bu «akademik» davranışın bir sonucudur. «Modern edebi� 
yat» deyimi akademik şahıslar tarafından o kadar etraf­
lı bir şekilde yorumlanmıştır ki, Milton'dan sonra her­
hangi bir eser nadiren üzerinde çalışılmaya değer sayıl­
mıştır. Böylelikle, 18.  yüzyıl edebiyat tarihi için iyive mu­
�ayılmıştır. Böylelikle, 18 .  yüzyıl edebiyat tarihi için iyi ve mu­
teber bir dönem olarak kabul edilmiş ve daha zarif ve istikrarlı 
ve hiyerarşik bir « dünya» sunduğu için moda bile olmuştur. Ro­
mantik devre ve 19.  yüzyılın sonları da bilim adamlarının ilgi­
sini çekmeye başlamıştır. Çağdaş edebiyatı savunan ve üzerinde 
iimi çalışma yapan birkaç cesur ilim adamı vardır. Yaşayan ya­
z&.rlar üzerinde çalışmaya karşı yapılabilecek tek itiraz araştı­
rıcının belirli bir göri.iş açısına sahip olamaması, incelediği eser 
üzerinde sonradan yazılmış kitaplardaki yorumlardan fayda­
lanma imkanından mahrum olmasıdır. Sadece gelişmekte olan 
yazarlar için geçerli olan bu mahzur, yazarın eserinin yazıldığı 
z�manın ve o zamanın hayat şartlarının bilinmesi, yazarla ta­
nışma, göri.işme ve hatta mektuplaşma fırsatlarının bulunması 
düşünülürse bir mahzur olmaktan çıkar. Eğer geçmişin birçok 
ikinci ve hatta onuncu sınıf yazarları incele1nmeye değerse, za­
manımızın birinci veya ikinci sınıf yazarları da incelenmeye de-
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ğerdir. Bilim adamlarını edebi eserler hakkında kendi hüküm­
lerini vermekten alıkoyan genellikle anlayışlarının ve cesaret­
lerinin kıt olmasıdır. Onlar edebi eserler hakkında çağların ve­
receği hükmü beklemektedirler; halbuki bunu verecek olanlar 
da başka okuyucular, tenkitçiler ve profesörlerdir. Onlar bu­
nu unutmuş gibi görünüyorlar. Edebiyat tarihçisinin edebiyat 
teorisi ve tenkitle.ilgili olmadığı görüşü yanlıştır; çünkü şimdi 
varlığını sürdüren sanat eseri, ister dün yazılmış olsun ister 
bin yıl evvel yazılmış olsun, doğrudan doğruya incelenebilecek 
durumdadır. Edebi eser devamlı olarak tenkit prensiplerine 
başvurmadan incelenip değerlendirilemez . « Edebiyat tarihçisi 
tarihçi dahi olabilmesi için bir tenkitçi olmak zorundadı r 11 » .  

Buna mukabil, edebiyat tarihi edeb iyat tenkidi için çok 
önemlidir. Bu, özellikle eserleri sevmek veya sevmemek gibi 
çok sübjektif değer hükümlerinin ötesinde bazı konulara gi­
rildiğinde kendini göstermektedir. Edebiyatın tarihle ilişkile­
rini ihmal etmekte bir sakınca görmeyen bir tenkitçi sürekli 
olarak hatalara düşecektir. Hangi eserin orijinal hangisinin 
başka eserlerden etkilenmiş olduğunu bilemez; ve tarih bilgisi­
nin eksikliği dolayısıyla devamlı olarak belirli sanat eserlerini 
anlamada hatalar yapar. Çok az tarih bilen veya hiç tarih bil­
meyen bir tenkitçi gelişigüzel tahminler yapacak veya « şahe­
ı.erler arasında otobiografik maceralara» girişecek yani eser­
lerin içinde boşuboşuna yazarın hayatı ile ilgili hususlar ara­
yacak ve genellikle çok uzak geçmişte olmuş bir olayı tarihçi­
lere veya filologlara bırakacak ve onunla ilgilenmekten kaçına­

caktır. 

Burada ortaçağ edebiyatını , özellikle belki Chaucer dışın­
da ortaçağ edebiyatını, estetik ve tenkitçi bir görüşle ele alın­
mamış bir döneme örnek olarak gösterebiliriz. Edebiyata ta­

rihi bir, görüş açısından bakmanın ve sanat eserlerinin nasıl 
meydana geldiğini · sistematik olarak incelemenin modern ede­
biyata ışık tuttuğu gibi, modern zevk ölçülerinin Anglo-Saxon 
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şiirine veya edebiyatta önemli b ir  yeri olan ortaçağ lirik şiirine 
uygulanması da bize yepyeni bir perspektif kazandıracaktır. 
Edebiyat tenkidi ile edebiyat tarihi arası ndaki kopukluk her 
ikisinin de zararına olmuştur. 

B E Ş İ N C İ  B Ö L Ü M  

GENEL, MUKAYESELİ VE MİLLİ EDEBİYAT 

KAVRAMLARI 

Edebi incelemeleri, teori, tarih ve tenkit olarak üçe ayır­
mış tık. Şimdi, başka bir bakımdan bir ayırıma giderek, muka­
yeseli, genel ve milli edebiyatın sistematik bir tarifini yapmaya 
çalışacağız. «Mukayeseli» deyimi güçlükler yaratmış ve gerçek­
ten bu önemli edebi inceleme alanında akademik başarının 
beklenenden daha az olmasının sebeplerinden birisi olmuştur. 
Matthew Arnold, Ampcre'in histoire comparative (Mukayeseli 
Tarih) tabirini tercüme ederek, bu tabiri ilk defa İngilizce'de 
kullandı ( 1848 ) .  Fransızlar, Cuvier'in aynı anlamdaki Anatomie 
Comparee (Mukayeseli Anatomi ) tabirinden sonra ( 1 800) , Vil­
Jemain'in Litterature Comparee (Mukayeseli Edebiyat)  terimi­
ni tercih etmişlerdir. Almanlar bundan vergleichende Litera­
turgesclıichte 1 (Mukayeseli Edebiyat Tarihi ) diye bahsederler. 
Fakat, değişik şekillerde kullanılan sıfatların hiçbirisi tam 
<>larak aydınlatıcı değildir. Zira, mukayese bütün tenkit çeşit­
leri ve bilim dallarında kullanılan bir metottur ve hiçbir şekil­
.de edebi incelemenin kendine mahsus usullerini açıklamada 
yeterli değildir. Her ne kadar, edebiyatlar ve hatta akımlar, 
şahsiyetler ve eserler arasında yapılan mukayese çok ender ola­
rak edebiyat tarihinde önemli bir tema teşkil etmekte ise de, 
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18.  yüzyıl Fransız ve İngiliz edebiyatlarının mukayesesini ya­
pan F. C. Green'in Minnuet'i 2 gibi bir kitap, sadece paralellik 
ve yakınlıkları belirtmesi bakımından değil, bir milletin edebi 
gelişmesi ile bir diğerininkinin farklarını göstermesi bakımın­
da?} da aydınlatıcı olabilmektedir. 

Uygulamada, « mukayeseli»  edeb iyat tabiri daha ziyade 
belirli inceleme sahalarını ve meseleleri kapsamıştır ve kapsa­
maktadır. Bu, ilkin sözlü edebiyat ın ,  özel likle halk hikayeleri­
nin temalarının ve bunların yayılmalarının, bunların nası l  ve 
ne zaman «yüksek » , « artistik» edeb iyat haline geldiğini n ince­
lenmesi olabilir. Bu çeşit bir inceleme, bir halk topluluğunun 
sanatını incelediği kadar, onun bütün medeniyetini , giyim ku­
şamını ,  adetlerini, batıl inançlarını ve aletlerini de incelemesi 
yüzünden estetik meselelerle sadece kısmen meşgul olan ve 
önemli bir bilim dalı olan «folklor» a dahil edilebilir . Mamafih, 
sö:llü edebiyat incelemesinin , edebiyat biliminin bölünmez bir 
parçası olduğu görüşünü de kabul etmeliyiz ; çünkü , sözlü ede­
bıyat incelemesi yazılı eserlerin incelenmesindeıı ayrılamaz ve 
sözlü ve yazılı edebiyatlar devamlı olarak birbirlerini etkile­
mişlerdir ve etkilemektedirler. En son sözlü edebiyatı 'gesunke­
nes Kulturgut' ( kaybolmuş kültür zenginlikleri ) farzeden Hans 
Naumann 3 gibi müfrit folklorculara kadar uzanmadan , yazılı 
üst

' 
sınıf edebiyatının sözlü edebiyatı geniş surette etkilediğini 

kabul edebiliriz. Diğer taraftan, önemli edebi çeşit ve temala­
rın bir çoğunun sözlü kaynaktan geldiğini kabu l etmeliyiz ve 
halk edebiyatının sosyal kaynaklı olduğunu belirten bol mik­
tarda delile de sahibiz. Buna rağmen , kahramanlık masalları­
nın ve ozan liriklerinin folklora katıştığı da şüphe götürmez 
bir gerçektir. Her ne kadar bu görüş halkın yaratıcılığına ve 
halk sanatının çok eskilere uzandığına inanan romantik görüş 
sahiplerini hayal kırıklığına uğratacaksa da, yine de halk tür­
küleri, peri masalları ve destanlar bizim bildiğimiz şekilleri ile, 
kaynaklarını ekseriya yakın. zamandan ve üst sınıftan alırlar. 
Buna rağmen, . sözlü edebiyat incelemesi, edebi gelişmenin saf-
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balarını, edebi türlerimizin kaynak ve ilerlemelerini anlamak 
isteyen her edebiyat bilginini geniş ölçüde ilgilendirmelidir. Ne 
yazık ki sözlü edebiyat incelemesi şimdiye kadar münhasıran 
temalar ve onların memleketten memlekete geçişiyle, yani mo­
dern edebiyatların ham maddeleriyle meşgul olmuştur 4• Bu­
nunla birlikte , son zamanlarda folklorcular dikkatlerini gitgide 
daha fazla şekil ve kalıplara, edebi şekillerin morfoloj isine, 
bir masalın anlatıcısı ve dinleyicisi  ile ilgili problemlere çevir­
mişler ve böylece incelemelerine, genel bir edeb iyat bilimi kav· 
ramı içerisinde ilmi bir nitelik kazandırmak için gerekli yolu 
hazırlamışlardır 5 •  Sözlü edebiyat incelemesinin yayılma ve çev· 
re gibi kendine has problemleri olmasına rağmen 6, esas prob­
lemleri, hiç şüphesiz yazılı edebiyatınkilerle ortaktır ve . sözlü 
ve yazılı edebiyatlar arasında kesinti yoktur; onlar birbirlerini 
tamamlar. Folklorun hala canlı olduğu ve yakın zamanlara ka­
ciar hayatiyetini muhafaza ettiği Slav ve İskandinav ülkelerin­
deki edebiyat tarihçileri bu incelemelerle çok yakından ilgile­
nirken, Modern Avrupa Edebiyatı üzerinde çalışan bilginler bu 
sorulan kendi zararlarına olarak ihmal etmişlerdir. Fakat, 
«mukayeseli edebiyat» tabiri , sözlü edebiyat incelemesini belirt­
mek için yeterli bir tabir değildir . 

«Mukayeseli» olarak adlandırılan edebiyatın diğer bir an· 
lamı, bu edebiyatı, iki veya daha fazla edebiyatlar arasındaki 
ilişkilerin incelenmesi şeklinde kısıtlar. Kelimenin bu anlamda 
kullanılışı, Revue de litterature comparee 7 isimli dergide, Fer­
nard Baldensperger başkanlığında toplanan Fransız mukayeseli 
edebiyat ( comparatistes) ekolü tarafından ortaya atılmıştır. 

Ekol, bazen üsti,inkörü fakat bazen de büyük bir ustalıkla, dikka­
tini özellikle Goethe'nin Fransa ve İngiltere' deki, Ossian, Cariyle 
ve Schiller'in Fransa' daki itibarları, eserlerinin bıraktığı izler ve 
yaptığı etkiler gibi meselelere yöneltmiştir. Bu ekolün geliştir­
diği metodoloji, tenkitler, tercümeler ve tesirlerle ilgili bilgi 
toplamaktan daha da öteye giderek, belirli bir devrede, belirli 
bir yazara ne gibi bir gözle bakıldığını, dergiler, tercümeler, 
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salonlar ve seyahat gibi çeşitli yayma vasıtalarını ve yabancı 
blı yazann girdiği yeni ortam içinde kabul edilme derecesini, 
özellikle bu ortamın kendine has havasını ve edi!bi durumunu 
dikkatle inceler. Sonuç olarak, Batı Avrupa edebiyatlan ara· 
ı.ında sıkı bir beraberlik olduğuna dair birçok delil toplanmış­
tır ve yabancı ülkelerle edebiyat alış verişleri hakkındaki bil­
gilerimiz ölçülemiy�cek kadar artmıştır. 

Fakat bu şekilde tasavvur edilen «mukayeseli edebiyat'ın 
da, görüleceği gibi, kendine has zorlukları mevcuttur 8• Bu çe­
şit araştırmalardan belirli hiçbir sistem elde edilemiyecek gibi 
görünüyor. « Fransa' da Shakespeare» gibi bir araştırma ile» « 18 .  
yüzyıl İngiltere'sinde Shakespeare» veya «Poe'nun Baudelaire 
üzerindeki etkisi» veya «Dryden'ın Pope üzerindeki etkisi» gibi 
incelemeler arasında metodoloj i bakımından bir fark yoktur. 
Milli edebiyatlarla bir bütün olarak ilgilenilmezse, edebiyatlar 
arasında yapılan mukayeseler, kaynaklar, etki ler, yazarlann 
l t ibarı ve şöhreti gibi edebiyat dışı meselelerle sınırlanmak te­
mayülünü gösterirler. Bu çeşit incelemeler belirli bir sanat 
eı.erini kendi başına tahlil edip onun hakkında hüküm verme­
mizi ve hatta büyük bir sanat eserinin çoğu zaman ikinci smıf 
yazarlar tarafından yapılmış ve onun sadece bir yankısından 
başka b irşey olmayan tercüme veya taklitlerine veya onu etki­
leyen daha eski eserlere ve onun konu ve şek i l  özelliklerinin 
hangi memleketlerden geldiği ve nerelere yayıldığı gibi mese­
lelerin incelenmesine hasredilmişlerdir. Bu şekilde tasavvur 
edilen « mukayeseli edebiyat» dış görünüşlerin üzerinde durur. 
Bu çeşit edebiyatın son senelerde önemini kaybetmesi, edebi 
ıııcelemelerde yazarların hayatları ile ilgili birtakım olaylar, 
kaynaklar ve tesi rler üzerinde artık eskiden ol duğu kadar du­
rulmadığını göstermektedir. 

Üçüncü bir görüş, « mukayeseli edebiyatı >> ,  « dünya edebi· 
yatı» ,  «genel» veya « evrensel edebiyat» ı da kapsayan en geniş 
anlamda edebiyat incelemeleri ile bir tutmak suretiyle bütün 
bu tenkitleri hükümsüz kılar. Fakat burada da bır takım güç-
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lükler doğmaktadır. Gocthe'nin Weltliteratıır'unun 9 tercümesi 
olan «Dünya Edebiyatı » deyimi, edebiyatın Yeni Zelanda'dan 
İzlanda'ya kadar bütün 5 kıtada incelenmesi gerektiğini ima 
etmesi bakımından belki de aşın derecede mübalağalı sayıla­
bilir. Goethe aslında böyle bir şey düşünmemişti. O, «Dünya 
Edebiyatı » terimini bir zaman bütün edebiyatların tek bir ede­
bıyat haline geleceğini belirtmek için kullanmıştı. Bu, bütün 
edebiyatların bir büyük bütün içerisinde, her milletin kendine 
ait bölümü icra ettiği büyük bir konser halinde birleşmeleri 
idealiydi. Fakat Goethe'nin kendisi de, bu idealin gerçekleşebil­
mesi için çok uzun zamana ihtiyaç olduğunu ve hiçbir milletin 
kendi şahsiyetinden istiyerek feragat etmeyeceğini biliyordu. 
Şimdi, bel ki de böyle bir idealden daha da uzaklaşmış bulunu· 
yoruz ve milli edebiyatlar arasındaki farkların ortadan kalk­
ması gerektiğini gerçekten isteyemeyeceğimiz iddia edilebilir. 
<'Dünya Edebiyatı » sık sık üçüncü bir anlamda kullanılmakta­
dır; Homer, Dante, Cervantes, Shakespearc ve Goethe gib i ,  şöh­
ı·etleri bütün dünyaya yayılan ve uzun zaman devam eden kla­
sıklerden meydana gelmiş büyük bir hazine anlamına da gele­
bilir. Böylece «Dünya Edebiyatı »,  « şaheserler>> veya kritik ve 
öğretici yönden seçilmeye layık «edebi eserlerden seçmeler» 
anlamına gelmeye başlamıştır. Fakat böyle bir seçme büyük 
yazarlarla meşgul olmayıp, bütün yazarları tanımak ve edebiya­
tın tarihi  gel işmesini öğrenmek isteyen bir araştırıcıyı tatmin 
edemez. 

Belki daha çok itibar gören «genel edebiyat »  teriminin de 
başka mahzurları vardır. Başlangıçta bu terim, şiirin kaideleri, 
edebiyatın teori ve prensipleri anlamına gelirdi .  Son yıl larda 
Paul Van Tieghem 10 bu terimi « mukayeseli edebiyat» a zıt an­
lamda özel bir kavramı ifade etmek için kullanmaya kalkış­
mıştır. Onun fikrine göre «mukayeseli edebiyat» iki veya daha 
çok edebiyat arasındaki karşılıklı münasebetleri incelerken, 
«genel edebiyat» milli sınırları aşan edebi şekil ve cereyanları 
inceler. Fakat, mesela Ossianizm'in genel edebiyatın mı yoksa 
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mukayeseli edebiyatın mı konusu olduğunu nasıl tayin edebile­
ceğiz? Walter Scott'ın yabancı ülkelerdeki tesiri ile tarihi ro­
manın milletlerarası itibarı arasında tam bir ayının yapılamaz. 
Mukayeseli ve genel edebiyatlar önüne geçilemez bir şekilde 
birbirleriyle kaynaşmışlardır. Bu bakımdan bel ki de en iyisi 
sadeee «edebiyat» tabirini kullanmak olacaktır. 

«Evrensel Edebiyat Tarihi» kavramı hangi güçlüklerle 
karşı karşıya gelirse gelsin, edebiyatı bir bütün olarak düşün­
mek ve edebiyatın "gelişmesini ve yayılmasını ,  d i l  farklarını 
dikkate almadan incelemek gerekir. Mukayeseli ve genel edebi­
yatlar veya sadece edebiyat hakkında ileri sürülecek önemli 
bir iddia, kendi içine kapanık bir milli edebiyat fikrinin tama­
men yanlış olduğudur. Hiç değilse Batı Edebiyatı bir bütün 
meydana getirir. Yunan ve Roma edebiyatları, Batı ortaçağ 
dünyası ile önemli modern edebiyatlar arasındaki bir devamlı­
lıktan kimse şüphe edemez ve Doğu'dan gelen tesirlerin, özel­
likle lncil'in tesirinin önemini küçümsemeden, bütün Avru­
pa'yı, Rusya'yı, Amerika Birleşik Devletleri'ni ve Latin - Ame­
rika edebiyatlarını içine alan tam bir birliğin varlığı kabul edil­
melidir. Bu ideal, 19. yüzyıl başlarında Schlegel Kardeşler, 
Bouterwek, Sismondi ve Hallam 1 1  gibi edebiyat tarihinin ön­
cüleri tarafından tasavvur edilmiş ve evrim teorisinin etkisi 
aitında sınırları daha belirlenmiş ve derli toplu bir görüş ha. 
ime getirilmiştir. Fakat sonraları , daha da gelişen milliyetçilik 
fikirleri, artan ihtisaslaşma ile birleşince, gitgide daha kısıtlı 
bir milli edebiyat incelemesinin ortaya çıkmasına yol açtı . 19 .  
yüzyılın ikinci yarısında, bütün dünya edebiyatlarını içine alan 
�·debiyat tarihi ideali, gelişmelerin tesiri ile yeniden canlandı. 
Mukayeseli edebiyatı ilk deneyenler, geniş ölçüde Herbert 
Spencer'in tesiri altında kalıp, edebiyatın kaynaklarını, sözlü 
edebiyattaki değiŞiklikleri ve edebiyatın ilk destanlar, tiyatro 
ve lirikler şeklinde belirmesini inceleyen folklorcular ve etnog­
raflardı 12• Fakat evrim teorisi modern edebiyat tarihinde çok az 
iz bırakmıştır. Edebi değişim ile biyolojik gelişim arasİnda çok 

60 



yakın bir paralel çizince de kıymetinden kaybetmiştir. Bu teori 
ile beraber, dünya . edebiyatlarını birleştirme ideali de önemini 
kaybetmiştir. Neyse ki, son yıllarda, genel edebiyat tarihçiliği 
hevesinin yeniden canlandığını haber veren birçok işaret mev­
cuttur. Batı Avrupa geleneğinin bütünlüğü içinde şaşırtıcı bir 
bilgi zenginliğiyle alelade şeyleri araştıran Ernst Robert Cur­
tius 'un European Literature and the Latin Middle Ages ( 1948 ) 
( Avrupa Edebiyatı ve Latin Ortaçağı ) adlı eseri ve Erich Auer­
bach'ın, edebi metinlerdeki duygu ve üslup özelliklerini tahlil 
etmeyi esas alan 13 ve Homer'den Joyce'a kadar edebiyatta 
realizmin tarihçesini veren Mimesis adlı kitabı büyük ilmi de­
ğer taşıyan eserlerdir. Bunlar, yerleşmiş milliyetçilik fikirlerini 
nazarı itibara almazlar ve batı medeniyetinin bütünlüğünü ve 
eski klasiklerden ve ortaçağ Hristiyanlığından bize kalanların 
hala canlılığını muhafaza etmekte olduğunu göstermektedirler. 

Edebiyat tarihi bir bütün olarak, milliyetçilik ölçüsünün 
ötesinde tekrar yazılmalıdır. Bu anlamda mukayeseli edebiyat 
incelemesi yapacak olanların yabancı dilleri iyi bilmeleri ge­
rekir. Bu çeşit inceleme için olaylara daha geni ş  açıdan bak­
mak, mahalli ve dar fikirleri bastırmak lazımdır ki ,  bu da ko­
lay bir iş değildir. Sanat ve insanlık nasıl bir bütünse edebi­
yat da öyledir. İşte bu fikirde edebiyat tarihi araştırmalarının 
geleceği gizlidir. 

Gerçekte bütün edebiyat tarihini kapsayan bu çok geniş 
sahada hiç şüphesiz, dil guruplarına dayanan bölünmeler mev­
(;Uttur. En başta, Avrupa'daki üç esas dil ailesine mensup gu­
ruplar vardır : Alman, Romans ve Slav edebiyatları. Özellikle 
Romans edebiyatları (yani Fransızca, İtalyanca ve İspanyolca 
gibi Latince'den gelmiş dillerin edebiyatları) . Bouterwek'in 
zamanından Leonardo Olschki'nin onlar hakkında müşterek 
bir ortaçağ tarihi yazmağa teşebbüs ettiği zamana kadar bu 
edebiyatlar sık sık birbirleriyle yakın ilişkili olarak incelenmiş­
lerdir 14• Genel bir German kültürünün yakınlığının hala kuv­
vetle hissedildiği, özellikle sadece ortaçağ başlarına ait devre-
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deki Alman edebiyatları, mukayeseli olarak incelenmiştir 15 •  Po­
lonyalı bilginlerin adet halini alan karşı koymalarına rağmen, 
Slav dilleri arasındaki yakın benzerliklerin, şiirlerde kullanı­

lan ölçülere kadar varan müşterek halk edebiyatı gelenekleriyle 
birleşince ortak bir Slav edebiyatının temelini teşkil ettikleri 
meyllana çıkar 16• 

Temaların ve şekillerin, edebi türlerin tarihçesi pek tabii 
ki bütün milletlere ait bir tarihtir. Edebi çeşitlerimizin bir çoğu 
Yunan ve Roma edebiyatlarından bize gelirken , ortaçağda dik­
kate değer ölçüde değiştirilmiş ve arttınlmıştır. Vezin tarihi 
bile, her di l in kaidelerine yakından bağlı olduğu halde, millet­
lerarası bir özellik taşır. Bundan başka, modern Avrupa'daki 
büyük edebi akımlar ve üslupler ( Rönesans, barok, neo-klasizm, 
romantizm, realizm ve sembolizm gibi)  uygulamada bazı önem­
lı milli değişiklikler olsa bile, bir milletin sınırlarını fazlasıyla 
aşarlar 17• Aynı zamanda bu akımların coğrafi yayılışları da 
farklı olabilir. Mesela Rönesans, Polonya'ya nüfuz etmiş, fa. 
kat Rusya ve Bohemya 'ya girememiştir. Barok üslubu, Ukray­
na da dahil bütün Doğu Avrupa'yı istila etmiş, fakat esas Rus­
ya 'ya tesir edememiş tir. Dikkate değer kronoloj ik farklar 
da olabil ir : «Enl ightcnment» ( aydınlanma) devresini geçirdiği 
18 .  yüzyılın sonlarına kadar Barok üslubu Doğu Avrupa'nm 
köy kültüıünde hüküm sürüyordu. (Bunun gibi başka misal­
ler de vardır. ) Genellikle, 19. yüzyılda dil ile ilgili engeller ge­
reksiz yere büyütülmüştür. 

Dile verilen büyük önem (özellikle dile dayanan ) mil li­
yetçil ik i le modern edebiyat tarihi kavramı arasındaki çok ya­
kın münasebet yüzündendir. Bugün de aynı şey, özellikle Ame­
rika Birleşik Devletleri 'nde edebiyat öğrenimi ile dil öğrenimi­
ııın birleşmesi şeklinde devam etmektedir. Bunun sonucu ola­
rak Amerika Birleşik Devletleri 'nde, İngiliz, Alman ve Fransız 
edebiyatları üzerinde çalışan ilim adamları arasındaki münase­
betlerin çok zayıf olduğunu görmekteyiz . Bu guruplardan her­
biri diğerinden tamamen farklı görüşlere sahiptir. Ve değişik ' 
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metotlar kullanırlar. Şüphesiz bu ayrılıkların kısmen önüne ge· 
çilemez. Çünkü insanların çoğu sadece tek bir dilin konuşuldu­
ğu bir ortamda yaşamaktadırlar ve buna rağmen, edebi mese­
leler sadece belirli bir dil ile anlatılan görüşlere dayanılarak ve 
o dilde yazılmış metin ve belgelere başvurularak tartışılırsa, 
bazı garip sonuçlar ortaya çıkar. Her ne kadar, Avrupa ede­
biyatları arasındaki dil farkları bazı üslup, şekil, vezin ve hatta 
edebi tür meseleleri açısından önemli oluyorsa da, edebi ten­
kidi de içine alan fikir tarihi ile ilgili meselelerin bil-çoğu için 
bu çeşit farklılıkların müdafaasının kolay olamayacağı bellidir. 
Benzerlik gösteren malzemeler suni kesitlerle ayrılıyor, tesa· 
düfen İngilizce, Almanca veya Fransızca ile ifade edilmiş ideo· 
loj ik yankılarla ilgili tarihler yazılıyor. Ortaçağda Latince en 
önemli edebi dil olduğuna ve Avrupa' da çok sıkı bir kültür bir­
l iği kurulduğuna göi:e, bir lehçeye aşın ilgi göstermek, özellik­
le ortaçağ edebiyatı incelemeleri için zararlıdır. Latince ve 
Anglo-Normanca yazılmış çok sayıda eseri ihmal eden, İngil­
tere'de ortaçağa ait bir edebiyat tarihi, İngi ltere'nin edebi du­
rumunu ve genel kültürünü yanlış aksettirir. 

Böyle bir mukayeseli edebiyatı tavsiye etmek, pek tabii ki 
milli edebiyatların tek tek incelenmesinin ihmal edilmesi an­
lamına gelmez. Esasında önemli sayılması gereken işte bu mil­
liyetçilik ve milletlerin edebiyata ayn ayn yaptıkları katkılar­
dır. Bu mesde, kesin bir açıklık ile inceleneceği yerde, milli 
hisler ve ırkçılık teorileri ile bulanık hale getirilmiştir. İngiliz 
edebiyatının genel edebiyata katkısı gibi aslında çok ilgi çekici 
bir konuyu bir kenara bırakmak, önemli yazarlar hakkında 
bile değişik görüşlere ve farklı değerlenedirmelere yol açabilir. 
Her milli edebiyatın kendi içinde belirli bölge ve şehirlerin 
gerçek katkılarının ne olduğu meselesi de ortaya çıkabil ir. Al­
manya' da küçük toplulukların ve belirli bölgelerin edebiyatta 
cel i ren ayn ayn özelliklerini ayırt edebileceğin i  iddia eden 
Josef Nadler 18 gibi aşırı teoriler ortaya atanların bulunması 
bizi bu meseleler üzerinde düşünmekten alıkoymamalıdır. Bu 
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meseleler zaten çok seyrek olarak gerçeklerin ışığı altında ve 
uygun bir metotla araştınlmışlardır. Amerikan Edebiyatı ta­
rihinde New England, Middle West ve South'ın rolü hakkında 
yazıla,nların çoğu ve bölgeleşme (regionalism) ile ilgili eserlerin 
çoğunluiu dinle ilgili bazı duygu ve ümitlerin ve mahalli gu­

rurun ifadesinden ve merkezileştirici güçlere duyulan kızgın­
lıktan öteye geçmez. Yapılacak herhangi bir ohjektif tahlilde, 
yazarların hanki soydan geldikleri ve eserlerin yazıldıkları yer­
lerle ilgili sosyoloj ik meselelerin, çevre, edebi gelenek ve moda 
gibi meselelerden ayn tutulması gerekir. 

Mesela Amerika ve Kuzey İrlanda edebiyatları gibi aynı 
dilde yazılmış edebi eserlerin farklı birer milli ı.!debiyat olduk­
larına karar vermek zorunda kalırsak, işte o zaman mill iyetçi­
l ik meseleleri karışık bir hal alır. Neden, Yeats ve Joyce İrlan­
da edebiyatına ait oluyor da; Goldsmith, Sterne ve Sheridan 
gibi İrlanda soyundan gelen diğer yazarlar İrlanda edebiyatına 
girmiyor? Bu soruya bir cevap vermek gerekir. Bağımsız bir 
Belçika, İsveç ve Avusturya edebiyatı mevcut mudur? Ameri· 
ka'da yazılan edebiyatın hangi noktada bir « İngiliz Müstemleke 
Edebiyatı» olmaktan kurtulup bağımsız bir milli edebiyat ha­
line gelCliğine karar vermek hiç de kolay değildir. Bu sadece 
politik bir bağımsızlık meselesi midir? Yoksa bt.lirli bir milli 
edebiyat tarzının ortaya çıkması mıdır? 

İşte, ancak bu meseleler hakkında karara vardığımız za· 
man, sadece coğrafya veya dil özelliklerine görr kategorilere 
ayrılmış olmayan milli edebiyat tarihleri yazabileceğiz ;  işte o 
zaman her hangi bir milli edebiyatın ne gibi yollarla Avrupa 
geleneklerine katıldığını tahlil edebileceğiz.  Genel ve milli ede­
biyatlar birbirleriyle kaynaşmıştır. Yaygın halde olan bir Av­
rupa geleneği her ülkede değişik bir şekle bürünmüştür� Her 
memlekette yayılma merkezleri, ve bir milli gelenekten diğer 
bir geleneğin çıkmasına sebep olan eksantrik şahsiyet sahibi 
kişiler vardır. Bunlardan her birinin katkısının tam olarak ne 
olduğunu anlayabilmek ancak edebiyat tarihini iyi bilmekle 
mümkündür. 
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İKİNCİ KISIM 

EDEBİYAT İNCELEMESİNE BAŞLARKEN 

YAPILMASI GEREKEN İŞLER 





A L T I N C I  B Ö L Ü M  

MALZEMENİN DERLENMESİ VE DÜZENLENMESİ 

tlmi araştırmada ilk yapılacak işler, malzemeyi toplamak, 
zamanla yıpranmış olanları onarmak, gerçek yazarlarını bul­
mak, onların orijinal olup olmadığını araştırmak ve yazılış ta­
rihlerini belirlemektir. Bu yolda çok emek verilmiş ve gayret 
sarfedilmiştir. Fakat, edebi araştırıcı , bu çalışmaların asıl ilmi 
araştırmalara bir başlan8lç olduğunu anlamak zorundadır. Bu 
ışlerin önemi büyüktür, çünkü bunlar olmadan eserdeki unsu!" 
lar incelenip açıklanamaz ve onların tarihi özellikleri kavrana­
maz. Bu, Anglo-Saxon edebiyatı gibi, yan koybolmuş bir edebi­
yat için geçerlidir. Fakat eserlerin daha ziyade �debi değeri ile 
ilgilenen, modern edebiyat araştırıcısı için bu çalışmaların 
önemi fazla büyütülmemelidir. Bu tür araştırmalar ya sırf gös­
teriş olsun diye ayrıntılı bilgi verdikleri için alay konusu ol­
muş, ya da vermekte oldukları bilgilerin tam ve mükemmel ol­
dukları sanıldığından veya gerçekten de öyle olduklarından 
göklere çıkartılmışlardır. Düzenli, incelik ve ustalık isteyen 
çalışmalardan hoşlanan kimseler, sonucun önemli olmasına 
bakmadan, bazı ilmi meselelere daima derli toplu ve mükem· 
mel çözüm yolları bulmakla ilgilenmişlerdir. Bu çeşit çalışma­
lar değerli olmakla beraber, bütün zamanını bunlarla geçirip 
başka araştırmaları ihmal eden veya başka araştırıcıları da 
bu yola zorlayan ilim adamları haklı olarak tenkide uğrarlar. 
Bazı edebi eserler en ince teferruatlarına dikkat edilmek sure­
tiyle büyük bir titizlikle yayınlanmak üzere hazırlanmış, bun­
ların içindeki parçalarda düzeltmeler yapılmış, manaları uzun 
uzun tartışılmıştır; halbuki edebiyat ve tarih bakımından değil, 
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bunlar sadece metin tenkidi bakımından bir değer taşımakta­
dırlar. Başka insan faaliyetlerinde de olduğu gibi, bazı araştı• 
ncılar bu çalışmaları amaç haline getirmekte ve bunlarla yetin­
mektedirler. · 

Malzemenin derlenmesi ve düzenlenmesinde yapılacak iki 
ayn iş vardır : ( 1 )  Bir metin ortaya konması; (2)  Eserin ta­
rihinin, yazarının, .lciminle işbirliği yapılarak yazıldığının, ese­
nn metninin güvenilir olup olmadığının, değişikliklere uğrayıp 
uğramadığının araştırılması. Bu çeşit çalışmaların cyüksek 
tenkit» (higher criticism) olarak adlandırılması Hıristiyan ila­
hiyatçılannın lncil'in metninin derlenmesi üzerinde yaptıkları 
çalışmalara benzerlik göstermelerindendir. Metin çalışmalarına 
bu adın verilmesi aslında pek uygun düşmemektedir. 

Bu çalışmaların yapılış sıralarını belirtmek faydalı ola­
caktır. İlk önce, el yazması veya basılı malzeme toplanıp bir 
araya getirilir. İngiliz edebiyatı tarihinde bu iş hemen hemen 
tamamlanmıştır. Ancak son yüzyılda, The Book of Margery 
Kempe, Medwall'ın Fulgens and Lucrece ve Christopher 
Smart'ın Rejoice in the Lamb gibi İngiliz mistik edebiyatı ve 
İngiliz şiiri bakımından oldukça önemli birkaç eser ortaya çı­
kartılmıştır 1.  Fakat edebiyatı veya en azından İngiliz yazarla­
rının hayatlarını aydınlatan şahsi ve hukuki belgeler ardı ar­
kası kesilmeden keşfedilmektedir. Son senelerde Leslie Hot­
son'un Marlowe hakkında bulduğu belgeleri veya Boswell'in 
şimdiye kadar bilinmeyen yazılarının ele geçirilmesini buna 
örnek olarak gösterebiliriz 2• Diğer edebiyatlarda, özellikle ya­
zılı eserler bakımından zengin olmayan edebiyatlarda, yeni eser­
lerin bulunması ihtimali çok daha fazla olabilir * 

• Tlirk edebiye.tından bir ömek vermek gerekirse, Dede Korkut Bik4ye-

16Min el ya.zması metinlerinin Almanya'da Dresden KütUphanesi'nde 

;ve Ve.tlkaıı Kütüphanesinde bu yüzyılda. bulunduğunu 'burada 'bellrte­

blllrlz, 
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Sözlü edebiyat malzemesinin bir araya getirilmesi sırasın­
da, bu çalışma ile ilgili bazı meseleler ortaya çıkabilir. Kabili­
yetli bir halk türkücüsünün veya hikayecisinin bulunması, onun 
söyletilip konuşturulması ustalık isteyen bir iş tir. Bu konuda 
ihtiyatsız bir davranış kaynak kişiyi ürkütüp ondan malzeme 
elde edilememesine yol açar. Bazı durumlarda kaynak kişinin 
verdiği sözlü malzemenin banda alınması, yahut fonetik ve 
transkripsiyon işaretleriyle veya başka metotlarla tespiti ge­
rekebilir. El yazmalarının bulunması sırasında da bazı mesele­
lerle karşılaşılabilir. Mesela, ölmüş bir yazarın mirasçıları ile 
ı,raştıncının tanışmış olması veya kendisinin muteber bir kişi 
olarak bilinmesi işi kolaylaştırabildiği gibi, ücret talebiyle kar­
şılaşması da durumu güçleştirebilir. Bu gibi çalışmalarda araş­
tırıcının hazan bir dedektif gibi hareket etmesi gerekebilir 3• 
Böyle bir araştırma, herhangi bir konuda özel bir uzmanlığa ih­
tiyaç gösterebilir. Mesela, Leslie Hotson'un, İngiliz Devlet Ar­
şivindeki ( Public Record Office) belge yığınları arasında ara­
dığını bulabilmesi için, Elizabeth Devri hukuku hakkında geniş 
bılgiye sahip olması gerekmişti. Araştıncılann çoğu kaynakla­
rını kütüphanelerde bulabildiklerine göre, bellibaşl� kütüpha­
nelere, oralardaki katalog ve diğer müracaat kitaplarına ilişkin 
bilgi edinmek birçok bakımlardan her edebiyat araştıncısına 
elbette büyük fayda sağlar 4• 

Malzemenin kataloglanması ve bibliyografik bilgilerin top· 
!anması gibi uzmanlık gerektiren işleri kütüpha.-ıecilere ve bib­
liyografya uzmanlarına bırakabiliriz. Fakat bazen sadece bib­
liyografik bilgilerin edebiyat bakımından bir ilgisi ve değeri 
olabilir. Basılan kitapların sayısı ve ciltlerinin kalitesi okuyu­
cuların onları ne kadar beğendiği hakkında bize fikir verebilir. 
Baskılar arasındaki farklılıklar, yazarın eserindı.! yaptığı deği-
5iklikleri sırasıyla takip etmemize imkan sağlar ve böylece sa­
nat eserinin doğuşu ve gelişmesine ilişkin konulan aydınlatır. 
Cambridge Bibliography of English Literature gibi çok iyi ha­
zırlanmış bir bibliyografik eser geniş araştırma sahalarının 
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sınırlarını belirler. Greg'in Bibliography of English Drama, 
J ohnson'un Spenser Bibliography, Macdonald'ın Dryden Bib­
lıography, Griffith'in Pope Bibliography 5 adlı eserleri gibi özel 
bir konuyu işleyen bibliyografik eserler edebiyat tarihi ile ilgili 
bi;çok meselenin çözümlenmesinde yol gösterici bir rol oynar­
lar. Bu tür bibliyografik eserleri hazırlayabilmek için basımev­
lerinin çalışma şekilleri, kitabevlerinin ve yayınevlerinin tarih­
çesi ile ilgili araştırmalar yapmak gerekebilir ve bu araştırma­
lar için de basımevlerinin çalışma usülleri, kağıtların cinsleri , 
basım işinde kullanılan harfler, mürettiplerin kullandıkları me­
totlar ve ciltler hakkında bilgi edinmek lazımdır. Kütüphaneci­
lık veya kitap yayın işlerinin tarihçesi, kitapların ve onların çe­
şitli baskılarının yayın tarihlerinin tespiti bakımlarından ede­
biyat tarihi için önem · taşıyabilir. Bir eserin nelerden oluştu­
ğunu karşılaştırmalı olarak inceleyen« açıklamalı bibliyograf)'a » 
( descriptive bibliography) ile ancak kitaplar hakkında kısa 
bilgiler veren ve onları listeler halinde sunan «sıralayıcı» 
( enumarative) bibliyografya arasındaki aymmın yapılması la-
zımdır 6. 

' 

Malzeme toplama ve bunların katalog haline getirilmesine 
iHşkin çalışmalar tamamlandıktan sonra bu malzemenin bir 
araya getirilmesine başlanır. Bu iş hem metin tefsiri, hem de 
tarihi araştırma gibi konulan da içine alan, çok zor ve karışık 
Çhlışmalardan ibarettir. Bu çeşit eserlerin bazılarının giriş ve 
notlar bölümlerinde tenkit bakımından önemli sayılabilecek 
kısımlar bulunabil ir. Gerçekte bir eserin bazı özel baskılarında 
hemen hemen her çeşit edebi inceleme yazısını bulmak müm­
kündür. Bu baskılar edebiyat tarihinde çok önemli rol oyna­
mışlardır. Bu eserlerde, F. N. Robinson'un, Chaucer hakkında 
düzenlediği eserde olduğu gibi, bir yazar hakkında bilinmesi ge­
reken bütün bilgiler adeta bir bilgi bankası gibi bir araya ge­
tırilmiştir. Fakat bir eserin hazırlanması işini eserin metninin 
tespiti anlamında kabul edersek, karşımıza birçok özel mese­
leler çıkar. Bunlardan birisi, eski Grek-Roma edebi eserleri ile 
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İncil'in metninin hazırlanması alanında uzun bir geçmişi olan 
ve bugün çok gelişmiş bir teknik sayılan metin tenkidi ( editon 
critique) çalışmalandır 7• 

Bir kere, klasik veya ortaçağ el yazmalannın yayınlanma­
sından doğacak meseleler ile, evvelce baskılan yapılmış olan 
eserlerin yeniden baskılannın yapılması sırasında ortaya çıka­
cak meseleler arasında kesin bir fark olduğu unutulmamalıdır. 
El yazması malzemeler üzerinde yapılan çalışmalar, bunlarda 
kullanılmış olan bazı kısaltmalann bugün ne anlam taşıdıkla­
rını açıklayan ve el yazmalannın tarihlerinin tespiti konusunda 
titizlikle uyulması gereken ilkeleri belirleyen faydalı el kitap­
lannın yazılmasına yol açmış bir bilim dalından, yani Paleog­
rafyadan (eski el yazması metinlerin okunması ile ilgili bilim 
dalı ) faydalanmayı gerektirmiştir '. El yazmalannın hangi ta­
rihlerde yazıldığını ve hangi manastırlarda bulunduğunu or­
taya çıkartmak için birçok araştırmalar yapılmıştır. Bu yazma­
ların birbirleriyle ne dereceye kadar ilişkili olduklannın araş­
tınlması sırasında da ortaya çok karmaşık meseleler çıkabi­
lir. Bir araştırma sonucunda eserler değerlerine göre açıkca bir 
sınıflandırmaya tabi tutulabilirler 9• Bedier ve Shepard 10 gibi 
bilim adamlannın, sınıflandırma yapabilmek için, tamamen 
objektif olan bir metot olmadığını ileri sürmelerine rağmen, 
sen yıllarda, Dom Henri Quentin ve W. W. Greg 11 , bu konuda 
ilmi değer taşıdıklannı iddia ettikleri birtakım aynntılı metot­
lar geliştirmişlerdir. Burası bu konuda bir karara varmanın 
yeri değilse de, biz sınıflandırma yapmak için tamamen taraf­
sız bir metodun olmadığı görüşünü benimsiyoruz. Birçok du­
rumlarda, metnin aslını kendi kafamızdaki hayali bir şekle göre 
yeniden yaratmaya teşebbüs etmeden, yazann e�erine en çok 
benzeyen metni almak en doğru yol olacaktır. Eserin son şek­
lini alabilmesi için metinlerin birbirleriyle karşılaştınlmalan 
gerekecek ve hangi el yazması metnin kabul edileceği, el yaz­
maları alanında öteden beri geçerli olan usullere göre tayin 
edilecektir. Piers Plowman'a ait altmış ve Canterbury Tales'e 12 
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ait seksen üç el yazması metin üzerinde yapılan incelemeler­
d�n çıkan sonuçlar, bir eserin günümüz ihtiyaçlarını karşıla­
mak üzere hazırlanacak kesin şekline esas olabilecek tek ve 
güvenilebilir bir metnin hiçbir zaman bulunamayacağını gös­
termektedir. 

- Eserin en mükemmel metninin tespit edilmesi, gerçek me­
tin tenkidinden ve metinde düzeltmeler yapmaktan farklı bir 
çalışmadır. Metin tenkidi ve düzeltmesi gibi işler şüphesiz bu 
çeşit sınıflandırmalara dayanmakla beraber, bu çalışmalarda 
sadece el yazması metin incelemelerinde geçerli olan usullere 
bağlı görüşlerin ve ölçülerin değil, başka hususların da göz 
önüne alınması gerekir 13• Metinde düzeltmeler yapılırken, «ha­
kikilik» ( genuineness) ölçüsüne göre, yani belirli bir kelimenin 
veya parçanın, en eski ve en iyi (yahut en güvenilir) el yazma­
sında bulunan şekli alınmak suretiyle hareket edilebilir. Ancak 
yapılacak bu düzeltmelerin dil, tarih ve hiç de gözden uzak 
tutulmaması gereken psikolojik bakımlardan da gerçeğe uy­
gun olup olmadıklan dikkate alınmalıdır. Bu hususlara dikkat 
edilmezse birtakım maddi hatalar işlenebileceği gibi, metinler 
yanlış okunup yanlış yazıya geçirilebilir veya eser kopya edi­
lirken bu işi yapan kimsenin kendi çağnşımları yoluyla metne 
bazı kelimeler veya ilaveler girmiş veya metinde bile bile bazı 
değişiklikler yapılmış olabilir. Zaten bu konuda tenkitçinin isa­
betli tahminleri, zevki ve dil konusundaki tecrübesi büyük rol 
oynamaktadır. Fikrimize göre, zamanımızda, kitaplan yayın­
lanmak üzere hazırlayanlar, bu çeşit tahminlerde bulunmaktan 
haklı olarak gitgide daha fazla kaçınmaktadırlar. Böyle herke­
sin uygun bulacağı bir metin hazırlanırken, bütün kısaltmalar 
ve el yazması metindeki bütün yazı ve noktalama işareti hata­
lan yayınlanacak metne aynen alındığında, aşırılığa kaçmak 
gibi bir sakınca ortaya çıkar. Bunlann aynen alınması özellikle 
dil bilimciler ve eserleri yayına hazırlayan bazı kiı,ilerce önemli 
sayılabilirse de edebiyat inceleyicisi için bunlar hiç önem taşı­
madığı gibi engel bile teşkil edebilirler. Bizim istediğimiz mo-
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dernleştirilmiş yani bugünkü dile yaklaştırılmış metinler değil, 
fakat okuyucunun gereksiz tahminler ve değişiklikler yapma­
sına ve onun eseri kopya edenin sadece yazış tarzına ilişkin 
özelliklerle dikkatini dağıtmasına meydan vermeyecek, oku­
naklı metinlerdir. 

Aralarında pek fark olmamakla beraber, basılı malzeme­
nin yayınlanması genellikle el yazması metinlerir. yayınlanma­
sından daha kolaydır. Bunlar arasında yine de eskiden pek an­
laşılamayan bir farklılık vardır. Klasik Grek-Roma Edebiyatı 
ile ilgili hemen hemen bütün el yazması metinlerin tespitinde, 
asıllarının yazılmış oldukları zamandan yüzlerce yıl sonra, dün­
yanın farklı bölgelerinde ortaya çıkmış belgelerle karşılaşırız. 
Bunlar her birinin eski, güvenilir bir kaynağa dayandığını farz. 
ederek çoğunu serbestçe kullanabiliriz. Fakat basılı eserler söz 
konusu olunca, bunların genellikle ancak birkaç güvenilir bas­
kısı olabilir. Ya eserin ilk baskısının ya da yazann değişiklik­
lerle çıkarttığı son baskının esas eser olarak s.!çilmesi lazım­
dır. Bazı durumlarda, mesela ardı ardına ilavelerle genişletil­
miş ve değişikliklere uğratılmış bir eser olan Whitman'ın 
Leaves of Grass başlıklı şiir kitabı veya birbirinden çok farklı, 
en azından iki ayn basılı metni bulunan Pope'un Dunciad baş­
lıklı eseri gibi eserlerin metin tenkitlerinin hazırlanabilmesi 
için, mevcut bütün basılı metinlerinin yeniden basılması gere­
kebilir 14• Çağımızın editörleri genellikle, değişik kaynaklardan 
elde edilmiş malzeme ile metinler yayınlamaktan kaçınmakta­
dırlar. Fakat unutmamalıyız ki Hamlet'in hemen bütün baskı­
ları, Second Quarto ile Folio baskılarından alınmış kısımlar­
dan meydana getirilmiştir. Elizabeth çağı oyunları incelendi­
ğinde, bunların metinlerinin tespit edilebilmesi için, bazen eli­
mizde kesin metinler bulunmadığı sonucuna varılmaktadır. 
Halk şiirinde, mesela türkülü hikayelerde ( ballads) her hika­
yenin aslını ( archetype) aramanın bir yaran yoktur. Türkülü 
hikaye yayınlayanlar bu gerçeği çoktan anlamışlardır. Bu çe­
şit halk edebiyatı ürünlerini ilk derleyenlerden Percy ve Scott, 
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bunların çeşitli varyantlarından serbestçe alınmış kısımlarla 
metinler meydana getirmekle kalmamışlar, hatta derledikleri 
bu ürünleri değiştirerek yeniden kaleme almışlardır. Diğer ta­
raftan Motherwell gibi ilmi metotlarla çalışan derleyiciler var­
yantlardan sadece bir tanesini güvenilir bir metin olarak seç­
mişlerdir. Nihayet tanınmış ballad derleyicisi Child varyant­
ların hepsini yayınlamıştır 15• 

Elizabeth çağı tiyatro oyunlarının metinlerinin derlen­
mesi, bir bakıma tamamen özel bir mesele olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Çünkü onların metinleri zamanımızda yazılan ki­
tapların metinlerine nazaran, çok daha fazla bozulmuştur. Bu­
nun sebebi de kısmen bu tiyatro oyunlarının basımında dizgi 
tashihi işlerine gereken önemin verilmemesi ve kısmen de bu 
oyunların metinlerinin kaynaklan olan el yazmalarının yazarın 
kendisi veya başka yazarlar tarafından çok değişikliklere uğra­
tllmış olması ve bazen de bunların oyun sırasında alelacele bir 
takım özel işaretlerle yazıya geçirilmiş olmasıdır. Bunlardan 
başka, seyircilerin hafızalarında kalan veya aktörlerin rolleri 
ile ilgili bölük pörçük kısımların belki ilkel bir stenografi tek­
niği ile yazıya geçirilmiş ve basılmış, bozuk quarto (yani bir 
oyunun tek bir cilt halinde basılmış şekli) denilen özel bir çe­
şit oyun metinleri vardı. Son yıllarda bu meseldere çok ilgi 
gösterilmiş ve Pollard ve Greg 16 gibi metin uzmanlarının çalış­
maları sonucu Shakespeare oyunlarının ayn ayn ciltler halin­
de basılmış metinleri yeniden bir sınıflandırılmaya tabi tutul­
muştur. Pollard fligran ve matris özellikleri gibi sadece kitap­
ların baskı teknikleriyle ilgili bilgilere dayanarak, Shakespeare 
oyunlarının bazılanmn tarihlerinin, eserlerin ayn baskıları üze.. 
rinde, kasıtlı olarak, onlar sanki daha evvel basılmış gibi gös-
terildiğini ortaya koymuştur. Oyunlar, sonradan hepsini 
içine alacak bir koleksiyon veya toplu baskıya (külliyat) hazır­
lık olmak üzere, 1619  yılında basılmış ancak tasarlanan bu ko­
leksiyon gerçekleştirilememiştir. 
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Sir Thonıas More adlı piyesin elde kalan el yazması met­
ninin üç sayfalık bir kısmının Shakespeare'in kendi el yazısı 17 
ile yazıldığının ileri sürülmesi üzerine, Elizabeth devri el yazısı 
yakından incelenmiştir. Bu inceleme, o devirdeki mürettibin 
neleri yanlış okuması ihtimali olduğunu belirlediği için, metin 
tenkidi bakımından önem taşımaktadır. Ayru şekilde baskı iş­
lerinde kullanılan usüllere ilişkin incelemeler de bu konuda 
ne çeşit hataların işlenebileceğini ortaya koymuştur. Ancak, 
birçok düzeltmelerin bugün bile eseri yayına hazırlayan kişiye 
bırakılması, metin tenkidi konusunda gerçekten tarafsız bir 
metodun hala bulunamadığım gösterir. Shakespeare oyunları­
nın metinleri üzerindeki çalışmaları ile tanınan Dover Wil­
son'un hazırladığı Cambridge baskısında yaptığı düzeltmelerin 
birçoğu, insana, 18 .  yüzyılda bazı editörler tarafından yapılan 
tahminler kadar gereksiz ve aşın görünmektedir. Ancak, Theo­
bald, Falstaff'ın ölümüne ilişkin kısımda bir kelimeyi değiş­
tirirken yerinde bir tahmin yaparak, Mrs. Quickly'nin kullan­
dığı hiçbir anlam taşımayan a table kelimesi yerine a babbled 
kelimesini koymuş ve böylece Mrs. Quickly'nin metnindeki 
a table of green fields, a babbled of green fields olmuştur. Eli­
zabeth devri el yazısı üzerinde yapılan çalışmalar, Theobald'ın 
bu buluşunun doğru olabileceği görüşünü kuvvetlendirmekte­
dir. Devrin el yazı ve imla kuralları göz önüne alınırsa, a babld 
şeklinde yazılıp okunan bu kelime pekala yanlışlıkla a table 
şeklinde anlaşılmış olabilir. 

Birkaç yetersiz quarto hariç, diğerlerinin ya yazarın kendi 
el yazısıyla kaleme aldığı metinden ya da oyun seyredilirken 
tespit edilmiş ve bir basılmış metinden alındıkları hususunda 
i leri sürülen görüşlerin inandirıcı olması, daha eski baskıların 
yeniden değer kazanmasına ve Dr. Johnson'un devrinden beri 
Folio 'ya verilen değerin bir ölçüde azalmasına yol açmıştır. 
Kendilerine hiç de uygun olmayan «bibliyografya uzmanları» 
adını takan McKerrow, Greg, Pollard, Dover Wilson v. b. gibi 
metinler üzerinde çalışan araştırmacılar; Her quarto'nun ço-

75 



ğunlukla hangi el yazması metinden alındığını bulmaya çalış­
mışlar ve sadece bibliyografik bir araştırmaya dayanarak ulaş­
tıkları pek tatminkar olmayan bu teorilerden hareketle, Sha­
kespeare'in oyunlarının yazılmalarına, onlarda yapılan değişik­
liklere ve bu oyunların kimlerin işbirliği ile meydana getirildi­
ğine ilişkin meselelerin çözümlenmesi için ayrıntılı faraziye­
ler ortaya atmışlardır. Onlar ancak kısmen metin tenkidi ile 
uğraşmaktadırlar . .Özellikle Dover Wilson'un çalışmaları daha 
ziyade yüksek tenkit (higher criticism) diye adlandırdığımız 
tenkit alanına girmektedir. 

Wilson bu metot konusunda çok iddialıdıı . O şöyle yaz-
maktadır. 

W e can at times creep into the cornpositor' s skin and 
catah glirnpses of the MS. through his eyes. The door 
of Shakespeare's workshop stands ajar. 
«Biz zaman zaman mürettibin kişiliğine bürünüp, el­
yazması metni onun gözleriyle görebiliriz. Shakes­
peare'in oyunlarının metinlerinin tespitinde tahmin­
lere yer vardır» 18• 

Bibliyografya uzmanları, Elizabeth devri oyunlarının nasıl 
yazıldıkları konusuna ilişkin bazı hususları açıklığa kavuştur­
muşlar ve metinlerde yapılmış olan değişiklikleı-in izleri konu­
sunda bazı görüşler ileri sürmüşler ve hatta belki de bunların 
bazılarını ispatlamışlardır. Fakat Dover Wilson'un faraziyele· 
rinden çoğu biraz gerçekten uzak görünmektedir. Bunların 
doğru olduklarını ispatlayacak deliller ya çok azdır yahut da 
hiç yoktur. Dover Wilson The Tempest'in nasıl meydana geldi­
ğini böyle hayali bir teori ile açıklamaktadır. O, oyundaki uzun 
açıklayıcı sahnenin, olay örgüsünün The Winter's Tale oyunu­
nun yazılmış olduğu üsluba benzer bir tazda, gevşek bir drama­
tik yapı içinde anlatılmış olduğu daha eski bir metnin mevcu­
diyetine işaret ettiğini iddia etmektedir. Fakat mısraların dü­
zenlenmesindeki bazı tutarsızlık ve intizams,ızlıklar, böyle ger­
çekten uzak ve gereksiz hayali ı:örüşlere dayanak olamazlar 19• 
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Elizabeth çağı oyunları söz konusu olduğunda, metin ten· 
kidi çalışmaları, bazı konularda çok başanlı olmuş bazı konu. 
!arda da çıkmaza girmiştir. Bu çeşit çalışmalara, metinleri bu 
oyunlardan çok daha sağlam ve a:sıllanna uygun gibi görülen 
eserlerin hazırlanmasında da gerek vardır. Modern editörle­
rin 20 yayınlayacaklan eserlerin metinleri üzerinde yaptıkları 
titiz çalışmalar, Pascal ve Goethe, Jane Austen ve hatta Trollo­
pe gibi yazarlann eserlerinin yeni baskılarında çok iyi sonuçlar 
vermiştir. Fakat bu alanda yapılan çalışmaların bazıları · mat· 
baacılık ve mürettiplik mesleğinin garip çalışma metotlarının 
sıralanmasından ileri gidememektedir. 

Bir kitabın yayına hazırlanması sırasında onun ne gibi bir 
amaca hizmet edeceği ve kimler tarafından okunacağı hatırdan 
hiç çıkartılmamalıdır. Mevcut oyun metinleri ı.ırasındaki en 
ince farklılıklan karşılaştırmak isteyen seyirciler olabileceği 
gibi kelimelerin yazılışlan ve çeşitli baskılar arasındaki ufak te· 
fek farklılıklar üzerinde fazla durmayan okuyucular da var· 
dır. Dolayısıyla metin hazırlanmasında iki ayn ölçü kullanılma· 
sı gerekecektir. 

Bir eserin yayına hazırlanması sırasında karşılaşılacak me­
seleler sadece doğru bir metin ortaya koymaktan ibaret değil­
dir 21 . Bir yazann bütün eserlerinin bir araya getirilişinde, ne­
lerin metne alınıp, nelerin metin dışında bırakılacağı, malzeme­
nin nasıl düzenleneceği ve metin üzerinde ne gibi açıklayıcı not­
lar verileceği gibi eserden esere değişiklikler gösteren diğer 
bazı meselelerin de dikkate alınması gerekir. Belki bilim adamı 
için bir eserin en faydalı bas�sı malzemeyi tamamen kronolo­
j ik bir düzen içinde veren bir metindir. Tabii böyle ideal bir 
metin ortaya çıkartmak ya pek güç ya da imkansızdır. Metnin 
malzemesinin tarih sırasına göre düzenlenmesi tamamen talı· 
mini olabildiği gibi, bir koleksiyon içindeki şiirlerin sanat özel­
liklerini yansıtacak şekilde sınıflandınlmalanna engel olabilir. 
Edebiyata düşkün· bir okuyucu büyük eserlerle hiçbir önem ta-



şımayan eserlerin bir araya getirilmesini iyi karşılamayacaktır. 
Mesela Keats'in önemli bir şiiri ile, bir mektubunda şaka yollu 
yazmış olduğu bir şiiri yanyana verirsek, okuyucu bundan hoş­
lanmayabilir. Baudelaire'in Fleurs du Mal yahut Conrad Fer­
diİıand Meyer'in Gedichte gibi şiirlerindeki kısımların estetik 
düzenlenmesini olduğu gibi muhafaza etmek isteyebiliriz. Fa: 
kat Wordsworth'ün şiiı:;lerindeki bölümlerin yerlerinin değişti­
rilmesinin mahzar teşkil edeceği şüphelidir. Ancak Words­
worth'ürt şiirlerinin sıralanmasındaki düzeni bozup, onları ta­
rih sırasına göre yeniden basacak olursak, şiirlerın hangi şe­
killerinin basılması gerektiği konusunda karar vermek güç­
leşir. Şiirin sonradan değişikliklere uğramış bir şeklini ilk ya­
zıldığı tarihi vererek basmak Wordsworth'ün şair olarak geliş­
mesi hakkında bize yanlış fikir vereceğinden, böyle bir sırala­
mada şiirin ilk yazıldığı şekilde basılması gereki r .  Ancak, şiir­
.terde sonradan yapılan düzeltmeleri dikkate almayarak şairin 
bu konudaki isteğini hiçe saymakla da şaire saygısızlık edilmiş 
olur. Emest de Selincounri işte bunun için, Wordsworth'ün 
bütün şiirlerini içine alan baskıda, bu hususu göz önüne almış­
tır. Shelley gibi şairlerin bütün şiirlerini bir araya toplayan 
eserlerin birçoğunda, şairin gelişigüzel ve laf olsun diye yazdığı 
yarım kalmış veya kısacık bir şiir ile, mükemmel bir sanat 
eseri arasındaki önemli farklar dikkate alınmamıştır. Son za­
manlarda yayınlanan bazı baskılarda, sanat değerlerine bakıl­
maksızın şairlerin bütün şiirlerine yer verilmesi, bu eserlerde, 
onların yarattıkları mükemmel şiirlerle birlikte, alelacele ka­
raladıkları fazla sanat değeri olmayan mısraların da bulun­
ması yüzünden, şairlerin birçoğunun edebiyat alanındaki şöh­
retleri sarsılmıştır. 

Notlar bölümünün düzenlenmesinde, baskının ne amaçla 
yayınlandığı hususunun göz önüne alınması gerekmektedir 22• 
Shakespeare oyunlarının metinlerini geniş notlarla veren Va­
r'iorum Edition denilen baskıda Shakespeare'in oyunlarından 

· herhangi birinin herhangi bir bölümüne-' iİişkiıı yazı yazmış 
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olan her yazarın görüşüne yer verildiğinden notlar tabiatıyla 
metinden daha geniş bir yer kaplayabilir. Böyle bir eserin fay. 
dası, o konuyla ilgilenen araştıncıyı ciltler dolusu eserleri tara­
maktan kurtarmaktır. Normal okuyucu için, bu kadar ayrıntılı 
bilgi gereksizdir. Onun, sadece metni tam olarak anlayabilme� 
sini sağlayacak bilgiye ihtiyacı olacaktır. Ancak okuyucunun 
neye ihtiyaç duyduğu konusunda çok farklı görüşler ileri sü• 
rülebilir : Bazı editörler Kraliçe Elizabeth'in protestan oldu­
ğunu belirtirler veya David Garrick hakkında bilgi verirler de, 
gerçekten açıklanması gereken noktalara değinmekten kaçınır­
lar. Eğer editör ne çeşit okuyucuya hitap ettiğini ve hangi ama­
ca hizmet ettiğini kesin olarak bilmiyorsa, yaptığı açıklamala­
rın gerektiği kadar mı yoksa gerektiğinden fazla mı olduğu ko­
nusunda karar vermekte güçlük çeker. 

Metin üzerinde dil, tarih ve benzeri hususlarda verilecek 
açıklayıcı notlar, dil ve edebiyat tarihi için derlenen malzeme­
nin kaynaklan, onların benzerleri ve başka yazarlar tarafından 
yapılan taklitleri hakkında yapılan genel mahiyetteki yorumla­
malarla eseri estetik bakımdan ele alan yorumlamalardan ayn 
tutulmalıdır. Oyunların belirli bölümleri üzerinde yazılmış 
kısa makaleler şeklinde olan bu yorumlamalar bir antoloji ola­
rak kullanılabilir. Açıklayıcı notlar ile yorumlayıcı kısımlar 
arasında böyle kesin bir ayının yapmak her zaman kolay olma­
yabilir. Bununla beraber birçok eserlerin baskılarında metin 
tenkidi, kaynak araştırması mahiyetindeki edebiyat tarihi, dil 
ve tarih ile ilgili açıklamalar ve estetik yorumlar gibi bilgileri 
bir arada vermek gerçek bir edebiyat araştırması sayılamaz. 
Bunun tek faydası aynı cilt içinde her çeşit bilginin toplanmış 
olmasıdır. 

Mektupların yayınlanmasında özel meselelerle karşılaşı­
Iir. En önemsiz iş mektuplarinın metinleri tam olarak yayın· 
lanacak mı? Stevenson, Meredith, Arnold ve Swinburne gibi 
yazarların şöhreti, edebiyat eseri olarak yazmadıkları mektup-
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larının yayınlanması ile artmış değildir. Yazışmalann anlam 
kazanabilmesi için gerekli olan mektuplara verilen cevapların 
da yayınlanması gerekir mi? Bu şekilde bir yazarın eserleri 
arasına çok değişik mahiyette yazılı malzeme girmektedir. Uy· 
gulamada karşılaşılan bu meselelerin çözümü sağduyu, sabır, 
dikkat, zeka ve biraz da şans gerektirir. 

· 

Metnin tespitinden sonra, yapılan ön araştırmalarla me­
tinlerin yayınlannia tarihleri, hakiki olup olmadıklan, kimler 
tarafından yazıldıklan ve onlarda ne gibi düzeltmeler yapıldığı 
hususları incelenir. Kitabın yayın tarihi ya üzerindeki basılış 
tarihine göre ya da aynı çağda basılmış diğer eserlerde o ki­
taptan bahsedilip bahsedilmediğine göre belirlenir. Fakat me· 
sela Elizabeth devri oyunlan veya ortaçağa ait el yazmalannda 
olduğu gibi, bu kadar kesin delillere sık rastlanmaz. Elizabeth 
devrine ait bir oyunun metni onun ilk oynandığı tarihten çok 
daha sonra basılmış olabilir. Ortaçağlara ait bir el yazması da, 
ilk yazıldığı tarihten yüzlerce yıl sonraki bir kopyanın yeni· 
den kopya edilmiş bir şekli olabilir. Metnin tarihinin tespit 
edilebilmesi için, başka eserlerden edinilen bilgilerin yanı sıra, 
metnin içinden de bazı ipuçları çıkartılabilir. Mesela metinde 
tarihi belirli bazı önemli olaylardan bahsedilmesi metnin o ta· 
rihlerde yazıldığını gösterir. Metnin içinde böyle bir dış olayın 
yer alması, sadece kitabın o kısmının hangi tarihten sonra ya· 
zılmaya başlandığını belirleyecektir. 

Mesela Shakespeare'in oyunlannın yazılış sırasını belir· 
lemek için oyunlarda kullanılan vezin üzerinde yapılan bir is· 
tatistik çalışmasından elde edilen sonuçlan ele alalım. Böyle 
bir yolla ancak tahmini bir sıralama yapılabilir ve bunda da 
hata payı epeyce büyüktür 23• Shakespeare'in oyunlanndaki 
kafiye sayısının, en çok kafiyenin bulunduğu Love's Labour's 
Lost oyunundan sonra gitgide azaldığını düşünsek bile, hiç 
kafiyesiz yazılmış olan The Winter's Tale oyununun, bu yüz­
den. iki kafiyeli olan The, Tempest'den daha sonra · yazıldığı 

80 ... ıir • .  



sonucuna varamayız. Kafiyelerin sayısı, yapı özellikleri, * 
düşüncenin kesinsitiz olarak bir mısradan diğerine atlayışı 
(run - on lines) v. b. gi:bi durumlara bakarak her zaman aynı 
sonuçlara ulaşılamayacağı için, vezin konusunda elde edilen 
istatistiki bilgilerle eserlerin yazılış tarihleri arasında kesin 
bir ilişki kurulamaz. Vezin şekilleri hakkında istatistiki bilgi­
ler diğer bilgilerden ayrı olarak tek başlarına incelenirlerse, 
tamamen farklı bir şekilde yorumlanabilirler. Mesela 18.  yüz· 
yıl tenkitçilerinden Jaınes Hurdis 24, The Winter's Tale'i ser­
best nazmı kullanarak yazan Shakeııpeare'in Comedy of 
Errors'da muntazam vezne dönüşünü bir gelişme olarak gör­
mektedir. Ancak, metnin dışından elde edilen, metin içinden 
çıkartılan ve hem metnin hem de başka eserlerin doğruladığı 
bütün bu bilgiler makul ölçüler içinde bir araya getirilerek, 
Shakespeare'in oyunlarının hangi tarihlerde yazıldıkları genel­
likle doğru sayılabilecek bir şekilde ortaya çıkartılmıştır. ı..e. 
wis Campbell ve kendi kullandığı metoda Stylometry adını 
veren Wincenty Lutoslawski, 25 Platon'un diyaloglarının yazı­
lış tarihlerini belirlemek için, daha ziyade belirli kelimelerin 
metinde ne kadar sık geçtiklerinin incelenmesine dayanan ve 
istatistik alanında kullanılan metotlara benzer metotlar da kul­
lanmışlardır. 

Tarihli belli olmayan el yazmalarının tarihlerinin ortaya 
konulması söz konusu olunca, yeni bazı güçlüklerle karşılaş­
maktayız ve hatt� hazan da bu güçlükler çözümlenemez hale 
gelmektedir. Bir yazarın el yazısındaki değişiklikleri, mektup­
ların üstündeki pulları, posta damgalarını, yazarın gtitiği ve 
oturduğu yerleri dikkatle incelemek zorunda kalabiliriz. Çün· 
kü bütün bunlar onun eserlerinin tarihlerinin tespitinde bize 
ipuçları verecektir. Eserlerin tarihlerinin tespiti edebiyat tari· 

• Kesela mısraların sonlannda «/emmiM eııdiıng:. denilen Ylll'glllu bir 
heceden llOlll'a· ge1.eiı., fazladan ve vurgusuz bir hecenin bulunması 
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çisi için çoğu zaman büyük önem taşır. Çünkü bu mesele çö­
zümlenmeden, mesela Chaucer ve Shakespeare gibi yazarların 
sanatlarındaki gelişmeler takip edilemez. Aslında bu yazarla­
rın eserlerinin tarihleri zamanımızda yapılan ilmi araştırma­
laı' sonucu ortaya çrkmıştır. Edebi eserlerin tarihlerinin tes­
piti ir;in bu çeşit çalışmaları ilk defa 18 .  yüzyıl sonlarında Ma­
lone ve Tyrwhitt gibi araştırıcılar kullanmışlardır. Fakat bu 
konuda teferruatla ilgili tartışmalar hala sürmektedir. 

Metinlerin hakiki olup olmadığı ve kimin tarafından ya­
zılmış olabilecekleri belki tarihlerinin tespitinden daha da 
önemli olabilir. Bu meselenin çözümlenmesi üslup ve tarih açı· 
sından etraflı araştırmalar gerektirebilir 76• Zamanımızda ba­
sılmış eserleri kimlerin yazdığını gayet iyi bilmekteyiz. Fakat 
yazarlarının adı belli olmayan yahut yalnız takma isimleri 
belli olan epeyce eser vardır. Bu gibi eserlerin yazarlarının ger­
çek isimlerinin ne olduğu, biyografik bilgilerle desteklenme­
dikçe, zaten bir önem taşımamaktadır. 

Birçok yazarların eserlerinin tam listesini vermek karşı­
laşılan meselelerden biridir. Chaucer'ın basılı eserleri ara­
sında yer alan The Testament of Creseid ve The Flower and 
the Leaf gibi pek çok eserin gerçekten Chaucer tarafından ya· 
zılmamış olduğu 18 .  yüzyılda ortaya çıkmıştır. Hatta bugün 
bile Shakespeare'in eserlerinin tam bir listesi verilememek­
tedir. August Wilhelm Schlegel, anlaşılması güç bir kesinlikle, 
gerçekten Shakespeare'in olup olmadığı şüpheli olan bütün 
eserleri onun yazdığını ileri sürmüştür 77 • Fakat bugün bunla­
rın hiçbirisinin Shakespeare'in olmadığı iddia edilmektedir. 
Son zamanlarda, Shakespeare'in aslında en iyi oyuniarının 
birkaç sahnesinden başka fazla bir şey yazmamış olduğunu 
savunan, a: Shakespeare'i yok etme» akımının en ileri gelen ta­
raflarından biri J. M. Robertson'dır. Bu görüşü savunanlara 
göre, Julius Ceasar ve Merchant of Venice gibi oyunlar bile, 
o devirde yaşayan Marlowe, Greene, Peele, Kyd ve diğer bazı 
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oyun yaı:a.rlannın oyunlarından gelişigüzel alınarak derlenmiş 
eserlerdir 28• Robertson'un metodu çoğu zaman, oyun metin· 
!erinde sık rastlanan klişelerin, metin içersindeki bazı tutar­
sızlıkların ve benzerliklerin meydana - çıkartılmasına dayan­
maktadır. Böyle bir metotla kesin sonuçlara varılamaz. Çünkü 
yanlış bir temele dayanmaktadır ve mantık kurallarına uygun 
değildir : Biz bugün Folio'da bulunup bulunmaması ve Statio­
ner's Register'de eserin kayıtlı olup olmamasından ve buna 
benzer Shakespeare'in çağına ait belirli bazı başka deliller­
den, hangi eserlerin Shakespeare'e ait olup olmadığını bilmek­
teyiz. Fakat Robertson, tamamen keyfi bir estetik değerlen­
dirme ile, sadece bazı en göz alıcı parçalan Shakespeare'in 
eseri olarak seçmekte ve onların seviyesine erişemeyen yahut 
çağdaş oyun yazarlarının teknik özelliklerine benzeyen özel­
likler taşıyan her şeyin Shakespeare'in . olamayacağını iddia 
etmektedir. Shakespeare'in kötü yahut dikkatsiz bir şekilde 
ve çağdaşlarının çeşitli yazı üsluplarını taklit ederek yazma­
ması için bir sebep yoktur. Diğer taraftan, eskiden doğrulu­
ğuna inanılan, Folio'daki her kelimenin Shakespeare'e ait ol­
duğu görüşü de tümüyle benimsenemez. 

Bu konuların bazıları üzerinde kesin sonuçlara varmak 
imkansızdır. Çünkü Elizabeth çağı tiyatrosu bazı bakımlardan 
halkın doğrudan doğruya katıldığı bir sanat faaliyeti idi ve 
oyunlarda halkla sıkı bir işbirliği çok görülen bir çalışma şek­
liydi. Oyun yazarlarını üslupları bakımından ayırt etmek he­
men hemen imkansızdı. Hatta iki yazar kendileri bile, eserle­
rinin hangi kısımlarını kendilerinin yazdığını kestiremezlerdi. 
Konusunu bir detektif titizliği ile araştıran bir kimse bile ince­
lediği eserin ne gibi bir işbirliği sonucu ortaya çıktığını bula­
maz 29• Hatta Beaumont ve Fletcher gibi eserlerini birlikte yaz­
mış olan iki yazardan, sadece Fletcher'in Beaumont'un ölümün· 
den sonra yazmış olduğu kısımlan kesinlikle bilebiliyoruz. 
Diger kısımların gerçekten hangisi tarafından yazıldığı hala 
bir tartışma konusudur. The Revenger's Tragedy gibi bir eser 
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söz konusu olunca durum büsbütün karanlıktır. Eserin ayn 
veya işbirliği halinde Webster, Tourneur , Middleton, Marston 
gibi yazarların kaleminden çıkmış olduğu iddia edilmekte­
dir30. 

�aşka yazılı veya basılmış metinlerde izlerine rastlanma· 
yan eserlerin yazarlarının tespitinde buna benzer güçlükler or· 
taya çıkmakta ve yazarların belirli ve birbirine yakın üslup 
özellikleri göstenİıelerinden dolayı, yazarın hüviyetini ortaya 
çıkartmak son derece güçleşmektedir. Dergilerde çıkan ve ya­
zarları belli olmayan makaleler bir yana, bu konuda halk 
ozanlarından ve 18. yüzyıl makale yazarlarından çok örnekler 
verilebilir. Mesela Defoe'nun eserlerinin listesini •1 tam olarak 
kim verebilir? Bununla beraber, birçok yazarların eserlerinin 
tespitinde, bir dereceye kadar haşan elde edilebilir. Yayınev­
lerinin kayıtlarından yahut dergi koleksiyonlarından bazı eser­
ler hakkında yeni bilgiler ortaya çıkartılabilir. Goldsmith gibi, 
başka yazarların eserlerinden parçalar alan veya onlardaki bazı 
fikirleri tekrarlayan yazarların makaleleri arasındaki benzer­
liklerin titizlikle incelenmesi bizi epeyce kesin sonuçlara götü­
rebilir lZ .  İstatistikçi G. Udyn Yule, bazı elyazmalannın kim­
lerin işbirliği ile yazıldığını anlamak amacıyla33, Thomas a 
Kempis gibi yazarların eserlerinde kullandıkları kelimeleri in­
celemek için çok karmaşık matematik metotlar uygulamıştır. 
İncelemede üsluba dayanan metotlar sabırla uygulandık­
larında, kesin sonuca tam ulaşılamamakla beraber, eserlerin 
yazarlarının kimliklerinin ortaya çıkartılmasında epeyce ha­
şan sağlanabilir. 

Edebiyat tarihinde edebi eserlerin sahte mi yoksa hakiki 
mi olduklarının araştırılması metin tespiti çalışmalarında 
önemli ve teşvik edici bir yol oynamıştır. Mesela, Macpher­
son'un eski Gaelic dilinde yazılmış el yazmalarından aldığını 
iddia ederek Ossian adı altında yayınladığı şiirlerle ilgili tar­
tışmalar Gaelic halk şiirinin incelenmesine, Chatterton üzerin· 
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deki tartışmalar ortaçağ İngiliz tarihi ve edebiyatı incelemele­
rine ve İrlanda' da bulunduğu iddia edilen sahte Shakespeare 
oyunları ve Shakespeare ile ilgili belgeler hakkındaki tartış­
malar ise Shakespeare ve Elizabeth çağı tiyatro tarihi alanında 
çeşitli görüşlerin ortaya çıkmasına yol açmıştır 84• Chatterton 
konusunu ele alan Thomas Warton, Thomas Tyrwhitt ve Ed­
mond Malone gibi araştırıcılar, Rowley koleksiyonu olarak bi­
linen şiirlerin eski olmayıp tamamen zamanımızda uydurul­
muş olduklarını göstermek için, tarihi ve edebi deliller ileri 
sürmüşlerdir. Bundan kırk elli sene sonra, ortaçağ İngiliz gra­
merini sistematik bir şekilde incelemiş olan W. W. Skeat, 
Chatterton'un yayınladığı metinlerde bulduğu çok basit gramer 
hatalarının, eserin bir taklit olduğunu çok daha kolay ve ça­
buk bir şekilde ortaya çıkartabileceğine dikkati çekmiştir. 
Edmond Malone modem İrlanda' da acemice yazılmış olan 
sahte metinlerin iç yüzünü ortaya koymuştur. Fakat Chatter­
ton ve Ossian gibi onların da içten savunucuları olmuştur. Bil· 
yük bir ilim adamı olan Chalmers bunlardan biriydi. Bu kim­
seler arasında Shak11speare alanında araştırmalarıyla ün yap­
mış kişiler bile vardı. 

Metinlerin sahte olabileceği konusunda duyulan en küçük 
şüpheler üzerine bilim adamları eserlerin tarihlerinin tesbi­
tinde alışılagelmiş usulleri desteklemek zorunda kalmışlardır. 
Onlar böylece yalnız geleneğe uymakla kalmamışlar, aynı za­
manda örneklerini aşağıda vereceğimiz bazı tutarlı görüşlerin 
· de ortaya atılmasına yol açmışlardır : Bazı kimselerin iddia­
sına göre, 10. yüzyılda yaşamış olan Hroswitha isimli Alman 
rahibesinin eserleri, 15 .  yüzyıl Alman hümanistlerinden Conrad 
tarafından asıllarında değişiklikler yapılarak yayınlanmış ve 
genellikle 12.  yüzyılda yazıldığı sanılan Slovo o polku Igoreve 
adlı Rusça eserin aslında 18. yüzyıl sonlarında tahrifata uğra­
mış bir eser olduğu yakın zamanlarda bile ileri sürülmüştür 35• 
Zelena hora ve Kralove dvir gibi ortaçağda yazılmış olduk· 
ları sanılan iki el yazmasının tahrif edilmiş eserler olup olma-
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dıklan daha 1880 lere kadar şiddetli siyasi tartışmalara konu 
olmuştu; aynca bir ara Çekoslovakya cumhurbaşkanı olan 
Thomas Masaryk, siyasi şöhretini, bir dereceye kadar, aslen 
dil bilimini ilgilendirdiği halde sonradan ilmi gerçekçilikle, 
romantik hayalperestlik arasında bir çekişmeye dönüşen bu 
tartışmalara karışmakla elde etmiştir •s. 

Eserlerin yazarlarının kimliği ve metinlerinin doğru olup 
olmadığı gibi mes�lelerin çözümü bazen delil tespitinde ciddi 
güçlükler ortaya çıkartmaktadır. Bu güçlükleri çözmek için 
paleografi, bibliyografya, dilbilimi ve tarih gibi çeşitli bilim 
dallarından faydalanmak gerekebilir. Daha yakın zamanlarda 
ortaya çıkartılan eser tahrifatı örnekleri arasında en dikkati 
çekeni, T. J. Wise'ın 86 adet 19.  yüzyıl risalesini tahrif etme­
sidir. Wise bu yüzden cezaya dahi çarptırılmıştır. Bu gerçek, 
Carter ve Pollard •7 gibi araştırıcıların, kağıtlann filigranları, 
baskıda kullanılan mürekkepler, kağıt ve matris çeşitleri ve 
buna benzer konularda yaptıkları titiz incelemeler sonucunda 
aydınlığa kavuşmuştur. Bununla beraber bu hususların doğru­
dan doğruya edebiyatla ilgili oldukları pek söylenemez. Hiçbir 
yeni metin ortaya koymamış olan ve sadece eski metinler üze. 
rinde tahrifat yapmış olan Wise'ın sahte eserleri ise artık sa­
dece antika kitap koleksiyoncularını ilgilendirir. 

Bir eserin yazılış tarihinin aslından farklı olarak tespiti­
nin gerçek edebi tenkit alanına bir şey kazandırmadığı akıldan 
çıkartılmamalıdır. Chatterton'un şiirlerinin değerleri 18.  yüz­
yılda yazılmış olmakla ne artar ne de eksilir. Fakat bazı kim­
seler eserin daha sonraki bir tarihte yazılmış olduğunun anla­
şılması üzerine, aldatılmış oldukları için kızmışlar ve bu yüz­
den eseri küçümsemek ve unutmak temayülünü göstermişler­
dir. 

Bu bölümde ele alınan konular, Morize, Rudler ve San­
ders 88 gibi yazarların, edebiyatta metot ile ilgili ders kitapla­
rında inceledikleri başlıca hususlardır. Amerikan üniversitele-
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rinin yüksek lisans fakültelerinde edebiyat tenkidinin hemen 
hemen sadece bu konuları üzerinde sistematik çalışmalar ya­
pılmaktadır. Yine de, ne kadar önemli olurlarsa olsunlar, bu 
çeşit çalışmalar sadece edebi eserlerin analiz ve yorumlanması 
ve ne gibi sebeplerle yazılmış olduklarının araştırılması iÇin 
esaslar ortaya koymaktadırlar. Onların değeri sonuçlarının 
faydalı olup olmadığına bağlıdır. 





tl'ÇtlNCV KISlM 

EDEBİYAT İNCELEMESİNE 

DIŞTAN YAKLAŞIM 





G t R İ Ş 

En yaygın ve verimli edebi inceleme metotları edebi ese­
rin ortamı, çevresi ve dış etkenleri ile ilgilenirler. Edebiyatın 
böyle ortamı ile ilgili meselelerini, yani meseleleri inceleyen 
metotları yalnız eski edebiyata değil, bugünkü edebiyata da 
uygulanabilir. Böylece « tarihi» terimi aslında edebiyatın za­
manla değişmesi üzerinde duran ve bu bakımdan konuyu « ta­
rih açısından» gören bir inceleme için kullanılmalıdır. Edebi­
yatı ortamı içinde ele alan. incelemede, onu sadece kendi sos­
yal malzemesinin ve onu hazırlayan etkenlerin ışığı altında 
yorumlamaya çalışılabilirse de, birçok hallerde bu çeşit bir in­
celeme sebep - sonuç ilişkilerinin ve edebiyatın mahiyetinin 
açıklanması ve nihayet onun yalnız bir kaynak olarak kabul 
edilmesi şekline girer. Hiç kimse edebiyatın ne gibi şartlar al­
tında yaratıldığının yeterli bir şekilde anlaşılması ile edebiya­
tın nasıl büyük bir açıklık kazandığım inkar edemez. Böyle 
bir çalışmanın öğretici değeri şüphe götürmez. Bununla bera­
ber bir edebi sanat eserinin sebep - sonuç metodu ile incelen­
mesinde tasvir, tahlil ve değerlendirme gibi meselelerden vaz­
geçilemiyeceği aşikardır. Sebep - sonuç, fizikteki gibi birbiriyle 
orantılı değildir. Bu dış etkenlerin elle tutulur sonuçları olan 
sanat eseri, hiçbir zaman önceden kesinlikle bilinemez. 

Bütün tarihin ve çevreden gelen etkenlerin bir sanat eseri­
ne şekil verdiği söylenebilir. Fakat sanat eserini meydana getirdi­
ği farzedilen etkenleri ayrı ayn ele almakve değerlendirmek is­
tediğimiz zaman bazı önemli güçlükler ortaya çıkar. Çoğu 
araştırıcılar belirli bazı insan olayları ile belirli eserler ara­
sında ilişki kurmaya çalışmakta ve edebiyatın sadece bu yolla 
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etkilendiğini düşünmektedirler. Böylece bazı bilginler, edebi­
yatı aslında belirli bir yaratıcının ürünü olarak kabul ederler 
ve edebiyatın, yazarın hayatına ve psikolojisine dayanarak 
incelenmesinin gerektiği sonucuna varırlar. Bazı başka bilgin­
ler ise, edebi eseri oluşturan sebepleri, insanın toplum haya­
tında, yani ekonomik, politik ve sosyal şartlarda ararlar. Bun­
lara. yakın sayabileceğimiz diğer bir grup ise edebiyatın yara­
tılış sebebini, düşünce tarihi, teoloj i ve diğer sanatlar gibi in­
sanın .zihninin ortak mahsulü olan eserlerde ararlar ve nihayet, 
bir başka grup bilgin de edebiyatı «çağın ruhu" (Zeitgeist), 
belirli bir fikir atmosferi veya iklimi, diğer sanatların özellik­
lerinden derlenmiş bir kuvvet olarak tarif ederler. 

Edebiyatın, dış etkenleri açısından incelenmesi gerektiği 
görüşünü savunanlar, incelemelerini deterministik bir anla­
yışa, yani her şeyin önceden tayin edilmiş bir programa göre 
cereyan ettiği psensibine dayanan sebep - sonuç metotlarını uy­
gulamada gösterdikleri titizlik ve bağlılık ve dolayısıyla, me­
totlarının başarısı konusundaki iddialan bakımından farklılık 
gösterirler. Edebiyatın sosyal etkenlerle meydana çıktığına 
inananlar, çoğu zaman determinizme yürekten bağlı olanlar­
dır. Bu radikalizm, bu görüşe sahip olanların 19.  yüzyıl pozi­
tivizm ve müsbet bilimi ile düşünüş bakımından yakınlık gös­
termeleri ile izah edilebilir; fakat düşünüş bakımından He­
gelcilik ve romantik felsefelere bağlı olan kültür tarihi kavra­
mının idealist taraftarlarının aşın derecede determinist ve 
hatta fatalist (kaderci) oldukları unutulmamalıdır. 

Bu metotları kullanan araştırıcıların birçoğu daha müte­
vazi iddialarda bulunurlar. Onlar, eserle ortamı ve onu mey­
dana getiren etkenler arasında bir dereceye kadar ilişki kur­
maya çalışırlar ve böyle ilişkilerin geçerliliği gözlerinden kaça­
bilirse de, bu hususların bilinmesinin yine de aydınlatıcı oldu­
ğunu kabul ederler. Metodun böyle daha ılımlı kullanılmasına 
taraftar olanlar daha makul görünüyorlar; çünkü edebiyat 
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incelemelerinde sebeplerin açıklanmasını hedef alan bir metot 
abartılmıştır; aslında böyle bir metot değerlendirme ve tahlil 
gibi tenkit meselelerini bir kenara bırakamaz. Sebebi ön plana 
alan çeşitli metotlar arasında sanat eserini, ortamının bütün· 
lüğü içinde ele alan bir metot en uygunudur. Çünkü edebiya­
tın tek bir sebebe bağlanması açıkça mümkün değildir. Alman 
«kültür tarihi,. (Geistesgeschichte) anlayışının belirli kavram· 
lannı kabullenmeden bütün etkenlerin sentezi ile yapılan böyle 
bir açıklamanın kullanılmakta olan diğer metotlara karşı ya­
pılan önemli bir tenkidi hükümsüz kıldığını görürüz. Bu görüş­
lerin sonucu, çeşitli etkenlerin önemi tartılmaya ve başlıca 
amacı edebiyat olan ( ergocentric) yani esere dönük bir ince­
lemeye elverişlilikleri bakımından çeşitli metotlar arasında 
tercihler yapılmaya başlanmıştır. 

Y E D İ N C İ  B Ö L Ü M  

EDEBİYAT ve BİYOGRAFİ 

Bir edebi eserin ortaya çıkmasına sebep olan onun yara­
tıcısı, yani yazandır; bunun için edebi incelemelerde en eski 
yerleşmiş metotlardan biri, eseri, yazann şahsiyetini ve haya­
tını göz önünde bulundurarak incelemektir. 

Biyografiyi, bir şiirin fiilen yaratılmasına ışık tutan bir 
unsur olarak değerlendirebiliriz; fakat biyografiyi ilgi çekici 
yapan esas özelliği, onun dahilerle ve onlann ahlaki, fikri ve 
hissi gelişmeleri ile ilgili bir çalışma olması ve bu açıdan da 
savunufabilmesi ve haklı gösterilebilmesidir ve nihayet biyog· 
rafiyi, şairin psikolojik durumunun ve şiir metodunun siste-
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matik bir şekilde incelenmesine imkan verecek malzeme olarak 
da değerlendirebiliriz. 

Bu üç görüşü birbirinden dikkatle ayırmak gerekir. Bizim 
edebi inceleme kavramımız açısından, sadece birincisi, yani 
biyografinin şiirin yaratılışına ışık tutan bir vasıta olduğu gö­
rüşü konumuzla doğrudan doğruya ilgilidir. Biyografinin kendi 
başına bir önem taşıdığını savunan ikinci görüş ise, bütün dik­
kati yazarın kişiliği üzerine toplar. Üçüncü görüş ise biyog­
rafiyi, sanat eserinin yaratılış psikolojisi diyebileceğimiz, ileride 
kurulabilecek bir bilimin malzemesi sayar. 

Biyografi çok eski bir edebi türdür. Her şeyden önce, 
kronoloji ve mantık bakımından, tarih ilminin bir parçasıdır. 
Biyografi, bir devlet adamı, bir general, bir mimar, bir avukat 
ve topluma hiçbir hizmeti olmayan bir kişi arasında metot ba­
kımından bir ayırım yapmaz. Coleridge'in en önemsiz bir ha­
yat hikayesinin bile, hakikate uygun bir şekilde anlatıldığı za­
man, ilgi uyandıracağı görüşü, yeterince sağlam bir görüştür. 1 
Bir biyografi yazarına göre şair, sadece manevi ve fikri geliş­
mesi, meslek hayatı ve hissi hayatı yeniden kurulabilen ve ge­
nellikle bir ahlaki sistem ya da davranış kaidelerine göre de­
ğerlendirilen bir kişidir. Onun faaliyeti, başka alanlarda çalı­
şan meslek mensuplarından farklı olarak, sadece yayınlar şek­
linde görülmektedir. Bu açıdan bakılınca, bir biyografi yazarı­
nın karşılaştığı meseleler bir tarih yazarının karşılaştığı mese­
lelerden farklı değildir. O, belgeleri, mektupları, görgü şahitle­
rinin ifadelerini, hatıratları ve otobiyografik beyanları tefsir et­
mek, elde edilen bilgilere ve bilgilerine başvurulan şahitlere ne 
dereceye kadar güvenileceği ve huna benzer diğer meseleler 
hakkında karar vermek zorundadır. Biyografi yazan eserim 
yazarken, olaylan kronoloj ik sıraya göre seçmek ve vermek, 
hangilerini açıkça hangilerini üstü örtülü sunmak gibi mesele­
ler ile de karşı karşıya gelir. Biyografi türü ile ilgili olarak 
yapılan oldukça geniş çalışmalar, hiçbir bakımdan edebi olma­
yan hu gibi meseleler ile uğraşır. 2 
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Bizim açımızdan, edebi biyograji ile ilgili iki önemli soru 
sorulabilir : Kendi amaçları için eserleri delil olarak kullanan 
biyografi zayan ne dereceye kadar haklı gösterilebilir? Edebt 
biyografiden çıkartılan sonuçlar, eserleri anlamak için, ne de­
receye kadar gerekli ve önemlidir? Her iki soruya da genellikl� 
olumlu cevap verilir. tık soruya olumlu cevap verenler özellikle 
şairler hakkında yazı yazmaya hevesli olan bütün biyografi 
yazarlardır, çünkü şairler hakkında, tarihi bakımdan önemli 
bile olsalar, diğer kimseler hakkında bulunabilecek biyografik 
belgelerden daha fazlasını bulmak mümkündür. Fakat bu hu­
susta fazla iyimser olabilir miyiz? 

İnsanın iki çağını birbirinden ayırt etmemiz ve mümkün 
olan iki çözüm yolu bulmamız şarttır. Elimizde, bir biyografi 
yazarının faydalanabileceği, eski edebi eserlerin çoğu hakkında 
özel belgeler yoktur. Bu konuda elimizde sadece birtakım 
resmi belgeler, nüfus kayıtlan, evlenme cüzdanları, hukuk da­
vaları ve benzeri şeyler ve sonra da edebi eserlerin kendilerin­
den edinilen bilgiler vardır. Mesela, Shakespeare'in nerelerde 
bulunduğunu aşağı yukarı takip edebiliyoruz. Onun maddi du­
rumu hakkında da bir şeyler biliyoruz; ancak elimizde hakiki­
liğinden şüphe ettiğimiz birkaç fıkra dışında, ona ait mektup 
ya da hatırat şeklinde hiçbir şey yoktur. Shakespeare'in hayatı 
ile ilgili çalışmalar için sarfedilen büyük gayret, edebi bakım­
dan çok az faydalı olabilmiştir. Bunlar, çoğunlukla kronoloj ik 
ve onun sosyal durumu ve arkadaşlık ilişkileri hakkında bilgi­
lerdir. Bu sebepten, Shakespeare'in hakiki manada biyografi­
sini, onun ruhi ve hissi gelişmesini yazmak isteyenler, Caroline 
Spurgeon'un Shakespeare'in imajları hakkında yaptığı incele­
melerde olduğu gibi, eğer ilmi bir zihniyet ile hareket etmiş­
lerse, ya sadece birtakım önemsiz hususlarla ilgili sonuçlara 
varmışlardır ya da Shakespeare'in piyes ve sonelerini gelişigü­
zel kullanarak, Georg Brandes ve Frank Harris'inkiler gibi bi· 
yografik romanslar yazmışlardır. 3 Büyük bir ihtimalle, Hazlitt 
ve Schlegel'in başlattığı ve Dowden'ın oldukça ihtiyatlı bir 
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şekilde geliştirdiği bütün bu teşebbüslerin ardındaki faraziye 
yanlıştır. Bir yazarın yarattığı hayali karakterlerin ağzından 
çıkan sözlere, bilhassa piyeslerdeki beyanlara dayanarak, onun 
biyografisi hakkında geçerli bir sonuca varılamaz. Hatta 
Tha Tempest teki huzura ulaşmadan evvel Shakespeare'in 
trajedi ve acı komedilerini yazdığı sırada bir ruhi bunalım 
geçirmekte . olduğu hakkındaki genel görüş bile gerçekten 
şüphe ile karşılanabilir. Bir yazarın trajedi yazması için statik 
bir ruh hali içinde olması, ya da hayatından memnun olduğu 
zamanlar komedi yazması gerekmez. Shakespeare'in ü-ıiintülü 
bir devre geçirdiğine dair elimizde hiçbir bilgi yoktur. 4 Onun 
Doll Tearsheet ya da lago ile aynı görüşte olduğunu düşiin· 
memiz için hiç bir delil olmadığı gibi Macbeth ya da Timon'un 
hayat görüşlerinden de onu sorumlu tutamayız. Prospero'nun 
Shakespeare gibi konuştuğuna inanmak için hiçbir sebep yok· 
tur; yazarlara, yarattıkları kahramanların düşünceleri, duygu· 
ları, görüşleri, faziletleri ve kötü adetleri mal edilemez. Bu du­
rum sadece piyes ya da roman karakterleri için geçerli olma­
yıp, aynı zamanda lirik şiirlerdeki eben» zamiri için de geçer­
lidir. Özel hayat ile eser arasındaki ilişki, sadece bir sebep ve 
netice ilişkisi değildir. 

Biyografik metodun savunucuları bu iddialara itiraz ede­
ceklerdir. Shakespeare'in devrinden bu yana şartların değişti­
ğ'ini söyleyeceklerdir. Birçok şairlerin hayatları hakkında şimdi 
bol bilgilere sahip bulunuyoruz, çünkü şairler şimdi şair ol· 
duklarını daha kuvvetle hissediyorlar. Milton, Pope, Goethe, 
Wordsworth, Byron gibi, gelecek nesillerin itibarını kazana­
caklarını sanıyorlar, kendileri hakkında birçok biyografik bel­
geler bırakıyorlar ve çağdaşlarının dikkatini de çekiyorlar. 
Biyografik yaklaşım artık kolay bir şey olarak kabul edilmek­
tedir, çünkü sanatçının hayatını eseri ile karşılaştırarak kont­
rol etmek mümkündür. Aslında şairler, özellikle romantik şair­
ler, kendileri ve en mahrem duygulan hakkında kitaplar yaza­
rak yalnız böyle .bir yaklaşımı istemek ve teşvik etmekle kal· 
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mazlar; Byron gibi ekendi kanayan kalplerinin sızısını» bütün 
Avrupa ülkelerine de yayarlar. Bu şairler kendilerinden sadece . 
mektuplarında, hatıratlarında ve otobiyografilerinde değil, 
aynı zamanda en resmi beyanlarında bile bahsetmiı,.lerdir. 
Wordsworth, Prelude 'unun otobiyografik bir şiir olduğunu 
açıkça ilan etmiştir. Gerek konusu, gerekse tonu bakımından, 
bazen şairlerin mektuplarından farklı olmayan bu çeşit beyan­
ları, şiirleri şairin kendi duygu ve düşüncelerine uygun olarak 
yorumlamadan, bunların derinliklerine inmeden yüzeydeki 
değerlerine göre oldukları gibi kabul ediveriyoruz. Şair şii­
rinde, Goethe'nin dediği gibi, büyük bir itirafta bulunduğuna 
inanmaktadır. 

Şairleri, subjektif ve objektif şairler olarak iki ayn gruba 
ayırmamız gerekir : Bunlar, Keats ve Eliot gibi, şairin «zaval­
lılığını» dünyaya açıklayan, hakiki şahsiyetlerinin silinişini 
Vurgulayanlar ve bunların aksine, şahsiyetlerini teşhir etmeyi 
hedef alanlar, şahsi portrelerini çizmeyi, itirafta bulunmayı ve 
kendilerini ifade etmeyi isteyenlerdir 5• Tarihte uzun bir süre, 
estetik değeri büyük olsa bile, yazarın kendisini anlatamadığı 
birinci tip eserlere rastlıyoruz. İtalyan «novelle» si, şövalyelerle 
ılgili kahramanlık romansları, Rönesans devrinde yazılan so­
neler, Elizabeth devri piyesleri, natüralist romanlar ve halk şiir­
lerinin pek çoğu, bunlara edebi örnekler olarak gösterilebilir­
ler. 

Fakat, subjektif şairi ele aldığımızda bile, otobiyografik 
mahiyette şahsi bir yazı ile bunun bizzat bir sanat eserinde kul­
lanılması arasındaki farkı unutmamak gerekir. Bir sanat eseri, 
bir hatırattan veya bir mektuptan oldukça farklı bir düzeyde 
ve oldukça farklı bir şekilde realiteye bağlıdır. Bir yazarın 
mektuplan gibi hayatının en samimi belgelerini başlıca ince· 
leme konusu yapmak ve asıl şiirlerini, bu belgelerin ışığında 
yorumlayarak, tenkit mahiyetinde bir değerlendirmeden tama­
men uzak ve böyle bir değerlendirmeye ters düşen bir ölçü ile 
düzenlemek ancak biyografik metodu yolundan saptırmak su-
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retiyle mümkündür. Bu yüzden, Brandes, Macbeth'i ilgi çekici 
değil diyerek küçümser. Onun düşündüğü bir Shakespeare 
Macbeth gibi bir eser yazamazdı. Kingsmill, Arnold'un Sohrab 
and Rustum adlı eserinden de aynı sebepten şikayet etmekte­
dir'. 

Bir sanat. eseri biyografik olarak adlandırılabilecek un· 
surları taşısa da, bu unsurlar bir eserde öyle bir şekilde yeni· 
den düzenlenecek ve şekil değiştireceklerdir ki özellikle bütün 
subjektif manalarını kaybedecekler ve sadece gerçek insanlarla 
ilgili malzeme ve bir eserin elzem unsurları haline gelecekler· 
dir. Roman Fernandez, Stendhal ile ilgili olarak, bu konu üze­
rinde inandırıcı bir şekilde durmuştur. G. W. Meyer, sözde oto­
biyografik bir eser olarak kabul edilen Prelude'de anlatılmak 
istenilenin Wordsworth'un gerçek hayatından ne kadar farklı 
olduğunu göstermiştir? 

Sanatın, sadece en saf ve basit şekilde sanatkarın kendini 
ıfade etmesi, şahsi hislerini ve tecrübelerini yazı ile aksettir· 
mesi olduğu görüşü tamamıyla yanlıştır. Bir sanat eseri ile o 
eserin yazarının hayatı arasında yakın bir ilişki olsa bile, bu 
hiçbir zaman, eserin yalnız hayatın bir kopyası olduğu şeklinde 
yorumlanmamalıdır. Biyografik yaklaşımda, bir sanat eseri· 
nin sadece tecrübelerin düzenlenmesi olmayıp, her zaman bu 
çeşit eserlerden sonuncusu olduğu unutulur; eğer sanat ese­
rinin herhangi bir şeyin etkisinde kalması söz konusu ise, o 
edebi geleneklere göre yaratılmış bir tiyatro eseri, bir roman 
veya bir şiirdir. Aslında, biyografik yaklaşım bir ferdin haya­
tını yazmak için geleneğe bağlı edebi düzeni bozarak, edebi ese­
rin nasıl yaratıldığının anlaşılmasını güçleştirir. Biyografik yak­
laşım, aynı zamanda, çok basit bazı psikoloj ik gerçeklere önem 
vermez. Bir sanat eseri yazarının gerçek hayatından ziyade, 
onun «rüya» sını belirtebilir ya da arkasında gerçek şahsiyeti· 
nin saklandığı bir «maske» ya da «karşı- kişilik» ,  ve nihayet 
yazarın kaçmak istediği bir hayatın aynası olabilir. Ayrica, 
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unutamamız gerekir ki, sanatkar hayatı, sanat eserinde as­
lında olduğundan farklı yaşayabilir ;orada gerçek hayat başka 
bir şekle bürünebilir ve yazar onu artistik geleneklere ve ön 
yargılara göre şekillendirilmiş olarak bulur 8• 

Her sanat eserini biyografik olarak yorumlarken ve kul­
lanırken, dikkatle araştırmak ve incelemek gerekir, çünkü s.a­
nat eseri biyografide kullanılacak bir belge değildir. Life of 
Traherne başlıklı eserinde Traherne'in şiirlerindeki ifadelerin 
hepsinin şairin gerçek hayatı ile ilgisi olduğunu kabul eden 
Gladys 1. Wade'in, ve Jane Eyre veya Villette gibi romanlardan 
uzun parçalar öne sürerek bunların Bronte kardeşlerin hayat· 
lan ile ilgili olduğunu iddia eden yazarların görüşlerinin şüp­
heyle karşılanması gerekir. Heathcliff'in kalbindeki kuvvetli 
duygulan Emily'nin bizzat hissetmiş olduğuna inanan Virginia 
Moore'un The Life and Eager Death of Emily Bronte adlı bir 
eseri vardır. ; Wuthering Heights 'ın bir kadın tarafından yazı· 
lamıyacağını, ve kitabın asıl yazannın erkek kardeşleri Patrick 
olduğunu savunanlar vardır 9• Bu çeşit görüşler insanlann, 
Shakespeare'in İtalya'yı görmüş olduğu, bir avukat, bir asker, 
bir öğretmen, bir çiftçi olduğu gibi iddialar ortaya atmalanna 
sebep olmuştur. Ellen Terry bu çeşit ölçülere göre hareket 
edilirse Shakespeare'in kadın olmuş olması gerektiğini iddia 
ederek bütün . bunlara susturucu bir cevap vermiştir. 

\ 
Fakat bu çeşit budalaca iddialı görüşlerin edebiyatta 

şahsiyet meselesini ortadan kaldıramayacağı söylenecektir. 
Dante'yi, ya da Goethe'yi, ya da Tolstoy'u okuduğumuz zaman, 
eserin arkasında bir insan olduğunu biliriz. Bir yazarın eser­
leri arasında görünüşte şüphe götürmeyen bir benzerlik vardır. 
Gerçek şahıs ile sadece mecazi manada «şahsi» olarak adlandı­
nlabilecek eser arasında kesin bir ayrım yapılsa daha iy'. olmaz 
mı diye bir soru akla gelebilir. Milton veya Keats'in eserlerinde 
«Miltonic» ya da «Keatsian» diye adlandırabileceğimiz bir özel­
lik vardır. Fakat bu özellik sadece biyografik delillere göre de-
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ğil fakat eserlerin kendilerine göre tayin edilebilir. «Virgilian» 
veya cShakespearean» terimlerinden ne kastedildiğini, bu iki 
büyük şair hakkında hiçbir biyografik bilgi sahibi olmasak 
da biliriz . 

.Bununla beraber, bağlantılar, paralellikler, dolaylı benze­
yişler ve karmakarışık yansımalar vardır. Şairin eseri, bir mas­
ke, dramatize edilmiş bir gelenek olabilir, ama bunlar daha zi­
yade onun kendi tecrübelerinin, kendi hayatının gelenekleridir. 
Edebiyat araştırmasında bu farkları göz önünde bulundurarak 
kullanılan biyografik bir çalışma faydalıdır. Her şeyden önce, 
biyografinin yorum açısından değerli olduğu şüphe götürmez. 
Biyografi yazar hakkında ileri sürülen birçok şeyi ve hatta ya· 
zarın eserde kullandığı kelimeleri açıklamada yardımcı olabi· 
lir. Biyografik eser, aynı zamanda, edebiyat tarihinde, edebiya· 
tın gelişmesi ile yakından ilgili en aşikar meseleleri , bir yaza­
rın sanatının gelişmesi, olgunlaşması ve muhtemel gerilemesi 
gibi meseleleri incelemekte yardımcı olacaktır. Biyografi, aynı 
zamanda, edebiyat tarihi ile ilgili olarak, şairin çalışması , çev­
resindeki arkadaşları, yaptığı geziler, gördüğü ve içinde yaşadığı 
çevre ve şehirler hakkında, edebiyat tarihine ışık tutabilecek, ya­
ni şairin hangi geleneğe bağlı olduğu, ne gibi tesirler altında ka­
larak sanatına yön verdiği ve hangi · konulardan ilham aldığına 
dair sorulan cevaplandıracak materyal toplar. 

Bu bakımlardan, biyografinin önemi ne olursa olsun, onu 
özellikle tenkit yönünden önemli saymak tehlikeli görülmek­
tedir. Hiçbir biyografik delil, tenkit mahiyetinde bir değerlen­
dirmeyi değiştiremez ve etkileyemez. Sık sık öne sürülen «sa­
mimiyet» ölçüsü, edebiyatı, biyografik doğruluğu ve yazarın 
dıştan delillerle ortaya konan hayatı ya da hislerine uygunluğu 
açısından değerlendiriyorsa tamamen yanlıştır. Sanat açısın­
dan « samimiyet» ve değer arasında hiçbir bağlantı yoktur. 
Gençlerin başından geçen ıstıraplı aşkı . dile getiren ciltler do­
lusu şiir ve derinden hissedilse de can sıkıcı olan kütüphaneler 
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dolusu dini mısralar, bunun yeterli ispatıdır. Byron'un «Fare 
thce well . . . . . .  » şiiri, şairin karısıyla olan hakiki ilişkilerini 
dramatize ettiği için ne daha iyi ne de daha kötü bir şiirdir. Tho­
mas Moore, Memoranda isimli eserinde Byron'un bu şiirini 
yazarken müsveddeleri üzerine göz yaşlarının damladığını kay­
detmektedir. 10• Şimdi bu müsveddeler üzerinde gözyaşı damla­
larının izlerinin bulunmaması, Paul Elmer'in düşündüğü gibi 
üzülecek bir durum da değildir. Şiir yaşamaktadır. Dökülsün 
veya dökülmesin gözyaşları da duygular da çoktan kaybolmuş­
lardır ve artık bunları yeniden bulmak mümkün değildir ve 
buna gerek de yoktur. 

S E K İ Z İ N C İ  B O L Ü M  

EDEBİYAT VE PSİKOLOJİ 

« Edebiyatın psikolojisi• deyince yazarın nasıl bir insan ol­
duğunun, bir edebi eserin nasıl yaratıldığının veya edebi eser­
lerde karşımıza çıkan psikolojik insan tipleri ile bunların dav­
ranış özelliklerinin ve nihayet, ( seyircinin tiyatroda etkilendiği 
gibi) ,  edebiyatın okuyucular üzerindeki etkilerinin inceıenmesi 
anlaşılır. Bunlardan sonuncusunu bu kitabın «Edebiyat ve 
Toplum» kısmında ele alacağız; diğer üçü ise bu bölümde sıra­
sıyla incelenecektir. Bunlardan belki yalnız üçüncüsü gerçek 
manada bir �debi araştırma konusu olabilir; tık ikisi ise sanat 
psikoloj isinin konuları arasına girer. Gerçi bunlar bazen edebi 
incelemelere çok ilgi çekici pedagojik yaklaşımlar sağlamamıza 
yardım ederlerse de, edebi eserleri onları doğuran kaynaklara 
inerek incelemek ( genetic f allacy) gibi bir yola sapmamalıyız. 
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Edebi dehanın ne olduğu her zaman bir tartışma konusu 
olmuştur; eski Yunanlılardan bu yana nevrozdan psikoza ka­
dar uzanan bir çeşit «delilik» olarak kabul edilmiştir. Şair, 
bir bakıma, diğer insanlann hem üstünde, hem altınd:ı, kendi 
dışında başka kuvvetlerin hakimiyeti altında bulunan bir kim­
sedir. Onun şiirlerinin kaynağı olan bilinçaltı, aynı zamanda 
hem akıl üstü hem. de akıl dışı bir alandır. 

Pek eski zamanlardan beri benimsenen bir düşünce de 
şairlik kabiliyetinin insanda bir çeşit tazmin mekanizması ola­
rak kendini gösterdiğidir. Yani şair herhangi bir sebeple ha­
yatında hissettiği bir eksikliği, belki farkında olmadan, şiir 
alanında elde ettiği yüksek başarı ile kapatmak istemektedir. 
Odyssey'de olduğu gibi sanat tanrıçası Demodocos'u kör etmiş, 
ama diğer taraftan ona güzel şarkılar söyleme kabiliyetini ka­
zandırmıştır. Tıpkı kör Tiresias'ın geleceği bilme kudretini 
kazanması gibi. Tabiatıyla vücutça kusurlu olmak, bu örnek­
lerde görüldüğü gibi, daima ona karşılık biı üstünlüğe sahip 
olmayı gerektirmez; sonra, hastalık ve sakatlık bedeni olabi­
leceği gibi psikolojik ve sosyal da olabilir. Pope hem kambur, 
hem de çok kısa boyluydu. Byron'un bir ayağı sakattı ; Proust 
kısmen Yahudi asıllı, asa:bi ve astımlı bir yazardı; Keats de bi­
raz kısa boylu bir adamdı. Thomas Wolfe ise biraz uzunca 
boyluydu. Yazarın bir ruh hastası olduğu hakkındaki görüşün 
başlıca mahzuru konuyu, burada görüldüğü gibi, fazla basitleş· 
tirmesidir. Herhangi bir başarının sebebi bir tazmin mekaniz· 
masına bağlanabilir, çünkü herkeste kendisini harekete geçire· 
bilecek bazı özellikler bulunabilir. 

Sanat adamlarının ve düşünürlerin fen adamlarından 
nevroz ve tazmin mekanizması ile aynlabileceğini kabul eden 
yaygın görüşün elbette şüpheyle karşılanması gerekir. Ger· 
çekte bunlar arasındaki bariz fark, yazarların çoğu zaman 
eserlerinde kendi özel durumlarını yansıttıkları ve psikolojik 

· rahatsızlıklarını eserlerinin konuları için malzeme haline getir-
meleridir 1 •  
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Burada karşılaşılan başlıca meseleler şunlardır : Eğer 
yazar bir ruh hastasıysa, bu hastalığı eserine konu mu oluyor, 
yoksa ona yalnız bir yön mü veriyor? Eğer eserine yalnız yön 
veriyorsa, yazarın diğer düşünürlerden aynlmasına gerek yok· 
tur. 

Diğer bir mesele de şudur : Eğer yazar, Kafka gibi, has­
talığını eserlerinde bir tema olarak işleyen bir ruh hastasıy911., 
nasıl oluyor da eserleri okuyucular tarafından anlaşılabiliyori! 
Aslında yazar hastalığın tarihçesini kaydetmekten çok daha 
öteye gitmektedir. Yazar, Dostoyevski'nin Karamazov Kardeş· 
ler romanında olduğu gibi, ya «arketip» diyebileceğimiz bir 
anamotifi ya da günümüzde çok yaygınlaşan bir «nörotik ki· 
şiliği» dşlemektedir. 

Freud yazann kişiliği hakkında sabit bir görüşe sahip bu· 
lunmamaktadır. Aralannda Jung ve Rank gibi tanınmış ilim 
adamlarının bulunduğu birçok Avrupalı psikolog gibi, o da 
klasiklere ve klasik Alman edebiyatına, iyi öğrenim görmüş bir 
Avusturyalının beslediği hürmet duygusunu kalbinde taşıyan 
çok geniş kültürlü bir kimseydi. Sonra edebiyatta, özellikle 
Dostoyevski'nin Karamazov Kardeşler, Shakespeare'in Ham· 
let, Diderot'nun Rameau'nun Yeğeni'nde ve Goethe'nin eser· 
!erinde, Freud kendi görüşlerini destekleyen ve doğrulayan 
derin görüşler buluyordu. Fakat, Freud yazarın, yaratıcı çalış· 
malanyla kendisini yalnız büsbütün çıldırmaktan kurtarmakla 
kalmayan, fakat aynı zamanda tamamen iyileşmekten de alı· 
koyan inatçı bir ruh hastası olduğu kanaatındaydı. 

Freud bu konuda şöyle yazıyordu : 

The artist is originally a man who turns from 
reality because he cannot come to terms with the 
demand for the renunciation of instinctual satisfac· 
tion as it is first made, and who then in phv.ntasy · 

life allows full play to his erotic and ambitious wishes. 
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But he finds a way of return from this world of 
phantasy back to reality with his special gif ts he 
moulds his phantasies into a new kind of reality and 
men concede them a justification as valuabl� reflec­
tions of actual life. Thus by a certain path he actually 
becomes the hero, king, creator, favourite he de­
sired to be, withput the circuitous path of creating 
r:eal alreration in the outer world. 

· 

«Aslında sanatkar içgüdülerinden kaynaklanan is­
teklerin tatmininin reddedilmesi hususundaki dış­
tan gelen zorlamaları başlangıçta kabul edemediği 
için gerçeğe sırtını çeviren, ve sonra sınır tanımayan 
isteklerini ve erotik duygularını bir hayal aleminde 
serbestçe tatmin yoluna koyulan bir kimsedir. Fa­
kat o bu hayal aleminden gerçek dünyaya bir dönüş 
yolu bulur. Sahip olduğu kabiliyetlerle o bu hayal­
lerini yeni bir gerç<!klik kalıbına döker, ve insanlar 
onun eserlerini gerçek hayatın değerli bir yansıması 
olarak kabul ederler ve onun görüşlerini haklı bulur· 
lar. Böylece o, dış alemde gerçek değişiklikler yap­
mak gibi dolambaçlı bir yol tutmaksızın belirli bir 
yol izleyerek kendini dilediği kahramanın, kralın, 
yaratıcı sanatkarın veya sevgilinin kişiliğine sokar».  

O halde, şair toplumun kabul ettiği bir hayalperesttir. 
Kendi karekterini değiştireceği yerde, hayallerini sürdürmekte 
ve yayımlamaktadır 2• 

Böyle bir açıklama, herhalde sanatkarla filozofu ve fen 
adamını dışarda bırakmakta ve onun için de, pozitivist bir 
görüşle, düşünmeyi bir hareket olmaktan çıkarıp, bir müşa­
hade ve isimlendirme faaliyeti haline getirmektedir. Konunun 
bu şekilde açıklanması insan düşüncesinin mahsülü olan eser­
lerin dolaylı, veya dolaysız etkilerini: roman ve felsefi eserlerin 
etkisiyle okuyucuların dış alemde meydana getirdiği değişik· 
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Ukleri hemen hemen hiç dikkate almamaktadır. Böyle bir gö­
riiş, aynı zamanda, yaratıcılığın dış alemde keneli başına bir 
hadise olduğu gerçeğini de tanımamakla kalmayıp, hayalpe­
rest bir kimsenin rüyalarını bir gün yazmayı tasarlamakla 
yetindiği halde, eserini bizzat yazmakta olan bir yazarın kendi 
iç alemini açıklamaya ve kendini topluma uydurmaya çalışan 
bir kimse olduğunu da kabul etmemektedir. 

Yazarların çoğu katı bir Freudculuğa bağlanmaktan veya 
yazmaya başlamış oldukları psikoanalitik eserleri tamamla­
maktan kaçınmışlardır. Bunlardan çoğu, ya topluma uyduk­
ları takdirde artık bir daha yazı yazmayacaklarını düşündük­
lerinden kendilerinden beklenen böyle bir uyumun onları 
normalliğe dönüştüreceği yahut burjuva ya da mürai saydık­
ları için reddettikleri bir sosyal çevreye sokacağı düşüncesiy­
le, « iyileşmek» veya « topluma uymak» istememektedirler. Me­
sela, Auden sanatkarların dayanabildikleri kadar nevrotik olma­
ları gerektiğini iddia etmiştir. Horney, Fromm ve Kardiner gibi, 
Freud'un görüşlerini bazı değişikliklerle kabul eden birçok 
kimseler Freud'un nevroz ve normallik konusundaki düşünce­
lerinin 20. yüzyıl başlarında Viyana'da geçirdiği hayattan etki­
lenmiş olduğunu ve bunların Marx ve antropologların görüş­
lerine göre düzeltilmeleri gerektiği konusunda fikir birliğine 
varmışlardır 3• 

Sanatın bir nevroz olduğu teorisi, insanın hayalleriyle 
inançları arasındaki ilişki meselesini ortaya çıkarmaktadır. 
Roman yazan, sadece hikayeler anlatan, yani hayatına cam 
istediği gibi şekil veren geniş bir hayal gücüne sahip bir çocuğa 
olduğu kadar, kendini tamamen hayallere kaptırmış olan ve 
umutları ve korkularıyla dolu hayal alemini gerçek alemden 
ayırdedemeyen bir adama benzemiyor mu? Bazı yazarlar ( me­
sela Dickens gibi) romanlarında yarattıkları kişileri iyice gör­
düklerini ve onlarla konuştuklannı iddia etmektedirler; bazı­
ları da bunlann romanın yazılışına haklın olduğunu ve eseri 
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romancının başlangıçta tasarladığından başka bir tarafa sü­
rüklediğini açıkça yazmaktadırlar. Psikologlann verdiği ör­
neklerin hiçbirisi eserin yaratılmasında hallusinasyonlann 
relü olduğunu göstermemektedir; bununla beraber bazı yazar­
lar, çocuklar arasında çok görülen ve daha büyük yaşlarda pek 
rastlanmayan «fotografik hayal gücüne ( eidetic imagery) 
sahiptirler; (bu:qlar ne hayallerin hatırlanması ne de hayal son� 
rası olmayıp, nitelik bakımından duygu organlanmızla ilgili 
hayallerdir) . Erich Jeansch'e göre, bu, sanatkann düşün­
celeri ile duygulannı özel bir tarzda birleştirebilme kabiliye­
tidir. O, insan ırkının eski bir özelliğini muhafaza etmiş ve ge­
liştirmiştir : Bu, ,duymak ve hatta düşüncelerini görebilmek, 
kabiliyetidir 4• 

Yazarlarda, daha ziyade şairlerde bulunduğu söylenen 
diğer bir özellik de «sinestesia» ( synaesthesia) denilen, çoi:,'ll 
zaman işitme ve görme organlannın veya iki ve daha fazla 
duygu organının birlikte çalışmasıdır. Buna renkli işitme 
( audition coloree) denir. Mesela, bir trompet dinlerken kızıl 
renk •görmek gibi. Herhalde bu, renk körlüğü gibi, duygu or­
ganlannın görevlerinin tam anlamıyla gelişmemiş olduğu za­
manlardan kalma ilkel bir özelliktir. Bununla beraber, «sines­
tesia», insanın hayata karşı felsefi ve estetik davranışını açık­
lamak için edebiyatta bir çeşit benzetme yoluyla anlatım tek­
niği olarak sık sık karşımıza çıkmaktadır. Tarih açısından, bu 
tutum ve ya:zı tarzı barok ve romantik devirlerin bir özelliğidir 
ve bu bakımdan edebiyatta, aslında aralannda benzerlik olma­
yan şeyler arasında benzerlikler kurmaktan daha ziyade «açık­
lık ve berraklık» arayan akılcı akımlarin benimsendiği çağla­
nn zevkine uygun düşmez 5• 

Edebiyat tenkidi alanındaki ilk yazılanndan başlayarak 
T. S. Eliot, şairin. geleceğe doğru yol alırken insan soyunun 
tarihini unutmadığını ve kendi çocukluk dönemi ve insan soyu 

• ile daima ilişkilerini muhafaza ettiği görüşünü ortaya atmıştı. 
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O, 1918 yılında şöyle yazmıştı : « Sanatkar çağdaşlarından hem 
daha medeni, hem daha ilkeldir . . . .  » O, 1932 yılında, insan ha· 
yalinin, özellikle sesler yoluyla nasıl etkilendiğinden, ( auditory 
imagination) sembolik lbir değer taşıyabilecek, fakat gözü­
müzle görmediğimiz derin duyguları temsil ettikleri için ma­
hiyetlerini anlayamadığınız fakat tekrar tekrar karşılaştığımız 
imajlardan bahsederek yine bu kavrama dönmektedir. Eliot, 
sembolist akımın ilkel ruh ile ilgisi hakkında Cailliet ve Bede' 
in çalışmalarını övmekte ve bu konuda özet olarak şöyle yaz­
maktadır : « İlkel insanın mantık öncesi düşüncesi medeni in­
sanda devam etmektedir, fakat bunu gören ve gösteren ancak 
şairlerdir 6• 

Bu cümlelerde insanın bilinçaltının gerisinde yani onun 
geçmişine ve özellikle çocukluk ve bebeklik çağına ait hatıra­
ların birikimi arasında mensup olduğumuz insan ırkının hatı­
ralarından hatta insan ırkının ortaya çıkmasından önceki dev­
reye ait hatıralardan meydana gelen ve bütün ırkın paylaştığı 
bir bilinçaltının varlığı açıklanmaktadır. Bu görüşlerde Cari 
Jung'un teorilerinin etkisi açıkça görülmektedir. 

Jung'un çok ayrıntılı olarak kurduğu psikolojik tipler 
sisteminde insan, düşünme, duygulanma, sezme ve hissetme 
gibi özelliklerin hangisinin kendinde fazla bulunduğuna göre, 
dört tipe ayrılmakta ve sonra da « İçe dönük» ve «dışa dönük> 
diye sınıflandırılmaktadır. O, beklenıildiği gibi, bütün yazar­
ları «kuvvetli sezişe sahip içe dönük» insanlar kategorisine 
veya daha genel olarak, içe dönük insanlar kategorisine sok· 
mamaktadır. Konuyu çok basit bir düzeye indirmemek için, 
o, bazı yazarların kendi tiplerini eserlerinde açığa vurdukla­
rını, diğerlerinin ise kendilerinin zıddı ve tamamlayıcısı olan 
bir karakterde ortaya çıktıklarına dikkati çekmektedir7• 

Yazar tek bir kategoriye sokulamaz. Coleridge, Shelley, 
Baudelaire ve Poe gibi şairlerden romantik bir grup meydana 
getirirken, aynı zamanda Racine, Milton, Goethe, Jane Austen 
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ve Anthony Trollope gibi yazarları da unutmamalıyız. Lirik 
romantik şairleri, dramatik ve epik şairlerden ve bir bakıma 
onlara benzeyen romancılardan ayırt etmekle işe başlayabili­
riz. Alınan tipoloj istlerden Kretschmer, şizofreniye meyilli ve 
leptosomatik * olan şairleri, fizik yapı bakımından piknik, ** 
huy bakımından da c sikloid» * * *  veya manik - depresif yazar· 
!ardan ayırmaktadır. Bir gizli gücün etkisiyle bilinçsiz olarak 
yazan, sürekli bu gücün etkisinde kalıp, ondan aldığı i;hamla 
adeta kahin gibi gelecekten haberler veren şairler olduğu gibi, 
bir de şairlikte tecrübe kazanmış, kabiliyetli ve yaptığı işi bi­
len şairler vardır. Şairlerin böyle bir ayırıma tabi tutulması 
yeni bir şey değildir. En eski şairler, eski Şamanlar gibi, ilham 
kudretine dayanarak yazan şairlerdi, sonradan romantikler, 
expressionistler ve sürrealistler bunlan takip etmiştir. Bun· 
!ardan farklı olarak şairlik mesleğini belirli bir eğitimden 
geçmek suretiyle öğrenen ve İngilizce «maker» diye isimlendiri­
len, İrlanda ve İzlanda'nın profesyonel şairlik geleneklerine 
göre yetişmiş şairlerle Rönesans ve neo - klasik çağ şairleri 
de vardır. Bu şair tiplerini kesin çizgilerle ayırmamız doğru ol­
maz. Milton Poe, James, Eliot, Shakespeare ve Dostoyevski 
gibi büyük bazı yazarlar hem ilham kudretiyle, hem de şairlik 
mesleğinin kurallarını öğrenmek suretiyle eserlerini vermiş­
lerdir. Bunlar, kendilerini sürekli olarak meşgul eden ve kafa­
lanndan atamadıkları, belki ilham kaynağı diyebileceğimiz, 
konulan bir sanat titizliği ile işleyip okuyuculanna sunmak­
tadırlar'. 

Bu iki ayn özelliğin bir arada bulunuşu daha yakın za­
manlarda en iyi bir şekilde Nietzsche'nin The Birth of Tragedy 
(Trajedinin Doğuşu ) ( 1872) adlı eserinde gösterilmiştir : 
Grek sanat tanrılarından Apollo müzik ve heykeltraşlık sanat-

• Beden yapısı kilc;ük olan kimse 
•• Tıknaz ve neşeli kimse 

••• Aşırı durgunluk ve aşın heyecan arasında devri bir deği§lkllk gös­
iteren ldmııe, 
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lannı, Dionysus ise insanın rüya ve 'Vecd ( trans) durumlann· 
daki söz ve davranışlannı temsil etmektedir. Bunlardan birin· 
cisi aklın hakim olduğu ve klasik deyimi ile belirlenen ve İn· 
gilizcede maker diye isimlendirilen şair ve yazarlar, diğeri ise 
Latince poeta vates denilen, romantik diye sınıflandınlan ve 
kendi elinde olmayan bazı duyguların baskısı altında yazan 
şair ve yazarlardır. 

Kendisi açıkça kabullenmemekle bera'ber Fransız psiko­
log Ribot yazarlan ikiye ayınrken Nietzsche'nin yukarıda be­
lirttiğimiz görüşünden etkilenmiş olmalıdır. Bunlardan birinci 
gruba girenler dış dünyayı gözleriyle inceleyen ve algılayan, 
cplastik» yani elle yapılan eserler meydana getiren sanatkar­
lar, diğerleri .ise Tieck, Hoffmann ve Poe gibi romantik hika· 
yeler yazan, ses ve sembolleri malzeme olarak kullanarak 
eserler yaratan sembolist şairlerdir. Bu ikinci gruba girenler 
kendi duygu ve heyecanlannı, kendi içlerinden gelen bir dürtü 
ile imaj ve rit�mler haline getirirler. Eliot, Dante'yi « görme 
duygusu ile ilgili hayaller» (visual imagination) Milton'u ise 
« işitme duygusu ile ilgili hayaller• ( auditory imagination) ba­
kımından üstün bulurken Ribot'un görüşlerinden etkilenmiş 
olduğu kesin gibi görünüyor. 

Bu konuda bir örnek daha vermek gerekirse, 20. yüzyıl 
Romen bilim adamlanndan L. Rusu'yu gösterebiliriz. O, neşeli 
kuşların yuva yaptıklan gibi, hiçbir hazırlığa gerek olmadan 
çalışarak eserler veren type sympatique ( sempatik tip) ,  
tpye demoniaque anarchique ( şeytani ve  anarşik tip) ve  type 
demoniaque equilibre (şeytani ve dengeli tip) olmak üzere üç 
ana sanatkar tipi belirlemektedir. Verilen örnekler daima isa­
betli olmamakla, beraber, genel olarak sempatik ve anarşik 
deyimleri olumlu ve olumsuz birçok şeyler akla getirmektedir. 
Üçüncü grupta ise iç alemindeki birçok gerilimlerin dengeye 
kavuştuğu ve ruhunda şeytanla yaptığı savaşta başanya ulaşan 
büyük bir sanatkar tipi karşımıza çıkmaktadır. Rusu, Goethe' 
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yi bu . çeşit büyük yazarlara örnek olarak vermektedir. Fakat 
biz Dante, Shakespeare, Balzac, Dickens, Tolstoy ve Dosto­
yevski gibi bütün büyük yazarlarımızı da bu gruba sokmak 
"zorundayız 9• 

«Yaratıcılık»,  bir edebi eserin bilinçaltı kaynaklarından 
başlayarak, onda yapılan en son değişikliklere kadar geçen 
bütün kademeleri içine alan bir faaliyettir. Bazı yazarlar için, 
eserde son değişikliklerin yapıldığı safha yaratıcılık bakımın­
dan en büyük önemi taşımaktadır. 

Bir şairin düşünce yapısı ile bir şiirin yazılışı, yani şairin 
etkilenmesi ile bu etki :sonucu ortaya çıkan anlatışı arasında 
bir fark gözetilmesi gerekir. Croce'nin bu iki ayn şeyi estetik 
seziş ( aesthetic intuition) adı altında toplaması yazarlar ve 
tenkitçiler tarafından beğenilmemiştir. C. S. Lewis ise bunun 
tamamen tersini yaparak «estetik sezişi » etkilenme ve anlat�ş 
olarak tarif etmiştir. Aslında Dilthey'in yaptığı gibi, Erlebnis 
( insanın başından geçen olaylar) ve Dichtung ( anlatım) gibi 
gerçekte ayrılması mümkün olmayan bu iki şeyi ayrı ayn dü­
şünmek de tatmin edici olmaktan uzaktır. Ressam dış �lemi 
bir ressam olarak görür; yaptığı tablo ise gördüğünün açık­
lığa kavuşması ve tamamlanmasıdır. Şair şiirler yaratan kişi· 
dir. Fakat şiirlerinin malzemesi yaşadığı hayattan çıkarttığı 
anlamdır. Hangi sanat dalında olursa olsun, malzemeye şekil 
veren sanattır. SanatkM eserinde olgunlaşmamış t<!crübele­
rine hiç yer vermez 10• 

Eskiden beri yaratıcılığın bilinçaltı kaynağı olarak bili­
nen « ilham» eski Grek kültüründe sanat tannçalan ( Muses) 
ve Hıristiyanlıkta kutsal ruh (Ruhülkudüs) ile temsil edilir. 
llhamının etkisi altındayken şaman, peygamber yahut şair 
artık eski kişiliğinden çıkmıştır. İlkel toplumlarda Şaman 
kendi isteğiyle kendini bir trans durumuna sokabilir veya far­
kında olmadan ya kendi atalarının veya kabilesinin toteminin 
kontrolu altına girebilir. Zamanımızda ilhamın aniden ve şah-
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sın dışından gelen bir kuvvet olduğu görüşü hakimdir. E ser ya 
böyle ani bir iihamla yahut da yazarın dışındaki bir gücün et­
kisiyle yazılmaktadır11 •  

İlham suni olarak yaratılamaz mı? Bazı insanların ilhamı 
dini merasimler ve duygulan kamçılayan uyarıcılar tarafın­
dan harekete geçirildiği halde, bazı kimseler de elbette yaratı­
cılığı bir alışkanlık haline getirmişlerdir. Alkol, afyon ve diğer 
uyuşturucu maddeler insan beyninin şuurlu tarafını ve beyin­
deki her şeyi sıkı bir .kontroldan geçiren «sansür» mekaniz­
masını uyuşturmakta ve bilinçaltının harekete geçmesine yol 
açmaktadır. Coleridge ve De Quincey, afyonun yazara edebi 
eserlere konu olabilecek muazzam bir yeni alemin kapılarını 
açtığı gibi büyük bir iddiada bulunmuşlardır. Fakat çağımızda 
yapılan klinik araştırmalar bu gibi şairlerin eserlerindeki ga­
rip unsurların, almakta oldukları uyuşturucu maddelerin be­
lirli etkilerinden ziyade kendi ruhsal bozuklukları som•cu or­
taya çıktığını göstermektedir. De Quincey hakkında Elizabeth 
Schneider şöyle yazmaktadır : 

literary opium dreams, so influential on later 
writing, actually differ little, save in elaborateness, 
from an entry made in his diary in 1803 before his 
use of opium began . . . .. . 

«Onun son eserlerinde çok etkili olan afyon aldıktan 
sonra gördüğü rüyalar gerçekte 1803'de afyon almaya 
başlamadan önceki günlere ait hatıratındaki bir ka­
yıttan ancak teferruat bakımından bir farklılık gös­
termektedir» 12• 

İlkel toplumların dini merasimlerinde görev alan ozan· 
lara doğu memleketlerinde olduğu gibi trans durumuna girme 
yollan öğretilmekte ve dini merasimlere katılanlara dua için 
belirli zamanlar ve yerler seçmeleri ve mantras denilen özel 
bazı sözleri bağırarak söylemeleri öğütlenmektedir. Biz bt,ıgün 
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bunlann insanda yaratıcılığa uygun bir durum meydana getir­
mek için yapılan merasimler olduğunu sanmaktayız. �ehiller 
çalışma masasında çürük elmalar saklardı. Balzac yazarken 
bir keşiş cübbesi giyerdi. Proust ve Mark Twain gibi birbirin­
den çok farklı yazarlar yatarken düşünmekte ve hatta yazıla­
rını yatakta yazmaktaydılar. Bazı yazarlar yazmak için sessiz­
lik ve yalnızlık ister fakat diğerleri aile topluluğu içinde veya 
bir gazinoda kalabalık içinde yazmayı tercih ederler. Gündüz 
uyumak ve gece çalışmak gibi garip davranışlarıyla dikkati çe­
ken yazarlar vardır. İnsanın derin düşüncelere, rüyalar ve 
bilinçaltı alemine dalmak için geceyi seçmesi romantik gele­
neğin başlıca özelliğidir. Tabii buna karşı Wordsworth gibi, 
kendisine çocukluk çağının tazeliğini hatırlatan sabahııı erken 
saatlerini öven romantik şairler de vardır. Milton gibi yalnız 
belirli mevsimlerde yazabilen yazarlar da vardır. Milton sa­
dece sonbahar gündönümü (23 Eylül ) ile ilkbahar gündönü­
mü (2 1  Mart) arasında ilhamının en üst düzeyde olduğunu 
belirtmektedir. Bu gibi teorileri hiç beğenmeyen Dr. Johnson 
ise yazmak azminde olan bir yazarın herhangi bir zamanda 
bu işi yapabileceğine inanmaktadır. Hatta kendisi yazılarını 
para kazanmak için yazdığını itiraf etmiştir. Fakat yazarların 
bu kapris gibi görünen davranışlannın kendilerine sağladığı 
tek fayda onlara belirli alışkanlıklar vererek sistemli çalışma­
larını kolaylaştırmaktır 13• 

Acaba yazarın eserinin müsveddesini mürekkepli kalemle 
veya doğrudan doğruya daktiloda yazmış olmasının eserinin 
üslubu üzerinde gözle görülür bir etkisi var mıdır? Heming­
way' e göre, daktilo, yazarın cümlelerine eser baskıya verilme­
den, bir kesinlik ve katılık kazandırmakta ve bu sebepten son­
radan yapılacak değişiklikleri güçleştirmektedir. Başka yazar­
lar ise eseri doğrudan doğruya daktilo etmenin yazıya fazla bir 
akıcılık ve gazete üslubu kazandırdığı görüşündedirler. Bu 
alanda denemelere dayanan bir inceleme yapılmamış olduğu 
da belirtilmelidir. Çok değişik özellikler gösteren bazı yazar-
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lar eserlerini bazılarına dikte ettirmişlerdir. Mesela Milton il­
kin kafasında yarattığı Paradise Lost'un bazı parçalarını sek­
reterine dikte ettirmiştir. Scott ve yaşlılıklarında Goethe ve 
Henry James gibi yazarlar eserlerinin yapılarını önceden tasar­
lamışlar fakat bu eserlerin sözleri içlerinden doğduğu gibi ya­
ııya geçirilmiştir. Bunlardan Henry James'in hayatının son 
döneminde meydana getirdiği eserlerin onun kendine has gü­
ıel, uzun ve akıcı cümlelerle konuşma üslubu içinde yazılmış 
olması onların dikte ettirilmiş olabileceğini akla getirmek­
tedir 14 

Bir eserin nasıl yaratıldığı konusunda edebiyat teorisine 
genel mahiyette bir şeyler katacak görüşler ortaya atılmamış­
tır. Bu konuda belirli yazarların ayrı ayn durumlarını bilmek­
teyiz. Fakat bunlar (Goethe, Sebiller, Flaubert, James, Eliot 
ve Valery gibi) nispeten son zamanlarda yaşamış ve kendi 
eserlerini nasıl yarattıkları hakkında düşünmüş ve yazılar yaz. 
mış olan kimselerdir. Bir de kendileri yazar olmadığı halde 
orij inallik, yenilik, hayal gücü gibi hususlarla ve fenni, felsefi 
ve estetik alanlardaki yaratıcılığın müşterek yönleri ile ilgili 
olarak psikologların dışardan yaptıkları incelemeler · sonucu 
vardıkları genel hükümler vardır. 

Bugün, insan zihninin bilinçaltı ve bilinçli yönleri dik­
kate alınmadan yaratıcılık konusunda bir şey söylenemez. 
Eserin akla hitap etmesine, anlaşılabilir olması için metnin 
tekrar tekrar gözden geçirilmesine ve okuyucu ile bağ kurul­
masına önem veren klasik ve realist edebiyat akımları ile bi­
linçaltına öncelik tanıyan romantik ve ekspresyonist akımları 
birbirlerinden ayırmak güç değildir. Fakat bu ayrılık kolayca 
abartılabilir. Romantizm ve klasizm akımları hakkındaki ten­
kit teorileri, bu akımlara uygun eserler veren en iyi yazarla­
rın, eserlerini yaratış tarzları arasındaki farkWıkları aslında 
olduğundan daha fazla büyütmektedir. 
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Kendi sanat özelliklerini tartışmaya en fazla düşkünlük 
gösteren yazarlar tabiatiyla, eserlerinin konularını teşkil eden, 
kaderleri sonucu ve bir seçme hakkına sahip olmadan başla­
rına gelen olaylardan ziyade eserlerini yazarken bilinçli ola­
ra"k kullandıkları ve kendilerine üstünlük kazandırdığına inan­
dıkları teknik özelliklerden bahsetmek isterler. Çekingen bazı 
sanatkarların eserlerinin kendi hayatlarıyla ilgili olmadığını, 
konularını meslekleri icabı veya maddi bir kazanç gözetmeksi­
zin sırf estetik amaçla seçtiklerini belirtmelerinin sebepleri 
açıktır. Bu konuda en iyi bilinen belge Poe'nun «Philosophy of 
Composition» başlıklı yazısıdır. Burada Poe «Raven» adlı şii­
rinin ne gibi estetik amaçlardan kaynaklandığını ve ne gfüi me­
todlar kullanılarak yazıldığını açıklamıştır. Okuyucuda korku 
ve dehşet uyandıran hikayelerinin taklit olduğu ithamı karşı­
sında kendisini savunmak isteyen Poe, bu hikayelerdeki kor­
kunç şeylerin Almanya ile ilgili olmayıp insan ruhunun mah­
sulü olduklarını yazmıştır. Fakat bunların kendi ruhundan 
çıktıklarını kabul etmemiştir. O başkalarının ruhunu etkileme 
hünerine sahip bir yazar olduğunu ileri sürmüştür. Poe'nun 
eserlerinde ölüm, işkence, çılgınlık gibi onun sık sık işlediği 
konuların kaynağı olan bilinçaltı ile, onları edebiyat eseri ha­
line getiren zihnin bilinçli yönü arasında tam bir ayrılık bu­
lunmaktadır 15• 

Yazarlık kabiliyetini ölçmek için bir test düzenleyecek 
olsak bu muhakkak ki iki şekilde olabilirdi : Bunlardan · biri 
bugün kendilerine şair dediğimiz kimseler içindir ve onlar için 
yapılacak bir testin, onların şiirlerinde kullandıkları kelimeler, 
kelime grupları, imajlar metaforlar ve kafiye, vokallerin 
benzerliği, aliterasyon gibi fonetik ve semantik meselelerle il­
gili olması gerekir; roman ve oyun yazarları için hazırlana­
cak ikinci test ise karakter yaratma ve olay örgüsü gibi mese-

. !erle ilgilenmelidir. 
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Yazar, çağrışım ve değerlendirme yapabilme ve başından 
geçen ayrı ayn olaylan bir bütün halinde sunabilme özellikle­
rine sahip bir uzmandır. O işini kelimelerle görür. Nasıl bir 
küçük çocuk bebeklerle oynar, pul toplar yahut kedi köpek 
gibi hayvanları severse, o da aynı ilgiyi kelimeler için göster­
mektedir. Şair için kelime, sadece açık ve tek bir anlam taşı­
yan bir işaret değildir. O hem kendi başına bir değer taşıyan, 
hem de bunun ötesinde başka şeyler de temsil etme kabiliyeti 
olan bir semboldür. Hatta o sırf sesi ve kağıt üzerindeki görü­
nüşü bakımından bile önem taşıyabilir. Scott, Cooper ve 
Dreiser gibi romancılar kelimeleri işaretler gibi kullanabilir­
ler. Böyle durumlarda onlar başka dillere çevrildiklerinde ko­
layca anlaşılırlar yahut mitik yapılan ile hatırlanabilirler; şa­
irler ise kelimeleri çoğu zaman sembolik olarak kullanırlar. 16• 

Eskiden beri kullanılagelen «fikirlerin çağnşımlanıo 
(association of ideas) deyimi aslında yanlış bir deyimdir. Bazı 
şairlerde belirgin bir özellik olarak karşımıza çıkan . bir keli­
menin diğer kelimelerle çağrışım yoluyla ilişki kurmasının · 
ötesinde kafamızdaki düşüncelerle dışardaki varlıklar arasın­
da da çağrışım yoluyla bir ilişki söz konusudur. Çağrışımlarda 
zaman ve yer bakımından yakınlık, benzerlik yahut farklılık 
gibi durumlar rol oynamaktadır. Romandaki çağrışımlar belki 
de zaman ve yer yakınlığına, şiirdekiler ise benzerlik ve fark­
lılıklara yani metaforlara dayanmaktadır. Fakat özellikle son 
zamanlarda yazılan eserleri düşünürsek bu farklılığın fazla 
abartılmaması gerekir. 

Lowes, Road to Xanadu adlı eserinde, ciltler dolusu ga­
rip eserler okumuş olan Coleridge'in, bu eserlerin etkisi al­
tında nasıl bir çağrışımlar zinciri kurduğunu bir detektif ti­
tizliği ile yaptığı incelemeler sonucu ortaya çıkartmıştır. An­
cak Lowes Coleridge'in çağrışımlarının nasıl meydana geldi­
ğini tarif etmek için sadece birkaç benzetmeyi yeterli görmüş 
ve alelacele bir teori ortaya atmıştır. Mesela o, «birbirine ke-
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netlenmiş atomlardan», yahut Hcnry James'in bir eserinde 
kullandığı gibi, düşünce ve imajların «bilinçaltının derin ku· 
yusuna düşüşünden» ve sonra bunların «sualtında bir deği· 
şı.kl,iğe» uğradıktan sonra tekrar su üstüne çıkmalarından söz 
etmekJ;edir. Coleridge'in çok sayıda eser okumuş olmasının 
sonucu olarak biz onun cAncient Marinerıo ve cKubla Khan• 
gibi şiirlerinde bazen cbir mucize• bazen de «bir mozaik» di­
yebileceğimiz mısralarıyla karşılaşmaktayız. Lowes bu konuda 
şöyle yazmaktadır : 

At the zenith of its power the creative energy is both 
conscious and uncoııscious.... . . controlling consciously the 
reservoir ( the «Well» of the unsonscious) have undergone un­
conscious metamorphosis. 

«Yaratıcı enerj i, kudretinin doruğunda, bilinçaltının 
derinliklerinde bilinç dışı bir değişikliğe uğramış 
imaj lar kümesini bilinçli olarak kontrol ederken, 
hem bilinçli hem de bilinç dışı faaliyet gösterir». 

Fakat Lowes yaratıcılık faaliyetinin gerçekten yapıcı ve bilinçli 
yönlerine hemen hiç değinmediği gibi, bunları tarif etmeye de 
teşebbüs etmemektedir 17• 

Roman ve hikaye yazarının karakterlerini yaratmasından 
ve hikayelerinin konularını bulmasından söz edilir. Romantik 
çağdan bu yana bu faaliyetlerden ikisi de şüphesiz kabaca ya 
«Orijinal» ,  ya gerçek kişilerin hayatlarından alınmış, yahut da 
düpedüz çalıntı olarak düşünülmüştür. Bununla beraber, baş­
ka yazarlara hemen hiç benzemeyen Dickens gibi romancılar­
da karakter çeşitleri ve anlatım teknikleri daha ziyade gele­
neğe bağlı, ve genellikle roman yazarlarının romanlarında kul­
lanageldikleri karakterler ve tekniklerdir 11• 

Karakterler yaratılırken eski eserlerden alınan tiplerle 
yazarın kendi tanıdığı kimseler ve yazarın kendi kişiliği ara-
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sında değişik ölçülerde bir karışım yapıldığı düşünülebilir. 
Gerçekçi yazarın karakterlerinin davranışlarını dışardan izle­
diğini, romantik yazarın ise kendi duygularını karakterlerinde 
yansıttığını söyleyebiliriz. Fakat karakterlere gerçek bir canlı­
lık kazandırmak için onlara sadece dışardan bakmanın yeterli 
olacağı şüphelidir. Bir psikolog, Faust, Mephistopheles, Wert­
her ve Wilhelm Meister'in Goethe'nin kendi tabiatının değişik 
yönlerini yansıttıklannı ileri sürmektedir. Romancının ruhun· 
daki dinamik kişilikler, kötü sayılabilecek olanlar da dahil ol· 
mak üzere, hepsi romanlarının karakterleri olabilmek imka­
nına sahiptirler. «Bir kimsenin değişik psikoloj ik durumların· 
dan bir tanesi diğer bir kimsenin karakterini oluşturabilmek­
tedir».  Mesela Dostoyevsky'nin dört Karamazov kardeşlerin­
den her biri Dostoyevsky'nin karakterinin değişik yönleridir. 
Bir romancının kadın kahramanlannı yaratırken de yalnız dış 
gözlemleriyle yetineceğini söyleyemeyiz. Flaubert, karakterle­
rinden Madame Bovary için, «O benim kendimdir,» ( Madame 
Bovary, c'est mai,)  demişti. Yazar karakterlerini kendi için­
den dinamik olarak çıkartabiliyorsa, onlar eserinde «tek bo­
yutlu• (flat) • değil, «çok boyutlu» (round) ** yani canlı ola­
rak göze çarparlar 19• 

Bu canlı karakterler ile romancının kendi kişiliği ara­
sında ne gibi bir ilişki vardır? Bir romancının eserlerindeki 
karakterlerin sayısı ve çeşitleri arttıkça onun kendi kişiliği de 
belirsizlik kazanır ve anlaşılması güçleşir. Shakespearc'in ki­
şiliği kendi eserlerinde kaybolmuştur; onun ne oyunlannda ne 
de onunla ilgili fıkralarda mesela, Ben Jonson'unkine benze­
yen kesin çizgilerle belirlenmiş bir kişilikle karşılaşmıyoruz. 

• tıat lnglllzce'de yassı, düz anlamlarına gelir. Roman karakterlerinin 

tipleri bakımından kelime basit çizgilerle çtzilml!# lbir karaıkter an­

lamına �lir. 

•• round tngllizce'de yuvarlak anlamına gelir. Burada kelime derinle­
mesine işlenmiş veya çok boyutlu bir karakter anlamında kullarul-

11ll§tır. 
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Keats bir zamanlar şairin değişmez bir kişiliği olmaması gerek­
tiğini yazmıştı : 

it is everything and nothing . . . . . it has as much 
delight in conceiving an lago as an lmogen . . •. A Poet 
is the most unpoetical of any thing in existence, 
because he has no ldentity - he is continually infor­
ming and filling some ot her body. 

«O hiç bir şey olmadığı gibi her şey de olabilir .. O 
Iago'yu da Imogen'i de yaratırken aynı zevki du­
yar . . . .  Şair dünyadaki en şairane olmayan şeydir, 
çünkü onun belirli bir kişiliği yoktur. O sürekli ola­
rak bir başkasının kılığına girmekte ve düşüncele­
rini ona aktarmaktadır» 20• 

Buraya kadar gözden geçirdiğimiz bütün bu teoriler yaza­
rın psikoloj isi ile ilgilidir. Yazarın eserini nasıl yarattığı as­
lında psikologların araştırma sahasına giren bir konudur. On­
lar şairleri fizyoloj ik ve psikolojik özelliklerine göre sınıftan· 
clırabilirler; onların ruhi bozukluklarını tarif edebilirler; hattA 
onların bilinçaltlarını araştırabilirler. Psikologların yazarlar 
hakkında elde ettikleri ipuçları edebiyatla ilgili olmayan belge­
lerden elde edilebildiği gibi, onların yazdıkları eserlerin içinden 
de çıkartılabilir. Yazarların kendi kitaplarından elde edilen bil­
gilerin diğer belgelerle karşılaştırılması ve dikkatle yorumlan­
ması gerekir. 

Acaba psikoloji bu şekilde edebi eserlerin yorumlanması 
ve değerlendirilmesi için de kullanılabilir mi? Muhakkak ki 
psikoloji bir eserin nasıl yaratıldığını aydınlatabilir. Yazarla­
rın çeşitli yazış metotları ve eserlerini düzeltirken veya yeni­
den yazarken ne gibi alışkanlıklar gösterdikleri zaten evvelce 
gözden geçirilmişti. Eserlerin nasıl meydana geldiği, onlara 
nasıl başlandığı ne gibi müsveddeler yapıldığı ve tekrar tek­
rar okunarak hangi kısımlarının atıldığı gibi meseleler hak· 
kında araştırmalar yapılmıştır. Bununla beraber bu çeşit bil-
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gilerin çoğunun tenkit bakımından taşıdıkları değer geregın­
den fazla önemsenmiş, özellikle yazarların alışkanlıkları hak­
kındaki fıkralar çok abartılmıştır. Bir eserde yapılan değişik­
liklerfn, düzeltmelerin ve bu çeşit hususların incelenmesi 
edebi bakımdan daha faydalıdır, çünkü iyi kullanılmak şar­
tıyla bu çeşit çalışmalardan elde edilecek bilgiler bizim, bir 
sanat eserindeki edebiyat tenkidi bakımından önem ı aşıyan 
tutarsızlıkları , kopuklukları, tekrarlamaları ve bulanıklık­
ları görüp anlamamıza yardımcı olabilirler. Proust'un ömrü­
nün birçok dönemlerini kapsayan romanını nasıl ya.zdığını 
araştıran Feuillerat, romanın son ciltleri üzerinde yapt1ğı 
açıklamalarla metnin nasıl birkaç tabakadan meydana geldi­
ğini anlamamıza imkan sağlamıştır. Bir eserin varyantlarının 
incelenmesi, yazarın eserini nasıl yazdığı hakkında bize bir 
fikir verir 21• 

. 

Ancak bir eserin müsveddelerini, ondan çıkartılan 
. 
kı­

sımlan ve metinde yapılan kesintileri daha ciddi bir şekilde 
inceleyecek olursak, sonunda, eserin tamamlanmış şeklinin 
anlaşılması ve onun hakkında bir hüküm verilmesi için bu 
çeşit bilgilerin gerekli olmadığını görürüz. Bunların değeri, 
..:serin tamamlanmış metninin özelliklerine dikkatimizi çek­
melerindendir. Yazarın aklından geçmiş olsun veya olmasın, 
bizim onun metnindeki bazı kelimeler yerine başkalarını dü· 
şünmemiz de aynı sonucu pekala verebilir. Keats'in uOde to a 
Nightingale» başlıklı şiirinden aşağıda verdiğimiz mısraları 
yazarken perilous seas tehlikeli denizler yerine ruthless 
seas (zalim denizler) , hatta keelles seas (gemisiz denizler) 
deyimlerini kullanmayı düşündüğünü bilmekle parçayı daha 
iyi anlamamız sağlanabilir. 

The same (voice) that oft - times hath 
Charm'd magic casements, opening on the roam 
Of perilous seas, in faery lands forlorn. 
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•Şimdi duyulan bu aynı ses 
Eski zamanlann periler ülkesinde 
Fırtınalı denizlerin köpükleri üzerine açılan 
Sihirli pencereleri de ne kadar büyülemişti». 

Eğer · tesadüfen «ruthless» veya keelless gibi kelimeler me­
tinde bırakılsaydı, bunlar, dangerous ( tehlikeli) ,  empty 
(boş ) ,  barren (çıplak) , shipless (gemisiz) ,  cruel (zalim) gibi 
veya tenkitçinin aklına gelebilecek başka sıfatlardan anlam 
bakımından çok farklı olmayacaklardı. Bu gibi kelimeler sa­
nat eserinin bir parçası olmadığı gibi, bunlann nereden çıktı­
ğının araştırılması, eserin kendisinin incelenmesini ve değer­
lendirilmesini gereksiz kılmaz22. 

Şimdi eserlerin kendilerine hakim olan «psikoloji» ile il­
gilenmemiz gerekir. Oyunlardaki ve romanlardaki karakter­
leri biz psikoloj ik bakımdan gerçeğe uygun olup olmadıklarına 
göre değerlendiririz. Bu eserlerin içindeki durumlar ve olay­
lar da aynı ölçüler içinde değerlendirilir. Bazen bir yazarın bi­
lerek ve açıkça veya müphem bir şekilde bağlandığı bir psiko­
loj ik teorinin, karekterlerden birinin veya eserde anlatılan bir 
durumun özelliklerine uygunluk gösterdiği görülür. Lily 
Campbell, Hamlet'in, Elizabeth devri yazarlarının kendi psi· 
kolojik teorileri yoluyla tanıdıkları «aslında canlı olduğu 
halde, kapıldığı melankoli yüzünden canlılığını ka:ybetmiş• 
tipe uyduğunu ileti sürmüştür. Aynı şekilde Oscar CampbeD, 
As You Like it oyunundaki Jaques'i «insanda soğukluk şek­
linde beliren bir melankoliye» tutulmuş bir tip olarak tarif 
etmeye çalışmıştır. Walter Shandy ise. Locke'un tarif ettiği 
garip kelime çağrışımları olan bir ruh hastasına benzetilebi· 
lir. Stendhal'ın roman kahramanlarından Julien Sorcl, Des-
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tutt de Tracy'nin psikolojik görüşlerini yansıtmakta ve Stend­
hal'ın eserlerinde gördüğümüz çeşitli aşk ilişkileri onun kendi 
eseri De l 'amour'da anlatılanlara uymaktadır. Rodion Raskol­
oikov'un duygulan ve istekleri klinik psikoloji bilgisine sahip 
bir kişinin kaleminden çıkmışa benzemektedir. Proust'un in· 
san hafızası hakkında tamamen kendine mahsus psikoloj ik 
bir teorisi vardı. Bu teorinin onun kendi eserlerinin düzenlen­
mesinde bile kullanılmış olduğunu görmekteyiz. Conrad Aiken 
veya Waldo Frank gibi yazarlar Freud'un psiko - analiz teori­
sini tamamen bilinçli olarak eserlerinde kullanmışlardır 23• 

Yazar karakterlerini yaratırken ve onların ilişkilerini an­
latırken gerçekten kendi psikoloj ik görüşlerini katmış mıdır? 
Bir yazarın sadece psikolojik bilgisinden ve psikolojik teori­
lerden bahsetmesi yeterli değildir. Onlar, gemicilik, astronomi 
yahut tarih bilgisi gibi edebiyatta bulunabilecek diğer her­
hangi bir çeşit bilgiden farksız, eserin malzemesini meydana 
getiren unsurlardır. Bazı durumlarda, eserin yazıldığı dö­
nemde hakim olan psikolojik görüşlere başvurulması şüphey­
le karşılanabilir veya küçümsenebilir. Hamlet ve Jaques gibi 
karakterleri Elizabeth Çağındaki psikolojik görüşlere uydur· 
maya çalışmak yanlış bir yoldur çünkü o çağın psikolojik an­
layışı çelişkiler, karışıklıklar ve tutarsızlıklarla doludur ve za­
ten Hamlet ve Jaques sadece tip olarak düşünülemez. Raskol­
nikov ve Sorel gibi karakterler bazı psikolojik teorilere uy­
makta iseler de bu uyum tam ve sürekli olmaktan uzaktır. 
Sorel zaman zaman çok hissi davranışlar gösteren bir karak­
terdir. Raskolnikov'un ilk işlediği cinayetin sebepleri yeterli 
bir şekilde açıklanmamıştır. Bu eserler, bir çeşit psikolojik 
araştırma veya psikolojik teorilerin açıklanması olarak görül­
memelidir. Bunlar gerçek hayatta insanların hareketlerine yön 
veren psikolojik faktörlerden ziyade okuyucuların dikkatini 
çeken çarpıcı durumların sergilendiği dramatik veya heyecanlı 
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eserlerdir. «Bilinç akışı» (Stream of Consciousness) tekniği ile 
yazılmış romanları gözden geçirirsek, karakterin kafasından 
geçen düşüncelerin yazar tarafından aynen verilmediğini, · fa­
ka_t bu teknikle, onun zihninden geçen düşüncelerin adeta bir 
sahn�de olduğu gibi canlı olarak gösterildiğini görmekteyiz. 
Böylece biz Faulkner'ın The Sound and the Fury romanındaki 

· Benjy adlı geri zekalının yahut Joyce'un Mrs. Bloom adlı ka­
rakterinin nasıl kişiler olduklarını görebilmekteyiz. Fakat bu 
teknikte « ilmi» yahut «gerçekçi» diyebileceğimiz çok az özel­
likler vardır 24• 

Bir yazarın karakterlerini « insan psikolojisinin gerçek­
lerine uygun olarak» yarattığını farzetsek bile, böyle bir «ger­
çekçiliğin» sanat bakımından ne değer taşıdığı sorulabilir. 
Birçok büyük sanat eserinin hem kendi zamanlarında benim� 
senen hem de sonradan ortaya atılan psikoloj ik gerçeklere 
uymadığı her zaman görülmektedir. Bunlarda olmayacak du· 
rumlar ve akıl almayacak motiflerle karşılaşılmaktadır. Nasıl 
bir eserin sosyal gerçeklere uygunluk göstermesini bekleye­
m�zsek, aynı şekilde psikoloj ik gerçek de her yerde geçerli ol­
mayan tabii bir ölçüdür. Elbette bazı durumlarda psikoloj ik 
yaklaşım eserdeki karmaşıklık ve tutarlılık gibi sanat değerle­
rini güçlendirmektedir. Fakat böyle bir amaca psikoloj i teori­
lerine başvurmadan başka yollarla da ulaşılabilir.· İnsan zihni­
nin ve çalışma şeklinin teorik yönlerinin sistemli ve bilinçli bir 
şekilde incelenmesi bakımından psikoloj inin sanat için bir de­
ğeri yoktur ve psikoloj i kendi başına bir sanat değeri taşıma­
maktadır 25• Psikoloj i bazı hassas sanatkarlara realiteyi daha 
iyi kavramada, onların müşahede kabiliyetlerini arttırmada 
ve fikirlerini evvelce bilmedikleri, yeni keşfettikleri bazı kalıp­
lara dökmede yardımcı olabilir. Fakat psikoloj i kendi başına 
sanat eserinin yalnız yaratılışının hazırlık safhasında yardımcı 
olur. Sanat eserinin kendi içinde ise psikolojik hakikat ancak 
esere bir bütünlük, tutarlılık ve karmaşıklık sağladığı nis­
bette bir değer taşır. 
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D O K U Z U N C U  B Ö L Ü M  

EDEBİYAT VE TOPLUM 

Edebiyat, vasıta olarak sosyal bir özellik taşıyan dili kul­
landığı için sosyal bir müessesedir. Sembolizm yahut vezin 
gibi ananevi edebi unsurlar, mahiyet itibariyle sosyal bir ka­
rakter taşırlar. Bunlar, ancak bir toplum içinde ortaya çıkabi­
len normlar ve yerleşmiş kurallardır. Ayrıca, edebiyat, «ha­
yatı» temsil eder; «hayat» ise, geniş ölçüde sosyal bir gerçek­
bir, hatta tabiatın ve insanın iç veya sübjektif dünyası da, ede­
biyatın « taklit » ettiği konulardır. Şair, toplumun özel bir sta· 
tüye sahip olan bir üyesidir : o, bir dereceye kadar, toplumda 
rağbet ve· takdir görür ve gerçekte var olmasa da bir dinleyici 
topluluğuna hitap eder. Aslında edebiyat, çok kere, bazı belirli 
sosyal müesseselerle yakından ilgili olarak ortaya çıkmıştır, 
hatta ilkel toplumlarda bile şiiri, dini merasimden, büyüden, 
iş yahut oyundan ayır edemeyiz. Edebiyatın bir de sosyal gö­
revi ve «fayda» sı vardır ki bunların sadece şahsi olmaları 
mümkün değildir. Böylece, edebi çalışmanın ortaya çıkardığı 
bu gibi meselelerin büyük bir çoğunluğu en azından sonuçlan 
baJumından veya taşıdıkları mana dolayısıyla sosyal mesele­
lerdir : Bunlar geleneklere ve yerleşmiş kurallara, normlara 
ve edebi türlere, sembol ve mitlere ait meselelerdir . . . Tomars 
bu konuda şöyle yazmaktadır : 

Esthetic institutions are not based upon social insti· 
tutions : they are social institutions of one type and 
intimately interconnected with those others, 

« Estetik mµesseseler, so�yal müesseselere dayan­
mazlar; onlar sosyal müesseselerin parçası da değil­
lerdir; onlar, bir çeşit sosyal müessese olup diğer 
sosyal müesseselerle sıkı sıkıya bağlıdırlar» 1• 
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Bununla beraber, «edebiyat ve toplum• araştırması, çok 
kere, daha dar bir çerçeve içinde ve sathi bir şekilde yapıl­
maktadır. Edebiyatın, belirli bir sosyal durum, ekonomik, 
s.osyal ve siyasi sistem ile olan ilişkileri hakkında meseleler 
ortaya atılır. Toplumun edebiyat üzerindeki tesirlerinin açık­
lanmasına, edebiyatın toplum içindeki yerinin tayin ve tespi· 
tine çalışılır. Edebiyata böyle sosyolojik bir açıdan bakanlar, 
özellikle belirli 

·
bir toplum felsefesine inanan kimselerdir. 

Marksist tenkitçiler, edebiyat ile toplum arasındaki bu ilişki­
leri yalnız incelemekle kalmıyor, fakat aynı zamanda, hem za­
manımızdaki hem de gelecekteki csınıfsız,. toplumda bu iliş­
kilerin nasıl olması gerektiğine dair, açıkça bazı fikirk:r ileri 
sürüyorlar. Edebiyat dışı siyasi ve ahl�ki ölçülere dayanarak 
değerlendirici ve hüküm verici tenkitlerde bulunuyorlar. Bir 
yazarın eserindeki sosyal ilişkilerin ve bunların sonuçlarının 
yalnız eskiden ve şimdi nasıl olduğunu değil, nasıl olması ge· 
rektiğini anlatıyorlar 2. Onlar, yalnız edebiyat ve toplum araş­
tırıcılan değil, geleceğin peygamberleri, akıl hocalan ve pro­
pagandacılarıdır ve edebiyat çalışmaları ile saydığımız diğer 
görevlerini birbirine karıştırmamak ellerinden gelmez. 

Edebiyatla toplum arasındaki ilişkilerin münakaşasına 
çok kere, De Bonald'dan alınmış olan «edebiyat toplumun bir 
ifadesidir» sözüyle başlamak adet olmuştur. Ancak bu sözle­
ne denmek isteniyor? Eğer bununla, edebiyatın, belirli bir za. 

manda, günün sosyal durumunu doğru olarak yansıttığı anlatıl­
mak isteniyorsa bu yanlıştır; edebiyatın sosyal realitenin bazı 
yönlerini sadece tasvir ettiği anlatılmak isteniyorsa bu basma­
kalıp, beylik ve müphem bir ifadedir. Edebiyatın hayatı bir 
ayna gibi yansıttığını söylemek hatta daha da müphem bir ifa. 
dedir. Yazar kendi hayat tecrübelerini ve hayat görüşünü ister 
istemez anlatacaktır; ama onun, hayatın bütününü, yani be­

lirli bir süre içinde hayatın bütününü etraflıca ve tam olarak 
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anlattığını söylemenin gerçeğe uymadığı açıktır. Yazann ,  ya· 
şadığı çağı bütünüyle anlatması ve onun ve toplumun « tem­
silcisi» olması gerektiğini söylemek dar anlamda bir değerlen­
dirme olur. Aynı zamanda, «hayatın bütünü» ve « temsilci» 
kavramlannın da şüphesiz yorumlanması gerekir : sosyal ten­
kitlerin hemen hepsinde bu kavramlar, yazann, meselA prole­
teryanın sefaleti gibi özel sosyal durumlan belirtmesi, hatta 
tenkitçinin davranış ve ideolojisini paylaşması gerektiği anla­
mına gelmektedir. 

Hegel ve Taine gibi yazarlar, tarihi ve sosyal bakımdan 
t>üyüklük ile sanat bakımından büyüklüğü bir tutmaktadır­
lar. Sanatkar, gerçeği anlatırken zaruıi olarak tarihi ve sos­
yal gerçekleri de ifade eder. Sanat eserleri bizim için birer 
«belge» hatta birer c abide» dir4. Deha ile yaşadığı çağ arasın­
da bir uyuşma olduğu ileri sürülür. Bu anlamda «temsilcilik» 
ve «sosyal gerçeklik», sanat değerinin hem sebebi hem de so­
nucu oluyorlar. Modem bir sosyolog, alelade ve vasat sanat 
eserlerini, oldukça iyi sosyal belgeler olarak kabul edebilirse 
de Taine'e göre bunlar hiçbir şey ifade etmezler ve dolayısıyla 
da temsilcilik kabiliyeti olmayan eserlerdir. Edebiyat, gerçek­
te, sosyal olayların bir yansıması değil, fakat bütün tarihin 
ruhu, özü ve özetidir. 

Anca:k, edebiyat ile toplum arasındaki gerçek münase­
betleri iyice anlayı�caya kadar değerlendirici tenkit meselesini 

sonraya bırakmak yerinde olacak gibi görünüyor. Bu ilişkile­

rin nasıl olması gerektiği konusunda beliren görüşleri sınıf­
landırmak kolay değildir. Fakat ilişkilerin tarifleri gelişigüzel 
sınıflandırmalara oldukça müsaittir. 

İlkin, yazarla birlikte yazarlık mesleğinin ve kuruluşlan­
nın sosyolojisi, edebi mahsüllerin ekonomik dayanağı mese· 

lesi; yazarın sosyal çevresi, statüsü ve ideolojisi konusu vardır 
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ki, bütün bunlar edebiyat dışı ifade ve faaliyetlerde kendini 
gösterebilir. Bundan sonra, edebi eserlerin sosyal konulan 
ele alışı, ileri sürdüğü görüşler ve sosyal gayeleri vardır. Son 
olarak, okuyucuların meseleleri ile edebiyatın yaptığı gerçek 
sosyal etki söz konusudur. Gerçekte, edebiyatın ne dereceye 
kadar ;osyal çevrenin, sosyal değişme ve gelişmenin etkisi al· 
tında kaldığı ve ne derece bunlara bağlı olduğu meselesi, şu 
veya bu şekilde konumuzun üç bölümüne giren meselelerden 
biridir : 1 )  Yazar sosyoloj isi; 2) edebi eserlerin sosyal ko· 
nusu; 3) edebiyatın topluma tesiri. Biz burada, bağımlılık ve 
etkiden neyin kastedildiğini kararlaştırmak zorunda kalacak 
ve son olarak kültür bütünlüğü ve ö:iellikle kendi külti\rümü­
zün ·bütünlüğü meselesine gelmiş olacağız. 

Her yazar toplumun bir üyesi olduğundan, sosyal bir 
varlık olarak incelenebilir. Bu incelemede, esas kaynak yaza. 
rın biyografisi ise de, böyle bir inceleme, yazarın geldiği veya 
içinde yaşadığı ortama doğru kolayca uzatılabilir. Burada, 
yazarın sosyal çevresi, ailesinin tarihçesi ve ekonomik durumu 
hakkında bilgi toplamak mümkün olaca:ktır. Edebiyat tari­
hinde aristokratların ve proleteryanın gerçek payını gösterebi­
liriz : mesela, Amerikan edebiyatında ticaret ve serbest mes­
lek erbabının çocuklarının hakim rolünü belirtebiliriz. 5• İsta· 
tistiklerin gösterdiğine göre, çağdaş Avrupa'da, edebiyatçıların 
çoğunluğu orta sınıflardan gelmektedir; çünkü bir yap.dan 
aristokrasi eğlence ve şöhret peşinde koşmakta, öte yandan alt 
sınıfların eğitim imkanları mahdut kalmaktadır. Bu genelleş­
tirme, bazı istisnalarla, İngiltere için de doğrudur. Çiftçi 
ve işçi çocuklarına eski İngiliz edebiyatında pek seyrek 
rastlanmaktadır : Burns ve Cariyle gibi istisnaların varlığı, 
kısmen, İskoçya'daki demokratik okul sistemi ile izah edilebi­
l ir. Aristokrasinin İngiliz edebiyatındaki rolü fevkalade bü­
yüktür. Bunun sebebi kısmen, başka memleketlerden farklı 
olarak . . İngiltere'de mülkün en büyük oğula bırakılması gele­
neği dolayısıyla aristokrat ailelerin çocuklarının meslek edin· 
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meleridir. Fakat, Goncharov ve Checkov'dan önceki bütün mo­
dern Rus yazarlan, birkaç istisna ile, aristokrat ailelerin ço· 
cuklarıdır. Moskova düşkünler evinde bir doktor olan baba­
sının ancak hayatının sonlarına doğru toprak ve köle sahibi 
olmasına rağmen, Dostoyevski bile aslında bir asilzade sayılır. 

Bu çeşit bilgileri top�amak ne kadar kolaysa, bunlan yo­
rumlamak da o kadar zordur. Sosyal çevre, sosyal ideoloj iyi ve 
bu ideoloj iye bağlılığı tayin eder mi? Shelley, Cariyle ve Tols­
toy'un durumları bir yazarın ait olduğu sınıfa ihanetinin açık 
örnekleridir. Rusya dışındaki Komünist yazarların çoğu sınıf 
bakımından proleter değillerdir. Sovyet ve diğer Marksist ten· 
kitçiler, Rus yazarlarının sosyal sınıflarını ve sınıflarına bağ­
lılıklarını kesinlikle tespit etmek için geniş araştırmalar yap­
mışlardır. Bunun için, P. N. Sakiıl.in, son devir Rus edebiyatı 
hakkındaki görüşlerinde, köylülerin, küçük burjuvanın,' de­
mokrat aydınların, sınıfından kopmuş aydınların, burjuvazi­
nin, aristokrasinin ve ihtilalci proleteryanın edebiyatlan ara­
sında kesin ayırımlar yapmaktadır 6• Eski edebiyatı tetkik eden 
Rus ilim adamları, kendilerine miras yoluyla geçen servetleri 
ve daha önceki aile ilişkileri dolayısıyla Puşkin'in ve Gogol' 
un, Turgenyev'in ve Tolstoy'uiı mensup olduğu Rus aristok­
rasisini birçok tabakalarına ve alt tabakalarına ayırmaya teşeb­
büs etmişlerdir 7• Fakat, Puşkin'in, kuvvetini kaybetmiş asilza­
delerin, Gogol'un ise, Ukraynalı ufak toprak sahiplerinin men­
faatlerini temsil ettiğini ispatlamak zordur; bu yazarların eser­
lerindeki genel ideoloji ve bu eserlerin, bir zümrenin, sınıfın 
ve zamanın sınırlarını aşan cazibesi aslında böyle bir hükmü 
çürütmektedir 8• 

Yazarın sosyal mevkii, ideolojisi ve sosyal sınıfına bağlı­
lığı meselelerinde, sosyal menşeinin rolü pek azdır : şurası 
açıktır ki, yazarlar çok kere kendilerini bir başka sınıfın hiz­
metine verirler. Birçok saray şairleri, daha alt tabakaya men­
sup olmalarına rağmen, hizmetlerinde bulunduktan kimsele­
rin ideolojilerini ve zevklerini benimsemişlerdir. 
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Y azann ideolojisi, davranışları ve sosyal sınıfına bağlılığı, 
sadece yazılarıyla değil, aynı zamanda edebiyat dışı biyografik 
belgelerle de incelenebilir. Yazar bir vatandaştır, siyasi ve sos­
yal önemi olan meseleler üzerinde fikirlerini açıklamış ve dev· 
riı:{in _davalarında rol almıştır. 

Yazarların siyasi ve sosyal göriişleri hakkında pek çok 
şey yazılmıştır; ve son zamanlarda bu göriişlerin ekonomik 
yönleri üzerinde daha fazla durulmaktadır. Bu arada, Ben 
Jonson'un ekonomik konularda ortaçağa çok bağlı kalan bir 
yazar olduğunu ileri süren L. C. Knights, onun zamanının bir· 
çok piyes yazan gibi, yeni türeyen tefeciler, tekelciler, vurgun· 
cular ve cenaze levazımatçıları sınıfını hicvetmekte olduğİ.ınu 
göstermektedir 9• Birçok edebi eser, mesela Shakespeare'in 
« tarihi piyesleri» ve Swift'in Gulliver'in Seyahatleri gibi· 
zamanın siyasi havasıyla yakından ilgili olarak defalarca yo­
rumlanmışlardır 10• Bir yazarın sözleri, karar ve faaliyetleri, 
onun eserlerinde anlatmaya çalıştığı gerçek sosyal meseleler 
ile hiç kanştınlmamalıdır. Balzac, böyle bir ayınını mümkün 
kılacak en dikkat çeken bir örnektir; çünkü o, eski düzene, 
aristokrasiye ve kiliseye karşı sempatisi olduğunu açıkça belli 
etmesine rağmen, içgüdüsü ve hayal gücü ile, orta sınıfın yeni 
kuvvetli adamı olan vurguncu üzerine yönelmiştir. Teori ile 
pratik, inancın ifadesi ile yaratma kabiliyeti arasında bir hayli 
farklılık olabilir. 

Sosyal menşe ve sosyal sınıfa bağlılık, ideoloj i gibi me­
seleler sistemleştirildiği takdirde bizi, bir tip olarak yahut be­
lirli bir yer ve zaman içinde bir tip olarak yazarın sosyoloj isine 
götüriir. Yazarlar arasında, onlann sosyal olaylara katılma 
derecelerine göre bir ayının yapabiliriz. Halk edebiyatında 
bu katılma nispeti yüksektir, ancak, poete maudit ( lanetlen· 
miş şair) ve serbest yaratıcı deha bohemyanizm'de . sosyal 
olaylardan kopma ve aradaki sosyal m,esafe aşın dereceye çı­
kabilir. Genellikle modem çağlarda ve batıda, yazar ile sınıfı 
arasında nispeten bağımsız bir intelligentsiya yani aydınlar 
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sınıfı doğmuştur. Bunun gerçek sosyal durumunu, hakim Sl· 
nıflara bağlılık derecesini, kendisini destekleyen gerçek ekono­
mik kaynağı ve her toplumda yazarın itibarını araştırıp bulmak 
edebiyat sosyolojisinin görevidir. 

Tarih bize, yazarın toplumdaki itibarı konusunda bilgi 
vermektedir. Sözlü halk edebiyatında, içinde yaşadığı toplu­
mun ilgisine sıkı sıkıya bağlı olan hikaye anlatıcıların (aşıkla· 
nn) rolünü inceleyebiliriz : Eski Yunan'daki ozan, eski Ger­
man kavimlerinin Scop'u, Rusya ve Doğu'da halk aşıkları gibi. 
Eski Yunan şehir devletinde trajedi yazarları, dithyıamb ve 
ilahi besteleyen Pindar gibi yazarların, kendilerine has yan 
dini diyebileceğimiz bir durumları vardı. Euripides ile Aeschy­
lus'u karşılaştırdığımızda göreceğimiz gibi, eski Yunan ya­
zarları yavaş yavaş dünya meselelerine dönmekteydiler. Roma 
imparatorlarının saraylarında Augustus ve Maecenas'ın cö­
mertliği ve ihsanları ile geçinen Virgilius, Horatius ve Ovidius'u 
hatırlamak gerekir. 

Ortaçağlarda günah çıkarma hücrelerinde papazları, sa­
raylarda veya bir baronun şatosunda trubadour'ları ve Min· 
nesanger'leri ve yollarda da gezici ilim adamlarını bulabilir· 
diniz. Yazar ya bir katip, ya da ilim adamı idi. Yahut da bir 
şarkıcı, meddah veya saz şairi olabiliyordu. Fakat Bohemya 
kralı il.  Vanceslaus veya İskoçya kralı I. James gibi krallar bile 
amatör veya sanat meraklısı şair olabiliyorlardı. Almanya'da 
şairlerin Meistergesang ( lonca mensupları edebiyatı ) denilen 
bir dernekleri vardı. Rönesansla birlikte, bir memleketten 
diğerine zaman zaman seyahat · eden ve başka başka sanat ve 
edebiyat hamilerine hizmetlerini arzeden, nispeten bağımsız 
bir yazarlar zümresi, hümanistler ortaya çıktı. Petrarch, gö­
revinin büyüklüğünü kavramış olan ilk büyük poeta Lo.urea­
tus ( şair-i azam) dır. Öte yandan Aretin� ise, şantajla f?eçinen, 
sevilen ve hürmet edilen bir kimse olmaktan ziyade korkulan 
gazeteci · yazar tipinin öncülerindendir. 
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Daha sonraları, yazarlar asil veya asil olmayan sanat ve 
edebiyat hamilerinin desteğinden, okuyucu kitlenin temsilcisi 
olan yayınevi sahiplerinin mali desteğine geçmişlerdir. Mama­
fih, aristokrat sanat ve edebiyat hamiliği sistemi de dünyanın 
h:er tarafına yayılmamıştı. Kilise ve arkasından tiyatro, bazı 
özet edebiyat türlerini desteklediler. İngiltere'de sanat ve ede­
biyat hamiliği sistemi, 18 .  yüzyılın başlarında belirli bir şekilde 
gerilemeye başladı. Eski koruyucularından mahrum kalan ve 
okuyucu kitlesinden henüz yeterli desteği göremeyen edebiyat, 
ekonomik bakımdan gittikçe fakirleşiyordu. Dr. Johnson'un 
Grub Street'te geçirdiği ömrünün ilk yıllan ile, onun Lord 
Chesterfield'i hiçe sayması bu değişmeleri yansıtırlar. Ancak, 
bir nesil önce Pope, asilzadelerin ve üniversite mensuplarının 
cömertçe para ödeyerek satın aldık.lan Homer tercümesinden 
bir servet yapmıştı. 

Bununla beraber, büyük maddi mükafatlar, Scott ile 
Byron'un edebi zevklerde ve kamuoyunda büyük bir etki yap­
tıkları 19. yüzyılda görülmeye başladı. Voltaire ve Goethe kıta 
Avrupasında yazarların itibarını ve bağımsızlığını geniş ölçüde 
arttırmışlardı. Okuyucu kitlesinin gelişmesi, Edinburgh ve! 
Quarterly gibi büyük dergilerin kurulması, edebiyatı gittikçe 
hemen hemen müstakil bir müessese haline getirdi ki, Prosper 
de Barante, 1882'deki yazılarında, bunun 18.  yüzyılda mümkün 
olduğunu iddia etmektedir 1• 
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cOndokuzuncu yüzyılın basılı eserlerinin göze çar· 
pan üstünlüğü, bunların aleladeliğinde ve halk sevi· 
yesinde oluşlarında değil, daha ziyade ihtisaslaşmış 
olmalarındadır. Bu basılı malzeme artık yeknesak 
ve mütecanis bir topluma hitap etmiyordu; birçok 
toplumlar arasında bölünmüş ve bunun sonucu ola· 
rak, maksatlara ve alakalara göre kısımlara ayni· 
mıştı»12• 

Q. D. Leavis 13, Thomdike'ın yukarıda verilen düşüncele­
rine uygun olarak yazılmış olan Fiction and the Reading Pub­
lic adlı eserinde, okumasını öğrenmiş olan 18. yüzyıl köylüsü· 
nün, aydınların ve üniversite mensuplarının okudukları kitap­
ları okumak zorunda olduğunu, öte yandan, 19. yüzyıl okuyu· 
cularından chalk» olarak değil chalklar» diye bahsetmenin ye­
rinde olacağını belirtmektedir. Zamanımızda ise, yayın listele­
rinde ve magazin raflarında çok daha fazla çeşitli ha:k grup­
larının okuduğu yayınlar görülmektedir. 9-10 yaşındakiler, lise 
çağındakiler, yalnız yaşıyanlar için kitaplar vardır; aynca 
ticaret . gazeteleri, Sunday School (kilise okulları) haftalık 
dergileri, yayınevi organlan, westernler yani kovboy hik�ye­
leri, yaşanmış aşk hiUyelerini konu alan romanlar vardır. 
Yayıncılar, magazinler ve yazarlar artık hep ihtisaslaşmışlar· 
dır. 

İşte böylece, edebiyatın ekonomik temeli ve yazann sos­
yal durumu üzerinde yapılacak bir araştırma, yazann hitap 
ettiği ve mali desteğine muhtaç olduğu 14 okuyucunun da araş· 
tınlmasına ister istemez eğilmek zorundadır. Hatta bir sanat 
ve edebiyat hamisi de bir okuyucu, çoğu zaman da titiz bir 
okuyucudur ve sadece kendisinin beğenilmesini değil, bağlı 
olduğu sınıfın geleneklerine de uyulmasını ister. Daha eski za· 
manlarda bile, halk şiirinin meydana çıktığı toplumlar da ya· 
ıann dinleyiciye olan bağımlılığı daha büyüktü ve eseri he­
men hoşa gitmezse tutunamazdı. Tiyatroda seyircinin rolü de 
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hiç değilse bu kadar etkilidir. Shakespeare'in, Globe ve Soutb 
Bank açık hava tiyatrolarının karışık sınıflardan gelen seyirci· 
ler ile, yüksek sınıf · mensuplarının devam ettiği üstü kapalı 
Blackfriars tiyatrosu seyircil.:ri için yazdığı oyunlardaki çağ 
Vf! uslup farklarını tespit etmek için bir takım teşebbüsler ya­
pılmıştır. Aradan zaman geçip okuyucu kitlesinin süratle 
arttığı, yayfınlık ve çeşitlilik kazandığı zamanlarda ve yazarla 
halk arasındaki ilişkilerin daha dolaylı olduğu hallerde, yazar 
toplum ilişkilerini takip etmek daha da zorlaşmaktadır. Ya­
zarlarla toplum arasındaki aracıların sayısı artar. Salon, kafe, 
kulüp, akademi, dernek ve üniversite gibi sosyal müesseselerin 
ve kuruluşların rolünü inceleyebiliriz. Yayınevlerinin olduğu 
gibi, dergi ve magazinlerin de tarihçelerini takip etmek gere­
kir. Tenkitçi önemli bir aracı durumuna gelir. Bir grup müte­
hassıs kitapsever ve kolleksiyoncular, edebiyatın belirli bazı 
türlerini destekleyebilirler. Yazarların ve edebiyatçıların kur­
dukları dernekler, özel bir yazarlar grubunu veya ileride yazar 
olabilecek kimseleri bir araya getirmekte yardımcı olabilirler. 
Özellikle Amerika'da, yorgun iş adamlarının boş vakitlerini 
hoş geçirmelerini ve güzel sanatlardan istifade etmelerini sağ­
lamaya çalışan kadınlar (Veblen'e göre) sanat zevkini etkile­
mede önemli rol oynamaya başlamışlardır. 

Edebiyat konusunda devletlerin tutumunda eskiye naza­
ran büyük bir değişiklik olduğu söylenemez. Çağımızdaki bü­
tün hükümetler edebiyatı çeşitli derecelerde desteklemekte ve 
beslemektedirler. Hamilik, artık «kontrol ve denetim» anla­
mında kullanılmaktadır 15• Son yanın yüzyılda totaliter devlet­
lerin bu konuda şuurlu etkisini küçümsemek doğru değildir. 
Bu etki hem «kan ve toprak» bölgeciliğinin yahut Sovyet «Sos­
yalist realizmi» nin teşviki gibi olumlu, hem de yayınlan ya­
saklama, kitap yakma, yayınlar üzerine sansür koyma, yazar­
ları korkutma şeklinde olumsuz olmuştur. Devletin ideolojik 
sınırlanmalarına uygun olduğu halde, yine de büyük sanat de­
ğeri olan bir edebiyat yaratmada başarısız olduğu gerçeği, ede-
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biyatın devletçe yönetiminde. isteyerek veya istemiyerek devle­
tin tavsiyelerine uyanlara eser verme imkanını sağlamakta et­
kili olduğu görüşünü çürütemez. Bu sebepten, Sovyet Rusya' 
da edebiyat hiç değilse nazari olarak yeniden bir halk sanatı 
haline gelmiş ve sanatkar yeniden toplumun bir parçası ol­
muştur, 

Bir kitabın başarısı, kalıcılığı, ileride yeniden rağbet ka­
zanması yahut bir yazarın şöhret ve itibarı esasen sosyal bir 
olaydır. Şöhret ve itibar, yazarın, diğer yazarlar üzerindeki 
gerçek tesiri ve edebiyat geleneğini değiştirmedeki gücü ile öl­
çüldüğünden, bu sosyal olay bir bakıma edebiyat tarihini ilgi­
lendirir. Bir bakıma da, yazarın şöhreti edebiyat tenkitçi lerinin 
onun eserine karşı gösterecekleri tepkiye bağlıdır. Bu tepki 
bugüne kadar, bir devrin «genel okuyucusunu• temsil ettiği 
farzedilen az çok şekil ile ilgili bazı iddialara dayanılarak tes­
pit edilmiştir. Blından dolayı, «zevk fırıldağı» meselesi, « sos­
yal» olmakla beraber, daha belirli bir sosyolojik temele otur­
tulabilir; etraflı bir inceleme, bir edebi eserle onu başarıya 
ulaştırmış olan belirli okuyucu topluluğu arasındaki gerçek 
uyuşmayı araştırabilir; satılan kitap sayısı ve baskı adedi hak· 
kında rakamlar toplanabilir. 

Her toplumun sosyal tabakalaşması, o toplumun zevkle­
rinin tabakalaşmasında kendisini gösterir. Üst sınıflar.n ölçü­
leri çok kere alt sınıflara doğru inebildiği gibi, bu hareket aksi 
yönde de olabilir; folklora ve ilkel sanata karşı duyulan ilgi 
buna bir örnektir. Siyasi ve sosyal gelişme ile estetik arasında 
kesin bir uyuşma yoktur; orta sınıf, edebiyattaki önderliğini, 
siyasi üstünlüğünden çok daha önceleri ele geçirmiştir. Yaş ve 
cinsiyet farklılıklarının, yahut belirli grup veya derneklere men­
sup olmanın doğurduğu zevk farklılıkları, sosyal tabakalaşma­
dan doğan zevk farklılıklarını geri plana itebilir, hatta onları 
ortadan kaldırabilir. Modern edebiyatta moda da önemli bir 
olaydır, çünkü rekabet halinde ve sürekli olarak değişen bir 
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toplumda üst sınıfların kolayca taklit edilen öçlüleri daima 
yenilenmeğe muhtaçtır. Şüphe yok ki, zevklerdeki bugünkü 
hızlı değişmeler, son yarım yüzyılda meydana gelen hızlı değiş­
n;ı.eleri yansıtmakta ve sanatUr ile okuyucu arasındaki ilişki· 
lerd.e genel bir gevşeme olduğunu göstermektedir. 

Modern yazarın, Grub Street'te, Greenwich Village'de 
yaşamaya başlaması, kendini bir Bohem hayatına salması 
ve memleketini - terketmesi şeklinde görülen toplumdan kop­
ması olayı sosyolojik bakımdan incelenmeye değer. Rus sos­
yoloğu George Plekhanov, «sanat, sanat içindirıo doktrininin 

Hopeless contradiction between their aims and the 
aims of the society to which they belong. Artists 
must be very hostile to their society and they must 
see na hope of changing it. 

«SanatUrların kendi gayeleri ile bağlı oldukları top­
lwnun gayeleri arasında ümitsiz bir tezat bulundu­
ğunu hissettikleri, toplumlarına düşman oldukları 
ve onu değiştirmek yolunda hiçbir ümide sahip ol­
mamaları halinde geliştiğine» 

inanmaktadır 16• 

Levin L. Schücking, Sociology of Literary Taste (Edebi 
Zevkin Sosyolojisi) adlı eserinde bu meselelerden kısaca bah­
setmiştir; başka eserlerinde de 18. yüzyılda ailenin ve kadın­
ların okuyucu olarak rolünü geniş bir şekilde araştırmıştır 17• 

Bir hayli delil toplanmış olmasına rağmen, edebiyat 
ürünleri ve bunların ekonomik temelleri arasındaki gerçek 
ilişkilere, hatta toplumun yazar üzerindeki etkisine dair sağ· 
lam sonuçlara varılamamıştır. Bu ilişkiler, şüphesiz sadece 
haminin ve toplumun emirlerine tabi olma veya bu şartlara 
kesinlikle uymaktan ibaret değildir. Yazarlar kendi özel ka­
muoylannı yaşatmakta başarılı olabilirler; gerçekte Colerid­
ge'in de belirttiği gibi, her yeni yazar kendi hoşuna gidecek 
zevki yaratmak zorundadır. 
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Yazar, sadece toplumun etkisinde kalmaz, o da toplumu 
etkiler. Sanat , hayatı sadece yansıtmaz, ona şekil de verir. İn­
sanlar kendi hayatlarını roman kahramanlarının hayatlarına 
benzetmek isterler. İster Goethe'nin Werther'in . Istırapları, 
ister Dumas'nın Musketeers'ı olsun, insanlar bu ki taplara 
bakarak aşık olmuşlar, intihar etmişlerdir. Fakat biz burada, 
kitabın okuyucular üzerindeki etkisini kesinlikle tarif edebilir 
miyiz? Hicvin etkilerini anlatmak mümkün müdür? Addison 
kendi toplumunun gidişatını gerçekten değiştirebilmiş midir? 
Yahut Dickens, borçlular hapishanesi, erkek çocuklara mah· 
sus okullar veya imarethanelere ait reformları teşvik edebil­
miş midir? 18 Harriet Beecher Stowe gerçekten «büyük harbi 
kazanan küçük kadın» mıydı? Gone With the Wind ( Rüzgdr 
Gibi Geçti). kuzeyli okuyucuların, Bn. Stowe'un savaşına karşı 
tavırlarını değiştirebilmiş midir? Hemingway ve Faulkner 
okuyucularını nasıl etkilemişlerdir? Modern milliyetçiliğin 
doğuşunda edebiyatın etkisi ne derece büyük olmuştur? İs· 
koçya'da Walter Scott'ın, Polonya'da Henryk Sienkiewicz'in 
ve Çekoslovakya'da Alois Jirasek'in, tarihi romanları ile, bu 
memleketlerde milli gururun yükselmes! ve halkta tarıh şuu­
runun uyanmasında şüphesiz pek belirli ölçüde etkileri ol­
muştur. 

Tam bir kesinlikle değilse de, gençlerin yaşlılara nazaran, 
okudukları şeylerden daha doğrudan ve derin bir şekilde etki­
lendiklerini, tecrübesiz okuyucuların, edebiyatı, hayıttın bir 
yorumu olarak değil, olduğu gibi aktarılması şeklinde kabul 
ettiklerini, okuyacak pek az kitabı olanların çok kitap okuyan 
tecrübeli okuyuculara nazaran kitapları daha fazla ciddiye 
aldıklarını farzedebiliriz. Bu faraziyenin de ötesine gidebilir 
miyiz? Anketlerden ve. diğer sosyolojik araştırma usüllerinden 
faydalanabilir miyiz? Tek tek olayların incelenmesi sorguya 
çekilenlerin tahlil kabiliyetlerine bağlıdır ve bunların söyledik­
lerini değerlendirmede, bunlardan kanunlar çıkarmada yanılma 
ihtimali olduğundan, hiçbir sağlam sonuç elde etmeye imkan 
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yoktur. Ama, «edebiyat okuyucu üz.erinde nasıl tesir bırakır» 
meselesi deneme ile anlaşılabilen bir meseledir ve edebiyatın 
toplum ile ilişkisini en geniş ölçüde ele aldığımızdan, bu konuda 
yalnız edebiyatseverlerin değil bütün insanlığın tecrübelerine 
baızvurulmalıdır. Bu çeşit meseleleri incelemeye daha başlamış 
bile sayılmayız 19• 

Edebiyatla toplum arasındaki ilişkileri incelemede en çok 
kullanılan metod, edebi eserleri , sosyal olayların ifadesi ve 
sosyal vesikalar olarak incelemektir. Edebiyattan sosyal konu­
lar hakkında bazı bilgiler elde edilmesi mümkündür. Aslında 
bu, edebiyatın, sistematik araştıncılar tarafından ilk kullanıl­
dığı sahalardan biridir. İngiliz şiirinin tarihi hakkında ilk eser­
lerden birini yazmış olan Thomas Warton, edebiyatın «bir ça­
ğın özelliklerini sadakatle kavdeden ve insan davranışlannı 
en güzel ve en anlamlı bir şekilde ortaya koyan kendine has bir 
özelliği olduğunu» 31 iddia ediyordu. Kendisi gibi eski eserlere 
(jnem veren edebiyat tarihçilerine göre edebiyat esasen bir kı­
yafetler , örf ve �detler hazinesidir; medeniyet tarihi, bilhassa 
şövalyelik ile onun çöküşünü anlatan bir kaynaktır. Bugünün 
okuyuctJlarının çoğunluğu , yabancı toplumlar hakkındaki baş­
lıca bilgilerini Sinclair Lewis'ten, Galsworthv'e, Balzac'tan 
Turgenyev'e kadar, okudukları romanlardan elde etmişlerdir. 

Sosyal bir belge olarak kullanıldığı zaman edebiyat, sos­
yal tarihin ana hatlarını ortaya koyacak şekilde kullanılabilir. 
Chaucer ve Langland, 14. yüzyıl toplumuna ait iki ayrı görüşü 
temsil ederler. The Prologue to the Canterbury Tales 'de , 

Chaucer devrinin sosyal tiplerini mükemmel bir şekilde ser­
gilemektedir. Shakespeare'in Merry Wives of Windsor 'u, Ben 
Jonson'un çeşitli oyunları ve Thomas Deloney'in eserleri bize, 
Elizabeth devri orta sınıfı hakkında birçok şeyler anlat ır. Ad­
dison, Fielding ve Smollet 18 .  yüzyılın yeni orta sınıfını, Jane 
Austen, 19. yüzyıl başlarındaki köy ileri gelenlerini ve köy 
papazını, Trollope, Thackeray ve Dickens , Viktorya devri dün-
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yasını anlatırlar. Wells orta sınıfın alt tabakasını, Bennet ise 
taşra kasabalarını anlatırlar. 

Amerikan yaşayışına ait bunlara benzer bir seri sosyal 
konulu eseri Beecher Stowe ve Howells'den tutun, Farrel ve 
Steinbeck'e kadar romancıların eserleri arasında bulmak müın­
kündür. Restorasyon sonrası Parisi ve Fransası, Balzac'ın in­
sanlığın Komedisi'nin sayfaları arasında dolaşan yüzlerce 
kahramanın hayatında saklı gibidir. Proust, çökmekte olan 
Fransız aristokrasisindeki sosyal tabakalaşmayı derin rıynntı­
ları ile anlatmaktadır. Turgenyev ile Tolstoy'un romanlarında 
19.  yüzyıl Rusyası görülür, Chekhov'un hikaye ve oyunlarında 
tüccar ve aydınları, Sholokov'da kollektif çiftlik hayatını bu­
luruz. 

Bu konuda sayısız misaller verilebilir. Araştırıcı, bunla­
rın her birinin dünyasını, aşka v� evliliğe, iş ve mesleklere ver· 
diği önemi; ahmak veya zeki, muhterem veya riyakar din adam­
larının tasvirlerini birleştirip bunların izahını yapabilir. Bu 
çeşit bir ihtisaslaşma bize «On dokuzuncu yüzyıl Amerikan ro­
manında mal sahipleri ile kiracılar arasındaki ilişkiler» veya 
« İngiliz tiyatro ve romanında denizciler» yahut «yirminci yüz­
yıl romanında İrlanda asıllı Amerikalılar» gibi konular çıka­
rabilir. 

Ancak, edebiyat, hayatın sadece bir aynası ya da kopyası, 
dolayısıyla sosyal bir belge olarak farzedildiği müddetçe bu 
çeşit incelemelerin pek fazla değeri yoktur. Bu gibi çalıo;malar, 
incelenen romancının sanat metodunu bildiğimiz takdirde bir 
anlam taşır ve anlatılanların sosyal duruma ne derecede uydu­
ğunu sadece genel anlamda değil fakat kesin olarak gösterebi­
lir. Eser, gerçekçi bir maksatla ;mı ele alınmıştır, yoksa belirli 
noktalarda hiciv, karikatür veya romantik idealleştirme midir? 
Kohn - Bramstedt, gayesi başlığında açıkça belirtilmiş olan 
Aristocracy and Middle Classes in Germany (Almanya'da Aris­
tokrasi ve Orta Sınıflar) adlı eserinde bizi haklı olarak uyar­
maktadır : 
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Only a person who has a knowledge of the structure 
of a society from other sources than purely literary 
ones is able to find out if, and how far, certain social 
types and their behaviour are reproduced in ıhe na. 
vel . . . What is pure fancy, whaı realistic observation, 
and what only an expression of the desires of the 
authar must be separated in each case in a subtle 
manner. 

«Ancak, bir toplumun yapısı hakkında edebi kay· 
naklardan başka kaynaklardan bilgi edinmiş olan 
bir kimse belirli sosyal tiplerin ve bunların davranış· 
lannın romanlarda gösterilip gösterilmediğini ve 
ne dereceye kadar kopya edildiğini anlayabilir. Sırf 
hayal nedir, gerçekçi müşahede nedir ve yazarın sa· 
dece kendi arzularının ifadesi nedir, bunları birbi· 
rinden kesin çizgilerle ayırd etmek lazımdır» 21 • 

Aynı araştırıcı, Max Weber'in « ideal sosyal tipler» kav· 
ramından faydalanarak, sınıf düşmanlığı, sonradan görmele­
rin ve züppelerin davranışları, yahudilere karşı takınılan ta· 
vırlar gibi konuları incelemekte ve bu çeşit hadiselerin, ob­
jektif vakıalar ve davranış biçimleri olmaktan ziyade girift 
davranışlar olduğunu ve bu bakımdan da en iyi ifadesini ro­
manlarda bulduğunu ileri sürmektedir. Sosyal tavır ve emel­
leri inceleyenler, gerektiği şekilde tefsir etmeyi bildikleri tak­
tirde edebi malzemeden de faydalanabilirler. Gerçekte bu 
araştırıcılar eski devirler hakkında, zamanımızdaki gibi poli­
tika, iktisat ve toplumu ilgilendiren genel meseleler üzerinde 
yazılar yazanların eserleri mevcut olmadığından, edebi veya 
yan edebi malzemeler kullanmak zorunda kalmaktadırlar. 

Romandaki kadın ve erkek kahramanlar, hain tipler, ma­
cera heveslisi kadınlar, bu gibi sosyal tavırların ilgi çekici be­
lirtilerini sergilerler 22• Bu gibi incelemeler, bizi, devamlı ola­
rak ahlak ve din tarihine götürür. Ortaçağdaki hain tiplerin 
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durumunu ve ortaçağ insanının tefecili:k karşısında Röne­
sans' a kadar süregelen ve bize Shylock'u ve Moliere'in L'Avare 
(Cimri) ini kazandıran görüşleri biliyoruz. Sonraki yüzyıllarda 
hainlere büyük günahlar işletilmiştir. Bu gibi kimselerin işle­
diği günahlar ferdi mi yoksa sosyal ahlak bakımından mı ele 
alınmıştır? Bu kötü şaruslar, mesela dul kadınların ırzına mı 
geçmekte yoksa parasını mı yemekte daha ustadırlar? 

Bunun klasik örneğini Restorasyon devri İngiliz komedi­
sinde görmekteyiz. Bu devir İngilteresi (Lamb'in inandığı gibi) 
bir zinalar, sahte evlilikler ülkesi, aldatılan kocalar diyan 
mıdır? Yoksa bu, Macaulay'ın bizi iknaya çalıştığı gibi, eününü 
doldurmuş, hafifmeşrep ve zalim aristokrasinin sadakatle ya­
pılmış bir tasviri miydi? 23 Yahut ta biz, her iki alternat ifi de 
reddederek hangi belirli sosyal zümrenin hangi okuyucu kitlesi 
için bu sanatı yarattığını ve bu sanatın natüralist mi yoksa 
stilize mi olduğunu görmesek daha mı iyi ederiz? Yoksa, hiciv 
yahut alayları, kendini alaya alma ve fantazileri hesaba kat­
mamak mı gerekir? Bütün edebiyat gibi bu piyesler de sadece 
belge değillerdir; onlar klişeleşmiş şahıs ve durumların, sah­
nelerde görülebilecek evlenmelerin tiyatroda yansımasından 
ibarettir. E. E. Stoll bu meseleler üzerindeki görüşlerini şöyle 
özetlemektedir : 

Evidently this is not a 'real society', not a faithful 
pi.cture even of the 'fashionable life' : evidently it is 
not England, even 'under the Stuarts', whether since 
or before the Revolution or the Great Rebellion. 

«Şüphesiz bu bir gerçek toplum değildir; ne de ki· 
barların hayatının aslına uygun bir tavsiridir : şüphe 
yok ki, bu, İngiltere değildir, hatta ister ihtilalden, 
ister büyük isyandan önceki veya sonraki olsun; 
« Stuart» lar idaresindeki İngiltere de değildir» 24• 
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Stoll 'unki gibi, gelenek ve teammüller üzerinde önemle 
duran yazılara rastlanıyorsa da bunlar, edebiyatla toplum ara­
sındaki ilişkileri tamamen yok edemiyorlar. En muğlak alle­
-gori, en hayali pastoral ve en çirkin fars bile gereği gibi ince­
leadiği taktirde zamanın toplumu hakkında bize bir şeyler an­
latırlar. 

Edebiyat, kültürün bir parçası olarak sadece belirli bir 
sosyal ortamda ve sadece sosyal ilişkiler içinde meydana gelir. 
Taine'in meşhur üçlüsü ( ırk, ortam ve zaman),  bizi, tatbikatta, 
diğer ikisinden ayrı olarak, ortamın geniş bir tetkikine götür­
müştür. Irk, Taine'in de pek genel bir tarzda üzerinde çalıştığı 
değişmez bir bütündür. Irk, çok kere, sadece «milli karakter» 
yahut «İngiliz veya Fransız ruhu» anlamını taşır. Zaman ise, 
ortam kavramı içinde erimiştir. Zaman'daki değişiklik, sadece, 
ortam'daki değişikliği ifade eder, fakat analizi güç olan asıl 
mesele,ortam kavramını çözmek istediğimizde ortaya çıkmak­
tadır. Bu durumda, bir eserin en yakın çevresinin, onun da­
yandığı dil ve edebiyat geleneği olduğunu kabul etmek zorun­
dayız. Buna karşılık, bu gelenek de genel bir kültür « iklimi» ne 
bağlıdır. Edebiyatla, gerçek siyasi, ekonomik ve sosyal durum­
lar arasında doğrudan doğruya ilişki kurmak imkanı pek sı­
nırlıdır. Bütün beşeri faaliyet sahaları arasında karşılıklı iliş· 
kiler bulunduğuna şüphe yoktur. Sonuç olarak, üretim tarz ve 
şekilleriyle edebiyat arasında birtakım bağlar kurabiliriz. Zira, 
herhangi bir ekonomik sistem, ekseriya bir kuvvetler sistemi­
dir ve aynı zamanda aile hayatını da yakından etkiler. Aile ise, 
eğitimde, aşk ve cinayet telakkisinde ve beşeri duygulara ait, 
örf, adet, ve geleneklerin bütünü üzerinde önemli rol oynar. 
Bu suretle, lirik şiir ile, aşka dair örf ve adetler, dine ait peşin 
hükümler ve tabiat telakkisi arasında bile bağlar kurmak müm­
kündür. Ancak bu bağlar karışık ve dolaylı olabilir. 

140 



Bununla beraber, ister insanın yaratılışını, iklim, biyoloji, 
ve sosyoloji açısından ele alan Taine'in teorisi olsun, ister ta· 
rihte her şeyin tek sebebi olarak ruhu kabul eden Hegel ve 
Hegelcilerin, yahut da herşeyi üretim tarzları ile anlatmaya ça· 
lışan Marksistlerin görüşü olsun, belirli bir insan faaliyetini, 
diğer bütün insan faaliyetlerinin çıkış noktası olarak tayin ve 
tespit eden bir görüşü kabul etmek mümkün değildir. Ortaça· 
ğın başlangıcı ile kapitalizmin doğuşu arasında kalan yüzyıl· 
lar boyunca, kültürel hayat, ve bilhassa edebiyat çok derin de· 
ğişikliklere uğradığı halde, teknoloj ide hiçbir köklü değişiklik 
vukua gelmemiştir. Edebiyat bile, her zaman bir çağın teknolo- . 
j ik değişmelerinden kısa zamanda haberdar olamamıştır. En· 
düstri devriminin belirtileri iktisatçılar ve sosyal düşünürlerce 
açıkça sezildikten uzun süre sonra, ancak 19. yüzyılın ortala­
rına doğru, İngiliz romanına girmiştir (Elizabeth Gaskell, 
Kingsley ve Charlotte Bronte'nin romanlarıyla) . 

Kabul etmek gerekir ki, sosyal durum, estetik değerlerin 
kendilerini değil, ancak bu değerlerin gerçekleşme imkanını 
tayin eder. Biz, belirli bir toplumda hangi sanatların mümkün, 
hangilerinin mümkün olmadığını ana hatlarıyla tespit edebili· 
riz. Ama hangi sanatların gelecekte gerçekten ortaya çıkacağını 
kestiremeyiz. Birçok Marksistler - hatta. sadece Marksisler de­
ğil başkaları da - ekonomiden edebiyata çok uluorta kestirme 
yollar bulmak için epey gayret sarfetmektedirler. Mesela ede­
biyatla alakasız bir kimse olmayan John Maynard Keynes, 
Shakespeare'in ortaya çıkış sebebini şöyle anlatıyor : 

W e were just in a financial position to afford Shakes-· 
peare at the moment when he presented himself. 
Great writers flourished in the atmosphere of buoy­

ancy, exhilaration, and the freedom of economic 
cares felt by the governing class, which is engen· 
dered by profit inf lations. 
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«Shakespeare meydana çıktığı sıralarda, mali duru­
mumuz onu desteklemeye yetecek güçteydi. Büyük 
yazarlar, egemen sınıfın sağladıkları büyük karlar 
dolayısıyla bir açılma, serbestlik döneminde ve 
maddi sıkıntıların düşünülmediği bir zamanda or· 
taya çıkmışlardır• 25• 

Fakat refah seviyesinin yüksekliği başka memleketlerde, meselA 
1920 lerde A. B. D. de olduğu gibi, büyük şairlerin yetişme· 
sine yol açmamıştır. Elizabeth Çağı gibi refahın yüksek olduğu 
bir dönemde yaşamış olan Shakespeare'in iyimser bir hayat 
görüşüne sahip olduğu da tartışılabilir. Bir Rus Marksist'inin 
ileri sürdüğü aşağıdaki karşı görüş de konuya bir açıklık ge­
tirmiyor : 

Shakespeare's tragic outlook on the world Wa5 conse· 
quential upon his being the ôramatic expression of 
the feudal aristocracy, which in Elizabeth's day 
had lost their former dominant position. 

uShakespeare'in trajik dünya görüşü, Elizabeth dev­
rinde eski hakim durumunu artık kaybetmiş bulunan 
feodal aristokrasinin tiyatroya yansıması sonucu 
olarak ortaya çıkmıştır» :ı.ı. 

İyimserlik ve kötümserlik gibi müphem kavramlara bağla­
nan bu gibi birbirine zıt hükümler, ne Shakespeare'in oyunla­
rının sosyal konulan, ne siyasi meseleler hakkında açıkça be­
lirttiği kanaatleri ( tarihi oyıınlannda bu husus açıkça görü­
lür) ve ne de bir yazar olarak onun sosyal durumunu bize 
açıkça göstermekten uzaktır. 

Bununla beraber, bu gibi sözlere dayanarak edebiyata 
ekonomik açıdan bakmayı da ihmal etmemelidir. Marks'ın 
kendisi bile, zaman zaman birtakım hayal mahsulü hükümler 
vermesine rağmen, edebiyatla toplum arasında bir ilişkinin 
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varlığını sezmiştir. O, The Critique of Political Economy (Po­
litik Ekonominin Tenkidi) adlı eserinde giriş kısmında şöyle 
der : 

Certain periods of highest development of art stand 
in no direct relation with the general devefopment 
of society, nor with the material hasis and the ske­
leton structure of its organization. Witness the 
example of the Greeks as compared with the mo­
dern nations or even Shakespeare. 

«Sanatın en yüksek gel işme seviyesine ulaştığı de­
virler ile ne toplumun genel tekamülü, maddi te­
meli ve ne de teşkilat yapısı arasında doğrudan doğ· 
ruya bir ilişki vardır. Modern devletlerle ve hatta 
Shakespeare ile karşılaştırıldığında, eski Yunan bu­
na iyi bir misal teşkil eder» 27 • 

Marks, aynı zamanda, modern iş bölümünün, sosyal evri· 
min üç faktörü ( Hegel terminoloj isinde zamanlar) arasında-ki 
bunlar üretici güçler, sosyal ilişkiler ve şuur'dur-kesin bir 
zıtlık doğurduğunu da anlamış bulunuyordu. O, bir utopis­
tin nadiren kaçınacağı bir tarzda, gelecekteki sınıfsız toplum­
da bu iş bölümünün yeniden ortadan kalkacağını ve sanatka­
nn tekrar toplumla birleşeceğini umuyordu. Marks, herkesin 
mükemmel, hatta orij inal bir ressam olmasının mümkün ola­
cağını düşünüyordu. «Komünist bir toplumda ressam diye 
kimse bulunmayacak, ancak olsa olsa, insanlar diğer işleri 
arasında resim de yapacaklardır» diyordu 28 

Alelade bir Marksist bize şu veya bu yazarın, kilise ve 
devlet hakkında gerici ve ilerici kanaatlerini ifade ettiği için 
burjuva olduğunu söyler. «Şuur» un varlıktan doğduğunu ve 
bir burjuvanın varlık kazanamayacağım farzeden bu açık de­
terminizm ile, burjuvayı bu kesin kanaatleri yüzünden suçlayan 
alışılmış ahlaki hüküm arasında garip bir uyuşmazlık vardır. 
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Rusya' da, sonradan proleterya sınıfına katılan burjuva men­
şeli yazarların samimiyetlerinden daima şüphe edildiği, sa­
natta olsun, hayatta olsun, başarısızlıklarının mensup olduk­
\arı sınıftan ileri geldiği fikri dikkati çekmektedir. Yine, şayet 
Ma;ksist anlamdaki ilerleme, feodalizmden, burjuva kapitaliz­
mi vasıtasıyla doğrudan doğruya «proleter diktatörlüğü» ne 
varıyorsa, bir Marksist için her zaman «ilericileri» övmek hem 
mantıki hem de kendi düşünce sistemleriyle bağdaşan bir hare­
ket olacaktır. Marksist, kapitalizmin başlangıç safhalarında, 
hala yaşamakta olan feodalizm ile mücadele eden burjuvaziyi 
de methedebilir. Fakat Marksistler çok kere, yazarları, 21). yüzyı­
la mahsus bir görüş açısından tenkit ederler, yahut da Grib ve 
Simirnov gibi Marksistler, «alelade sosyoloj i» yi tenkit eden 
burjuva yazarının evrensel insanlık yönünü takdir ettikleri 
için onu korurlar. Böylece Simirnov, «İnsanlık» adına, iik defa 
feodal düzene karşı çıkan burjuvaların bu mücadelelerinde ta­
kip ettikleri programın bir öncüsü olarak, Shakespeare'in, 
«burjuvazinin hümanist bir ideologu» olduğu sonucuna var­
maktadır 29• Ancak, aslında izafi olan « hümanizm ve sanatın 
evrenselliği» kavranılan Marksizmin ana doktrinini teşkil et­
mektedir. 

Marksist tenkidin en iyi yönü, bir yazarın eserinde saklı 
kalmış yahut ima yollu anlatılmak istenen sosyal manayı or­
taya çıkarmasıdır. Bu açıdan, bu yorum tekniği, Freud'un 
veya Nietzsche'nin veya Pareto'nun görüşlerine, yahut Scheler­
Mannheim'ın bilgi sosyolojisine dayanan görüşlere paralel bir 
yorum tekniğidir. Bütün bu düşünürler, akıldan, ileri ı;.ürülen 
doktrinlerden ve tek başına sözlü ifadelerden şüphe ederler. 
Bunların arasındaki fark şudur : Nietzsche ve Freud'un me­
totlarının psikolojik olmasına karşılık, Pareto'nun metodu 
«tortuların analizi», Scheler - Mannheim'ınki ise « ideolojinin 
analizi» dir. Aslında her üçü de sosyolojik bir özellik taşımak­
tadır. 
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Max Scheler'in, Max Weber'in ve Karl Mannheim'ın 
eserlerinde açıkladıklan şekliyle bilgi sosyolojisi, ayrıntılanyla 
işlenmiş olup karşı görüşlere nazaran bazı belirli üstünlüklere 
1ıahiptiz.l0. Bilgi sosyolojisi, belli bir ideolojik göreşün ön fa­
raziyelerine ve muhtevalarına dikkati çekmekle kalmayıp, aynı 
zamanda araştıncının gizli faraziye ve temayülleri üzerinde de 
önemle durur. Değişmelerin yegane belirleyicisi olarak tek bir 
faktörü göstermeğe hem Marksizmden hem de psikoanalizden 
daha az mütemayildir. Bunların dini faktörü iyice belirleme· 
deki başarısızlıkları ne olursa olsun Max Weber'in din sosyolo. 
j isi üzerindeki çalışmaları ideolojik faktörlerin ekonomik dav· 
ranış ve müesseseler üzerindeki tesirlerini açıklamağa teşeb· 
büs etmiş olması dolayısıyla kıymeti haizdir. Çünkü ondan ön· 
cekiler, yalnız ideoloj i üzerindeki ekonomik etkiyi ele almışlar­
dır 31• Sosyal değişme üzerind.: edebiyatın etkisine dair bunlara 
benzer araştırmalar, aynı güçlüklerle karşılaşmaları mümkün 
ise de, pek müsait karşılanabilir. Dini faktörü, tek başına edebi 
faktör gibi belirlemek ve onun özel bir faktöre mi yoksa tek ba­
şına «vasıta» olduğu başka kuvvetlere mi bağlı olduğu sorusuna 
cevap vermek oldukça zordur 32• 

Bununla beraber, «bilgi sosyoloj isi» nin tarihe aşırı bir 
önem vermek gibi bir kusuru da vardır; «Objektifliğini», sen­
tezleme ve dolayısıyla da çatışan görüşleri yatıştırmak ve uz­
laştırmak suretiyle elde edilebileceği tezini savunmasına rağ· 
men bilgi sosyoloj isi, en sonunda, şüpheli sonuçlara varmış­
tır. Aynı zamanda, bilgi sosyolojisi, edebiyata uygulandığı za· 
man, «muhteva» ile «şekli» bağdaştırmaktadır. Bilgi sosyolo­
j isi de, Marksizm gibi akıl dışı izah tarzları ile haddinden 
fazla uğraştığından dolayı, estetik yoluyla tenkid ve değerlen­
dirme için akla dayanan bir remel sağlamağa muktedir ola­
mamıştır. Bu, şüphesiz edebiyata dıştan gelen bütün yakla­
şımlar için de geçerlidir. Sebepleri araştıran hiçbir inceleme, 
bir edebi eserin tahlilini, tasvirini ve değerlendirilmesıni ge­
rektiği şekilde yapamaz. 
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Ancak, «edebiyat ve toplum» meselesi farklı terimlerle 
sembolik veya anlamlı ilişki!ere ait terimlerle ortaya konula­
bilir. Bunlar tutarlılık, ahenk, derli topluluk, kaynaşma, 
uyuşma, yapı bütünlüğü, üslup benzerliği veya bir kiiltürün 
bütünleşmesi ve farklı insan faaliyetleri arasındaki karşılıklı 
ilişkileri anlatmak için kullanacağımız herhangi bir terim ola­
bilir. Çeşitli imkanları açık bir şekilde tahlil etmiş olan Soro­
kin bütünleşme

. 
derecesinin toplumdan topluma değiştlği so­

nucuna varmıştır 33• 

Marksizm edebiyatın topluma bağlılık derecesini hiçbir 
zaman açıkhyamamıştır. Bundan dolayı birçok ana meseleler 
daha incelenmeye bile başlanmış değildir. Arasıra edebiyat çe­
şitlerinin sosyal hadiselerin etkisi ile geliştiğine dair iddialar 
ortaya atılmaktadır. Mesela, romanın kaynağının orta sınıf 
olduğu, hatta romanlardaki olayların ve karakterlerin davra­
nışlarının bile bu sınıftan kaynaklandığı gibi. E. B. Bur­
gum' da «traji · komedinin aristokratik sınıfların hafiflikleri 
karşısında orta sınıf ciddiyetinin tepkisi » olarak ortaya çıktı­
ğını ileri sürmüş ve bu görüşü pek inandırıcı olmamıştı 34• Daha 
başlangıçta hiç olmazsa Almanya'da orta sınıfla ilişkisi olmakla 
beraber, aslında idealoj ik bakımdan ona karşı olan Roman· 
tizm gibi yaygın bir edebi üslCıbun sosyal sebepleri mi Yardı?15. 
Edebi ideoloj iler ile sosyal konular hakkında yazılan eser· 
ler arasında gerçi bir çeşit bağlılık varsa da, şekil, üslup, tür, 
edebi ölçü gibi hususların sosyal kaynaklara dayandığı kesin­
likle belirlenememiştir 36• 

Edebiyatın sosyal kaynaklarını inceleyen eserlerde buna 
teşebbüs edilmiştir : Mesela, Bücher'in şiirinin doğum ağrıla· 
rından çıktığını ileri sürmesi, birçok antropologların ilkel ka· 
vimlerin sanatlarında sihrin rolü olduğunu iddia etmeleri ; 
George Thomson'un Yunan trajedisinin dini merasimlerle ve 
Aeschylus zamanındaki demokratik sosyal ihtilal ile sıkı i liş­
kisi olduğunu iddia etmesi; Christopher Cauldwell'in şiirin 
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kaynağını kabilelerin heyecanlarında ve orta sınıfın kişi hür· 
riyeti konusunda beslediği hayallerde aramak saflığını göster· 
mesi gibi 36• 

Ancak eğer sosyal hadiselerin edebi formlan etkilediği 
hiç bir şüpheye meydan vermeyecek şekilde ispat edilebildiği 
takdirde, sosyal davranışların bir sanat eserinin bünyesine 
girip girmeyeceği ve onun sanat değerinin etkili bir parçası 
olup olamıyacağı sorusu ortaya atılabilir . Bir sanat değeri ol· 
mamakla beraber «sosyal gerçeğin» giriftlik ve derli topluluk 
gibi sanat değerlerine benzerlik göst�rdiği iddia edilebilir. 
Fakat aslında buna gerek de yoktur. Sosyal hadiselerle az il· 
gisi olan veya hiç ilgisi olmayan büyük edebiyat eserleri var­
dır. Sosyal konulu edebiyat sadece bir edebiyat çeşididir ve 
eğer edebiyatın genel olarak hayatın, özel olarak da sosyal 

hayatın bir taklidi olduğunu kabul etmezsek sosyal konulan 

, işleyen edebiyatın edebiyat teorisinde önemli bir yeri yoktur. 

Fakat diğer taraftan edebiyat da sosyoloji veya politikanın ye­

rini alamaz. Edebiyatın da kendi gayesi ve yeri vardır. 

O N U N C U  B Ö L Ü M  

EDEBİYAT VE DÜŞÜNCE 

Edebiyat ve felsefe arasında ne gibi bir ilişki olduğu ko· 

nusunda çok farklı görüşler ileri sürülebilir. Çok kere edebiyat, 
bir çeşit felsefe, fikirlerin bir şekle, bir düzene sokulması ola­

rak düşünülür ve bazı önemli fikirlerin kaynağı olarak araş­

tırılır. Okullarda öğrencilerden, sanat eserlerini, taşıdıkları 
önemli fikirlere göre özetlemeleri istenir. Eski bilim adamları 
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edebi eserlerde fikirler bulmak için gereğinden fazla gayret 
sarfetmişlerdir. Bu konuda ilk akla gelenler özellikle Merchant 
of Yenice'deki ana fikri summum jus summa iı ıjuria 1 (Adale­
tin fazlası zararlıdır) diye özetleyen Ulrici gibi Alman Shakes­
peare uzmanlarıdır. Bugün birçok bilginler edebiyatta böyle 
lüzumundan fazla fikir unsuru aramaktan bıkmışlarsa da, 
edebi eserleri , sanki bir felsefi eseri inceliyormuş gibi incele­
yenler hala vardır. 

Buna tamamen karşı bir görüş ise edebiyat ile felsefe ara­
sında hiçbir ilişki bulunmadığıdır. Gcorge Boas Felsefe ve Şiir 
( Philosophy and Poetry) hakkında verdiği bir konferansta bu 
görüşü şöyle belirtmiştir : 

. . . . . .  the ideas in poetry are usually .stale and of ten 
false and no one older than sixteen would find it 
worth his while to read poetry merely for what it 
says. 

«Şiirlerdeki fikirler genellikle bayat ve çok kere yan· 
lış fikirlerdir ve on altı yaşından büyük hiç · kimse 
şiiri, sadece konusu için okunmaya değer bulmaz 2» .  

T. S.  Eliot'a göre «Ne Shakespeare'in ne de Dante'nin eserle­
rinde gerçek anlamda fikir unsuru yoktur 3» .  Boas'ın, şiirlerin 
çoğunun fikir bakımından aslında olduklarından daha zengin­
miş gibi sanıldıkları görüşüne hak verilebilir. Burada Boas 
daha ziyade lirik şiiri kastetmektedir. Eğer anlatılmak istenen 
fikirlerden dolayı beğenilen birçok şiiri inceler.sek, bunların, 
insan hayatının ölümle sonuçlandığı ve kaderin karanlık ve 
meçhul olduğu gibi birtakım basmakalıp düşüncelerden ibaret 
olduklarını görürüz. Browning gibi Victoria devri şairlerinin 
okuyucuda derin etki uyandıran kehanet kabiliııden mısraları­
nın çoğu zaman daha evvel başkaları tarafından ileri sürülmüş 
olan çok eski gerçeklerin sadece yeniden tekrarından başka bir 
şey olmadıkları ortaya çıkmıştır 4• Keats'in şiirlerinden, 
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«Güzellik hakikat, hakikat da güzelliktir» gibi bazı genel gö­
rüşler çıkartabilsek bile, eğer bu görüşlerin sanatın ölmezliğini 
ve insan duygularının ve maddi güzelliğin geçiciliğini anlatan 
bir şiirden çıkan bir sonuç olduğunu unutursak, kel imelerin 
yerleri değişince anlamında değişiklik olmayan bu çeşit ifade­
lerden istediğimiz manayı çıkartabiliriz. Bir sanat eserini sa· 
dece bir doktrinin açıklanışı olarak görmemiz ve daha da kö­
tüsü onun bazı kısımlannı seçerek okuyucuya sunmamız eserin 
kendine has özelliklerini anlamamızı engeller; böyle bir ince­
leme, eserin yapısındaki bütünliiğün bozulmasına ve onun de­
ğeri hakkında, sanatla ilgisi olmayan ölçülere dayanarak bir 
karara vanlmasına yol açar. 

Elbette ki, felsefe tarihi için edebiyat bir belge olarak 
kullanılabilir. Çünkü edebiyat tarihi felsefe tarihine benzer ve 
onu yansıtır. Çogu zaman bir şairin belirli bir felsefi akıma 
bağlılığı veya bir zamanlar revaçta olan felsefi teorilere inan­
dığı veya hiç değilse onların dayandığı genci göı üşleri bildiği 
şiirlerinde ya açıkça belirtilir ya da mısralarından bu anlamlar 
çıkartılır. · 

Son yüzyıllarda bir grup Amerikalı araştırmacı bu çeşit 
meseleleri incelemekte ve yaptıkları bu çalışmaya «Fikir Ta· 
rihi» adını vermektedirler. Ancak A. O. Lovejoy'un 5 öncülük 
ettiği ve geliştirdiği ve sadece belirli konuları araştıran bu çe­
şit sınırlı bir çalışmaya «Fikir Tarihi» demek o!.dukça yanıltı­
cıdır. Platon'un eserlerinden Schelling'in eserleı ine kadar ta­
biat kavramı ile ilgili değişik görüşleri inceleyen, Felsefe, Fen 
bilimleri ve Teoloj i gibi bütün bilim alanlarınd.ı bu kavramın 
ne şekilde yer aldığını araştıran Lovejoy, bu konuda yazdığı 
The Great Chain of Being adlı eserinde bu çeşit bir çalışmayı 
en iyi şekliyle ortaya koymuştur. Bu araştırma metodu iki ba­
kımdan felsefe tarihi çalışmalanndan aynlır. Lovejoy'a göre, 
Felsefe Tarihi sadece büyük düşünürleri ele alır, halbuki o bu 
konuda yaptığı kendi incelemelerinde daha az önemli düşünür-
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!ere ve düşünürlerden etkilenmiş olan şairlere de yer vermek· 
tedir. O, felsefe tarihi çalışmalarında sadece önemli fikir akım· 
lanna yer verildiğini, «Fikir Tarihi» çalışmalarında ise felsefi 
akımları oluşturan tek tek görüşlerin ve motiflerin ayn ayn in· 
celel}diğini ileri sürmektedir. 

Lovejoy'un The Great Chain of Being adlı eserinde bazı 
konuları ele almaması, eser kendine has özellikler taşıdığı ve 
diğer çalışmalara benzemediği için, hoş görülebilirse de, bu çe­
şit bir uygulama genellikle inandırıcı olmaktan uzaktır. Elbet· 
te felsefi kavramların ne zaman ortaya çıktığı felsefe tarihini 
ilgilendiren bir meseledir; Hegel ve Windelband zaten çok ön­
ceden bu kavramları felsefe tarihi içinde ele almışlardır. Fel­
sefe sistemlerini göz önüne almadan sadece tek tek felsefi fi. 
kirleri incelemek, edebiyat tarihi çalışmalarını, birbirinden ay· 
rılamaz unsurlardan oluşan sanat eserlerinin, ahenkli bir bil· 
tün olarak ele alınması yerine, sadece vezin, dil veya imajların 
tarihi bakımdan incelenmesi olarak görmek kadar tek yönl ü  
bir yaklaşımdır. «Fikir Tarihi» adı altında yapılan çalışmalar 
sadece felsefe tarihinin genel olarak ve özel bir yaklaşımla ele 
alınmasıdır. Bu çalışmalar sırasında edebiyata yalnız bir bel· 
ge olarak ve örnekler vermek için başvurulur. «Fikir Tarihi» 
deyiminden bu çeşit bir çalışmanın kastedildiği, düşünce un­
surunun hakim olduğu edebi eserlerdeki fikirlere Lovejoy'un 
« sulandırılmış felsefi fikirler» adını vermesinden de açıkça 
anlaşılmaktadır 6• 

Buna rağmen, « fikir tarihi» araştırmaları edebiyat ala­
nında araştırma yapanlar için yararlıdır ve bu yarar bu çeşit 
aniştırmalann sadece felsefe tarihinin daha iyi anlaşılmasını 
sağladıkları ve böylece edebiyata ilişkin konulara da dolaylı ola­
rak açıklık getirdikleri için değildir. Lovejoy'un bu çeşit bir 
araştırma metodu kullanması, felsefe tarihçilerınin insan dil· 
şüncesine gereğinden fazla önem vermelerine karşı bir tepki· 
dir. Lovejoy'un teorisine göre, insanlar, tahminlerine dayanarak 
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veya farkında olmadan, alışkanlıklarının etkisi altında bir gö. 
rüşü benimser veya düşünce sistemleri arasında bir seçme ya· 
parlar; bazı fikirleri çeşitli metafizik duygulara karşı sahip ol­
dukları duyarlılık derecesine göre kabul ederler ve fikirler çok 
kere mana bakımından incelenmesi gereken önemli kelimeler 
ve deyimlerdir. Lovejoy'un «Fikir Tarihi» nin taşıdığı özellik· 
!erin birçoğunu beğenmeyen Leo Spitzer kendisi milieu ( or· 
tam ) ,  ambience ( çevre ) ,  Stimmung ( atmosfer) gibi kelimele­
rin tarih boyunca ne gibi çağrışımları ve türevleri olduğunu an· 
lamak için yaptığı araştırmalarda fikir tarihi ile keJimelerin 
anlamlarında zamanla meydana gelen değişikliklerin bir arada 
incelenmesi konusunda mükemmel bir örnek vermiştir 7• Bil· 
tün bunlardan başka Lovejoy'un çalışmalarının çok güzel bir 
yönü de vardır. O da edebiyat ve tarih çalışmalarında milliyet 
ve dil farklılıklarını kesinlikle tanımamasıdır. 

Bir şiirin metninin yorumlanmasında felsefe ve genel 
düşünce tarihinin değerini ne :kadar vtirgulasak yeridir. Üste· 
lik, edebiyat tarihi, özellikle Pascal, Emerson, Nietzsche gibi 
yazarlarla ilgili konularda sürekli olarak fikir tarihi meselele­
rine değinmek zorundadır. Gerçekten tenkit tarihi estetik dü­
şünce tarihinin sadece bir bölümünden başka bir şey değildir. 

İngiliz edebiyatının felsefe tarihini yansıttığını kesinlikle 
söyleyebiliriz. Elizabeth çağı şiirinde Platon'uıı düşünceleri� 
nin Rönesans dönemindeki yankılarını buluruz. Mesela Spenser 
maddeden ilahi güzelliğe yükseliş gibi Yeni · Platoncu ( Neo-Pla· 
tonic) bir düşünceyi konu alan dört ilahi yazmış ve Faerie 
Queene' de evrendeki sürekli değişiklik ( mutability) ile değiş· 
meyen Tabiat kavramlarından hangisine inanılacağı konusun· 
daki tartışmalarda evrende değişmez ve ebedi bir düzen oldu­
ğu görüşünü savunmuştur. Marlowe'un eserlerinde zamanında 
İtalya'da yaygın olan Tanrı'nın varlığına inanmama ve şüpheci· 
lik gibi akımların yankılarını buluruz. Hatta Shakespeare'de 
bile Rönesans Platonculuğunun birçok izlerini görüriİz. Örnek 
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olarak Troilus'daki Ulysses'in meşhur nutkunu verebiliriz. Bu­
rada Stoacı düşünürlerin ve Montaigne'in etkisini görmek 
mümkündür. Donne'ın şiirlerinden skolastik düşünürlerin ve 
yepi ortaya atılan ilmi fikirlerin onun duygularını nasıl etkile­
diğinj. anlamak mümkündür. Milton evrenin nasıl yaratıldığına 
ve teoloj iye ilişkin tamamen kendi şahsi görüşünü aksettiren 
ve: bazılarınca Platon _ve materyalist akımın bazı özelliklerini 
bünyesinde toplaaığı ileri sürülen ve hem Doğu'dan hem de 
Mortalist akım gibi çağdaş düşünce sistemlerinden kaynakla­
nan bir teori geliştirmiştir. 

Dryden, zamanının teoloj ik ve politik çatışmalarını yansı­
tan ve fideism'den ( akıldan ziyade inançlara önem veren bir 
felsefi görüş) ,  bilim alanında ortaya çıkan yeniliklerden, şüp­
hecilikten ve deism'den (Allah'ın varlığına peygamberlerin açık­
lamalanna bakarak değil fakat akıl yoluyla ve tabiatı incele­
mekle inanma) etkilendiğini açıkça gösteren felsefi şiirler yaz­
mıştır. Thomson'un eserlerinde Newton'un ve Shaftesbury'nin 
görüşlerini birleştirerek kullandığı söylenebilir. Pope'un Essay 
on Man adlı eseri felsefi fikirlerin yankılarıyla dtJludur. Gray, 
Latin edebiyatında hexameter ( altı heceli bir vezin ) adı veri­
len bir mısra ölçüsü kullanarak ve Locke'un teorilerinden il­
hamlar alarak şiirler yazmıştır. Laurence Sterne Locke'un ateş­
li bir hayranı idi ve onun çağrışım ve zaman hakkındaki fikir­
lerini Tristram Shandy adlı romanına çoğunlukla gülünç un­
surlar katmak için kullanmıştır. 

Romantik devrin büyük şairlerinden Coleridge hatırı sa­
yılır ve iddialı bir filozoftu. Kant'ın ve Schclling'in felsefi gö­
rüşlerini en ince ayrıntılarına kadar bilir, eserlermde bu görüş­
lerden, hazan da onlar hakkında kendi fikirlerini belirtmeden, 
bahsederdi. Coleridge'in kendi şiirlerinde, benimsediği felsefi 
görüşlerin etkisi çok az olmakla beraber, birçok Alman ve ge­
nellikle yeni Platoncu düşünürlerin görüşleri onun aracılığıyla 
ya ilk defa İngiliz şiir geleneğine girmiş, ya da bir süre unutul-

152 



duktan sonra yeniden benimsenmiştir. Wordsworth'ün şiir­
lerinde Kant'ın felsefi görüşlerinin izleri vardır ve onun psiko­
log Hartley'nin fikirlerini çok benimsemiş olduğu ileri sürül­
müştür. Shelley'i ilk önce 18 .  yüzyıl Fransız filozofları ve on­
larla aynı görüşleri savunan İngiliz düşünürü Godwin çok et­
kilemiş fakat daha sonraki şiirlerinde Spinoza, Berkeley ve Pla­
ton' dan aldığı fikirleri kendisininkilerle kaynaştırmıştır. 

Victoria devrinde göze çarpan bilim ve din arasındaki 
çatışma, en iyi şekilde Tennyson ve Browning'in eserlerinde ifa­
desini bulmuştur.

" 
Swinburnc ve Hardy'nin eserleri o zamanlar 

yaygın olan Allah'm varlığına imµımamak gibi bir görüşten 
kaynaklanan karamsar duygulan yansıtırken Hopkins'inkiler­
de, onun Duns Scotus'un eserleri üzerinde yapmış olduğu çalış­
maların etkileri görülür. George Eliot Feurbach ve Strauss'un 
eserlerini İngilizceye çevirmiş, Shaw, Samuel Butler ve 
Nietzsehe'nin eserlerini, zamanımızdaki yazarlar ise Freud'un 
eserlerini veya onun hakkında yazılanları okumuşlardır. Joyce 
sadece Freud'un ve Jung'un değil, Vico'nun, Giordano Bru­
no'nun ve şüphesiz Thomas Aquinas'ın eserlerini de okumuştu. 
Tcosofi ve mistisizm ve hatta Berkeley'in felsefesi Yeats'i de­
rinden etkilemişti. 

Diğer edebiyatlarda bu çeşit çalışmaların sayısı belki 
daha da fazladır. Dante'nin teoloj ik görüşleri sayılamıyacak 
kadar değişik şekillerde yorumlanmıştır. Fransız E. Gilson, 
Rabelais ve Pascal'ın eserlerinden alınma parçaların açıklana­
bilmesi için, ortaçağ felsefesi üzerinde yaptığı a;-aştırmalardan 
edindiği bilgileri kullanmıştır 8• Paul Hazard, 17 .  yüzyıl sonu 
Avrupa edebiyatı hakkında yazdığı La Crise de la conscience 
europeene ( 1934) adlı eserinde Enlightenment (Aydınlanma) 
Devrine ait fikirlerin nasıl yayıldığını ve daha sonraki bir ese­
rinde ise bu fikirlerin bütün Avrupa'ya nasıl yerleştiğini ince­
lemiştir 9. Kant'ın görüşlerinin Schiller üzerindeki etkileri, 
Goethe'nin Plotinus ve Spinoza'dan, Kleist'in Kant'dan, Heb-
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bel'in Hegel'den ne dereceye kadar etkilendikleri gibi konular­
da Almanya'da çok sayıda araştırma yapılmıştır. Almanya'da, 
özellikle Romantik dönemde felsefe ve edebiyat çok sıkı bir 
işbirliği içindeydi. Bu dönemde Fichte, Schelling ve Hegel o 
za;nanki şairlerle bir arada yaşamışlar ve Hölderlin gibi mü­
kemtrıel bir şair bile epistemolojik (bilgi teorisi) ve metafizik 
meselelerle yakından ilgilenmeyi kendine görev edinmişti. 
Rusya'da Dostoyevski ve Tolstoy çoğu zaman sadece felsefi gö­
rüşleri ve dini kÖnularla ilgili düşünceleri bakımından ele alın­
mışlardır. Pushkin'e bile anlaşılması zor derin felsefi görüşler 
mal edilmiştir 10• Sembolist akımın ilk ortaya çıktığı sıralarda, 
Rusya'da, edebi eserleri, kendi felsefi görüşlerine göre yorum· 
layan ve «Metafizik Tenkitçiler» adı verilen bir grup yazar or­
taya çıktı. Dostoyevski veya çevresi 11  hakkında yazılar yazan 
Rozanov, Merezhkovsky, Shestov, Berdyaev ve Vyacheslav 
Ivanov gibi yazarlar hazan onun eserlerini sadece kendi dokt­
rinlerini yaymak için bir vasıta olarak kullanmışlar, bazen de 
onun trajik bir romancı olduğunu unutarak eserlerindeki fikir­
leri bir felsefi sistem haline getirmişlerdir. 

Bu çeşit çalışmaların sonunda, daha doğrusu başlangıcın­
da her zaman kesin olarak cevaplandınlamıyan bazı soruların 
ortaya atılması gereklidir. Filozofların düşüncelerinin şairlerin 
eserlerindeki izleri bir yazarın, özellikle Shakespeare gibi bir 
tiyatro yazarının hayat görüşünü ne dereceye kadar belirler? 
Şairler ve diğer yazarlar felsefi görüşleri ne dereceye kadar açık 
ve düzenli bir şekilde benimsemişlerdir? Geçmiş yüzyıllarda . 
yaşamış bir yazarın kendine mahsus felsefi görüşleri olduğunu 
hatta bu gibi görüşlerin gerekli olduğunu hissettiğini, yahut şah­
si görüşleri teşvik eden ve bunlara karşı ilgi duyan bir toplu­
mun içinde yaşadığını farzetmek sık sık yapılan zamanlama ha­
talarının en kötüsüdür. Edebiyat tarihçileri, yaı:arlann hatta 
son zamanlarda yaşamış yazarların felsefi görüşlerinin önemi­
ni, açıklığını ve tutarlılığını sık sık aşın derecede abartmıyor­
lar mı? 
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Eğer çok duyarlı veya sayıları az da olsa kendileri de filo­
zof olan v.e felsefi denebilecek şiirler yazmış olan bazı yazar­
ları düşünsek bile, yine de aşağıdaki soruları sormalıyız : Şiirin 
değeri içindeki felsefi fikirlerle mi artar? Bir şiir hakkında hü­
küm verirken, onu yazan şairin başkalarından aldığı felsefi fi. 
kirlerin taşıdığı değere mi, yoksa şairin o fikirleri ne kadar 
kavramış olduğuna mı bakacağız? Yoksa şiiri, ıçindeki fikirle­
rin orjinal olup olmadığına ve eski düşüncelere yeni bir şeyler 
katıp katmadığına göre mi değerlendireceğiz? T. S. Eliot Dan­
te'yi Shakespeare'e tercih etmektedir". Çünkü o, Dante'nin fel­
sefesini Shakespeare'inkinden daha sağlam bulmaktadır. Bir 
Alman düşünürü olan Hermann Glockner, Dante'nin eserlerin­
de felsefe ile şiirin birbirleriyle kaynaşmadığını ve apayrı un­
surlar olarak bulunduğunu, çünkü Dante'nin, hazır bir felsefe 
sistemini hiç değiştirmeden olduğu gibi aldığını ileri sürmüş­
tür 12• Şiir ile felsefe arasında gerçek işbirliği, eski Yunanis· 
tan'da Sokrat öncesi dönemde yaşamış Empedocles gibi şair 
düşünürlerin veya Rönesans devrinde şiir ve felsefe, şiir tarzın­
da felsefe ve felsefi şiir türünde eserler vermiş olan Ficino ve 
Giordano Bruno gibi yazarlarla, daha sonra Almanya' da, hem 
şair hem filozof olan Goethe gibi bir yazarın yaşadığı bir devir­
de de görülmektedir. 

Fakat edebi tenkitte, eserlerin bu tür felsefi özellikler ta· 
şıyıp taşımadıkları ölçü olarak alınabilir mi? Pope'un Essay on 
Man adlı eseri, birbirlerine zıt birçok fikirlerden kaynaklandığı, 
bir bütün olarak ele alındığında, birbirini tutmayan fikirlerle 
dolu bir bilmece halinde olduğu ve sadece ayn ayn bölümler 
tek tek incelendiklerinde kendi içlerinde bir bütünlük göster· 
dikleri için kötü bir eser mi sayılmalıdır? Shelley hayatının be­
lirli bir döneminde Godwin'in kaba materyalizminden sıyrılıp, 
Platoncu bir idealizme doğru yöneldiği için daha iyi bir şair mi 
yoksa daha kötü bir şair mi olmuştur? Yeni nesil tarafından 
paylaşılan, Shelley'nin şiirlerinin monoton, sıkıcı ve müphem 
olduğu görüşü, onun felsefi görüşlerinin, doğru yorumlandık· 
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lan takdirde, kendi zamanında bir anlam taşıdıkları, şiirlerin­
den alınan herhangi bir bölümün anlamsız olmayıp o devirdeki 
ilmi veya sözde ilmi kavramları 13 dile getirdiği ileri sürü­
lerek çürütülebilir mi? Edebi tenkitte bu çeşit değer ölçülerine 
yer verilmesi, edebiyatın sadece fikirden ibaretmiş gibi yanlış 
bir şekilde değerlendirilmesinden, felsefe ile sanatın görevleri­
nin birbirlerinden iyice ayırt edilememesinden, ve fikirlerin 
edebiyata nasıl girdiklerinin doğru olarak anlaşılamamasından 
kaynaklanmaktadır. 

Edebi eserlerde fikre gereğinden fazla önem veren bu fel­
sefi yaklaşıma karşı yapılan itirazlar özellikle Almanya' da bazı 
metotların geliştirilmesine yol açmıştır. Rudolf · Unger, Dilt­
hey'in görüş!erine dayanarak, uzun süredir düzenli bir şekilde 
olmasa da zaten kullanılmakta olan bir metodu açıkça destek­
lemiştir 14• O, edebiyatın hayaller ve şiirler şekline sokulmuş 
felsefi bilgiler olmadığını, onun genci bir hayat görüşünü ifade 
ettiğini, şairlerin çoğu zaman felsefenin de konusu içine giren 
sorulara gelişigüzel cevaplar verdiklerini, ancak şiirlerde veri­
len bu cevapların devirlere ve şartlara bağlı olarak farklılıklar 
gösterdiğini haklı olarak ileri sürmektedir. Unger, edebiyat ve 
felsefeyi ortaklaşa ilgilendiren konulan kendine göre şöyle sı­
nıflandırmaktadır : Kader meselesi. Unger bununla bağımsızlık 
ve zorunluluk, ruh ve tabiat arasındaki ilişkileri kastetmekte­
dir; Din meselesi : Bu İsa'nın hayat görüşünün yorumlanma­
sı da dahil olmak üzere, günah ve sevap kavramları iie ilgili 
konuları içine alır; Tabiat meselesi : Bu, insanın tabiat ile il­
gili duygularını ele aldığı gibi, efsane ve sihir gibi konuları da 
araştırır; Unger'in işaret ettiği diğer bir konu da insan ile il­
gilidir. Burada Unger insanın ne olduğu, insan ve ölüm arasın­
da ne gibi bir ilişki bulunduğu ve aşk denince insanın aklına ne 
geldiği gibi sorulara y�r vermektedir; bu sınıflandırmada son 
grupta ise, toplumu, aileyi ve devleti ilgilendiren meseleler top­
lanmıştır. Unger'e göre, yazarların bu konularda ne düşündük­
leri incelenmelidir. Bazı yazarlar bu konuların zamanla belirli 
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gelişmeler geçirdiği düşüncesinden hareket edeıek onların ta­
rihi üzerinde kitaplar yazmışlardır. Mesela Walther Rehm ölüm 
temasının Alman şiirindeki yeri konusunda uzun bir kitap yaz­
mış, Paul Kluckhohn ise 18 .  yüzyıl ve romantik dönemde de aşk 
kavramının nasıl işlendiğini araştırmıştır 15• 

Bu tür araştırmalar diğer dillerde de yapı lmıştır. Mario 
Praz, İngilizceye Romantic Agony olarak çevrilmiş kitabında, 
eserin İtalyanca aslının başlığından da anlaşılacağı gibi, La Car­
ne, la morte et il diavolo nella letteratura romantica ( 1930) 

(The Flesh, Death and the Devil in Romantic Literature'6 - Ro­
mantik edebiyatta seks ölüm ve şeytan -) başlıklı eserinde seks 
ve ölüm temalarını ele almıştır. C. S. Lewis'in Allegory of Love 
adlı kitabının konusu allegorinin tarihçesidir ama aynı eserde 
aynca aşk ve evlilik konularında insanların düşüncelerinde mey­
dana gelen değişiklikler de incelenmiştir. Theodore Spencer, 
Ölüm ve Elizabeth Devri Trajedisi ( Death and Elizabethan 
Tragedy) konusunda yazdığı kitabın giriş bölümünde, ortaçağ­
daki ölüm kavramı ile Rönesans devrindeki ölüm kavramını 
karşılaştırmış ve aralarındaki büyük farklılığı ortaya koymuş­
tur 17• Mesela ortaçağlarda, insanlar, kendilerini ölüme hazırla­
malarına ve işledikleri günahlardan ötürü pişmanlık duymaları­
na imkan vermediği için, en çok ani ölümlerden korkarlardı . 
Buna karşılık, hayatın ölümden sonraki hayat için bir hazırlık 
olduğu gibi Hıristiyanlığın temel görüşlerinden birine olan inan­
cını kaybeden Montaigne ise ani ölümün en iyi ölüm şekli oldu­
ğuna inanmaya başlamıştı. H. N. Fairchild 18 .  ve 19.  yüzyıllarda 
İngiliz şiirinde göze çarpan dini inançları, yazarları dini duygu­
larının şiddetine göre sınıflandırarak, incelemiştir 18• Bir Fransız 
yazan olan Abbe Bremond'un birçok ciltler halinde yayınlanmış 
olan, History of French Religious Sentiment in the Seventeenth 

Century adlı eserinde işlenen konuların çoğu edebiyattan alın­
madır. Sentimentalizm konusunda yaptıkları başarılı çalışma­
larda, Monglond ve Trahard, romantizmin ortaya çıkmaya baş-
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ladığı yıllarda tabiata duyulan sevgi ve Fransız �htilalcilerinde 
göze çarpan garip duyarlılık gibi duygulan incelemişlerdir 19• 

Eğer Unger'in yaptığı sınıflandırma gözden geçirilecek 
o)ursa, onun sıraladığı meselelerin bazılarının sadece; felsefi 
ve �eolojik özellikler taşıdıklan dikkati çeker. Bu çeşit soru­
lara cevap arayan şair ise Sidney'in deyimiyle sadece bir «halk 
filozofudur... Diğer meseleler ise, düşünce tarihinin konusu ol­
maktan ziyade, insan duygularının tarih boyunca ne gibi özel­
likler gösterdiğini araştıranlann incelemesi gereken konular­
dır. Bazen eserlerde duygularla düşünceler birbirleriyle içiçe 
bulunurlar. İnsanın tabiat karşısında ne tür duygular duyacağı 
büyük ölçüde onun felsefi ve dini düşünceleriııe bağlıdır. An· 
cak insan, bu konuda doğrudan doğruya kendi sanat anlayışı­
nın, edebi geleneklerin ve hatta belki de görme •Jrganlarındaki 
fizyolojik değişikliklerin de etkisi altındadır 20• Seyyahlar, res­
samlar ve parkların planlanmasında çalışanlar im.anların man­
zaralara karşı duyarlılığını etkileyen kişiler olmakla beraber, 
Milton ve Thomson gibi şairlerle Chateaubriand ve Ruskin 
gibi yazarlann da bu alanda rolleri olmuştur. 

Duygular tam olarak incelenmeye elverişl i  olmadıkların­
dan ve ayı;ıı zamanda hep aynı özellikleri gösterdiklerinden, on­
ların tarihini yazmak oldukça zor bir iştir. Almaniar, insan dav­
ranışlarındaki değişiklikleri fazla abartmışlar ve onların

. 
geliş­

me tablosunu inanılmayacak kadar düzenli bir şekilde çizmiş­
lerdir. Ancak duyguların değiştiği de şüphe götürmez bir ger­
çektir; onlar da en azından bazı moda ve geleneklere uyarlar. 
Balzac, M. Hulot'un, aşk konusunda 18 .  yüzyıl özelliklerini taşı­
yan havai tutumunun, yeni Restorasyon devrinde sık rastlanan 
zavallı, çelimsiz ve hayır dernekleri üyesi olan bir kadm tipini 
sembolize eden Madame Marneffe'inkinden fal'klı olduğu hu­
susunda bazı alaycı yorumlarda bulunmaktadır 21 •  18 .  yüzyılda 
hem okuyucuların hem de yazarların acıklı ve insana gözyaşı 
döktüren sahnelerden hoşlandıkları edebiyat tarihinde çok iyi 
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bilinen bir gerçektir. Hem fikir hem de toplumdaki yeri bakı­
mından önemli bir kişi olan Alman şairi Gellert, kendi yarattığı 
karakterlerden Grandison ve Clementine'in birbirlerinden ayrı­
lışlarında, mendili, önündeki kitabı, masası ve hatta odasının 
döşemesi ıslanıncaya kadar ağlamış ve birine yaLdığı bir mek­
tupta bunu iftiharla anlatmıştı 22• Fazla yumuşak kalpli bir in· 
san olarak tanınmayan Dr. Johnson bile bugün fikir adamları 
arasında görülmeyecek bir duyarlılığa sahipti ve sık sık ağla. 
maktaydı 23• 

Yazan bir insan olarak incelerken, müphem ve belirsiz 
düşünce ve davranışları tesbite çalıştığından, Unger'in düşünce 
unsuruna fazla önem vermemesi yerindedir. Unger, böyle bir 
yol seçmekle bir sanat eserinin konusunu düzyazı ile veya bir 
formülle anlatılabilecek basit bir düzeye indirmek tehlikesin­
den uzaklaşmış olmaktadır. 

Yukarıda açıklamaya çalıştığımız görüşleri inceleyen bazı 
Alman düşünürleri, onları belirli bazı hayat görüşü (W eltansc­
hauung) tipleri haline getirme imkanları olup olmadığını araş­
tırmaya yönelmişlerdir. Bu Almanca kelime hem insanın fel­
sefi düşüncelerini ve hem de duygularını kapsamak üzere geniş 
bir manada ve yaygın olarak kullanılmaktadır. Bu alandaki 
araştırmaları ile çok tanınmış Dilthey, bir edebiyat tarihçisi 
olarak yürüttüğü çalışmalarda fikir ile tecrübe * (hayat tecrü­
besi) (Almanca Erlebnis; İngilizce experience) arasındaki fark­
lılığı vurgulamıştır. O, insanın düşünce tarihinde başlıca üç 
fikir akımı bulmaktadır 24 :  Democritus'la başlatılan, Lukre­
tius, Hobbes, Fransız ansiklopedistleri ve modern materyalist 
(maddeci) ve pozitivist düşünürlerce geliştirilen pozitivizm akı­
mı; Heraklitus, Spinoza, Leibniz, Schelling ve Hegel gibi düşü-

• Bu kavram karşılığı Dil Ktınımu'nca verilen yafantı kelimesi, f'likri· 
mlzce, uygun dilşmemekıtedlr. Bu kaTI'llJII iç.in daha iyi bir Türkçe 

karşılık bulununcaya kadar dıa.yat tecrübesi> nln kullanılmaya de­
vam edllmesl uygun olacaktır. 
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nürlerin temsil ettiği objektif idealizm; Platon, Hıristiyan ila­
hiyatçıları , Kant ve Fichte gibi düşünürlerin temsil ettiği ve ev­
renin madde • ruh gibi iki varlıktan meydana geldiğini kabul 
eden dualistik idealizm. Bunlardan birinci gruptakiler ruhi 
A'.lemi maddi veya fiziki alemle açıklamaya çalışırken, ikinci 
gruf>takiler gerçeği insanın iç alemindeki gerçeğın açıklanması 
olarak kabul ederler. Üçüncü grup düşünürler ise, ruhun maddi 
tabiattan bağımsız olduğu görüşündedirler. Dilthey hangi ya­
zarların bu görüşlerden hangisini paylaştığını şu şekilde belir­
tir : O, Balzac ve Stendhal 'ı birinci gruba, Goethe'yi ikinci gruba 
ve Schiller'i de üçüncü gruba sokar. Bu sınıflandırma bu yazar­
ların yalnız bilinçli olarak söylediği ve yazdığı fikirlere ve yap­
tığı açıklamalara dayanmamakta fakat onların hiç fikir unsuru 
taşımayan sanat özelliklerinden çıkan sonuçlara da dayanmak­
tadır. Bu gruplar bazı genel psikoloj ik özelliklerle de belirlen­
mektedir. Mesela, realizmde akıl hakimdir; objektif idealizmde 
duygu unsuru ağır basar; dualistik idealizmde ise önemli olan 
iradedir. 

Herman Nohl ressamların ve müzisyenlerin de bu grup­
lara sokulabileceğini göstermiştir 25• O, Rembra ndt ve Rubens 
gibi ressamları evreni tek bir varlık gibi gören objektif idealist­
ler grubuna, Hals ve Velazquez gibi ressamları realistler gru­
buna, Michelangelo'yu ise sübjektif idealistler grubuna sok­
maktadır. Onun sınıflandırmasına göre, Berlioz birinci gruba, 
Schubert ikinci gruba, Beethoven üçüncü gruba girmektedir­
ler. Müzik ve resim açısından yapılan bu sınıflandırma önemli­
dir, çünkü bu gruplara giren kimseler, fikir bakımından fazla 
zengin olmayan edebi eserlerde de bulunmaktadırlar. Unger, 
Mörike, C. F. Meyer ve Liliencron gibi şairlerin küçük lirik şiir­
lerinde bile yukarda sözü edilen farklılıkların geçerli olduğunu 
göstermeye çalışmıştır 26• Unger ve Nohl yaptıklan çalışmalar­
da yazarların dünya görüşlerinin, sadece yazarın üslubundan 
veya hiç değilse okuyucuya do&rudan doğruya fikir vermek 
amacıyla yazılmamış romanlardan alınan sahnelerden elde edi-
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lebileceğini açıklamaya çalışmışlardır. Bu açıdan bakılırsa ede­
biyat teorisi bir temel sanat üslupları teorisi haline gelmekte­
dir. Walzel bu teori ile Wölfflin'in Principles of Art History 
isimli eserinde açıkladığı sınıflandırmalar ve buna benzer diğer 
sınıflandırmalar arasında bir bağ kurmaya çalışmıştır Z1 . 

.Bu görüşler büyük ilgi toplamış ve burada açıklanan 
teorinin Almanya'da birçok değişik şekilleri ortaya atılmıştır. 
Bu teoriler aynı zamanda edebiyat tarihine de tatbik edilmiş· 
tir. Mesela Walzel, 19 .  yüzyılda Almanya' da ve belki de Avrupa 
edebiyatında Goethe ve romantiklerin mensup olduğu objektif 
idealistler grubundan birinci gruba, yani dış alemin yavaş ya­
vaş duyular yoluyla anlaşılabileceği sonucuna varan realistler 
grubuna ve oradan da üçüncü grubu temsil eden sübjektif bir 
dualistik idealizme doğru bir evrim olduğunu düşünmüştür. 
Walzel yalnız bunun gibi değişikliklerin olduğunu belirtmekle 
kalmamakta fakat bunların bir bakıma mantıkı ve birbirleriyle 
bağlantılı olduğunu da göstermektedir. Belirli bir kademede 
panteism ( Tanrı · evren birliği ) ,  naturalizme, naturalizm de 
impressionizme ve impressionizm de sonunda yeni bir idealiz­
me dönmektedir. Bu ise diyalektik ve aslında Hegelci bir dü­
şüncedir. 

Ciddi bir inceleme bu düşüncelerin zayıf taraflarını orta­
ya koyacaktır. Mesela, yukardaki üçlü sınıflandırmanın geçer­
liliği şüpheye düşecektir. Unger kendisi iki çeşit objektif idea­
lizm * olduğu kanaatindedir : Bunlardan biri Goethe'nin tem­
sil ettiği idealizm diğeri ise Boehme, Schelling ve Hegcl'in di­
yalektik idealizmidir. Üzerinde sık sık farklı görüşler ileri sü­
rülen pozitivizme karşı benzer itirazlar yapılabilir. Sınıflan­
dırmaların teferruatlarına karşı yapılan bu çeşit  itirazlardan 
daha önemlisi meselenin temelini teşkil eden faraziyenin doğ. 
ruluğu ile ilgili şüphelerdir. Bu çeşit sınıflandırmalar edebiyatı 
üç veya en fazla beş veya altı başlık altında toplayan gelişigü-

• Platoncu ldeallzın veya nesnel ldeallzm. 
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zel yapılmış sınıflandırmalardır. Böyle bir sınıflandırmada şair· 
!erin açıkça belirgin kişilikleri görmezlikten gelinir veya kü· 
çümsenir. Edebiyat açısından Blake, Wordsworth ve Shelley 
gibi birbirlerinden çok farklı şairleri «Objektif idealistler» ola· 

· rak sınıflandırmanın hemen hemen hiç faydası yoktur. Şiir ta· 
rihini sanki üç, beş ayn dünya görüşünü sıralamaktan ibaret· 
miş gibi görmekte bir mana yoktur. Nihayet böyle bir sımflan· 
dırma koyu ve aşın bir relativizm özelliği taşımaktadır. Bu üç 
düşünce şeklinin eşi t değer taşıdığı ve şairin bunlardan birini 
kendi karakterine veya belirli bir dünya görüşüne uygun ola· 
rak seçmek zorunda kaldığı farz olunmahdır. Bu teoriye göre 
birçok dünya görüşleri vardır ve her şair bunlardan yalnız bi­
rinin özelliklerini taşır. Tabii bu teori bütünüyle felsefe ile sa­
nat arasında sıkı ve zorunlu bir ilişki olduğunu kabul eden ge­
nel bir tarih felsefesine dayanmaktadır. Felsefe ve sanat ara· 
sındaki bu ilişki sadece yazarların kendilerinde değil, aynı za. 
manda yaşadıkları dönemde ve tarihte de kendini gösterir. 
Şimdi fikir tarihinin (Geistesgeschichte) ne gibi görüşlere da­
yandığını gözden geçirelim. 

Almanca Geistesgeschichte deyimi genellikle Lovejoy'un 
tarif ettiği anlamda fikir tarihi yerine kullanılabilir. Geistes­
geschichte deyimi İngilizce History of Jdeas deyiminden daha 
kolay anlaşıldığından daha kullanışlıdır. Almanca Geist (ruh) 
kelimesi insan duygularında zamanla meydana gelen gelişmeler 
olarak tarif edilen meseleleri de içine alan geniş kapmaslı bir 
terimdir. Ancak Geist kelimesinin Hegel'in mutlak ruh ( objec­
tive spirit) kavramım akla getirmesi gibi istenmeyen bir özel· 
liği vardır. Fakat Geistesgeschichte kelimesi Almanya'da daha 
da özel bir anlamda kullanılmaktadır :  Bu anlamıyla kelime 
her devrin kendine mahsus bir ruhu olduğunu gösterir : 

· 
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reconstruct the spirit of a time /rom the objectiva­
tions of an age - from its religian down to its cos­

tumes. We look for the totality behind ihe objects 
and explain all facts by this spirit of the time. 



«ve bir devrin dininden tutun da giyim kuşamına 
kadar farklı ve gözle görünür özelliklerinden fayda­
lanarak onun ruhunu canlandırmak amacını güder. 
Bir devrin ruhu o devre ait her şeye damgasını vu­

rur 28». 

Fikir tarihi, insanın kültür ve diğer alanlardaki bütün 
çalışmaları arasında sıkı bir bağ ve sanatla bilimler arasında 
tam bir paralellik olduğunu kabul etmektedir. Schelegel kar­
deşlerin (Friedrich von Schelegel [ 1772 - 1829] ve August Wil­
helm von Schelegel [ 1 767 - 1 845 ] )  görüşlerine dayanan fikir 
tarihi metodunun en tanınmış ve hararetli taraftarı Spengler 
idi. Fakat bu metotla edebiyat malzemesi üzerinde çalışan aka­
demik meslekten edebiyat tarihçileri de vardır. Bu metodu kul­
lananlar arasında 1750 - 1830 dönemi Alman edebiyatının akılcı 
tutumdan akıl dışı bir tutuma ve onların Hegelci bileşimine 
doğru gelişmesini inceleyen Korff gibi ağırbaşlı diyalektikçiler 
olduğu gibi hayali, müphem ve yan mistik kelimeler kullanan 
Cysarz, Deutschbein, Stefansky ve Meissner gibi kişiler de 
vardır 29• Bunların kullandığı metot genellikle benzetmeye da­
yanmaktadır. Benzetme bir dönemin benzerliklerini dikkate 
almayıp farklılıklarını vurgulayan menfi ( olumsuz) benzetme 
olabileceği gibi , belirli bir dönemin hadiseleri ve eserlerinin 
farklarını bir tarafa bırakarak benzerliklerini vurgulayan müs­
bet ( olumlu) benzetme de olabilir. Romantik ve Barok dönem­
leri böyle ustalık gerektiren çalışmalar için özellikle uygun­
dur. 

Çağının ruhunu birbiıine zıt eğilimlerin çatışması ola­
rak tarif eden ve bu görüşü teknoloj iden keşiflere, scyahattan 
dine kadar uygulayan Meissner'in Die geisteswissenschaflichen 
Grundlagen des englischen Literaturbarocks ( 1934) başlık'­
lı eseri bu çeşit çalışmalar için güzel bir örnektir. Eserin mal­
zemesi genişlik ve yoğunluk, makrokozmoz ve mikrokozmoz, 
günah ve kurtuluş, inanç ve akıl, mutlak idare ve demokrasi, 
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hareket ve hareketsizlik gibi muntazam kategoriler halinde 
düzenlenmiştir. Böyle evrensel benzetmelerle Meissner Barok 
çağın çatışmalar, tezatlar ve gerilimlerle dolu bir dönem oldu· 
ğu sonucuna varır. Aynı metodu kullanan diğer araştıncılar 
gibt Meissner de bu tezatlarin başka hemen hemen herhangi bir 
dönemde bulunup bulunmayacağı gibi herkesin aklına gelen 
fakat çok önemJi bir soruyu hiç sormaz. Okuduğu kitaplardan 
aldığı aynı parçalara dayanarak 17.  yüzyıl için tamamen farklı 
bir tezatlar sistemi kullanıp kullanamayacağımız üzerinde de 
durmaz. 

Aynı şekilde Korff'un eserleri de herşeyi akılcılık ( ratio­
nalism) ve onun zıddı akıl dışılık ( irrationalism ) ve bunların 
bileşimi romantizm ile açıklar. Korff akılcılığı klasizm, akıl­
dışıcılığı da Sturm und Drang'ın (Storm and Stress) Fırtına ve 
coşkunluğun hafif bir şekli olarak düşünürken Alman romantiz· 
mini de bir sentez olarak kabul eder. Almanya'da Cassirer'in 
Freiheit und Form ve Cysarz'ın Erfahrııng und Idee 30 adlı eser­
lerinde olduğu gibi tezatları konu alan birçok kitaplar yazıl• 
mıştır. Bazı Alman yazarlarında bu ideoloj ik görüşler ya bir· 
biri ile sıkı bir bağlantı içindedirler ya da ırkçılık şekline dö­
nerler. Almanlar, hiç değilse Germanlar duygulan kuvvetli in­
sanlardır. Halbuki Latinlerde mantık hakimdir. Farklar akıl­
cılık ve akıldışılık arasındaki tezatlar gibi esas itibarıyla psiko­
loj ik de olabilir. İdeolojik kavramlar yerine stilistik kavram­
lar kullanılabilir. Onlar, klasizm, romantizm barok ve gotik 
özelliklerle birleşerek etnoloji ,  psikoloj i ,  ideoloj ı ve sanat ta­
rihi ile ayrılamayacak şekilde kaynaşmış muazzam bir edebiya­
tın ortaya çıkmasına yol açmışlardır. 

Fakat zaman, ırk ve sanat eseri arasında tam bir bütün­
leşme olabileceği şüpheli görülmektedir. Sanatların arasında 
paralellik olabileceği fikri çok ihtiyatla kabul edilmelidir. Fel­
sefe ile şiir arasında paralellik olduğu daha da şüphelidir. İn· 
giltere'de romantik şiirin, İngiliz ve İskoç felsefesine aklıseli· 
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min ve faydacılığın ( utilitarianism) hakim olduğu bir dönemde 
gelişme gösterdiğini hatırlamak yeterlidir. Felsefenin edebiyat· 
la sıkı bir ilişki kurduğu zamanlarda bile bu kaynaşma Alman 
fikir tarihçilerinin zannettiğinden daha gevşeku r Alman ro­
mantik hareketi daha ziyade Fichte ve Schelling gibi düşünür· 
lerin ve Friedrich Schlegel ve Novalis gibi sana l bakımından 
ne pek başarılı ne de önemli sayılmayan yazarların geliştirdiği 
felsefenin ışığında incelenmiştir. Alman romantizminin en bil· 
yük romancılarının, şairlerinin ve oyun yazarlarının zamanla· 
nndaki felsefi akımlarla ilişkisi E.T .A. Hoffınann'da ve Eichen­
dorff' da olduğu gibi ya dalına zayıf olmuş ya da bunlar, 
Fichte'ye karşı çıkan Jean Paul Richter'de yahut Kant tarafın· 
dan ezildiğini hisseden Kleist'da görüldüğü gibi, romantik filo­
.:oflara karşı bir felsefi tutum içine girmişlerdir. Alman ro­
mantik haraketinde bile felsefe ile edebiyat arasındaki sıkı kay· 
naşma Novalis ve Friedrich Schlegel'in şurada burada yayın­
lanmış kısa yazılarından anlaşılabilmektedir. Fichte'nin fikirle­
rinden etkilenmiş oldukları söylenen bu yazarların felsefi gö­
rüşleri zamanlarında pek yayınlanmamıştı ve bu bakımdan 
edebi eserlerin yaratılmasında etkili olmamışlardır. 

Felsefe ile elebiyatın sıkı bir kaynaşma halinde olduğu gö­
rüşü sık sık yanlış anlamalara yol açmıştır ve bunu destekle­
mek için ileri sürülen iddialara gereğinden fazla değer veril­
miştir, çünkü onlar edebi eserlerdeki fikirlerin incelenmesine, 
bu eserlerin ne maksatla yazıldıkları hakkında yapılan açıkla· 
malara ve günün estetik prensiplerinden etkilenerek sanatkir· 
ların gerçekte eserlerini nasıl yarattıkları konusuyla ancak 
uzaktan ilgi kurabilen görüşlere dayanmaktadır. Edebiyatla fel. 
sefe arasında sıkı ilişkiler bulunduğu hakkında şüphe besleyen­
ler tabii bu iki faaliyet arasında birçok ilişkiler bulunduğunu, 
hatta bir devrin sosyal durumu ile edebiyatı arasında belirl i bir 
paralellik olduğu görüşünü reddetmemekte ve edebiyat ile fel­
sefenin müşterek bazı etkilere maruz ).<:alabileceğini kabul et· 
mektedirler. Fakat yine de bunların müşterek bir sosyal orta· 
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mm etkisinde olduğu görüşü yanıltıcı olabilir. Felsefe, çoğu za­
man şairlerden sosyal çevre ve menşe bakımlarından çok fark­
lılıklar gösterebilecek özel bir sınıfa mensup olan kimselerce 

· geliştirilmiştir. Felsefe Kilise ve Bilim Akademisi ile, edebiyat­
tan daha sıkı bir ilişki içinde olmuştur. Diğer bütün insan faa­
liyetlerinde olduğu gibi felsefenin de kendi tarihi, kendi diya­
lektiği vardır . .  Ondaki aynlıklann ve çeşitli akımların edebiyat­
la ilişkisi, Geistesgeschichte alanında çalışanlann birçoğunun 
zannettiği kadar sıkı değildir. 

Edebiyatta meydana gelen değişikliklerin «zamanın ruhu» 
gibi bir sebebe bağlanması ve bu ruhun, güç ve karanlık bir 
meseleye ışık tutacağı yerde, kendisinin mitik ve mutlak bir 
varlık haline gelmesi tamamen yanlıştır. Almanlann geliştirdiği 
fikir tarihi felsefeden veya herhangi bir sanattan alınan bir 
seri ölçüleri bütün kültür faaliyetlerine sadece aktarmayı ba­
şarmış ve sonra da zamanı ve içinde yaratılan her edebi eseri 
ayn ayn klasik, romantik, akılcı ve akıldışı gibi müphem zıt 
özelliklerle tarif etmiştir, Bu czamanın ruhu• kavramı Avrupa 
medeniyetinin sürekliliği kavramı bakımından da sık sık kötü 
sonuçlar yaratmıştır; ayn ayn dönemler arasındaki farklar çok 
kesin ve sürekli olarak abartılmış ve bunlarda mr·ydana gelen 
değişiklikler o kadar şiddetli bir karakterde gösterilmiştir ki 
fikir tarihçisi (Geisestwissenschaftler) yalnız bir dönemin di­
ğer bir. dönemle arasında hiçbir fark olmadığını kabul eden 
tam bir tarihi relativizıne ve aynı zamanda insan tabiatında, 
medeniyetinde ve sanatta değişmez temel unsurlann bulundu­
ğunu görmezlikten gelen yanlış bir ferdiyetçilik ( individua­
lity) ve orij inallik kavramına kendini kaptırır. Spengler ise, 
kaçınılmaz bir zorunlulukla gelişen kapalı fakat anlaşılmaz bir 
benzerlik gösteren bazı kültür dönemlerinden bahsetmektedir. 
Buna göre eskiçağlar, ortaçağlar kadar devam etmemekte, Batı 
Avrupa edebiyatının sürekli bir evrim geçirdiği tamamen red­
dedilmekte veya unutulmaktadır. 
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Elbette kartondan yapılmış bazı hayali şatolara bakarak 
insanlık tarihini veya hiç değilse Avrupa medeniyet tarihini 
açıkça anlamak mümkün değildir. Farklılıklar ve benzerliklere 
aşın derecede önem veren Geistesgeschichte taraftarlarının üs­
lup ve düşünce şekilleri konusunda daima değişen tutarsız gö­
rüşleri ve insanın bütün faaliyetlerinin bütünlüğüne inanma­
ları onların olgunlaşmamış olduklarının işaretidir. 

Böyle felsefe tarihi ve insan medeniyetınin bütünlüğü gibi 
geniş kapsamlı meseleler üzerinde tahmini fikirler yürüteceğine, 
edebiyat araştırıcısı dikkatini henüz açıklığa kavuşturulma· 
mış hatta yeterince tartışılmamış konulara çevirmelidir . Mesela 
o, fikirlerin edebiyata nasıl girdiğini araştırmalıdır. Bu fikir· 
ler bir eserin ham malzemesi veya sadece malumat kabilin­
den bilgi olarak kaldıkça ortada fikir diyebileceğimiz bir şey 
olmadığı aşikardır. Fikirler bir sanat eserinin örgüsüne veya 
bünyesine girdiği ve onun yapısının bir unsuru olduğu zaman 
artık kelimenin her zaman kullanıldığı anlamda fikir olarak 
kalamazlar ve sembol veya mit haline gelirler. Didaktik şiir· 
lerin pek çoğunda fikirler metafor ve allegorilerle süslenerek 
ölçülü bir şekilde ifade olunur. George Sand veya George Eliot 
gibi yazarların, sosyal, ahHlkt ve felsefi meselelerin tartışıldığı, 
fikir unsuruna ağırlık veren romanları vardır. Olaylan mitik 
bir mana taşıyan, Melville'in Moby Dick adlı romanı ve tek 
bir felsefi metafor üzerine kurulmuş Birdges'in Tesıament 
of Beauty adlı şiiri gibi felsefi fikirlerin edebiyatla daha yük­
sek bir seviyede karıştığı eserler de vardır. Dostoyevsky gibi 
bir yazarın romanlarında fikirler adeta bir tiyatro oyununda 
olduğu gibi dramatik bir tarzda sunulmaktadır. Kramawf Kar· 
deşler gibi bir romanda dört kardeş bir dram özell iği taşıyan 
ideolojik bir tartışmada sembolik bir rol oynamaktadır. İdeo­
lojik tartışmanın sonuçları eserdeki ana karakterin başına 
gelen felaketlerle bütünleşmiştir. 

Fakat, Goethe'nin Faust'u veya Dostoyevski'nin Karama­
wf Kardeşler'i taşıdıkları felsefi fikirler yüzünden mi büyük 
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sanat eserleri sayılacaktır? Yoksa felsefi hakikatin tıpkı psiko· 
loj ik hakikat gibi kendi başına bir sanat değeri taşımadığı so­
nucuna mı varmalıyız? Yerinde kullanılmak şartiyla, felsefe, 
klll'maşıklık ve tutarlılık gibi bazı önemli sanat değerlerini des­
teklediği için bir eserin sanat değerini arttınr. Meselelere te­
orik açıdan yaklaşmak yazara, bir kavrama kabiliyeti ve de­
rinlik kazandırır._ Fakat bir sanat eserinin böyle olması da şart 
değildir. Hazmedilmemiş fikirler fazlalaşırsa sanatUr için bir 
engel teşkil ederler. Croce, Divina Komedia'da şiir mısraları· 
nın kafiyeli şekle sokulmuş ilahiyat ve sözde fen konulan ile 
ilgili mısralarla arka arkaya sıralanmış olduğunu iddia etmiş. 
tir 31• Faust'un da ikinci kısmında fikir unsuru ağır basmakta 
ve eser açık allegoriye çok yaklaşmaktadır. Dostoyevsky'nin 
eserlerinde sanat bakımından elde edilen haşan ile düşünce­
lerdeki ağırlık arasındaki uyuşmazlık sık sık dikkatimizi çek­
mektedir. Dostoyevsky'nin fikirlerini açıklayarak adeta onun 
sözcülüğünü yapan Zosima, Ivan Karamazof kadar canlı bir 
karakter değildir. Aynı çelişki daha hafif bir şekilde Thomas 
Mann'ın Magic Mountain'ında göze çarpmaktadır. Bu eserin 
sanatoryumda geçen hayat ile ilgili ilk kısımlan, felsefi düşün­
celerin ağır bastığı son kısımlardan daha yüksek bir sanat özel· 
liği göstermektedir. Sayılan az da olsa edebiyat tarihinde fi. 
kirlerin parıldadığı, karakterlerin ve sahnelerin sadece bazı 
fikirlerin temsilcisi değil bizzat o fikirlerin kendileri olduğu, 
felsefe ile sanatın kaynaştığı eserler vardır. Bu gbi eserlerde 
imaj , kavram, kavram ise im:ıj olur. Fakat edebi eserlerde dil· 
şünceye önem veren birçok tenkitçilerin yaptığı gibi bu çeşit 
eserlere sanatın zirvesine ulaşmış nazarı ile mi bakacağız? 
Croce, Faust'un ikinci kısmı ile ilgili olarak, «Şiir bu şekilde 
bir üstünlük kazanınca, yani kendinden daha yüksek bir sevi· 
yeye çıkınca, şiir olmaktan çıkar, daha aşağı bir seviyeye iner, 
yani şiir bakımından fakirleşir», demekle haklıdır 32• Ne kadar 
bütünlük gösterirse göstersin, felsefi şiirin hiç olmazsa bir çe­
şit şiir olduğu kabul edilmelidir. Esas itibariyle mistik ve ilahi 
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hakikatleri açıklayıcı bir edebiyat teorisi dışında felsefi şiirin 
önemi üzerinde fazla durulmaz. Şiir felsefenin yerine geçen bir 
şey değildir. Onun kendi amacı vardır. Felsefi şiirler, diğer şi­
irler gibi, malzemelerinin değeri ile değil, unsurları arasındaki 
bütünlük, kaynaşma, ve sanat bakımından mükemmeliyet de­
receleri ile ölçülürler. 

O N B İ R İ N C İ  B Ö L Ü M  

EDEBİYAT VE D1CER GÜZEL SANATLAR 

Edebiyat ve güzel sanatlar arasındaki · münasebetler çok 
çeşitli ve karışıktır. ,Bazen şiir, resim, heykeltraş ve müzikte 
kendine ilham kaynağı bulmuştur. Eşyalar ve insanlar gibi, 
başka sanat eserleri de şiirin konusu olabilir. Şairlerin hey­
kel, resim ve hatta müzik gibi sanat eserlerini anlatmaları te­
orik yönden bir problem yaratmaz. Spenser'in tasvirlerinin 
çoğunu duvar kilim desenlerinden ve tantanalı resmi geçitler· 
den aldığı iddia edilmektedir. Claude Lorrain ve Salvatore Ro­
san'ın resimleri 18 .  yüzyılda kır manzaralarını konu olarak 
alan şiirleri etkilemiştir. Keats bile «Ode on a Grecian Urn» 

adlı lirik şiirinin ayrıntılarını Claude Lorrain'in 1 belirli bir tab­
losundan ilham alarak yazmıştır. Stephan A. Larrabee İngliz şi· 
irinde Yunan heykeltraşlığının bütün izlerini ve etkilerini in­
celemiştir 2. Alfred Thibaudet, Mallarme'ın «L'apres midi d'un 
faune» adlı şiirini Londra' daki National Gallery s müzesinde 
bulunan Boucher'in bir resminden etkilenerek yazdığını gös­
termiştir. Şairler, özellikle Hugo, Gautier, Parnassienler ve Ti· 
eck gibi 19. yüzyıl şairleri, belirli tablolar üzerinde şiirler yaz. 
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mışlardır. Şairlerin resim hakiında özel teorileri, tercih ettik­
leri ressamlar vardır, bunlar az çok onların edebiyat hakkında­
ki teorilerine ve edebi zevklerine bağlanarak incelenebilir. İşte 
size ancak son zamanlarda kısmen incelenmiş geniş bi.r araş· 
tırİna sahası 4• 

Nasıl edebiyat, özellikle lirik şiir ve tiyatro sanatı, müzik 
ile yakından işbiı:liği kurmaktaysa, resim ve müziğin, özellikle 
opera ve sahne müziğinin konusunu edebiyattan alması da o 
kadar tabiidir. Fon müziğine önem veren ortacağ ilahileri ve 
Elizabeth çağı lirik şiri üzerinde yapılan incelemelerin sayısı 
gittikçe artmaktadır 5• Sanat tarihinde, sanat eserlerinin taşı­
dıkları fikir ve sembolik anlamlar ( Iconology - ikonları ince­
leyen bilim) ve çoğu zaman da onların edebiyat ile olan ilişki­
lerini ve ilham kaynaklarını araştıran ( Erwin Panofsky, Fritz 
Saxl ve diğerleri gibi) bir grup düşünürün ortaya çıktıgı gö­
rülür '. 

Bütün bu kaynak, etki, ilham, işbirliği gibi belirli meselele­
rin ötesinde çok daha önemli bir mesele karşımıza çıkmakta· 
dır; bazen edebiyat kesinlikle resim sanatının veya müziğin ya­
rattığı etkinin aynısını yaratmak istemiştir, yani kelimeler ile 
renk vermeğe veya müzik yapmaya çalışmıştır. Hatta bazen 
şiir, heykel özelliklerine bürünmek istemiştir. Lessing'in Lao­
koön 'unda ve lrving Babbitt'in New Laokoön da yaptığı gibi, 
bir tenkit yazarı çeşitli sanat türlerinin böyle birbirine karış­
masından yakınabilir. Fakat sanatların birbirlerinin yarattığı 
manevi etkiden yararlanmak istedikleri ve bunda epeyce başa­
rılı oldukları inUr edilemez. Şüphesiz şiirin aynen heykele, 
resme veya müziğe dönüşebil�ceğini kabul etmek imk�sızdır. 
Şiirde, hatta Landor, Gautier veya Heradia'nın eserlerinde kul­
lanılan c Sculpturesque» (heykel gibi) terimi, şiirin bir insan· 
da adeta heykellerin etkisine benzer bir etki bıraktığını anlat­
mak isteyen, anlamı tam açık olmayan bir mecazdır. Mesela 
beyaz mermer veya alçının verdiği bir serinlik, sükunet, hu-
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zur, keskin çizgiler, berraklık gibi özellikleri dile getirir. Fa­
kat şiirde serinlik, mermere dokunulduğu zaman alınan duy­
gudan veya beyazlığın hayal yolu ile kavranmasından çok farklı 
bir duygudur. Şiirdeki hareketsizlik heykeldeki hareketsizlikten 
çok farklıdır. Keza Collins'in «Ode to Evening» adlı lirik şiiri 
heykel özelliği taşıyan bir şiir diye tarif edildiği zaman bu onun 
gerçekten heykeltraşlıkla ilgisi olduğu anlamına gelmez '· Bura· 
da özellikle üzerinde durulması gereken husus, şairin kelimeleri 
üzerinde dikkatimizi toplamaya zorlayan ve bundan dolayı da 
ağır okunmasını gerektiren yavaş ve ağır bir ritmin \"e dilin 
kullanılmış olduğudur. 

Fakat Horatius'un cut picture poesis» (şiirle çizilen tab­
lo) 1 formülünün başansı hiçbir zaman inkar edilemez. Şiirin gör­
me duygusuna yaptığı etki bazen abartıhyorsa da bir zamanlar 
okuyucunun görme duygusunu gerçekten etkileyen şairler ve 
çağlar vardı. Lessing, Aristo'nun şiirlerindeki kadın güzelliği­
nin sayısız tasvirlerini ( şiir tekniği yönünden etkili olmalanna 
rağmen) göze yaptığı etkinin zayıf olması bakımından tenkit et­
mekte haklı olabilir, fakat 18. yüzyıldaki «pisturesque» tiryaki­
leri kolay kolay bertaraf edilemezler. Chateaubriand'dan 
Proust'a kadar modern edebiyat, bize en azından resim sanatı­
nın özelliklerini hatırlatan ve bizi sık sık çağdaş resim sanatının 
çağnşımlan olan manzaraları hayalimizde canlandırmaya zor­
layan, çeşitli tasvir örnekleri vermiştir. Gerçi bir şairin, resim 
hakkında hiç bilgisi olmayan okuyuculan resim yoluyl:ı etkile­
yeceği şühheli ise de bağlı bulunduğu kültür geleneği içinde 
yazarlar 1 8. yüzyılın sembolü sayılan manzara resim sanatım 
ve Whistler ile benzerlerinin empresyonist etkilerini anlatmayı 
başarmışlardır. 

Şiirin, müziğin yarattığı etkiyi yaratıp yaratmayacağı 
hususu, şiirin müzikal olabileceği inancının çok yaygın olma· 
sına rağmen çok şüphelidir. Şiirdeki müziğin, yakından incelen- · 
diği vakit, müzikteki melodiden çok faklı bir şey olduğu gö-
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rülür. Şöyle ki : şiirde müzik, şiirin ahenkli olabilmesi için 
fonetik kalıplan ustaca düzenlemek, sessiz harflerin bir araya 
gelmelerini önlemek ve kısaca uygun bir ritm kullanmak de­
mektir. Tieck ve daha sonra Verlaine gibi romantik şairle­
rfu şiirlerine müzikal bir özellik kazandırmak yolundaki ça­
balan daha ziyade şu yönde olmuştur : şiirdeki anlam ve fi. 
kir yapısını ikinci plana itmek, mantıksız kuruluşlardan ka· 
çınmak ve kelimelerin yalın anlamlarından ( denotatio11 ) ziya­
de manevi anlamları ( connotation) üzerine eğilmek. Fakat 
belirsiz çizgiler, anlamda müphemlik ve mantıksızlık şiiri hiç­
bir zaman müzikal yapamaz. Leitmotiv, (bir temanın bir müzik 
parçasında tekrar tekrar karşımıza çıkması) gibi müzikle il· 
gili bir özelliğin, sonat veya senfoni gibi müzik yapılarının ede­
biyat dalındaki taklitleri çok daha canlıdır. Fakat tekrarlanan 
motiflerin veya bazı ruh halleri arasında bir tezat yaratılması 
veya denge kurulması gibi müzik eserlerinin özelliklerinden sa­
yılan tekniklerin , bütün sanatlarda müşterek olan tekrarlama 
ve tezat gibi bildiğimiz edebi tekniklerden niçin ayrıldığını an­
lamak kolay değildir '. Mesela Verlaine'in «Les Sanglots des 
Violons» veya Poe'nun «Bells• gibi şiirlerinin belirli müzik 
sesleri yaratmaya çalıştığı nadir hallerde, bir müzik aletinin 
ses tonu veya çanların sesleri 'onomatopoeia' ( tabiat sesle­
rinin taklidi) yoluyla elde edilmiştir. 

Tabii şiirlerin sonradan bestelenmek üzere yazıld1ğı olur­
du; mesela Elizabeth çağının melodileri ve opera güfteleri gibi. 
Nadir olmakla beraber aynı şahısların hem bestekar hem de 
şair oldukları görülürdü. Fakat bir müziğin bestesinin ve söz· 
}erinin her zaman aynı aıida meydana getirildiğini ispatlamak 
güçtür. Wagner bile kendi yazdığı sahne oyunlarının bestelerini 
çok sonra yapmıştır. Birçok lirik şiirlerin de hazır melodilere 
uydurulmak için yazıldığı şüphe götürmez. En başarılı beste­
lenmiş şiirlerde bile, şiirle müzik arasındaki ilişki biraz zayıf 
kalmaktadır. Sıkı bir dokuya ve organik bütünlüğe sahip olan 
şiirler kolayca bestelenemezler. Halbuki Heine ve Wilhelm 
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Müller'in ilk yazdıkları şiirler gibi orta ve zayıf şiirler Sr.hubert 
ve Schumann'ın en güzel şarkılarına güfte olmuşlardır. Şiir 
gerçeten değerli bile olsa, bestelendiği zaman, müzik kendi 
başına iyi olabilirse de şirin edebi özellikleri bozulmaktadır. 
Verdi'nin konusunu Shakespeare'in Othello'sundan aldığı ope­
rasının akibetini misal olarak göstermemize lüzum yoktur, çün­
kü bütün Zebur (Psalms) ve Goethe'nin şiirlerinin bestelerin­
de bu iddiayı destekleyecek yeteri kadar delil mevcuttur. Şiir 
ile müzik arasında elbette bir işbirliği vardır; fakat büyiik şiir­
ler müziğin eşliğine yanaşmadığı gibi büyük müzik eserlerinin 
de kelimelerin yardımına ihtiyacı yoktur. 

Edebiyat ve güzel sanatlar arasındaki benzerlikler çoğu 
zaman «şu veya bu resim veya şiir bende aynı ruh halini yara­
tıyor» şeklinde ifadesini bulur. Mesela, ben Mozart'dan bir 
minuet dinlediğim, Watteau'nun bir manzara resmini seyretti· 
ğim ve Anakreon tarzında lirik bir şiir okuduğum zaman kendi­
mi hafif ve neşeli hissederim. Fakat böyle bir benzerlik, incele­
mede titizlik aranıyorsa özel bir değer taşımaz. Zira bir müzik 
parçasının yarattığı neşe genel, hatta özel bir anlam taşımaz; 
burada daha ziyade müziğin yapısına bağlı ve ondan doğan bir 
heyecan söz konusudur. Müziğin bizde uyandırdığı hisler ger· 
çek hayattaki duygularla sadece genel ton bakımından aynıdır. 
Bu duygulann mümkün olduğu kadar tam tarifini yapabilsek 
bile, anlan bizde uyandıran gerçek sebebi anlamaktan hayli 
uzak kalınz. Bir okuyucunun veya seyircinin şahsi tepkileri 
içinde kalan,  bizim iki ayri sanata karşı gösterdiğimiz hissi tep­
kilerin benzerliğini tarif etmekle yetinen, farklı sanatlar ara­
sındaki paralelliklerin, bunun için ne dereceye kadar geçerli 
olduklan ( doğru olup olmadıkları) ispat edilemezler ve bu 
yüzden de bilgimizin artmasına müşterek bir katkıda buluna­
mazlar. 

Konuya diğer bir yaklaşım sanatkftrlann gaye ve teorileri­
ni anlamaya çalışmaktır. Şüphesiz çeşitli sanatlar, neo-klasik 
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ve romantik akımlar ve benzer hatta aynı gibi görünen çeşitli 
sanatkarların amaçlan ve sanatları hakkındaki beyanları ara­
sında teori ve formül bakımlarından bazı benzerlikler olduğu. 
nu gösterebiliriz. Fakat müzikte klasizmin anlamı edebiyatta· 
kinden çok farklıdır, çünkü sayılan çok az birkaç parça dışında 
eski" çağlara ait müzik örnekleri bilinmediğinden, edebiyatın 
eski edebiyatlardan etkilendiği gibi müziğin gelişmesini etkile­
yen gerçek antik bir müzik yoktur. Klasik teorilerden, Apelles 
gibi Yunan ressamlarından ve antik çağdan orta çağa geçen 
çok eski resim geleneklerinden, kazılar sonucu Pompei ve Her· 
culaneum'daki fresklerin meydana çıkarılmasından önce, re­
sim sanatının klasik resmin etkisi altında kaldığı söylenemez. 
Bununla beraber mimarlık ve heykeltraşlık, diğer güzel sanat· 
!ardan ve edebiyattan da fazla eski klasik modeller ve onların 
yan ürünlerinin etkisi altında kalmıştır. Böylece sanatkarların 
benimsediği teoriler ve bile bile güttükleri amaçlar, farklı sanat­
larda çok değişik anlamlar taşır ve sanatUnn çalışması, yani 
onun eseri, eserinin yapısı ve konusu hakkında hemen hemen 
hiçbir fikir vermezler. 

Sanatkar ile şairin aynı şahıs olduğu ender hallerde, ince­
lemeye yazarın amacından başlamanın, kesin bir analiz için ne 
kadar çürük bir yol olacağı ortadadır. Mesela, Rosetti veya 
Blake'in resim ve şiirleri arasındaki bir karşılaştırma onların 
yapı ve karakter bakımından birbirlerinden ne kadar ayn ol· 
duklarını gösterir. cTyger! Tyger! burning bright» şiirindeki 
müthiş kaplanı şair resimde küçücük garip bir hayvan olarak 
canlandırır. Thackeray Vanity Fair için gerekli olan resmi biz­
zat kendisi çizmiştir fakat onun çizmiş olduğu Becky Sharp'ın 
çalımlı karikatürü ile romandaki anlaşılması güç karakter ara­
ı;ında hiçbir münasebet yoktur. Michelangelo'nun eserlerinde 
aynı neo-Platonik fikirlere ve psikolojik benzerliklere rastlan·. 
dığı halde, onun soneleri, heykel ve resimleri arasındl(l yapı ve 
nitelik bakımından karşılaştırılabilir pek az benzerlik vardır 10• 
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Bir sanat eserinin anlatım aracı yani «mediumu• sadece yaza­
rın kendi kişiliğini ifade edebilmesi için aşması gerekli bir en­
gel değil, aynı zamanda sanatkarın anlatım biçimine ve amacı­
na yön veren, geleneklerin önceden meydana getirdiği, kuvvet­
li bir faktördür. Sanatkar eserine genel bir fikir olarak değil 
elle tutulabilir bir malzeme olarak başlar; böyle bir malzeme 
de çoğu zaman diğer anlatım araçlarından çok farklı bir geçmi· 
şe sahiptir. 

Güzel sanatlar üzerinde bir toplumun sosyal yapısı ve 
kültür durumuna bakılarak yapılan bir karşılaştırma, sanatk�· 
rın amaç ve teorilerini ön plana alan bir incelemeden daha de­
ğerlidir. Edebiyat ve güzel sanatların meydana gelmesinde rol 
oynayan zaman, yer ve toplum gibi etkenleri inceleyip ortak 
etkileri bulmak mümkündür. Ancak güzel sanatlarda her ese­
rin birbirinden tamamen farklı sosyal çevreden kaynaklandığı 
veya öyle bir çevre için yaratıldığı dikkate alınmadığı taktirde 
sanatlar arasında birçok paralellikler bulmak mümkündür. 
Belli bir sanatı isteyen veya yaratan sosyal sınıflar, yere ve za­
mana göre hayli farklı olabilirler. Gotik tarzındaki katedraller 
Fransız destanından farklı bir sosyal temele sahiptirler; hey· 
keltraşhk sanatının ise hitap ettiği ve maddi yönden destek gör­
düğü zümre, roman okuyucusunu meydana getiren zümreden 
çok farklıdır. Nasıl bütün güzel sanatların, belli bir zaman ve 
ortam içinde müşterek bir sosyal yapıya sahip oldukları inancı 
asılsız bir tahmin ise, onların aynı fikir ortamına dayandıkları 
düşüncesi de o kadar yanlıştır. Resim sanatım çağdaş resim 
açısından yorumlamak sakıncalıdır. Tek bir örnek vermek ge­
rekirse Charles de Tolney 11, Brueghel'in ağabeyinin resimlerini, 
Cusanus ve Paracelsus' de görülen ve daha sonra Goethe ve 
Spinoza'da kendini gösterecek olan «pantheistic monism» ( tek 
tanrının herşeyde var olduğu inancını kabul eden felsefi gö­
rüş) için bir delil olarak kabul ederek yorumlamaya teşebbüs 
etmiş olduğunu gösterebiliriz. Güzel sanatları, Almanya'da 
Fikir Tariçhilerinin (Geistesgeschte) - bu akım kitapta ayn 
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bir bölümde incelenmiştir - yaptığı gibi çağın ruhuna ( time 
spirit) göre yorumlamak çok daha tehlikelidir 12• 

Güzel sanatlar arasında aynı sosyal ve fikri yapıya daya· 
"nan bir benzerliğin şimdiye kadar esaslı bir incelemesi yapıl· 
mıünıştır. Belirli bir zaman ve yerde bütün ·güzel sanatların ta­
biat hakkındaki görüşlerini niçin ge.nişletip daralttığını, sanat 
ölçülerinin niçin belli sosyal sınıflara bağlı olduğunu ve ben­
Ler değişikliklere uğradığını veya estetik değerlerin niçin sos­
yal devrimler ile birlikte değiştiğini doğru olarak anlatan ese­
rimiz yoktur. İşte size güzel sanatların mukayesesi için gerekli, 
elle tutulur sonuçlar vaad eden, hiç el sürülmemiş bir araştır· 
ma sahası. Fakat bu metot ile, olması gerektiğini düşündüğü­
müz herhangi bir benzerlik değil, fakat çeşitli sanatların evri­
mi üzerinde yalnız benzer etkenlerin rolü olduğu ispatlanabilir. 

Açıkça görüldüğü gibi, sanat eserlerinin karşılaştırılma­
sında en doğru yol, sanat eserlerinin kendilerinin ve böylece 
yapı bakımından aralannda bulunan ilişkilerin incelenmesidir. 
Kendi başlanna ne kadar aydınlatıcı olurlarsa olsunlar, oku­
yucunun, seyircinin, yazarın ve sanatkarın psikolojisi ve sos­
yal ve kültürel çevre hakkında yapılmış incelemeler geri plana 
atılıp eserlerin kendilerinin incelenmesine önem verilmedikçe, 
değil mukayeseli sanatlar tarihi, doğru dürüst tek bir sanatın 
tarihi bile asla yazılamayacaktır. Ne yazık ki şimdiye kadar 
güzel sanatlar arasında böyle bir karşılaştırma yapmak için 
gerekli imkana sahip olamadık. Burada çok zor bir soru ile 
karşı karşıya gelmekteyiz; sanatlann ortak ve karşılaştmlabi· 
lir unsurlan nelerdir? Bütün estetik problemleri, sezgiye bağ­
layan, sezmek ile ifade etmeyi bir tutan fakat bunun sebebini 
açıkça belirtmeyen Croce'nin teorisi aydınlatıcı bir teori değil· 
dir. Croce farklı anlatım tarzlannın bulunduğunu kabul etmez, 
güzel sanatlann estetik yönden sınıflandırılması teşebbüsünü 
anlamsız bulur ve böylece üslup ve sanat türleri veya tipleri 
arasındaki farkları da peşinen reddeder 11•  Art as Experience 
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( 1 934) adlı eserinde sanatlar arasında müşterek bir bağ oldu­
ğunu, zira cbazı genel şartlar sağlanmadıkça sanat eserinin 
gerçekleşemiyeceğini 14 yazan John Dewey'nin iddialan da bize 
tutarlı bir çözüm getirmemektedir. Şüphesiz bütün sanat eser­
lerinde ve dolayısıyla insan faaliyetlerinde, hayat tecrübesinde 
ve yaratıcılığında müşeterek unsurlar vardır. Fakat bunlar gü­
zel sanatların karşılaştırılmasında bize yardımcı olamaz. The­
odor Meyer Green'e göre, güzel sanatlarda karşılaştırılabilir 
unsurlar «complexity» karmaşıklık; integration» bütünlük ve­
ya ahenk; «ryhthm» ritimdir. O kendinden önce John Dewey• 
nin de yaptığı gibi, ritim sözünün plastik sanatlara da uygula­
nabileceğini ileri sürmüştür 15• Bununla beraber bir müzik par­
çasının ritmi ile bir sütunun ritmi arasındaki derin farkı anla­
mamak imkansızdır, zira bir sütun müziğin ne düzeninin ne de 
temposunun yarattığı etkiyi yaratabilir. Zor anlaşılır olmak ve 
bütünlük gibi terimler, «variety» (çeşitlilik) ve «unity» (bir­
lik) kelimelerinin karşılığıdırlar ve bunun için de kullanış­
ları çok sınırlıdır. Yapı bakımından güzel sanatların bünyeleri 
arasında müşterek özellikler bulmak için yapılan incelemeler­
den ancak birkaçı başarılı olabilmiştir. Aesthetic Measure adlı 
eserinde Harvard üniversitesi matematik bilginlerinden G. D . 

. Birkhoff, bazı basit sanat formları ile müzik arasında müşterek 
bir matematik temel bulmaya çalışmış, matematik denklem ve 
katsayılarına dayanarak nazmın müzikal özelliği hakkında ba­
şarılı bir çalışma yapmıştır 16• Nazımda ses uyumu meselesi an­
lamdan ayn olarak çözümlenemez. Birkhoff'un Edgar Allen 
Poe'nun şiirlerini takdir etmesi bu tahmini doğrulamaktadır. 
Onun bu maharetli teşebbüsleri kabul edilirse, şiirin edebi özel­
likleri ile estetik ölçülere daha fazla değer veren d iğer güzel 
sanatlar arasındaki uçurum daha da derinleşmiş olacaktır. 

Sanatlar arasında benzerlik oluşu, sanat tarihi alanında 
yapılan çalışmaların sonucu olarak elde edilen üslup kavram­
larının edebiyata uygulanmasını epeyce zaman evvel akla ge· 
tirmiştir. 18. yiizyılda Spenser'ın Faerie Queene'i ile bir Gotik 
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katedralindeki muhteşem düzensizlik arasında sayısız karşılaş· 
tırmalar yapılmıştır 17• T he Decline of the W est isimli eserinde, 
Spengler bir kültürün çeşitli sanatlan arasında benzerlikler 
kurarak «kamıştan yapılmış möblelerin gözü f.tkiliyen oda 
milziğinden, aynalı odalardan, pastorallerden, onsekizinci yüz. 
yılın porselen kolleksiyonlanndan, aşk şiirlerindeki Titian üs­
lubundan, Franz Hals'ın «allegro feroce» sinden, ve Van Dyck'in 
«andante con moto» sundan bahsetmiştir 18. Almanya'da başgös­
teren güzel sanatlar arasında benzerlik bulma modası, «Rococo• 
ve «Biedermeierıo gibi terimlerin edebiyatta kullanılmasına yol 
açarak, gotik insanın karakteri ve barok ruhu hakkında bol bol 
yazı yazılmasına sebep olmuştur. Gotik,- rönesans, barok, roko­
ko, romantizm, biedermeier, realizm, empresyonizm gibi birbi­
rinden bariz bir şekilde ayn sanat akımları, sırasıyle edebiya­
tın devirlere ayrılmasına yol açtığı gibi edebiyat tarihçileri 
üzerinde de etkisini göstermiştir. Adı geçen sanat akımları, kla­
sik ve romantik akunlar olmak üzere iki ayn grupta toplanmış· 
lardır : Gotik, barok, romantizm ve expressionizm bir grubu, 
rönesans, Neo-klasisizm ve realizm de diğer biı grubu teşkil 
ederler. Rokoko ve Biedermeier, daha önceki barok ve roman· 
tizm'in sonradan bozulmuş, fazla süslü türevleridkler. Çok· 
çası benzerlikler fazla zorlanmıştır ve bu metotla çalışan tanın· 
mış yazarların eserlerinde bile birçok saçmalıklar bulmak müm­
kündür 19. 

Sanat tarihçilerinin görüşlerinin edebiyata uygulanması 
için yapılan en önemli teşebbüsü, Oskar Walzel, Wölfflin'in öl 
çillerini uygulamakla yapmıştır. Principles of Art History '° adlı 
eserinde Wölfflin, rönesans ve barok sanatlann•n yalnız yapı 
bakımından farklarını belirtti. O, bu çağlarda yapılmış herhan· 
gi bir resim, bina veya heykele uygulanabilecek bir tezatlar cet­
veli yaptı. Ona göre rönesans sanatı ,çizgiye dayanıyordu; ( li­
near) , barok sanatı ise ışıklı ve renkli idi (pain terly) . Çizgiye 
dayanan sanatta ana hatlar iyice belirtilmiştir; ışıklı ve renkli 

'resimde ise ana hatlar siliktir, fakat kompozisyonda ışık ve 
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renk özelliklerine önem verilmiştir. Rönesans ressam ve hey­

keltraşlan figür ve yüzeyleri dengeli ve simetrik bir şekilde 
gruplandırarak «kapalı» denilen bir teknik uygulamışlardır. 
Halbuki barok ressamları dikkati tablonun merkezinden ziyade 
köşesine ve hatta resmin çerçevesinin dışına çekmiş ve böylece 
simetrik olmayan «açık» tekniği uygulamışlardır. Rönesans re­
simleri düz veya geriye doğru uzayan farklı düwylere sahiptir. 
Barok resimlerinde ise bir derinlik vardır ve gözü uzak ve belir­
siz bir fona doğru çekerler. Berrak olan rönesans resimleri be­
lirli ayn kısımlara sahip olduklarından dağınıktırlar. Halbuki 
barok resimleri nispeten silik ve belirsizdir. 

Wölfflin, belirli sanat eserleri üzerinde yapmış olduğu 
takdire şayan hassas incelemelerinde vardığı sonuçlara dayana­
rak rönesanstan baroka geçişin luzumlu olduğunu ve başka 
türlü bir seyir takip edemiyeceğini savunmuştm . Wölfflin ta­
mamen fizyolojik sayılamayacak bu gelişimin sebep ve sonu­
ca dayanan bir izahını yapmamış, ancak cgörüş tarzında» bir 
değişiklik oldultunu ileri sürmüştür. Sanatların yalnız yapı ve 
kompozisyonunda ve insanların «görüş tarzında» meydana ge­
len değişikl iklerin olduğunu savunan Wölfflin'in bu nazariyesi,  

Fieldler ve Hilderbrand'ın « saf görüş» ( pure visibility) hakkın­
daki teorilerine, ve Herbart'ın estetik görüşlerine bağlı olan 
Zimmerman'ın görüşlerine dayanır 21 • Özellikle sonraki açıkla­
malarında 22 Wölfflin, kendi metotlarının eksikliklerini kabul 
etmiş , ve kendi geliştirdiği formların tarihine dayanan bir me­

tot ile sanat tarihinin bütün meselelerinin çözümlenem ivece­

ğini bildirmiştir. Hattft daha önce de ekişi » ve eyere» bağlı us· 
luplann olabileceğini ve kendi verd iği örneklerin daha az be­
lirgin bir şekilde 16.  ve 17. yüzyılların dışında da bulunabilece­
ğini kabul etmiştir. 

1916  yılında Principles of Art History'i yeni okumuş olan 
Walzel, Wölfflin'in sanat kategorilerini edebiyata uygulamaya 
teşebbüs etmiştir 23• Shakespeare oyunlarının tekniğini incele­
yen Walzel, Shakespeare'in barok olarak sınıflandırılabileceği 
sonucuna vardı. Çünkü Shakespeare'ın oyunları Wölfflin 'in rö-
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nesans resimlerinde bulduğu simetrik esas üzerine kurulmamış.. 
tır. Shakespeare'ın oyunlarında ikinci derecedeki karakterlerin 
simetrik olmayan gruplaşması ve çeşitli perdelere verilen farklı 
önem, onun tekniğinin barok sanatı ile aynı oldubrunu ispatla­
yacak karakteristik · özellikler sayılmıştır. Halbuki trajedilerini 
tek bir karakter üzerine kuran ve Aristo'nun geleneksel tiyatro 
tekniğini uygulayarak oyunun bütün perdelerine aynı derecede 
önem veren Corqeille ve Racine rönesans oyun yazarları sayıl­
mıştır. Wechselseitige Erhellung der Künste aıllı küçük kita· 
hında ve daha sonraki yazılarında 24 Walzel ilk ünceleri ılımlı , 
daha sonralan gittikçe artan büyük iddialar ile Shakespearf' 
hakkındaki görüşlerini haklı çıkarmaya çalışmıştır. 

Wölfflin'in sanat hakkındaki bazı görüşleri kolaylıkla 
edebiyata aktarılabilir. Kesin ana hatları ve birbirinden ayn 
bölümleri tercih eden bir güzel sanat ile dağınık bir kompozis· 
yonu ve silik hatları tercih eden bir güzel sanat arasında açık 
bir uyuşmazlık vardır. Fritz Strich'in Wölfflin'in rönesans ve 
barok sanatları için bulduğu ölçüleri kul lanarak Alman klasiz­
mi ile romantizmi arasındaki büyük farkları göstermek teşeb­
büsü mükemmel bir klasik şiir ile eksik ve silik romantik şiir 
arasındaki eskiden bilinen aynlıkları tekrar ortaya çıkarabi­
lir 25. Fakat o zaman da bütün edebiyat tarihi bir tezatlar silsi· 
lesinden başka bir şey olmayacaktır. Böylece yakinen incelen­
diğinde, Wölfflin'in kategorileri sanat eserlerini ancak iki grup­
ta toplamamıza yarayacaktır. Bunlar ayrıntılı olarak incelen· 
diğinde, klasikle romantik arasındaki eski ayrılık, yani sağlam 
yapıyla gevşek yapı veya plastik ve pitoresk diye tarif edebile­
ceğimiz özellikler karşımıza çıkar. Schelegeller, Schelling ve 
Coleridge de ideoloj ik ve edebi tartışmalar yoluyla aynı sonuca 
varmışlardır. Wölfflin bir taraftan klasik ve neo-klasik sanat· 
lan bir grupta toplarken diğer taraftan da birbirinden çok 
farklı akımlar olan gotik, barok ve romantizmi · de ayn bir 
grupta toplamıştır. Rönesans ve barok arasındaki çok önemli 
bağlantıyı görmezlikten gelen bu teoriyi Strich Alman edebiya· 
tına uygulamıştır. Wölfflin'in teorisinin Alman edebiyatına uy· 
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gulanınası ise, Sebiller ve Goethe'nin geliştiği neo-klasik çağ ile 
19.  yüzyılın i lk yansındaki romantik akım arasında suni bir 
tezat yaratılmasına sebep olmuştur. Bu arada «fırtına ve coş· 
kunluk» ( Storm and Stress) devresi de açıklanmadan ve anla­
şılmadan bırakılmıştır. Aslında 18. yüzyılın sonunda ve 19. yüz­
yılın başında Alman edebiyatı nispeten bölünmez bir bütün 
teşkil etmektedir. Etki - tepki, geleneklere bağlılık ve isyan, ev­
rim denen iniş-çıkış düzeni edebiyatın kanşık gerçeğiyle karşı­
laşınca son derece çeşitlilik gösteren gerçek gelişmeyi açıkla­
maktan çok uzak kalır. Wölfflin'in kavram çiftlerinin güzel sa­

natlardan edebiyata uygulanışı bir başka problemi de çözüm­
lenmeden bırakmıştır. Güzel sanatların aynı hızla ve aynı za­
manda gelişmemelerinin sebeb11. açıklanamamaktadır. Edebiyat 
hazan diğer güzel sanatlardan geride kalmış gibi görünür. Me­
sela büyük İngiliz katedrallerinin yapılışı sırasında bir İngiliz 
edebiyatının varlığından hiç bahsedilemez. Müziğin de diğer 
güzel sanatlardan geride kaldığı zamanlar olmuştur; mesela 
1800'den . önce bir «romantik» müzik olmadığı halde romantik 
şiir bu tarihten çok önce başlamış bulunuyordu. 'Pitoresk' 
şiirin neden pitoresk mimarlıktan 26 bahsettiği Lorenzo Magni­
fico'nun köy hayatını tasvir etmek üzere yazdığı Nencia'nın , 

Jacopo Bossano ve başlattığı akımdan neden 80 c;ene önce mev­
cut olduğunu izah etmek güçtür. Bu birkaç örneğin yanlış se­
çilmiş olduğu ispat edilse bile, mesela müziğin �iirden neden 
daima bir nesil geride kalmakta olduğu sorusu, basit bir teori 
ile izah edilemez 28• Her an değişmekte olan sosyal faktörlerin 
de hesaba katılması gerekmektedir. 

Bazı milletler veya devirler birkaç güzel sanat alanında 
çok verimli olmakla beraber, diğer güzel sanatlarda ya tama� 
men kısır kalmışlar veya taklitçilikten ileri gıdememişlerdir . 

Elizabeth çağında İngiliz edebiyatının diğer güzel sanatlardan 
mukayese edilmiyecek kadar çok ilerlemiş olması da buna bir 
misaldir. History of English Literature'de Emile Legouis şöyle 
diyor : cSpenser eğer İtalya' da doğmuş olsaydı, ya bir Vero­
nese veya bir Titian olurdu veya Hollanda'da doğsaydı bir 
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Rembrandt olurdu 29». Bu misalde olduğu gibi «milli ruhıo un 
şu veya bu güzel sanatı tercih ettiğini öne sürmek de meseleye 
bir çözüm getirmez. İngiliz edebiyatı bahis konusu olunca Pu­
ritanism'in diğer güzel sanatları engellediğini söylemek kolay­
dı,r. Fakat bu bize çok dünyevi bir özellik kazanmış bir edebi­
yat iJe resimdeki kısırlık arasındaki farkları açıklamaya yeterli 
değildir. Sonuç olarak da bütün bunlar bizi belirli tarih mese­
lelerine götürme�tedir. 

Her biri değişik bir gelişme hızına ve iç oünyeye sahip 
olan edebiyat, müzik ve plastik sanatlar gibi farklı güzel sa­
natların, kendi özel evrimleri vardır. Hiç şüppesiz güzel sanat· 
lar birbirleri ile alış • veriş halindedirler, fakat bu münase­
betler bir noktadan başlayıp diğer sanatların evr�mini tayin 
edemez. Sanatlar arasında, bir sanattan diğer sanata geçen, 
iki taraflı işleyen veya bir güzel sanatta tamamen değişikliğe 
uğrayan, anlaşılması güç bir diyalektik münasebet mevcuttur. 
Bu mesele per sanata yön veren ve sanatın içine kadar işleyebi­
len «çağın ruhu» gibi basit bir şey olamaz. Birbirine bağlı olan 
insanın kültürel faaliyetleri kendi kendine gelişen bir sistemi 
meydana getirir. Her kültür sisteminin · kendi kuralları olup 
biri diğerinden farklıdır. Edebiyat, müzik ve sanat tarihçileri• 
nin en geniş anlamda görevi güzel sanatların herbiri için kendi 
özell iklerine dayanan, ayn ayn tanımlamalar yapmaktır. Böy· 
lece, şiir bugün, diğer güzel sanatlardan kolayca alınabilen veya 
adapte edilebilen terimlerle elde edemiyeceği bir "ezin ve analiz 
tekniğine ihtiyaç gösterir. Edebi eserlerin analizi için ancak 
başarılı bir terimler sistemi geliştirildiğinde «çağın ruhu» nun 
metafizik kavramların etkisi altında kalınmadan edebiyat dö­
nemleri ortaya çıkarılmış olur. Tamamen edebi bir evrimin 
ana hatlarını böylece tespit ettikten sonra, bu evrimin, diğer 
sanatların aynı şekilde tespit edilmiş olan evrimine benzeyip 
benzemediğini sorabiliriz. Görüleceği gibi cevap basit bir 'evet' 
veya 'hayır' olmayacaktır. Verilen cevap, arada benzerlikler· 
den ziyade, anlaşılması güç tesadüfler ve farklılıklar olduğunu 
gösterecektir. 
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DÖRDÜNCÜ KISIM 

EDEBİYATIN İÇTEN İNCELENMESİ 





G İ R İ Ş  

Edebiyat alanında ilmi çalışmalara başlamanın en tabil 
ve makul şekli edebi eserlerin kendilerini incelemek ve yorum· 
lamaktır. B�im zaten bir yazarın hayatı, çevres.'. ve edebiyat 
dediğimiz hadise ile ilgilenmemizin sebebi edebi eserlerin ken­
dileridir. Bu böyle olduğu halde edebiyat tarihçilerinin bir 
edebiyat eserinin yaratıldığı ortamla çok fazla meşgul olup 
eserlerin kendilerini incelemeğe çevrelerini incelemekten daha 
az zaman ayırmaları çok gariptir. Onların böyle bir yol tutma­
larının bazı sebepleri kolayca anlaşılabilir. Modem edebiyat 
tarihçiliği Romantizm akımı ile çok sıkı bir ilişki içinde baş­
lamış ve Neo-Klasik tenkit sistemini ancak zaman değiştikçe 
tenkit ölçülerinin de değişeceği gibi relativist bir görüşle iti­
bardan düşürebilmiştir. Böylece edebi araştırmalarda ağırlık 
noktası edebiyattan tarihi olaylara kaymış ve eski edebiyatın 
yeni ölçülere göre değerlendirilmesi haklı gösterilmiştir. 19. 
yüzyılda, edebiyat biliminin metotlarını tabii bilimlerin metot­
larına benzetmek gayreti içinde edebiyat incelemelerinde de 
hadiselerin sebepleri üzerinde durulmağa başlanmıştır. Aynca, 
edebiyat incelemelerinde ilginin okuyucunun zevk duygusu 
üzerinde toplanmağa başlaması ile eski şiir sanatı kuralları 
üzerinde artık durulmamağa başlanmış ve esas itibariyle man· 
tıkla bir ilişkisi olmayan sanatın zevk verip vermediğine göre 
değerlendirilmesi gerektiği inancı kuvvet kazanmıştır. Londra 
Üniversitesinde İngiliz edebiyatı profesörlüğüne tayini ( 1 9 1 3 )  
dolayısiyle verdiği bir konferansta Sir Sidney Lee ş u  sözleri ile 
sadece akademik edebiyat araştırmalarının dayandığı teoriyi 
açıklamış oluyordu : «Biz edebiyat tarihçileri edebiyatın doğ­
masını hazırlayan siyaset, toplum ve ekonomi gibi dış etken-
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!eri incelemekteyiz; 1• Bir sanat eserini inceleyip değerlendir­
mek görevi ile karşı karşıya buluı:ıan ilim adamlarının çoğu, 
şiir kuralları konusunda açık bir şekilde yazamamakta ve hay­
ret edilecek bir çaresizlik içinde olduklarını açığa vurmakta­
dırlar. 

· Son yıllarda edebiyat incelemelerinde bizzat edebiyat 
eserlerinin kendileri üzerinde durulması gerektiğinin anlaşıl· 
mış olması sağlıklı bir tepki olarak çıkmıştır. Klasik retorik, 
nazım sanatı kuralları ve vezin gibi eski metotların yeniden 
gözden geçirilerek bugünün şartlarına göre yeniden tesbiti ge­
rekmektedir. Modern edebiyatın eskiye nazaran daha büyük 
bir çeşitlilik ve zenginlik gösteren şekillerinin incelenmesine 
dayanan yeni yeni metotlar artık kullanılmağa başlamıştır. 
Fransa'da explication de textes 2 (Metin açıklaması çalışmala­
n) ,  Almanya'da Oskar Walzel'in yaptığı gibi, edebiyat eserle­
rinin sanat tarihinde göze çarpan benzerliklere dayanılarak 
incelenmesi, Rus formalistlerinin ve onların Çekoslavak ve 
Polonyalı taraftarlarının 4 yaptıkları başarılı çalışmalar bun­
lardan bazılarıdır. Bu çalışmalar edebiyat incelemelerine daha 
yeni yeni anlamağa başladığımız bir canlılık getirmiştir. İn­
giltere' de 1 .. A .. Richards 'ın yolundan giden bazı edebiyat bil­
ginleri şiir incelemelerinde 5 metne özel bir dikkat gösterme­
ğe ve Amerika'da bir grup tenkitçi incelemelerini sanat eseri­
nin kendisi üzerinde toplamağa başlamışlardır '. Dramın ha­
yattan farklı olduğunu ve dramatik hakikat ile fiziki hakikat 
arasındaki farkın iyice belirlenememesinden yakınan dram 
üzerinde yapılan birkaç inceleme de 7 aynı yönde ilerleyen bir 
gelişmenin belirtisidir. Aynı şekilde, roman üzerinde yapıl­
mış olan bazı çalışmalar • da romanın toplumun yapısı ile 
olan ilişkileri üzerinde durmakla yetinmeyip, romanın bir sa­
nat olarak metotları, romancının görüş açısı ve anlatım tekni­
ği gibi konular üzerinde durmağa başlamışlardır. 

Rus formalistleri eserin malzeme ve şekil olarak ikiye 
ayrılmasına karşı çıkmışlardır 9• Bir eserin estt:tik değeri za. 
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ten onun malzemesinde değildir. Özetlendiği zaman komik 
veya manasız bir duruma düşmeyen pek az eser vardır. Eser­
lerin özetlenmesi de ancak öğretim maksadıyla yapılmakta· 
dır 10• Fakat şekli estetik bakımdan etkili, malzemeyi ise es­
tetik bakımdan etkisiz bir faktör saymak bizi bir çok güçlük· 
lerle karşı karşıya bırakır.. İlk bakışta bunlar oldukça kesin 
bir çizgi ile birbirinden ayrılmış gibi görünmektedir. Eserin 
malzemesini onun anlattığı duygu ve düşünceler olarak kabul 
edersek, bu anlatımı sağlayan bütün dil unsurları da eserin 
şekli olacaktır. Fakat bu iki unsuru daha yakından inceleye­
cek olursak malzemenin de bazı şekil unsurlarına sahip oldu­
ğunu görürüz. Romandaki olaylar da malzemenin bir parça­
sıdi.r ve onların «olay örgüsü» ( plot) içine yerleştiriliş tarzı 
da şekil ile ilgili bir husustur. Böyle bir düzen dışında onla­
rın sanat ile ilgili hiç bir etkisi yoktur. Plotinus ve Shaftesbury 
gibi yazarlar tarafından ortaya atılmış bulunan ve Almanlar 
tarafından çok kullanılan «iç şekil» (inner from) deyimi me­
seleye bir çözüm yolu getirmekten ziyade, tıpkı iç ve dış şekil 
arasındaki sınır çizgisi gibi, onu büsbütün karmaşık bir duru­
ma getirmektedir. Olayların olay örgüsü içinde düzenlenmesi­
nin eserin şeklinin bir parçası olduğu gerçeğini kabul etmek­
ten başka yapacak bir şey yoktur. Genellikle şekil unsurunun 
bir 'parçası olarak kabul edilen dilde bile kelimeleri kendi 
aralarında estetik bakımdan etkili ve etkisiz olarak sınıflan­
dırmağa ve kelimelerin birleşerek ses ve mana birimleri mey­
dana getirtiğini püşünmeğe başladığımız zaman eskiden beri 
kabul edilegelmiş kavramların altüst olduğunu görürüz. Es­
tetik bakımdan etkisiz bütün unsurlara malzeme ve estetik bir 
etki kazandıkları zaman da onlara «yapı» ( structure) denilme· 
si daha uygun bir yol olacaktır. Bu şekilde cmalzeme• ve «şekil» 
deyimleri yerine geçecek deyimler teklif etmiyoiuz . Aslında bu 
kelimeler eski sınır çizgisini dikey kesmektedir. «Malzeme» 
(materials) kelimesi eskiden «muhteva» ( conıent) sayılan 
unsurları içine almaktadır. «Yapı» (structure) estetik amaçlar· 
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la düzenlenmiş olmak şartıyla muhteva ve şekli içine alan bir 
kavramdır. O halde, sanat eseri belirli bir estetik amaca hiz­
met etmek üzere bir araya getirilmiş bir işaretleı sistemi veya 
işa�etlerden ibaret bir yapı olarak düşünülmelidir. 

O N I K I N C İ  B Ö L Ü M  

BİR EDEBİ SANAT ESERİNİN VAROLUŞU 

Bir sanat eserini meydana getiren esas unsurları incele­
meden evvel onun (kısalığı dolayısıyle, burada şiir türünü ör­
nek göstereceğiz) varoluşu 1 veya ontological situs'u (varoluş 
durumu) üzerinde son derece zor ve bilgi teorisi alanına giren 
bir soru sormak zorundayız. Gerçek şiir nedir? Onu nerede 
aramalıyız? Varlığını nasıl anlarız? Bu suallere verilecek ce­
vap birkaç önemli tenkit meselesini çözecek ve bir edebi ese­
rin uygun bir şekilde incelenmesi için bize yol gösterecektir. 

«Şiir, yahut bir edebi eser nedir ve nerede bulunur?» şek­
lindeki sorulara kendi cevabımızı vermeden, şimdiye kadar bu 
sorulara verilegelmiş cevaplan gözden geçirmeliyiz. En eski 
ve en çok bilinen cevap bir şiirin bir heykel parçası �eya bir 
resim gibi insan yapısı bir şey olduğu görüşüdür. Böylece, bir 
sanat eseri beyaz bir kağıt veya parşümen kağıdı üzerine si­
yah mürekkep ile yazılmış satırlar yahut eski Babil şiirinde 
olduğu gibi tuğla üzerine oyıılmuş şekillerle aynı düzeyde tu­
tulmuş olur. Bu cevap, açıkça görüldüğü gibi, hiç tatminkar 
değildir. Her şeyden önce, muazzam bir sözlü «edebiyat» var­
dır. Şimdiye kadar yazıyla tespit edilmemiş, fakat günümüze 
kadar varlıklarını koruyabilmiş şiirler ve hikayeler vardır. O 
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halde, siyah mürekkep ile şiir mısraları yazmak. kağıt üzerin· 
de olduğu gibi, başka yerlerde de varolabilecek şiiri tespit et­
me metotlarından biridir. Basılmış bir kitabın yazarlarmı hat­
ta bütün kopyalarını tahrip etsek bile bir şiir, Macaulay gibi 
Paradise Lost'u ve Pilgrim's Progress'i ezbere bildiğini iddia 
eden herhangi bir insanın hafızasında, yahut sözlü edebiyatda 
saklanabilecektir. Diğer taraftan, bir resmi, hır heykeli veya 
bir binayı tahrip etsek ve onların resimlerini başka bir or­
tamda saklasak ve kaybolanları yeniden yapsak bile söz ko­
nusu eseri tamamıyla tahrip etmiş oluruz. Tahrip edilene ben­
zese bile bir sanat eserinin daima değişik kopyalarını yaratmış 
oluruz. Oysa, bir kitabın bir kopyasının, hatta bütün kopyala­
rının yok olmasının eserin kendisine hiçbir zararı dokunma­
yabilir. 

Kağıt üzerine yazılmış olmasının bir şiir'in «gerçek» ol­
duğunu ispat etmediği başka örneklerle de gösterilebilir. Ba­
sılmış sayfa şiirin dış görünümü ile ilgili birçok unsuru taşır. 
Bunlar harflerin büyüklüğü yahut küçüklüğü, Roma yahut ita­
lik gibi diğer yazı tipleri, sayfanın büyüklüğü ve bunun gibi 
diğer faktörlerdir. Eğer şiirin plastik sanatlarda olduğu gibi 
bir eser olduğu görüşünü ciddiye alırsak, onun her bir kop­
yasının yahut, en azından, değişik tarzda basılmış diğer baskı­
larının hepsinin farklı sanat eserleri olduklan sonucuna varı­
rız. Bir kitabın farklı baskılarının aynı kitabın kopyaları ol­
duğunu kabul etmek için peşin bir sebep yoktur Bunun yanı 
sıra, okuyucu olarak biz şiirin her baskısının doğru olabile­
ceğini düşünmeyiz. Daha önce okumadığımız bir şiirin baskı 
hatalarını düzeltebilmemiz veya bazı ender durumlarda, met· 
nin kendine mahsus manasını tekrar verebileceğimiz basılı 
mısraları şiirin . kendisi ·olarak düşünemiyeceğimizi bize göste­
rir. Böylelikle, şiirin veya herhangi bir edebi eserin, basılmış 
şekli dışında da var olabileceğini ve bu basılmış eserin asıl şiir­
de varolabilecek birçok unsuru- kendinde toplayacağını düşün­
memiz gerektiğini göstermiş oluruz. 
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Yine de, şiir hakkında vardığımız bu olunıı.uz sonuç, onu 
yazı ve baskı yoluyla tesbit edenler bizler olduğumuza göre, 
bizim onun pratik önemini görmemize engel olmamalıdır. Şüp­
hesiz, birçok edebi eserin yazılı şekilleri kaybolmuş veya tah­
rip olmuştur, çünkü, teorik olarak bu eserlerin sözlü gelenek­
te oevamı mümkün olmamış veya bu gelenek kesintiye uğra­
mıştır. Yazı ve özellikle matbaacılık edebiyat geleneğinin de­
vamını sağlamış ve sanat eserinin tam ve doğru olarak mu­
hafazasında çok yardımcı olmuştur. Bunun yanı sıra, şiir ta­
rihinin bazı , belirli devrelerinde, süsleme sanatı bazı sanat 
eserlerinin bir parçası haline gelmiştir. 

Ernest Fenollosa:'nın da belirttiği gibi, Çin şiirinde ideog­
ram denilen resimli semboller şiirin manasına katkıda bu­
lunmaktadır. Batı geleneğinde de Yunan Antolojisi'nde Geor­
ge Herbert'in «Altar» yahut cChurchfloor» gibi şiirleriyle 
metafizik şairlerin benzer şiirlerinde resimli semboller var­
dır. Bunlar İspanya'da Gongorism, İtalya'da, Marinisim ve Al­
manya'da Barok şiire benzer. Modern şiirde Aınerika'da 
Cummings, Almanya'da Arnold Holz, Fransa'da Mallarme ve 
Apollinaire ve diğer yerlerde başka şairler alışılmamış mısra 
düzeni ve hatta sayfanın sonundan başlamak, harfleri deği­
şik renkle basmak gibi resim özellikleri kullanmışlardır 2• Da· 
ha 18.  yüzyılda Tristram Shandy adlı romanında Sterne boş ve 
mermer gibi dalgalı sayfalar kullanmıştır. Bütün bu özellik• 
ler belirli sanat eserlerinin aynlmaz parçalandır. Şiirin bü­
yük bir kısmında yukanda adı geçen özelliklerin bulunmadı­
ğını bilmemize rağmen, bunlann bazı eserlerde varlığını inkar 
edemeyiz ve etmemeliyiz. 

Bunun yanı sıra, bir şiirin baskısında kullanılan harflerin 
şeklinin rolü böyle oldukça ender rastlanan fantazilerle hiçbir 
zaman kısıtlanmaz. Şiirin mısra sonlan, kıtalann gruplanması, 
nesir yazılannda paragraf düzeni yalnızca heceleme yoluyla or­
taya çıkan göz kafiyeleri yahut kelime oyunlan ve cinaslar ve 
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buna benzer diğer özellikler, edebi eserlerin bölünmez parça­
lan olarak düşünülmelidriler. Tamamıyla sözlü edebiyatı ilgi­
lendiren bir teori bu tip özelliklere ait her türlü görüşü bir 
kenara itmeye eğilimlidir. Yine de birçok sanat eserini birer 
bütün olarak incelerken onlan bilmezlikten gelemeyiz. Bunla. 

· nn mevcudiyeti baskıda kullanılan harflerin çağımızda şiirde 
önemini göstermeye yeter. Demek ki, şiir kulak için olduğu 
kadar göz için de yazılmaktadır. Edebiyatda resimle ilgili özel­
likler gerekli olmamasına rağmen, onlara müzikten ziyade ede­
biyatda rastlanz. Edebiyatda şiir ne ise, müzikte nota aynı 
şeydir. Resimler az kullanılmaktaysa da, tamamen yok sayıl­
mazlar. 16.  yüzyıl Madrigal notalannda oldukça ilginç renkli 
optik özellikler vardır. «Saf,, ve «yalın » olduğu farzedilen kom­
pozitör Hende!, Kızıl Deniz'in sulannın nasıl bir anda « duvar 
gibi durduğunu 3,, müziğiyle anlatırken, basılmış sayfa üzt:rin­
deki notalan bir duvar ya da bir alay asker gibi dizilmiş sıralan 
hatırlatan muntazam bir şekilde yerleştirilmiş notalar sırası ha­
line getirir. 

Yazımıza, bugün pek ciddi taraftarlan olmayan bir teori 
ile başladık. Soruya verilerek ikinci bir cevap bir edebi sanat 
eserinin özünü şiir okuyan bir kimsenin çıkaracağı seslerin sı­
ralanışında bulur. Bu, özellikle ezbere şiir okuyanlar tarafın­
dan beğenilen ve yaygın bir şekilde kabul edilen bir çözüm yo­
ludur. Fakat bu cevap da aynı derecede tatmin edici değildir. 
Bir şiirin yüksek sesle okunuşu veya ezbere söylenişi şiirin 
kendisi değil sadece onun icrasıdır. Bu bir müzik parçasının 
bir müzisyen tarafından icra edilişine benzer. Bundan önceki 
tartışmamıza dönersek, belki hiç scslendirilmeyecek muazzam 
bir edebiyat vardır. Bunu inkar etmek istiyorsak, sessiz okur­
ken bile insanın ses tellerini hareket ettiğini ileri süren Bcha­
vioristler'in (davranış psikolojisi taraftarlannın) inandıklan 
gibi saçma bir teoriye bağlanmamız gerekir. Gerçekten, oku­
ması yazması kıt ya da yabancı bir dili okumaya çalışan yahut 
kasten fısıldayarak konuşan bir kimse değilsek, genellikle, ya-
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zıh kelimeleri fonemlere bölmeden tüm halinde okuruz ve on­
lan sessizce telaffuz etmemiz söz konusu değildir. Çabuk okur­
ken sesleri ses tellerimiz yoluyla çıkarmamıza vakit bile yok­
tur. Bunun yanı sıra, şiirin yüksek sesle okunduğu zaman var­
olacağı düşüncesi, bizi şiirin seslendirilmediği zaman var ol­
machğı ve her okunuşta yeniden yaratıldığı gibi yanlış bir so­
nuca götürür. 

Fakat en öaemli husus bir şiirin her okunuşunun şiirin 
kendi özünden başka bir şey oluşudur. Şöyle ki, her okunuş o 
şiirin dışında ton, tempo, vurgu dağılımı gibi okuyucunun kişi­
liğini veya onun şiiri yorumlamada kullandığı unsurlan yani 
kişisel telaffuz belirtileri ve özellikleri gibi unsurlan da içine 
alır. Bundan başka, şiiri okumak ona yalnız kişisel unsurlar 
katmakla kalmaz, bize aynı zamanda daima şiirin metninde 
belli belirsiz varolan şeylerden bazılannı da venr. Bunlar se­
sin tizliği, bir bölümün okunuş hızı, vurgunun dağılımı ·ve şid­
deti gibi unsurlardır. Bir şiirin farklı okunuş şekillerinin müm­
kün olacağını kabul etmeliyiz. Şiirin anlamını bozduğunu his­
settiğimiz için yanlış saydığımız veya doğru yahut kabul edile­
bılir saydığımız okuyuşlar, yine de ideal olarak kabul edilme­
yebilirler. 

Bir şiirin okunuşu zihnimiz tarafından düzeltileceği için 
şiirin kendisi değildir. Kusursuz olduğunu kabul edeceğimiz 
okuyuşu bile dinlesek diğer bir kimsenin ve hatta aynı okuyu­
cunun bir başka zaman aynı şiiri okurken, onun başka özellik­
lerini ortaya çıkaracak şekilde okuyabileceğini inkar edemeyiz. 
Bu konu da, müzikte icra ile şiirde okuma arasında bir kıyas­
lama yapmak bize yardımcı olacaktır. Bir senfoni, Toscanini 
tarafından yönetilse bile, senfoninin kendisi değildir. Çünkü o 
senfoni her çalındığında elbette çalgıcıların kişil iğiyle renkle­
necek, ona belirli tempo detaylan, rubato ve timbreler eklene­
cektir. Böylece, bir şiirin sesli okunmasından ayn olarak var. 
olduğunu ve sesli okumanın şiirin içinde olmayan bazı unsur­
lan taşıdığını göstermiş olduk. 
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Yine de bazı edebi sanat eserlerinde (özellikle lirik şiirde) 
şiirin ses yönü onun genel yapısının önemli bir faktörü olabi­
lir. Vezin, sesli ve sessiz seslerin sıralanma şekilleri, aliteras­
yon, assonans (kelimelerin heceleri arasında ses benzerliği ) ,  
kafiye gibi çeşitli özellikler hep sesle ilgilidir. Bu nokta bize 
şunu açıklar, yahut açıklamamızı sağlar : Bu güçlü ses-şekilleri, 
(usta bir çeviricinin onların genel etkisini kendi diline bir 
dereceye kadar aktarabilmesine rağmen) başka bir dile aktarı­
lamaz. Bununla beraber, bu ses unsurlarının rol oynamadığı 
birçok edebi eserler vardır; zira bunların başarısız çevirilerinin 
bile tarihte etkili olduğunu görmekteyiz. Ses, �iirin yapısında 
önemli bir faktör olabilir, fakat «şiir ses sistemldir• şeklinde 
bir cevap onun basılmış şekline önem veren görüş gibi tatmin 
edici olmaktan uzaktır. 

Sualimizin üçüncü ve en çok bilinen cevabı şiirin. okuyu­
cunun tecrübesi olduğu görüşüdür. Bir şiir, daha önce de açık­
landığı gibi, okuyucunun kafasında meydana gelen zihni bir 
olaydan başka bir şey değildir. Böylece şiir, şiir okurken veya 
dinlerken zihnimizin yaptığı iştir. Yine de bu psikolojik çözüm 
yolu tatmin edici değildir. Bir şiirin yalnız okuyucunun tecrü­

besiyle tanındığı doğrudur, fakat o böyle bir tecrübenin ay­
nısıdır ( kendisidir) diyemeyiz. Bir şiir her okuyucuda ayrı 
bir etki yaratır, bu bakımdan son derecede sübjektiftir. O bi­
zim ruhi durumumuz ve kendi hazırlığımızla renklenmiştir. Her 
okuyucunun öğrenimi, kişiliği, devrinin genel kültür ortamı, 
yine her okuyucunun önceden edindiği dini, felsefi ve tamamıy­
la teknik bilgiler şiir okunduğu anda dıştan katkıda bulunur­
lar. Bir kimsenin bir şiiri her okuyuşunda epeyce farklılıklar 
meydana gelir. Çünkü bu arada ya o kimse zihnen olgunlaşmış 
ya da yorgunluk, endişe yahut dikkatinin dağılması gibi kısa 
sürekli değişikliklerin etkisindedir. Böylece, bir şiirin her oku­
nuşu ona bir şeyler ekler yahut ondan bazı şeyleri eksiltir. Şii­
rin okuyucu üzerindeki etkisi hiçbir zaman sadece şiire bağlı 
kalmaz. Çünkü, iyi bir okuyucu bile her okuyuşta bir şiirde 
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evvelce bulamadığı yeni unsurlar bulacaktır. Şiir kültüıii az 
veya hiç olmayan bir okuyucunun okuyuşunun ne kadar bozuk 
ve sathi olacağını belirtmeye gerek yoktur. 

Şiirin okuyucunun kafasında varolduğu göı üşü bizi şiirin 
okuıımadıkça varolamayacağı ve her okunuşta yeniden yaratı!· 
mış olacağı gibi acaip bir sonuca götüıiir. Böylece, tek bir lldhi 
Komedi değil, ne kadar okunan varsa o kadar ilahi Komediler 
olacaktır. Sonuç olarak, şüpheye ve karışıklığa düşeriz ve de 
gustibus non est disputandum (zevkler tartışılmaz) deyip işin 
içinden çıkmak isteriz. Eğer bu görüşü ciddiyetle ele alırsak, 
bir okuyucunun bir şiiri okuyuşunun niçin başka bir okuyucu­
nunkinden farklı olduğunu kabul etmek ve başka bir okuyucu­
nun yorumunu düzeltmek imkansızlaşır. Bu durum bir metnin 
anlaşılmasını ve değerlendirilmesini amaçlayan edebiyat öğre· 
niminin sonu demektir. 1. A. Richard'ın yazılan, özellikle Prac­
tical Criticism adlı kitabı okuyucuların kendi özelliklerinin in­
celenmesiyle ve yanlış değerlendirilmelerin düzeltilmesiyle iyi 
bir öğretmenin neler yapabileceğini göstermiştir. İşin garip 
tarafı, öğrencilerinin edebiyat tecrübelerini devamlı olarak eleş­
tiren Richards, kendi mükemmel tenkit ·metoduna ters düşen 
aşın derecede psikolojik bir teoriye inanmaktadır. Şiirin bizim 
iç güdülerimizi bir düzene koyduğu göıiişü ve böylece onun bir 
çeşit fizik tedavi olarak kabul edilmesi Richards'ı bu amaca iyi 
bir şiirle 4 olduğu kadar bir jestle veya bir sonata ile de varıla­
bileceğini kabule sürüklemiştir. Böylelikle, şiirin zihnimizde 
oluştuğu kabul edilen şekli ile bunu meydana getiren şiir ara­
sında kesin bir bağ yoktur. 

Kendi yönünden ilgi çekici ve Pedagojik amaçlar için ya­
rarlı olan okuyucu psikoloj isi gerçek sanat eserim konu olarak 
alan edebi çalışmanın daima amacı dışında kalacaktır ve bir 
sanat eserinin yapısı ve değeriyle ilgili sorulara cevap veremi· 
yecek durumdadır. Psikolojik teoriler etki teorileri olmalıdır­
lar ve bu teoriler A. E. Housman'ın The Name and Nature of 
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Poetry ( 1933) adlı konferansında şiirin bizi iliklerimize kadar 
ürperterek (bunu söylerken çok ciddi olmamasını dileriz) ken­
dini tanıttığım söylerken bizi şiir değerlendirmede böyle bazı 
aşın ölçülere itebilmektedir. Bu, bir trajedinin değerini seyir­
cinin döktüğü gözyaşıyla ölçen 18 .  yüzyıl teorileriyle veya ko­
medinin değerini tayin ederken seyirciler arasında yapılan kah· 
kaha sayımını esas tutan sinema yapımcısımn anlayışı ile aynı 
seviyededir. Böylece, şiirin ne yapısıyla ne de özelliğiyle ilgili 
olmayan her psikolojik teorinin sonucu anarşi, müphemiyet ve 
tam bir değerler karışıklığıdır. 

Psikolojik teori, şiiri «uygun okuyucunun kazandığı bir 
tecrübe 5» olarak tarif eden I. A. Richads tarafından ancak belli 
belirsiz bir tarzda düzeltilmiştir. Açıkça , bütün mesele uygun 
okuyucu kavramı ve bu sıfatın taşıdığı mana üzerinde toplan­
maktadır. Okuyucunun bu konularda bilgi sahibi, iyi bir eğitim 
görmüş, ruhsal durumunun çok iyi olduğunu farzetsek bile 
böyle bir tarif yine de tatmin edici değildir. Çünkü, psikolojik 
metot hakkında yaptığımız bütün tenkitlere o da açıktır. Böyle 
bir tarif şiirin özünü, en iyi okuyucunun bile değiştirmeden tek­
rarlıyamayacağı, bir anlık tecrübeye bağlı tutmaktadır. Bu hal· 
de, herhangi bir durumda bir şiirin hiçbir zaman tam anlamı ve­
rilemiyecek ve her okunuşta ona okuyucunun kaçınılmaz, kişi· 
liği ile ilgili unsurlar eklenecektir. 

Bu zorluğu önlemek üzere dördüncü bir çözüm yolu ileri 
sürülmüştür. Yalnız şu şartla ki, «şiir şairin hayatında onu ya. 
rattıktan sonra onu yeniden okuduğunda edindiği tecrübedir• 
görüşünü bir tarafa bırakmalıyız. Yazar, böylelikle, kendi ese­
rinin herhangi bir okuyucu gibi, okuyucusu olacak ve onun gibi 
hatalar, yanlış yorumlamalar yapacaktır. Browning'in kendi 
şiirini anlamadığını anlatan fıkrada muhtemelen bir gerçek 
payı vardır. Hepimizin bir süre önce yazdığımızı yanlış yorum­
ladığımız veya hiç anlamadığımız olmuştur. O halde önemli olan 
yazann eseri yarattığı zaman edindiği tecrübe olmalıdır. «Ya-
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zann tecrübesi» ile iki farklı şey kastedilebilir : Bilinçli tecrü­
be, yani yazarın eserlerinde anlatmak istediği amaç veya ya­
ratma sırasında geçirdiği bütün bilinçli ve bilinçsiz tecrübeler­
tiir; Şiirin özünün şairin niyetinde saklı olduğu görüşü, açıkça 
belirtilmediği halde, son derece yaygındır 6• Bu görüş birçok 
tarihi araştırmalara yol açmış ve çok belirli bazı yorumlan des­
tekleyen birçok tartışmaların temelini teşkil etmiştir. Yine de, 
birçok sanat eseri için yazarın niyetini açı).damak bakımından 
elimizde eserin kendinden başka bir delil yoktur. Yaza­
rın niyetini açıkca belirten çağdaş delillerimiz ..ılsa bile, böyle 
bir açıklama bugünün okuyucusu için bağlayıcı olamaz. Yaza­
rın «niyetleri» daima ancak tamamlanmış bir sanat eserinin 
ışığı altında incelendiği zaman kesinlikle dikkate alınabilecek 
«mantıki açıklamalar» (rationalizations) ve yorumlamalardır. 
Yazarın «niyeti» tamamlanmış sanat eserinin ötesine gidebilir, 
yani, uygulanmaları tahmin edilenin altında, Y.ahut belirtilenin 
çok uzağında oldukları halde, yazarın plan ve ideallerinin önce­
den açıklanan şekilleri olabilirler. Eğer Shakespeare ile bir rö­
portaj yapabilseydik, Hamlet'i yazış amacım açıklarken bize 
belki de bizi hiç tatmin etmiyecek cevaplar verecekti. Biz de, 
haklı olarak ve kendiliğimizden uydurmadan, Hamlet de Sha­
kespeare'in bilincinde açıkca anlatılmamış �nA.lar bulmakta 
ısrar edecektir. 

Sanatçılar, amaçlanın açıklarken çağlarının tenkit akım­
larının ve görüşlerinin kuvvetle etkisinde kalabilirler. Fakat 
akımlar ve görüşler tek başına gerçek sanat başansım karakte­
rize etmekte yetersiz olabilirler. Barok çağ buna güzel bir ör· 
nektir; çünkü, bu çağda sanatta şaşılacak derecede yenilikler 
olduğu halde ne sanatçıların ne de tenkitçilerin açıklamalarına 
konu olmamıştır. Bernini gibi bir heykeltraş Paris Akademi­
sinde verdiği bir konferansda çalışmalarının klasik heykeltraş. 
lannki ile uygunluk halinde olduğunu söyliyebilmektedir. Dres­
den'de Zwinger adlı tamamiyle rokoko tarzında yapılmış bir 
binanın mimarı olan Daniel Adam Pöppelman kendi eserinin 
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Vitrüvius'un yalın prensiplerine son derecede uygun bir tarzda 
yapıldığım göstermek üzere bir risale yazmıştır 7• Metafizikçi 
şairlerin « güçlü mısralar» gibi denemelerinin gerçek ve yeni 
yönlerine çok az dokunan oldukça yetersiz tenkit formülleri, 
ortaçağ sanatçılarının uygulamada dayandıkları sanat ilkeleri 
ile hiç ilgisi olmayan, tamamıyle dini ve öğretici amaçlan var­
dır. Bilinçli amaç ile yapım arasındaki farklılık edebiyat tari· 
hinde bilinen bir gerçektir. Zola tecrübi romanın bilimsel teori· 
sine gönülden inandığı halde aslında son derece melodramatik 
ve sembolik romanlar yazmıştır. Gogol kendini sosyal bir re­
formcu ve Rusya'nın «coğrafyası» saydığı halde gerçekte acaip 
hayali mahluklarla polu romanlar yazmıştı. Bir yazarın niyet­
leri hakkında söylediği sözlere güvenmek imkansızdır, çünkü 
bunlar yazarın niyetleri hakkında geçerli bir yoruin olamazlar; 
bunlar olsa olsa sadece birer yorum mahiyetindedirler. Eğer 
eserin bütünüyle anlamım vermek üzere yapılmış ise yazarın 
«niyeti» üzerinde yapılan bir çalışmaya itiraz edilemez Fakat 
«niyet» deyiminin bu kullanılış şekli farklıdır ve biraz yanıltı-
cıdır '. 

· 

Şiirin özünün yaratma anının bilinçli ve bilinçsiz tecrübesi 
olduğu görüşü de tatmin edici değildir. Bu sonuç, uygulamada 
problemi yeniden kurmamıza ve çözmemize imkan vermeyen, 
tamamıyla ulaşılmaz ve farazi bir «bilinmeze »İndirmek demek­
tir. Uygulamada karşımıza çıkan güçlük bir yana, çözüm de 
tatminkar değildir çünkü, şiirin varlığını halihazırda geçmişe 
ait bir şey olan sübjektif bir tecrübeye bağlar. Yazarın tecrübe­
leri şiir varolmaya başladığı andan itibaren kesin olarak du­
rur. Eğer bu düşünce doğru ise biz sanat eserini hiçbir zaman 
yakından tanıyamıyacak, aksine her zaman için şiiri okurken 
edindiğimiz tecrübenin şairin çok eskiden edindıği tecrübeler­
le ı,ıynı olduğunu farzetmek zorunda kalacağız. E. M. Tillyard 
Milton adlı kitabında, Paradise Lost'un yazarının eserini yazdığı 
günlerdeki durumunu açıkladığını iddia eder ve C. S. Lewis ile 
yaptığı uzun ve çokçası tutarsız münakaşaları sonucunda bile 
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Paradise Lost'un her şeyden önce Milton'un bu eseri yazarken 
içinde bulunduğu durumdan ziyade şeytan, Adem, Havva 
ve buna benzer yüzlerce, binlerce farklı fikirler, kavramlar ve 
semboller üzerine yazılmış bir eser olduğunu bir türlü kabul 
edemez 9• Eserin içindekiler, Milton'un eseri yarattığı zaman 
kafasında bilinçli veya bilinçsiz olarak bulunan şeyleri yansıt· 
tığı bir gerçektir, fakat onun zihninin o zamanki durumunu 
tam olarak şimdi bilemeyiz ve belki de onun kafası o zaman 
bizim şimdi onun eserinde bulamayacağımız milyonlarca fi. 
kirlerle doluydu. Bunu ciddiye alacak olursak yaratıcının zihni 
durumunun bu şekilde ne kadar devam ettiğini ve o sırada zih­
ninde neler gelip geçtiğini (bunlar arasında o anda çektiği diş 
ağrısı da olabilir) bilmemiz gerekir 10• Okuyucunun, dinleyici­
nin, konuşmacının veya yazarın zihni durumları üzerinde bil· 
tün psikolojik yaklaşmalar çözebileceklerinden daha fazla 
mesele ortaya çıkarırlar. 

Bir sanat eserini sosyal ve kollektif tecrübe açısından 
tarif etmenin muhakkak ki iyi bir çözüm yolu olduğu açıkça 
görülmektedir.Güçlüklerimizi tatminkar bir tarzda çözümle­
mede yine de yetersiz olmalarına rağmen iki muhtemel çözüm 
yolu vardır. Sanat eserinin şiirden anlaşılan ve ileride anlaşı­
labilecek olan bütün mfuıaların toplamı olduğunu söyleyebili­
riz; bu çözüm bizi bitmek tükenmek bilmeyen şiirle ilgisi ol· 
mayan, her okuyucuya göre değişen manalarla, kötü ve yanlış 
okunuşlarla ve yanılmalarla karşı karşıya bırakacaktır. Kısa· 
cası, bu bir şiirin okuyucusunun zihninde sonsuz kere tekrar· 
landığını ileri süren bir cevaptır. Diğer bir cevap gerçek şiirin 
onun bütün manalarının müşterek kısımlarının toplamı oldu­
ğunu ileri süren çözüm yoludur 11• Fakat açıkça görüldüğü gibi, 
bu çözüm sanat eserini bütün manaların ortak bir sembolü 
haline getirecektir. Bu sembol matematikteki en küçük bölen 
sayı gibi bir şey veya en sığ, sathi ve önemsiz bir mana. olabi­
lecektir. Uygulamadaki güçlüklerin yam sıra, bu çözüm yolu 
bir sanat eserinin genel manasını bütünüyle zayıflatacaktır. 
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Meseleye okuyucu ve sosyal psikoloji açısından bir çözüm 
bulunamaz. Sonuç olarak diyebiliriz ki, bir şiir ne okuyucuya 
bağlı bir tecıiibe ne de bir tecıiibeler toplamıdır, o sadece bü­
tün tecıiibelere yol gösterme gücü olan bir sebeptir. Yazarın 
veya okuyucunun zihni durumuyla ilgili tarif de başarılı ol­
maz; çünkü böyle bir tarif gerçek şiirin normatif özelliğini, 
yani insanları doğruya ve iyiye götüren özelliğini, sırf yanlış 
anlaşılabileceğinden dolayı, anlatamaz. Herkes gerçek şiirin 
ancak küçük bir kısmını o şiirin yeterli manası sayar. Böylece, 
gerçek şiir, bir çok okuyucusu tarafından yalnız kısmen anla­
şılmış bir normlar (kurallar) topluluğu olarak ortaya çıkmak­
tadır. Şiirin aşağı yukarı başarılı veya tam olarak okunuşu 
veya ezbere tekrarlanışı bu normların veya ölçülerin kavranılı­
lışı için yapılan bir teşebbüsten başka bir şey değildir. 

Burada kullanılan normlar ( kurallar) kelimesi elbette ne 
klasik ne romantik ne de ahlaki yahut politik normlarla, yani 
ölçülerle kanştınlmamalıdır. Bizim burada düşündüğfunüz 
normlar esere okuyucunun verdiği manadan çıkan ve hep 
birden sanat eserini meydana getiren gizli normlardır. Eğer 
sanat eserlerini kendi aralarında karşılaştırırsak normlar ara­
sındaki faklılıklar ve benzerlikler meydana çıkar ve bu benzer­
liklerden, sanat eserlerini taşıdıkları normlara göre sınıflandır­
mamız mümkün olur. Sonunda bir edebi türler teorisine, hat­
ta genel anlamda bir edebiyat teorisine varabiliriz. Her sanat 
eserinin kendine mahsus bir varlık olduğu göıiişünde ısrar 
edenlerin bir dereceye kadar haklı olarak inUr ettikleri gibi 
bunu inkar edenler, sanat eserinin sübjektifliğini o kadar ileri 
götürmektedirler ki, sonunda eser geleneklerden kopar ve ni­
hayet anlatma gücü olmayan ve anlaşılamıyan bir şey haline 
gelir. Tek bir sanat eserinin incelenmesiyle işe başlamamız ge­
rektiğini farzedelim; yine de elde mevcut iki veya daha fazla 
sanat eserini birbirine yaklaştıran bazı bağlar, benzerlikler, or­
tak unsurlar veya faktörler olabilecektir. Böylelikle, tek bir 
eserin incelenmesinden Yunan trajedisine, oradan da, genel 
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anlamda trajediye, edebiyatın tamamına ve sonuç olarak da 
bütün sanatlan içine alan bir yapıya vannz. 

Fakat bu daha sonra ele alınacak bir meseledir. Söz konu· 
su normların nerede ve nasıl bulunacağı hakkında henüz bir 
karaca varinış değiliz. Bir sanat eserinin daha yakından ince­
lenmesi bize onun yalnız tek bir normlar sistemi olarak değil, 
her biri kendi alt grubundan oluşan birçok tabakalardan ku­
rulmuş bir sistem olduğunu gösterecektir. Polonyalı ' filozof 
Roman Ingarden 12 edebi sanat eseri üzerinde yaptığı son de­
rece dahiyane ve ilmi analiz tekniğine dayanan incelemesinde 
bu tabaka aynlıklannı gösterebilmek için Husserl'in «Pheno­
menologyıo (olayların oluşumu) metotlannı uygulamıştır. 
Yaptığı ayınmlann doğru ve yararlı olduklarını göstermek 
için burada onun yaptıklannı teker teker tekrar etmeye gerek 
yoktur. Her şeyden önce (biraz önceki tartışmalanmızdan be­
lirmiş olacağı gibi) kelimelerin gerçek seslendirilmeleriyle 
(fonemlerle) kanştınlmamalan gereken ses tabakası vardır. 
İkinci tabaka yani mana tabakası, yalnız bu ses tabakasına 
dayanacağından, gereklidir. Her kelime bir manaya sahiptir, 
metinde üniteler teşkil eder ve cümle kalıplanna bağlanır. Bu 
sanat yapısından üçüncü bir tabaka, yani romancının nesneler 
alemi ortaya çıkar. Bu halen karakterler ve olayların geçtiği 
yerlerdir. Ingarden aslında ayn sayılmayan iki tabakadan 
daha söz eder. Bu da romancının dünyası diyebileceğimiz ta­
baka, belirli bir görüş açısından açıkca belirlenemiyen fakat 
üstü örtülü olarak söz edilen bir tabakadır. 

Edebiyatda bir olay «görülen• veya «İşitilen» bir olay 
olarak anlatılabilir. Mesela, kapının vurulması gibi bir olay 
görülebilir veya işitilebilir. Bunun gibi bir karakter de iç veya 
dış özellikleri ile görülebilir. Ingarden, en sonunda yüksek, 
trajik, korkunç ve kutsal gibi sanat yoluyla bizim derin bir 
düşünceye dalmamızı sağlayan bir «metafizik özellikler» ta­
bakasından bahseder. Gerekli olmayan bu tabaka bazı edebi 
eserlerde bulunmayabilir. Son iki bölüm temsil edilen nesne-
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ler kavramı içerisinde « dünya» tabakasına dahil edilebilirler. 
Fakat yine bu iki bölüm edebi tahlillerde son derece ciddi me­
seleler çıkarabilirler. Hiç olmazsa romanda «görüş açısı» 
Henry James'den ve Lubbock'un James'in teori ve uygula­
masını daha sistemli bir şekilde açıklamasından bu yana önem­
li bir ilgi görmüştür. «Metafizik özellikler» tabakası İngarden' 
nin sanat eserlerinin felsefi manalan üzerinde, fikir adamlan­
nın her zaman düştüğü hatalara düşmeden, yeni meselder or­
taya atmasını sağlamıştır. 

Bu görüşü dilbilimden vereceğimiz bazı benzer durum­
larla açıklayabiliriz. Ferdinad de Saussure ve Prag dilbilim çev­
releri langue ( dil)  yani dil sistemi ile parole 13 yani konuşmayı 
birbirinden ayırmışlardır. Bu ayırım şiirin kendisi ile okuyucu· 
nun şiir okuması arasındaki farka benzer. 

Dil insanlann birbirlerinden çok farklı, kusurlu ve yalan 

yanlış telaffuz ederek konuşmalarına rağmen bazı kurallara 
ve ölçülere uygunluk gösteren bir sistemdir. Bu bakımdan, bir 
sanat eseri bir dil sistemiyle tamamıyla aynı durumdadır. İn· 
san olarak bizler hiçbir zaman dille mükemmel bir sa-­
nat eseri yaratamayız, çünkü ana dilimizi hiçbir zaman tam 
ve kusursuz bir şekilde kullanamayız. Bilgi hususunda da aynı 
şeyi söyleyebiliriz. Bir şeyi bütün özellikleriyle bileme1sek ve 
onlan farklı açılardan görsek de, yine de onlann varlığını inkar 
edemeyiz. Biz daima bir şeyde «belirleyici bir yapı» yani onun 
kişiliğini belirten bir yapı özelliği buluruz. Bunun gibi, bir sa· 
nat eserinin yapısı da «gerçekleştirmek zorunda olduğu bir gö­
rev» özelliği taşır. Böylece bilme olayı keyfi değilse bünyesinde 
gerçeğin bizi kabule zorladığı bazı normlan taşıdığını belirle­
yen nesneyi tanımaktır. O nesne bu görevi daima kusursuz bir 
şekilde yerine getirmiyecektir. Fakat bazı eksikliklere rağmen, 
tıpkı başka bilinen şeylerde olduğu gibi, belirli bir yapı özel­
liğine sahip olacaktır 14, 

Çağımız dilbilimcileri sesleri fonemlere, morfemlcre ve 
cümle içinde birimlere ayırmışlardır. Cümle yalnız belirli bir 
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anlatım şekli olarak değil bir sentaks kalıbı olarak da tarif edi­
lebilir. Fonemlerin sistematik incelenişi dışında, modem fonk­
siyonel linguistik henüz gelişmiş sayılmaz. Fakat bu bilim da­
lının meseleleri ne tamamen yeni ne de çözümlenmekten uzak­
tır .• Onlar bir bakıma eski gramer kitaplarında tartışılan me­
selelerin yeniden tekrandırlar. Bir edebi eserin analiıinde de 
mana birimleri ve estetik amaçlarla onların belirli şekillerde 
düzenlenmesi gibi benzer meselelerle karşılaşılır. Şiirde keli· 
melerin manası, dil ve imajlar gibi, meseleler yeni ve daha ti­
tiz bir anlatımla yeniden ortaya konulmuştur. Mana bilimleri, 
ciiınleler, cümle kalıplan, manzaralardan, yapılann içlerinden, 
karakterlerin hareket ve düşüncelerini meydana getiren hayali 
gerçeklerden, yani nesnelerden bahsederler. 

Bu mana birimleri, aynı zamanda empirik gerçeklerle ka­
rıştırılmadan ve dil kalıplarında ifadesini bulan unsurlar ola­
rak da incelenebilirler. Bir roman karakteri yalnızca mana bi­
rimleri ile gelişir, veya kendisi tarafından ya da onun hakkında 
söylenen cümlelerden meydana gelir. Derli toplu bir geçmişi 
olan canlı bir insanla karşılaştınldığında onun belirsiz bir ya­
pısı vardır 15• Bu tabaka aynlıklan metin ve şekil olarak eski· 
den beri yapılagelmiş ve yanlış olan aynmlan geride bırak· 
mıştır. Bir sanat eserinin muhtevası, ilgili olduğu ve dayandığı 
linguistik alt tabaka ile sıkı temas halinde tekrar görülecektir. 

Fakat, bir edebi eserin tabakalaşmış bir normlar sistemi 
olarak düşünülmesi bu sistemin gerçek mahiyetini tarif etme­
den bırakır. Bu meseleyi daha uygun bir şekilde incelemek için, 
nominalizm• -realizim, .. mentalizm .. *- behaviorizm0 .. gibi bir-

• Nominaliam : Soyut ka.vramlann yalnız isimlerden lıbaret olduğunu 

kaıbul eden felsefi doktrin ( oonceptuallsm ) .  

••  Realizm : Gerçekçilik 

. . .  Mentalfzm : Gerçeğin akil bir §eY olduğı.µıu akıl dışında hiçbir 

ııeyin olmadığını kabul eden görüş. 

0•• Behaiıiorizm : Bütün insan daıvranışlarmı tepki ve karşı tepki 

olarak kabul eden doktrin. 
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birine karşı kavramları, kısacası epistimolojinin bütün ana me­
selelerini ilgilendiren konularda bir anlaşmaya varmamız gerek­
mektedir. Buradaki amacımız bakımından birbirinin zıttı olan 
aşın Platonizm ve aşın nominalizmdan kaçınabiliriz. Normlar 
sistemini, ölümsüz özellikler kavramına dayanak olacak şekil· 
de tekrar canlandırmaya gerek yoktur. Bir edebi eserin var· 
oluşu bir üçgen, bir rakkam, ya da ckırmızılıkı> gibi bir özelli· 
ğin varoluşundan farklıdır. Bu çeşit varlıklardan farklı olarak, 
bir edebi eser, herşeyden önce belirli bir devirde yaratılmıştır, 
değişebilir, hatta yok olabilir. Bu yönden, edebi eser daha zi· 
yade dile benzer; fakat genellikle bir insanın yarattığı edebi 
eserin yaradılış ve yokoluş anlan dilde olduğundan daha bil· 
yük bir kesinlikle belirlenebilir. Diğer taraftan, bir dil siste· 

mini ve (bizim tarifimize göre) bir edebi eseri reddeden ya­

hut onu yalnız faydalı bir hikaye ya da «ilmi bir tasvir» olarak 

kabul eden aşın bir nominalizm bütün problemi ve anlatmak 

istediğimizi kavramaktan uzaktır. Dar görüşlü Behaviorizm 

kısıtlı bir emprik gerçek kavramına uymayan herşeyi «mistikıt 

ya da «metafizik» olarak tarif eder. Yiİıe de bir fonemi «fic· 
tion» (uydurma) ,  yahut bir dil sistemini yalnızca konuşma 

olayının ilmi bir tasviri saymak, gerçek meselesini dikkate al. 

mamak demektir 16• Biz normları ve normlardan ayrılışları 

tanınz ve tariflerimiz sadece sözlü değildir. Bu yönden, bütün 

behaviorist teori zayıf mücerret bir teoriye dayanmaktadır. 

Rakkam ve normlar, ister biz yapalım, ister yapmayalım, ni­

hayet rakkam ve normdurlar. İnsan elbette sayılan sayabilir 

ve okuyabilir; fakat bir rakkamın yahut bir normun tanınma· 

sı, bunların kendisi demek değildir. Normları uydurmayıp olay· 

lar içinde tanırız. Bu normlara kendimiz sahip olmayabilir, 

veya onları yanlış anlayabiliriz. Fakat bu bizi tenkit eden 

kimsenin dışarıdan bizi . tenkit ederken insan üstü bir kişiliğe 
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bürünecek yahut bilgili bir adamın bir sezişle bu normlar sis· 
teminin hepsini kavrayabileceği manasına gelmez. Biz ancak 
bilgimizin bir kısmını diğer kısmı ile tespit edilen bir ölçüye 
göre tenkit edebiliriz. Biz kendimizi gözlerinin sağlamlığını 
denemek için kendi gözlerinin içine bakan bir insanın yerine 
değil. de, açıkça gördüğü şeyleri, bulanık olarak gördüğü şey­
lerle karşılaştıran ve bunlar arasında genellemeler yapan, me­
safe, ışık ve bunun gibi faktörleri göz önünde tutarak bu fark­

lılıkları açıklay� bir adamın yerine koymalıyız. 

Aynı şekilde, bir şiirin doğru ve yanlış okunuşlarını, yahut 
kıyaslama, yanlış, eksik ve farklı açıklamalarını incelemek sure­
tiyle bir sanat eserinde anlatılmak istenen norınlan tanıyabilir 
yahut yanlış kiıllanılışını farkedebiliriz. Bu normların etkileri· 
ni, birbiriyle olan ilgi ve birleşimlerini bir fonemi incelediği­

miz gibi inceleyebiliriz. Edebiyat eseri bir kişinin yahut 
birkaç kişinin zihni durumlarını açıklarken başvurulan em· 
pirik bir olay olmadığı gibi, mesela bir üçgen gibi, de­
ğişmeyen, ideal bir şey de değildir. Bir sanat eseri bir 
tecrübeye dayanabilir. Onun yalnız yazarın geçirdiği bir 
tecrübeye dayanabileceğini kabut ediyoruz, fakat o herhan­

gi bir tecrübeyle bir tutulmaz. O rakkamlar gibi ideal kav­
ramlardan farklıdır. Çünkü o yalnız tecrübe edilebilir, fi­
ziki oluşu ya da taşıdığı fiziki özellikler, yani ses-siste­
mi yoluyla kendini belirler. Buna karşılık bir üçgen ya da bir 
rakkam doğrudan doğruya tanınır. Bir sanat eseri ideal kav­
ramlardan bir başka önemli sebep yüzünden de aynlır. Onda 
chayab dediğimiz bir şey vardır. Belirli bir zamanda doğar, 
tarih boyunca değişir ve yokolal- Jir. Bir sanat eseri yaratılışı 
ile bazı değişmez yapı özellikleri kazanır ve muhafaza edildiği 
takdirde ölümsüzdür ve tarihin malı olur. Nasıl meydana gel­
diği anlatılabilir. Bu gelişme tarih boyunca tenkitçilerin ve oku­
yucuların eser hakkındaki görüşleri, fikirleri ve yargılan ve 
aynı eserin başka eserler üzerindeki etkileriyle bir dereceye 
kadar yeniden yaratabileceğimiz bir eserin belirli özellikleriyle 
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ortaya çıkmasından başka bir şey değildir. Eskiden okuduğu. 
muz eserler, tenkit yazılan, yanlış yorumlar bizim görüşleri· 
mizi etkileyeceklerdir. Eskiden okuduklarımız anlayışımızı 
derinleştirdiği gibi, eski yorumlara şiddetli bir tepki gösterme­
mize de yolaçabilirler. Bütün bunlar tenkit tarihinin önemini 
gösterir ve bizi edebi kişiliğin mahiyeti ve sınırlan gibi çözü· 
mü zqr meselelere götürür. Bir sanat eseri bütün bu değişiklik· 
!erden nasıl geçer ve esas yapısını değişmeden nasıl koruyabi· 
lir? Bir insan ya da hayvanın hayatı boyunca aynı insan ya da 
aynı hayvan olarak kaldığı halde, sürekli olarak nasıl değişti· 
ğini söyleyebilirsek, aynı şeyi bir sanat eseri için de söyleyebi· 
liriz. Iliad hala yaşamaya devam ediyo!"'. Çünkü, her okunuşta 
etkili olabiliyor ve böylece yeniden canlandırılabileceği halde 
Waterloo Savaşı gibi tarihi bir olaydan daha farklıdır. O zaman 
Yunanlıların duydukları ve okudukları lliad ile bugün bizim 
okuduğumuz lliad'ın aynı eser olduğundan nasıl bahsedebili­
riz? Okuduğumuz metinler aynı olsa bile, ondan çıkardığımız 
mana farklıdır. Onun dilini Yunanlılann günlük konuşma di· 
liyle karşılaştıramayız, bundan dolayı da, kuvvetli şiir özellik­
lerinin o günün konuşma dilinden farklı özelliklerini hissede­
meyiz. Şiirin en önemli tarafı olan kelimelerinin çift manalı 
kullanışlarını anlayamayız. Açıkça görüldüğü gibi, kısmen 
başarıya ulaşabilmemiz için, eski Yunan medeniyetine dönmek, 
tanrılara inanmak, ya da onların ahlAk değerlerini kabul et· 
mek için bir hayal gücüne sahip olmamız gerekir. Yine de yüz. 
yıllar boyunca değişmeden kalmış özlü bir yapı birliğini inkAr 
etmek güçtür. Fakat bu dinamik bir yapıdır; okuyucular, ten· 
kitçiler ve diğer sanatçılar onu tarih boyunca değiştirir 17• 
Böylece normlar sistemi büyür, değişir ve bir bakıma anlam­
da daima eksiklikleri tamamlanarak, fakat hiçbir zaman 
mükemmeliyete erişmeden devam eder. Fakat bu dinamik kav· 
ram yalnız subjektivizm ve relativizm demek değildir. Hangi 
görüşün konuyu en derin ve etraflı bir şekilde kavradığını 
tayin etmek her zaman için mümkündür. Yorumun yeterli olup 
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olmadı� kabul etmek, görüşler arasında bir tercih yapmayı 
ve normları tenkit etmeyi kabul etmek demektir. «Kesin ve 
tamamen olmamakla beraber gerçek relatiftir» demekle bütün 
relativizm çürütülmüştür 18• 

öyle ise, bir sanat eseri özel ontolojik durumu olan sui 
generis (orijinal, kendine özgü) bir bilgi olarak görülmektedir. 
O ne bir heykel gibi fiziki bir gerçek, ne ışık veya acı duygusu 
gibi psikoloj ik, yani soyut bir şey, ne de üçgen gibi ideal bir kav­
ramdır. Bir sanat eseri kendi aralarında sübjektif bağlarla bir· 
leşmiş olan ideal kavramlardan meydana gelmiş bir normlar 
sistemidir. Onların birlikte değiştikleri, kolektif bir ideolojide 
yaşayan ve onlan oluşturan cümlelerin ses yapılarına daya· 
nan, yalnız şahsi düşünüş yoluyla ele alınabilen varlıklar ol­
dukları farzolunur. 

Artistik değerler meselesini henüz tartışmadık. Fakat 
bundan önceki incelememizin norm ve değerler dışında hiçbir 
yapının olmadığını ispatlamış olması gerekir. Herhangi bir 
sanat eserini dayandığı değerleri bilmeden anlayamayız ve in­
celeyemeyiz. Belirli bir eseri bir sanat eseri olarak tanımak bir 
değer yargisını gösterir. Yalın fenomenoloj inin düştüğü hata bu 
çeşit bir ayrımın mümkün olabileceği ve değerlerin sanat eser; 
}erinin ya içinde bulunduğu ya da onlardan çıkarılabileceği, 
veya onlara zorla uygulanabileceği düşüncesine dayanmakta­
dır. Bu analiz hatası bir sanat eserini değerlere göre yargıla­
mayan Roman lngarden'nin problemlerin derinliğine inen ki· 
tabının başarısını gölgeler. Meselenin kökü fenomenolojist'in 

fiziki özelliklerin sonradan ilave edildiği, «özlerin» ölmezli­

ği ve zaman dışı olduğu inancından doğmaktadır. Değişmez 

bir değer ölçüsü kabul etmekle şahsi yargıların relatif olduğu 

liörüşü kesinlikle bağdaşmaz. Katı bir Kesinlik (Absolute) 

s.übjektif, daima değişen ve değer tanımıyan bir sübjektif yar­

gılar görüşüne ters düşer. 
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Absolutizm gibi yanlış bir iddia ve onun ;tersi olan ve 
onun gibi yanlış olan bir relativizm yerine, değerleri feda et­
meden, yeni ve dinamik bir değerler ölçüsü ahenkli ve yeni bir 
sentez olarak kabul edilmelidir. Bir görüş olarak belirttiğimiz 
«Perspectivizm,. 19 bir değerler anarşisi, kişinin kaprislerinin 
beğenilmesi değil, fakat gerçeğin çeşitli görüş açılarından ta­
nınması ve bunlann sırası ile bir tenkide tabi tutulması ma­
nasına gelir. Yapı, işaret ve değer aynı meselenin üç yanıdır ve 
sun'i bir şekilde birbirinden ayrılamaz. Yine de biz öncelikle 
bir sanat eserinin çeşitli tabakalarını anlatmak ve incelemekte 
kullanılan metotlan gözden geçirmeliyiz. Bunlar şöyle sırala· 
nabilir : ( 1 )  ses, ses tabakası, ses uyumu, ritim ve vezin ; (2) 
bir edebi eserin formel lengüistik yapısım, uslübunu ve uslü­
bun sistematik olarak incelenmesini içine alan mana birim­
leri (3 ) özel bir incelemeyi gerektiren bütün şiir ve üslup özel­

liklerini içine alan imaj ve benzetmeler ( 4) bunlar aynı zaman­

da şiirin mitik yönü dediğimiz semboller sistemini meydana 

getirirler; (5)  roman ve hikAye türünün kendine mahsus şekil 

ve teknikleri ile ilgili meseleleri 'Vardır; bunlar başka bir bölüm­

. de ele alınacaktır; ( 6) edebi eserlerin incelenmesinde uygula­

nacak metotlan inceledikten sonra, edebi türlerin mahiyetine 

geçeceğiz ve (7)  bütün tenkit sanatının en önemli konusu olan 

değerlendirme meselesini ele alacağız. 

O N Ü Ç Ü N C Ü  B Ö L Ü M  

SES UYUŞMASI, RİTİM VE VEZİN 

Her edebi sanat eseri, herşeyden önce, bir mana taşıyan 

sesler serisidir. Bazı sanat eserlerinde bu ses uyumunµn önemi 
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azaltılmış ve birçok romanlarda olduğu gibi adeta belirsiz hale 
getirilmiştir. Fakat bu romanlarda bile fonetik uyum mana için 
gerekli bir önşarttır. Bu bakımdan, Dreiser'in bir romanı ile 
Poe'nun cThe Bells» gibi bir şiiri arasındaki fark yalnız uzunluk 
ve·kısalıkla ilgili bir meseledir; bu da onların birbirinden tama· 
men ayn iki edebiyat çeşidi, yani birinin roman diğeri.TJ.in şiir 
olarak sınıflandırılmasını gerektirmez. Nesir de dahil olmak 
üzere, birçok sanat eserinde ses unsuru dikkati çekmekte ve 
estetik etkinin önemli bir parçasını teşkil etmektedir. Dildeki 
bu ses unsurundan faydalanarak meydana getirildiğini söyle­
yebileceğimiz süslü nesir ve bütün nazım çeşitleri için de ayni 
fikir ileri sürülebilir. 

Sesin edebiyattaki rolünü incelerken önemli olan, fakat 
çok kere önemsenmeyen iki kuralı akıldan çıkarmamalıyız. 
1lkin eserdeki ses düzeni ile eserden çıkartılan sesleri birbirin· 
den ayırt etmeliyiz. Bir edebi sanat eserinin yüksek sesle oku· 
nuşu, yani icrası ona ses özelliklerinin kavranmasıyla şahsi bir­
şeyler katabildiği gibi, ses özelliğinin dikkate alınıp alınmama· 
sıyla da icra, eseri başka bir şekle sokabilir. Bu sebepten, ritiın 
ve ölçü gibi meselelerin incelenmesinde farklı kimselerin icra şe­
killerine bağlı kalmak doğru değildir. Sesin manadan tamamıyla 
ayrılarak incelenmesi görüşü de yanlıştır. Sanat eserinin bütün· 
lüğünü kabul edersek böyle bir ayırım yapamayız. Fakat yalın 
sesin de kendi başına hemen hemen hiçbir estetik etkisi yoktur. 
Bir manası veya hiç olmazsa heyecanlı bir tonu olmayan «mü· 
zikal» bir nazım olamaz. Hatta hiç anlamadığımız yabaı ıcı bir 
dili dinlerken bile onun sadece yalın seslerini işitmekle kalmaz, 
bunlara kendi fonetik alışkanlıklarımızı uyguladığımız gibi, 
tabii olarak konuşanın ya da okuyanın seslere mana katan ses 
ahengini de duyarız . .  Şiirde yalın ses, ya hiç mevcut olmayan 
bir şey, ya da Birkhoff'un Aesthetic Measure 1 adlı eserinde in· 
celenen, ses-tabakasının şiirin tamamlayıcı bir parçası olarak 
taşıdığı önemi ve şiire kazandırdığı zenginliği açıklamaktan 
uzak, son derece basit ve ilkel bazı ilişkiler dizisidir. 
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1lkin meselenin iki çok farklı yönü olduğunu anlamalıyız : 
Bunlar sesin kendi ana unsurları ile yan unsurlarıdır. Sesin ana 
unsuru olarak, azlık ve çokluk gibi hususlara bakmadan (a) ,  
(o) ,  ( 1 ) ,  veya (p) gibi seslerin kendine mahsus kişiliklerini an­
lıyoruz. Bu seslerde azlık veya çokluk olamaz. Seslerin kendile­
rine has özellikleri onların «ahengi" veya «müzikalite,. sidir. 
Seslerin yan unsurları ise ritim ve vezin gibi özellikleri yaratan 
ve miktar ölçüsü ile belirlenebilen şiddet, uzunluk, tekrarlama, 
vurgulama gibi azalıp çoğalabilen unsurlardır. Oldukça basit 
olan bu fark, Rusların, yazarın sesleri belirli bir maksat için 
kullandığım vurgulamak için «orkestrasyon• ( instrumentovka) 
dedikleri bir grup lenguistik olayı belirtmesi bakımından 
önemlidir 2• Nazımda «müzikalite• veya «melodi» deyimleri ya­
nıltıcı olduklarından bırakılmalıdır. Bizim burada tanımaya ça­
lıştığımız olaylar asla müzikteki melodiye benzeyen şeyler de­
ğildir. Elbette müzikteki melodi sesin şiddetiyle ilgili olmakla 
dildeki alçalma ve yükselmeye yani entonasyona benzer . Ger· 
çekte, konuşulan dilde bir cümlenin dalgal;man alçalış - yükselişi 
ile, müzikte bir melodinin muntazam aralıklarla olan belirli 
iniş - çıkışları arasında epeyce fark vardır 3• «Ahenk. deyimi de 
yetersizdir; çünkü Browning ve Hopkins gibi bazı şairlerin kas· 
ten sert sesli kelimeler kullanarak kakofoni ve orkestrasyon ya· 
ratmakta olduğunu uıiutmamalıyız. 

«Orkestrasyon» unsurlarından ses - kalıplarını, eş veya 
birbirleriyle ilgili ses - değerlerinin tekrarlanışını ve manalı ses· 
!erin kullanılışını ve ses taklitlerini sayabiliriz. Ses kalıplan, 
edebiyatta şekil üzerinde önemle duran Rus formalistleri tara· 
fından başarıyla incelenmiştir. İngiltere' de ses konusunda garip 
bir teori ortaya atan W. J. Bate, Keats'in şiirlerindeki karışık 
ses unsurlarını araştırmıştır 4• Osip Brik 5 mümkün olan ses 
figürlerini, tekrarlanan seslerin sayısına, tekrarlanış ı.ayısına 
tekrarlanan guruplardaki sesl�rin birbirini takip ediş sırasına ve 
ritmik birimlerdeki seslerin yerlerine göre sınıflandırnnştır. Bu 
sonuncu ve en yararlı sınıflandırmanın daha da geliştirilmesi 
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gerekmektedir. Mısrada birbirine yakın olarak yerleştirilmiş 
ses tekrarlamalarını, bir grubun başındaki ve diğer grubun so­
nundaki sesleri veya bir satırın sonundaki veya onu takip eden 
satırın başındakileri veya satır başındakileri yahut da sadece 
satır sonundaki sesleri ayırd edebiliriz. Sondan bir evvelki grup 
( anaphora) stiline paraleldir. Sonuncu ise çok rastladığımız 
«kafiye» dir. Bu sınıflandırmaya göre kafiye, ses - tekrarının sa· 
dece bir şeklidir'\"e aliterasyon ve assonans gibi benzer ses olay· 
larıyla birlikte incelenmelidir. 

Bu ses figürlerinin etkilerinin bir dilden diğerine değişti­
ğini, her dilin kendine mahsus bir fonemler sistemi, dolayısıyla 
pararlel ve zıt vokalleri veya konson benzerlikleri olduğunu ve 
nihayet bu tip ses etkilerinin bir şiirin veya satırın genel mana 
tonundan nadiren ayrılabildiğini unutmamalıyız. Sembolistlerin 
yaptığı gibi, şiirin müzik ve şarkıdan başka birşey olmadığını 
söylemek bir benzetmeden ileri gidemez; çünkü şiir, ses zengin· 
liği, seslerin düzenliliği ve açıklık bakımından müzikle rekabet 
edemez. Dildeki seslere bir sanat değeri vermek için manaya, 
konuya ve tona gerek vardır. 

Bu husus kafiyenin incelenmesi ile daha açık olarak gös· 
terilebilir. Kafiye son derece karmaşık bir olaydır. Seslerin tek· 
rarlanışı (yahut tekrara yakın şekli) kafiyenin ahenkli ses fonk· 
siyonunu meydana getirir. Henry Lanz'ın Physical Basis of 
Rhyme adlı eserinde göstermiş olduğu gibi vokallerin kafiye­
lenmesi tiz veya pes tonlarının tekerrürü ile olur. Fakat kafi· 
yede ses esas olmakla beraber bu, tabiatıyla onun sadece bir 
yönüdür. Şiirdeki kıta kalıplarının düzenleyicisi hatta bazen ye­
gane düzenleyicisi ve mısra bitimlerinin habercisi olan kafiyenin 
vezindeki rolü estetik açıdan çok daha önemlidir. Fakat her· 
şeyden önemlisi, kafiyenin bir mana taşıması ve bunun için de 
şiirin bütünüyle ilgili olmasıdır. Kelimeleri bir araya getiren, 
bağdaştıran veya zıtlaştıran kafiyedir. Kafiyenin bu semantik 
fonksiyonunun (yani manayı etkilemesinin) birçok yönleri var· 
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dır. Kafiyelerin, hangi manaları taşıyan kelimeler arasından se· 
çildiğini sorabiliriz : Mesela, kafiye son ekte mi ( character, re­
gister ) ,  kökte mi ( drink, thank) ,  yahut da her ikisinde birden 
mi (passion, fashion) vardır?. Kafiyeli kelimelerin hangi se­
mantik sınıftan seçildiğini araştırabiliriz : Mesela, bir veya bir­
kaç semantik kategoriden mi ( isim, sıfat, fiil gibi gramer un· 
surlarından) ,  yoksa belirli eşyalar arasından mı seçilmişlerdir? 
Kafiye ile birleştirilmiş kelimeler arasında ne gibi bir mana 
bağlantısı olduğunu öğrenmek isteyebiliriz : (Mesela, ,heart, 
part; tears, fears ) gibi çok görülen benzer sesli kelimeler ara· 
sından mı, yoksa çok farklı manalar taşıdıkları için yan yana 
gelince okuyucuyu şaşırtan kelimeler arasında mı seçilmişler­
dir? W. K. Wimsatt, «Oueens» ( kraliçeler) ve «Screens » (perde­
ler) ,  celopeıo ( sevgili ile kaçma) ve «Pope» ( papa) veya 
«mahoganyıo (maun) ve «philogyny» ( kadın sevgisi) kel imeleri­
ni karşı karşıya koymak suretiyle bir şok tesiri yaratmaya çalı­
şan Pope ve Byron gibi şairlerin seslerin bu özelliklerinde-o nasıl 
faydalandıklarını bir incelemesinde 7 çok güzel bir şekilde gös'. 
termiştir. Kafiyenin, bir şiirin bütünlüğü içinde ne rol oynadığı, 
kafiyeli kelimelerin yalnız tampon kelimeler mi, yoksa, şiirin 
manasının onlara mı bağlı olduğu incelenebilir. Kafiyeler bazeı;ı 
bir kıtanın iskeletini meydana getirdiği halde, bazen de, '  mesela 
Browning'in cLast Duchess» inde olduğu gibi, onu farkedileme­
yecek kadar silik bir duruma düşüriilebilirler. 

Kafiye, H. C. Wyld'in yapmış olduğu gibi 8, telaffuzun ta· 
rihçesi için lenguistik del il olarak incelenebilir. ( Pope, «join» ve 
«shrine» kelimelerini kafiyelemiştir ) .  Fakat edebiyatta doğru· 
luk ölçülerinin milletlere ve çeşitli şiir akımlarına göre deği­
şiklikler gösterdiğini unutmamalıyız. Kafiyeli kelimelerin ço­
ğunlukla vurgulu hecelerle biten kelimelerden meydana geldiği 
İngiliz şiirinde, üç heceli kafiyeler veya edişi» kafiye denen, 
vurgulu bir heceden sonra vurgusuz bir hecenin · yer aldığı ka· 
fiyeli kelimelerin genellikle kaba ve komik bir tesir yarattığı 
görülür. Diğer taraftan ortaçağ Latincesinde, İtalyancada ve 
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Lehcede en ciddi durumlarda bile «dişi» kafiyelerin kullanıl· 
ması mecburiyeti vardır. İngilizcenin bu konuda kendine mah· 
sus bazı güçlükleri mevcuttur : Yazılışlan. aynı fakat okunuşları 
ayn olan kelimelerin gözle kafiyelendirilmesi, çeşitli çağlarda 
ve .yerlerde İngilizce kelimelerin farklı telaffuz edilmesi, belirli 
şairlerin şahsi özellikleri bunlardan bazılarıdır. Bu meselelerin 
üzerinde şimdiye kadar pek durulmamıştır. Rusya' da ve Avrupa 
memleketlerinde _kafiye meselesini bizim burada yaptığımız 
kısa incelemeden çok daha geniş bir şekilde inceleyen Viktor 
Zhirmunsky'nin kafiye ile ilgili eserine 9 benzeyen İngilizce bir 
çalışma yoktur. 

Alliterasyonda olduğu gibi sesli veya sessizlerin tekrarla· 
narak meydana getirildiği bu ses kalıplarından tamamen farklı 
bir mesele olan ses taklidi üzerinde biraz durmalıyız. Ses tak· 
lidi, hem bazı tanınmış şiirlerde görüldüğü ve hem de ses ile, 
anlatılmaya çalışılan konu arasında sıkı bir bağ olduğu hakkın· 
daki eski mistik bir inanç dolayısıyla epeyce dikkat çekmiştir. 
Bu konuda Pope ve Southey'nin bazı şiirlerinin ve 17. yüzyılda, 
mesela Almanya' da Harsdörffer'de 10 olduğu gibi, kfilnAtın mil· 
ziğini taklid etmek için nasıl çalıştığım hatırlamalıyız. Bir ke­
limenin anlatmaya çalıştığı şeyi doğru olarak temsil ettiği fikri 
şimdi genellikle terkedilmiştir. Modern dilbilimi, bir dilin nor· 
mal ses sistemi dışında kalan cuckoo (kuku) ,  buzz (vızlamak) , 
bang ( güm),  miaow (miyav) gibi onomatopoeic adı altında, 
tabiat seslerini taklid eden özel bir takım kelimeler tanımak· 
tadır. Benzer sesli kelimelerin farklı dillerde farklı manalar ta· 
şıdığı kolaylıkla gösterilebilir. Mesela, Almanca ccekeh anlamı­
na gelen Rock kelimesi İngilizce'de «kaya• anlamına gelmekte­
dir. Rusca'da ise rok «kader• .  Çekçe'de «yıl» anlamına gelmek· 
tedir. Diğer taraftan bazı tabiat sesleri farklı dillerde çok deği­
şik şekillerde söylenmektedir. Mesela, İngilizce ring (zil çalma­
sı) Fransızca'da sonner, Almanca'da lauten ve Rusça 'da zvonit ol· 
maktadır. John Crowe Ransom'un eğlenceli bir şekilde göster· 
diği gibi « the murmuring of innumerable bees• (sayısız anların 

212 



vızıltısı) gibi bir mısranın ses özelliği gerçekte onun anlamına 
bağlıdır. Mısrada «murdering of innumerable beeves • ( sayısız 
öküzlerin öldürülmesi) gibi küçük ses değişiklikleri yaparsak 
taklit unsurunu tamamen ortadan kaldırmış oluyoruz 11 •  

Meselenin modern dilbil imciler, Richards ve Ransom 
gibi edebiyat tenkitçileri tarafından fazla küçümsendiği görü­
lüyor. Sesleri haşan derecelerine göre üçe ayırmak gerekmek­
tedir. İlki, tabiat seslerinin taklidir. Bunlardan cuckoo gibi, ko­
nuşanın dil sistemine göre değişiklik göstermekle beraber, ba· 
şanlı olanları vardır. Bu çeşit ses taklitlerinin, Homer ve Vir· 
gil'den alınan birçok parçalarda ve Tennyson'un şiirlerinde gö­
rülen «innumerable• ( sayısız) gibi, taıbiat seslerini taklit etme­
yen kelimelerin kullanıldığı yerlerde ses özellikleri dolayısıyla 
etki yapan kelimelerden ayrılması lazımdır. Aynca her dilin ken­
disine mahsus ses sembolleri ve ses metaforlan vardır. Maurice 
Grammont Fransız nazmını 12 ifade gücü bakımından aynntılı 
olarak incelemiştir. Bu maksatla, Fransızcanın bütün sesli ve ses­
sizlerini, çeşitli şairlerin eserlerinde kullanılış şekillerine göre 
sınıflandırmıştır. Bu sınıflandırmada açık vokallerin küçük· 
lük, çabukluk, sıçrama, zariflik gibi durumları ifade ettiği gö­
rülmüştür. 

Grammont'un incelemesi tamamen sübjektif olmakla ten· 
kit edilse bile, belirli bir dil sistemi içinde kelimelerin çehresi 
veya «fizyonomisi» diyebileceğimiz onoınatopoeia' dan çok daha 
etkili bir ses-sembolizmi olduğunu söyleyebiliriz. Birkaç duy­
guyu birden etkileyen sinestetik ( synaesthetic) ve çok çağrı• 
şıınlı kelimeler bütün dillerde vardır ve bunlar şfilrler tara­
fından ustalıkla kullanılmıştır. Rimbaud'nun seslerle renk çağ· 
nşımlan yapan meşhur «Les Voyellesı> şiiri, yaygın bir gelene­
ğe 13 dayanmakla beraber tamamen bilerek hazırlanmış olabi­
lir; fakat (e)  ve ( i )  gibi ön sesliler ile ince, açık, parlak ve hızlı 
şeyler arasında ve diğer taraftan ( o )  ve (u) gibi kalın sesliler ile 
hantal, yavaş, can sıkıcı ve karanlık şeyler arasında bazı çağ· 
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nşıın ilişkileri olduğu denemeler sonunda gösterilebilir u. Car] 
Stumpf ve Wolfgang Köhler gibi araştırıcılann çalışmalan 
konsonlann koyu (labials ve velars; dudaktan ve gırtlaktan 
çıkan sesler) ve açık ( dentals ve palatals : dişten ve dudaktan 
çıls.an sesler) olarak iki kısma aynlabileceğini göstermiştir. 
Bunlar yalnız bir benzetme değil fakat belirli bazı ses ve renk 
çağnşımlandır 15• Dilbilimde bir «ses ve mana» 16 meselesi ol­
makla beraber b1;1 mesele bir edebi eserin kuruluşunda ve ya­
pısında da karşımıza çıkmaktadır. Bunlardan özellikle sonun· 
cusu henüz yeterli bir şekilde incelenmemiştir. 

Ritim ve ölçü (vezin) ,  corkestrasyon» dan ayn mesele­
lerdir. Geniş bir şekilde incelenmiş olan bu konular üzerinde 
çok sayıda eserler yayınlanmıştır. Elbette ritim meselesi yal­
nız edebiyat ve dille ilgili değildir. Tabiatta, insanlann çalış­
malannda, trafik lambalannda, müzikte ve hatta biraz mecazi 
manada da olsa plastik sanatlarda bile ritimden bahsedilebilir. 
Ritim aynı zamanda genel bir dil olayıdır. Burada bu konu­
nun mahiyeti hakkında ortaya atılan yüzlerce teoriden bahse­
decek değiliz 17• Burada ritmi, belirli aralıklarla tekrarlama 
olarak kabul eden teorilerle onun, tekrarlanmayan olaylarda 
bile var olduğunu kabul eden teorilerin bulunduğunu hatır· 
!atmakla yetineceğiz. Bunlardan ilki ritmi, ölçü (vezin) ile eş 
saymakta ve böylece, «nesirde ritim» . kavramını bir tezat ola­
rak görmekte veya onu sadece mecazi manada kabul etmekte­
dir 18• Sievers'in araştırmalan ile kuvvetle desteklenen ve da­
ha şümullü olan ikinci teori insanların konuşmalanndaki ri­
timler ve müzik ve şarkılann ritimleriyle ilgil idir. Bu bakım· 
dan ritim, nesirde ve konuşulan dilde inceleme konusu olabil· 
mektedir. Bütün nesir parçalannda bir çeşit ritim oldu[hı ve 
şiirden çok uzak nesir cümlelerinde vurgulu, vurgusuz veya 
uzun ve kısa olarak parçalara bölünebilecek kısımlar olduğu 
kolaylıkla gösterilebilir. Bu gerçek daha 18 .  yüzyılda Joshua 
Steele 1' isimli bir yazar tarafından biliniyordu. Günümüzde de 
nesir paçalannı bu açıdan inceleyen eserler yazılmaktadır. 
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Ritim, melodi ve sesin alçalıp yükselmesi yani entonasyon ile 
yakından ilgilidir. Kelime hem ritim hem de melodi manaların· 
da kullanılmaktadır. Tanınmış Alman dilbilgini Eduard Sie· 
vers yazıların ritim ve entonasyon özelliklerini incelemiş, Ott­
mar Rutz bu özellikleri, nefes alıp verme ve vücudun duruşu 
gibi belirli fizyoloj ik durumlarla izah etmiştir 20• Edebi üslup 
ve Rutz'un 21 belirlediği tipler arasında bir ilişki kurmak için 
bu araştırmaların sonuçlannı tamamen edebi konulara tatbik 
etme teşebbüsleri yapılmışsa da bizce bu meselelerin çoğu ede­
biyat araştırmalarının dışında kalmaktadır. 

Nesrin ritmini, ritmik nesrin kullanılışını ve özelliklerini 
mesela, İncil'in İngilizcesindeki bazı parçaların, Sir Thomas 
Browne'ın, Ruskin ve De Quincey gibi bazı yazarların yazıla· 
nndaki melodik ve ritmik yönleri açıklamak edebi araştırma 
konularıdır. Bu yazarların yazılarındaki melodi ve ritim özel· 
likleri alelade bir okuyucunun bile gözünden kaçmaz. Nesirde 
ritmin sanat bakımından gerçek mahiyeti hala iyice anlaşıla­
mamıştır. W. M. Paterson Rhythm of Prose zı isimli eserinde 
bunu kanşık bir syncopation (müzikte normal olarak vurgulu 
olmayan bir kelimenin vurgulanması) sistemi olarak açıklama 
yoluna gitmiştir. George Saintsbury ise History of English 
Prose Rhythm isimli eserinde nesirde ritmin çeşitliliğe ( vari· 
ety) dayandığı üzerinde durmakta, fakat onun gerçek mahiyeti 
hakkında kesin bir şey söylememektedir. Eğer Saintsbury'nin 
açıklaması doğru olsaydı, tabiatıyla ortada ritim denebilecek 
birşey kalmazdı. Herhalde Saintsbury sadece nesirde ritmin 
belirli ölçü kalıplan (vezin) haline gelmesinin doğuracağı 
mahzurlara dikkati çekmek istiyordu. Biz, bugün, mesela 
Dickens gibi bir yazann eserlerinde serbest nazma yaklaşan 
bir nesir üslubunun hiç olmazsa uygunsuz ve fazla hissi bir 
sapma olduğunu hissediyoruz. 

Nesirde ritim meselesi üzerinde çalışan diğer bazı araş· 
tıncılar «cadence» yani cümlelerin sonlarındaki ses ahengi _ 

215 



üzerinde· durmaktadırlar. Bu özellik Latincede hitabet sanatın· 
da çeşitlf isimlerle belirlenmiştir. Soru cümlelerinde ve ünlem· 
lerde belirli melodik özellikler vardır. Bugün bir okuyucunun 
İngilizcenin vurgu bakımından Latince'nin uzun ve kısa hece­
leri.ne uymaması yüzünden, Latince'ye mahsus ince ses özellik· 
leriniİı İngilizce taklitlerini tanıması imkansızdır; fakat İngiliz 
edebiyatında özellikle 17. yüzyılda 24 Latincenin ses özellikleri, 
geniş çapta, bazetı de başarıyla taklit edilmiştir. 

Genellikle nesirde, ritme sanat özelliği kazandırmak için 
onu, hem nesrin genel sisteminden hem de nazmın ritminden 
ayrı tutmak gerekir. Sanat eseri olan nesirde ritim, günlük ko· 
nuşmalann ritmik düzenlemesi olarak tarif edilebilir. Bu çe­
şit nesir, alelade nesirden cümlelerde vurgu dağılımının daha 
muntazam olmasıyla ayrılır, fakat vurgularda bir yeknesaklık 
da olmamalıdır. Alelade bir cümlede genellikle vurgularda ol· 
dukça büyük bir değişiklik vardır. Ritmik nesirde ise bu fark· 
Jılıklarda bir azalma görülür. Rusya'da bu konu üzenndeki 
araştırmaları ile tanınmış olan Boris Tomashevsky, Puskhin'in 
Maça Kızı isimli eserinde, cümlelerin baş ve sonlarının ritim 
bakımından orta kısımlarından daha fazla bir uygunluk göster­
diğini istatistiki metotla 25 ortaya koymuştur. Muntazam ara­
lıklarla tekrarlamalar, ses benzerlikleri olan kelimeler ve cilm· 
le parçalan, mananın ritmik kalıba uygunluğunu sağlayan den· 
geleme gibi yollarla desteklenmiştir. Hiç ritmik olmayan nesir 
parçalan olduğu gibi nazma yaklaşan ritmik bir intizam göste­
ren nesir parçaları da vardır. Fransızlar nesir ile nazım arasın· 
da olan yazılara verset derler. İngilizce'de Psalms'larda, Ossian 
ve Claudel gibi İncil'in üslubunu taklit eden yazarların eserle­
rinde buna benzer örnekler bulunabilir. Verset'de heceler bireı 
aralıkla vurguludur, böylece dipodik nazma benzer gruplar 
meydana gelir. 

Burada bu tekniklerin ayrıntılarına girmemize gerek yok· 
tur. Latince hitabet üslubunun bu konu üzerinde derin etkisi 
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olmuştur 26• İngiliz edebiyatında ritmik nesir Sir Thomas 
Browne ve Jeremy Taylor gibi 17. yüzyıl yazarlarıyla en yüksek 
seviyesine ulaşmıştır. 1 8. yüzyılda İngiliz nesri konuşulan dile 
yaklaşmış, fakat yüzyılın sonlarına doğru 11 Johnson, Gibbon 
ve Burke gibi yazarlar tarafından tumturaklı bir yazı üslubu 
( grand style) geliştirilmiştir. 19. yüzyılda De Quincey, Ruskin, 
Emerson ve Melville gibi yazarlar bu üslubu çeşitli şekillerde 
devam ettirmişlerdir. Gertrude Stein ve James Joyce aynı üs­
lubu değişik esaslarla kullanmışlardır. Fransa' da Chateaubriand 
ve Bossuet zengin bir nesir üslubu, Almanya' da Nietzsche 
ritmik bir nesir, Rusya'da ise Gogol ve Turgenev ve daha son· 
ralan Andrey Byely süslü bir nesir üslubu kullanmışlardır. 

Ritmik nesrin sanat bakımından değeri hala tartışma ko­
nusudur. Zamanımızda sanat eserlerinde ve çeşitli sanat tür· 
lerinde sadelik arandığından, okuyucuların çoğu şiirlerin şaira· 
ne olmasını ve nesrin de nesir özelliği taşımasını tercih etmek­
tedirler. Ritmik nesir, ne nesir ne de şiir olmayan karışık bir 
tür sayılmaktadır. Rakat belki bu, çağımızın sahip olduğu bir 
edebi peşin hükümdür. Ritmik nesrin müdafaası herhalde 
nazmın müdafaasından başka bir şey olmayacaktır. Nesirde ri­
tim iyi kullanılırsa parçanın daha iyi anlaşılmasını, belirlenme­
sini, bütünlük kazanmasını sağlar; bu sayede parçada bir dere­
celenme ve t.eşkilatlanma meydana gelir. Teşkilatlanma ise sa­
nattır. 

Vezin yüzyıllar boyunca üzerinde çok çalışılmış bir ko­
nudur. Bugün bizim için bu konuda yapılacak iş yeni vezin ka· 
lıbı örneklerini gözden geçirmek ve modem şiirde kullanılan 
yeni teknikleri incelemekten ibarettir. Gerçekte veznin temel­
leri ve ilkeleri hala kesin olarak bilinmemektedir. Konu üzerin· 
de yazılmış bellibaşlı eserlerde bile hayret edilecek bir fikir ve 
terminoloj i karışıklığı göze çarpmaktadır. Bu konu üzerinde 
yazılmış en büyük eser olan Saintsbury'nin History of English 
Prosody adlı eseri bile tamamen belirsiz ve müphem teorik te-
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mellere dayanmaktadır. Saintsbury terimlerini tariften kaçın­
maktadır. Mesela, uzun ve kısa hecelerden bahsederken, uzun 
ve kısalığın zaman mı yoksa vurgu bakımından mı olduğunu 
kesinlikle belirtmez. 28 Bliss Perry, Study of Poetry adlı eserin­
de kelimelerin ağırlığından «mananın yahut önemin, kelimeleı 
rin değerlerine nisbetle daha yüksek sesle söylenmesi ile» � 
belirtilmesinden söz eder. Konu üzerinde yazılmış başka birçok 
tanınmış eserlerde de bunlara benzer birçok yanlış kavramlar 
ve müphem görüşler vardır. Doğru görüşlere rastlansa bile on­
lar da tamamen tezatlarla dolu terimlerle anlaşılmaz hale geti­
rilmiştir. T. S. Osmond'un İngiliz şiirinde vezin teorilerinin ta· 
rihi ile Palister Barkas'ın vezin konusunda en son teoriler 31 
hakkında yazdıkları eserlerin vardığı sonuçlar beslenilen şüp­
heleri destekleyecek mahiyette iseler de, birçok karışıklığı ve 
hataları düzelttiklerinden faydalı sayılmalıdırlar. Vezin konu­
sunda Avrupa'da, özellikle Fransa, Almanya ve Rusya'da karşı· 
[aştığımız çeşitli teorileri dikkat nazarına alırsak meselenin 
ne kadar karışık olduğunu anlarız. 

Burada vezin teorilerinin yalnızca başlıcalarından, ayrın· 
tılara girmeden bahsedeceğiz. «Grafik» denilen en eski vezin 
tipi Rönesans çağı elkitaplarından alınmıştır. Bunda, uzun ve 
kısa heceler-özel işaretlerle gösterilir; bunlar Ingilizcede vur­
gulu ve vurgusuz hecelerdir. Grafik vezinle yazan nazımcılar 
şairlerin kesinlikle uyması gereken vezin kalıplan kurarlar. 
Bunlar hepimizin okulda öğrendiğimiz iamb, trochee, anapest 
ve spondee gibi kalıplardır. Bunlar alelade vezin kalıplan üze­
rinde yapılan tartışmalarda hala geniş ve faydalı bir şekilde 
kullanılmaktadır. Fakat vezin sisteminin bugün için yetersiz 
olduğu genellikle kabul edilmiştir. Teori gerçek sese önem ver­
memekte ve yanlış bir doğmatizm özelliği taşımaktadır. Nazım 
grafik kalıplara tam olarak uysaydı gayet monoton bir özellik 
kazanırdı. Teori, ders kitaptan ile sınıf çalışmaları dışında bir 
uygulama alam bulamamaktadır. Faydalı yönleri de yoktur de­
nemez. Genellikle vezin kalıplan üzerinde durmakta, şairlerin 
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uygulamada · gösterdikleri özelliklerle küçük teferruata fazla 
önem vermemektedir. (Grafik vezin sisteminde ölçü, onun sa­
dece bir ses meselesi olmadığı, fakat şiirde bir ölçü düzeni bu­
lunduğu farzolunur) .  

Diğer bir vezin tipi müzikal vezindir. Buna göre nazmın 
ölçüsü müzikteki ritim gibi bir şeydir ve bu sebepten de 
müzik notalan ile gösterilebilir. Bu konuda İngilizce yazılmış 
ilk eserlerden biri Sidney Lanier'in Science of English Verse 
( 1 880) adlı kitabıdır. Bu eserde açıklanan teori son za.'llanlar­
da bazı değişikliklere uğramıştır 31• Amerika'da, hiç değilse, 
İngilizce öğretmenleri arasında en geçerli teori olarak kabul 
edilmektedir. Bu sistemde her hece yüksekliği belirsiz bir 
müzik notası ile gösterilir. Notanın uzunluğu uzun bir heceye 

1 
yanın ses, · orta uzunlukta bir heceye - nota, kısa bir hece-

' 
. 4 

ya - nota v.s. vermek sıiretiyle tesbit olunur. Ölçüler vurgulu 
8 

3 3 
bir heceden diğerine doğru sayılır. Okuma hızı ise - veya -, 

s 
4 8 

yahut da nadir hallerde - olarak belirlenir. Böyle bir sistemle, 
2 

İngilizce herhangi bir metin, mesela Pope'un aşağıdaki mısraı 
gibi alelade bir İngilizce pentameter mısraı müzik notası ile 
yazılabilir : 

Lo, the poor Indian whose untutored mind 

J s. ı 11 J ı 1 1  -ı I I l .J.· J 1 J • 

Lo, tlıe pooY 111 - d/- 1111 'lllıoıe •• · .l• · tored ·minll . 
Bu teoriye göre, iamb ile trochee arasındaki fark, iamb'in, 
sadece bir önceki mısra ile hesaplanabilen bir anacrusis ile 
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belirlenebilmesi sebebiyle tamamen yeni bir şeklide yorum· 
!anabilir. Uzun ve kısa heceler ve yerine göre duraklar kulla· 
narak çok karışık vezinler bile böyle bir nota sistemi ile gös­
teri\ebilir ». 

Bu teori, nazmın, her şahsa göre değişen bir isochronizm'e 
yani kelimeleri okurken hızlanmak veya yavaşlamak, uzatıp kı· 
saltmak ve ölçülerieşitlemek için duraklar gibi ibir temalüyü ol· 
duğu hususu üzerinde önemle durmaktadır. Nazmı nota ile gös· 
termek müzik özelliği olan parçalarda çok başarılı olduğu hal· 
de, konuşma ile hitabet üslubunda yazılmış olan parçalarla 
izokronik olmayan serbest nazım parçalarında başarısız olmak· 
tadır. Bu teorinin bazı taraftarları serbest nazmı, nazım dahi 
saymamaktadırlar 34• Müziğin teorik yönleri ile meşgul olanlar 
ballad veznini dipodik ( iki ayaklı)  olarak yazabildikleri gibi 
karışık vezinleri bile başarılı olarak nota ile yazabilmekte 35 ve 
bazı vezinleri «syncopation» gibi bir deyimle açıklayabilmekte· 
dirler. Browning'in : 

cr.The gray sea and the long black land 
And the yellow half - moon large and (ow,. 

beytinde, birinci mısradaki sea ve black ve ikinci mısradaki half 
kelimeleri sinkopasyon halinde sayılabilir. Müzik teorisinin, 
okul çocuklarına öğretilen katı kuralları ortadan kaldırmak, 
ders kitaplarında verilmeyen Swinbume, Meredith ve Browning 
gibi şairlerin kullandığı karışık vezinleri notalandırmak gibi 
faydaları olmuştur. Fakat teorinin eksik tarafları da vardır : 
Keyfi okuma şekillerine yol açar. Bütün nazmı birkaç monoton 
vurgu haline getirmek suretiyle şairler ve şiir akımları arasın· 
daki farkları ortadan kaldırmaktadır. Bütün şiirlerlerin şarkı 
gibi okllnmasına yol açmaktadır. Birbirleriyle karşılaştırıldık· 
!arı zaman eşit olarak idrak edilen ses ve duraklardan meydana 
gelen izokronizm sübjektif olmaktan ileri gidemez. 

Akustik metriks ( acoustic metrics) denilen üçüncii bir ve­
zin teorisi bugiin çok tutulmaktadır. Bu teori, şiir okurken ce-

220 



reyan eden olaylann resimlerinin çekilmesi ve kaydedilmesi, 
osilograf gibi aletlerin kullanılmasıyla elde edilen bulguların 
objektif olarak incelenmesine dayanmaktadır. İlmi ses incele­
melerinde kullanılan teknikler Almanya'da Sievers ve Saran; 
Fransa' da çokcası İngilizce malzeme kullanan Verrier ve Aıneri· 
ka'da E.W. Scripture 36 tarafından vezin araştırmalarında kul­
lanılmıştır. Wilbur L. Scrahamm'm Approaches to a Science of 
English Verse 37 isimli eserinde bu araştırmaların sonuçlan 
özetlenmişitr. Akustik metriks vezninin esas unsurları belirlen· 
miştir. Onun için bugün artık yükseklik (pitch) ,  kuvvet, sestonu 
( timbre) ve zaman gibi unsurları karıştırmak diye bir mazeret 
kabul edilemez, çünkü bunların konuşanın ağzından çıkan ses 
dalgalarının zaman, şekil, dalga yüksekliği (amplitude) ve fre· 
kans gibi fiziki unsurlara ve ölçülebilir faktörlere tekabül ettiği 
gösterilebilir. Şiir okunurken �eslerin özellikleri en ince teferru­
atına kadar kaydedilip resimleri çekilebilir. Osilograf denilen 
alet şiir okuyan bir kimsenin sesinin şiddetini, yüksekliğini, 
temposunu gösterir. Bu alet sayesinde Paradise. Lost'un birinci 
mısraı sismografla kaydedilen zelzele titreşimlerine benzer iniş 
çıkışları olan bir grafik Mlinde görülür 39• Bu elbette küçüm­
senecek bir haşan değildir. Birçok ilim adamı bu konuda bun· 
dan daha ileriye gidilemiyeceği kanaatindedirler. Fakat vezin 
üzerinde yapılan laboratuar çalışııialannda mana unsurunun 
yeri yoktur. Onun için hece ve hatta kelime diye bir şeyin ola­
mayacağı iddia edilmektedir. Sadece devamlı bir ses vardır ve 
osilografta kelimenin sınırlan görünmez. Hatta melodinin bile 
varlığından söz edilemez, çünkü sesliler ve birkaç konsonla mey· 
dana gelen pitch, gürültülerle sürekli olarak kesilir. Akustik 
metriks, vezinlerin gerçek süreleri çok değiştiğinden, kesin 
olarak bir izokronizm (eş zamanlılık) da olmadığını göster­
mektedir. İngilizce'de kısa bir hece fiziki bakımdan uzun bir 
heceden daha uzun olabildiğinden, sabit uzun ve kıs=ı hece­
lerden bahsedilemez. Aslında vurgulu bir hece vurgusuz bir 
heceden daha zayıf telaffuz edilebileceğinden gerçek vurgu 
farklılılklan da yoktur. 
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Bu sonuçların faydalarını kabul etmekle beraber, vezin 
biliminin · dayandığı temeller bazı ciddi tenkitlere açıktır ve 
bu bakımdan edebiyat araştırmacıları için bu bilginin t aşıdığı 
d�ğer azalmaktadır. Osilografla elde edilen bilgilerin vezin üze. 
iind� yapılan çalışmalara doğrudan doğruya bir katkm oldu· 
ğu faraziyesi tamamen yanlıştır. Nazım dil inde devamlı bir 
bekleyiş vardır 39• Belirli bir süre sonra bir sinyal beklenir, fa. 
kat muntazam aralıklarla tekrarlanması gerekmez. Sinyalin 
kuvvetle hissedilmesi şartıyla, gerçekten kuvvetli olmasına ge­
rek yoktur. Müzikal vezin, (musical metrics) haklı olarak za. 
man, vurgu ve şiddet gibi unsurların sadece sübjektif ve nisb1 
olduğunu kabul etmektedir. Acoustic metrics ile musical met­
rics'in müşterek kusurları veya eksiklikleri vardır; bu da on· 
ların bir arada birçok sefer yahut da ayn ayn bir sefer şiir 
okuyanların seslerini incelemelerinden ileri gelmektedir. Bu çe­
şit incelemelerin sonuçlan yalnız bir tek okuyuş için geçerli· 
dir. Bir okuyucunun doğru okuyamıyacağı veya kendiliğinden 
şiire bazı ses unsurları ilAve ed�bileceği, ses düzenini bozabi· 
leceği veya hiç dikkatli olmayacağı ihtimali bu çeşit inceleme­
lerde göz önünde bulundurulmamaktadır. 

Silent upon a peak in Darien 
gibi bir mısra, vezinde değişiklikler yapılarak çeşitli şekillerde 
okunabilir :. Silent upon a peak in Dıirien şeklinde yahut düz ya· 
zı gibi : Silent upon a peak in Darien olarak okunabilir. Yahut 
da düz yazı ile şiir ritminin karışımı olarak okunabilir : Silent 
şeklinde okununca, ana dili İngil izce olan bir kimsenin kulağı, 

kelimenin tabii konuşma dilinden çok farklı bir şekilde telaf· 
fuz edildiğini hemen farkeder Kelime silent şeklinde okundu­
ğunda, bir evvelki mısranın veznini hissederiz. İki aşın şeklin 
ortası bulunarak bir uzlaşma sağlanabilir .  Mısra nasıl okunur· 
sa okunsun, herhangi bir okuyucunun okuyuşu düzyazı ritmi 
ile vezin kalıbı arasındaki gerilime bağlı olacaktır. 

Nazım kalıbı yalnız ses ve müzik metodlan ile anlaşılmaz. 
Vezin teorisinde anlamın yeri önemlidir . «Güzel sesliı> nazım 
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ustalanndan George R. Stewart «nazmın manasız,. olabilece­
ğini şöyle açıklamaktadır : 

cVezin manadan müstakil olduğuna göre herhangi 
bir mısranın vezin yapısını, onun manasından ayn 
olarak tekrar kurabiliriz 40• 

Verrier ve Saran, dili anlamayan bir yabancının nazmı 
dinledikten sonra fikrini almamız gerektiğini ileri sürmektedir· 
ler 41• Tatbikatta bir faydası olmayan ve gerçekten de Stewart41 
tarafından terkedilmiş bulunan bu fikir nazmın edebi ince­
lenmesini altüst edecek mahiyettedir. Manayı bir tarafa hıra· 
kırsak sözü ve cümleyi de bırakıyoruz demektir. O zaman da 
çeşitli yazarların nazımları arasındaki farkları inceleme imk�­
nından mahrum oluruz. İngiliz nazmı çokcası konuşulan İngi­
lizcenin cümlenin kısımlara göre dağılan ritmi ile nazmın tabil 
olmayan cümle parçalan arasındaki gerilime dayanmaktadır. 
Fakat cümlelerin parçalan ancak nazmın manasının bilinmesi 
ile 41 anlaşılabilir. 

Rus formalistleri nazmı tamamen yeni esaslara dayan· 
dırmaya çalışmışlardır. Onlar «footıo tabirini yetersiz bulmak· 
tadırlar. Çünkü böyle bir ölçüye girmeyen nazım çeşitleri var· 
dır. Sübjektif olarak birçok nazım şekillerine tatbik edilebilen 
isochronism {eşit zamanlılık) yalnız bazı çeşit nazımlara uy· 
makta olup aynca objektif bir incelemeye müsait değildir. Rus 
formalistleri bütün bu teorilerin şiirde ritim birimini yanlış 
tarif ettiğini iddia etmektedirler. Biz eğer nazmı bazı vurgulu 
heceler etrafında toplanmış parçalar (yahut da uzun ve kısa 
hecelere dayanan sistemde uzun heceler etrafına toplanmış 
parçalar) olarak görürsek bu çeşit gurtıplandırmalan şiir sa· 
yılamayacak söz çeşitlerinde bulduğumuzu kabul etmemiz ge­
rekir. O halde esas ritim birimi ayak değil, fakat bütün mısra· 
dır. Bu, Rusların kabul ettikleri genel Gestalt ·teorisinin bir so· 
nucudur. Ayakların (feet) kendi başına bir varlıkları yoktur; 
onlar nazmın bütünlüğü içinde bir varlığa sahiptir. Her vurgu 
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nazımdaki yerine göre, yani birinci, ikinci, üçüncü v.s. olup 
olmadığına göre, kendine mahsus özellik taşır. Nazmın kuru­
luş bütünlüğü çeşitli dillerde ve nazım sistemlerinde farklıdır. 
Bazı serbest nazımlarda bu bütünlük «melodi» ile sağlanır; 
yani nazım, «melodi- sayesinde nesirden ayrılır 44• Metinden, 
harllerin dizilişinden bir serbest nazım parçasının nazım oldu­

_ ğunu anlayamazsak onu nesir olarak okumamız ve nesirden 
farkedememiz nliimkündür. Fakat böyle bir parça, na7.ım ola· 
rak yani farklı vurgularla okunabilir. Bu vurgulamanın daima 
iki kısımlı ( dipodic) olduğu ve bu özelliği dikkat nazarına al ın· 
mazsa nazmın nazım olamayacağı ancak sadece ritmik düz. 
yazı (nesir) sayılacağı Ruslar tarafından örnekler verilerek 
iddia edilmektedir. 

Normal ölçülü nazmın incelenmesinde Ruslar konuşma 
ritmi ile nazım kalıplannın ritim nisbetlerini istatistik metot­
larla kullanmaktadırlar. Nazım, normal konuşma dili ritmi ile 
sun'i nazım ritmi arasında kanşık bir contrapuntal (melodi) 
kalıbı olarak düşünülmektedir. Onlara göre nazım, ht>r dilde 
«dile yapılan düzenli bir işkence» dir. Onlar ritmi kalıptan ayrı 
düşünmektedirler. Kalıp sabit, değişmeyen bir şeydir ve gra· 
fiktir, yani yazıya dayanır. Ritim ise dinamiktir, değişkendir. 
Biz ritmin gelişini önceden tahmin edebiliriz. Biz, bir sanat 
eserinin yalnız zamanına değil diğer bütün unsurlanna da dü; 
zen verebiliriz. Bu anlamda ritim kelimelerin seçimini,  mısra· 
daki kelime dizisini ve böylece nazmın genel manasını etkiler. 

Kullanılan istatistik metodu çok kolaydır. lncrlenen her 
şiirde veya şiir parçasında vurgulu hecelerin yüzdesi bulunur. 
Eğer beş ayaklı (pentameter) mısrada nazım tam bir düzenli· 
lik gösteriyorsa istatistikler ilk hece üzerinde % O, ikinci hece 
üzerinde % 100, üçüncü hece üzerinde % O ve dördüncü hece 
üzerinde % 100 v. s. gösterecektir. Hece sayılan için düz ve 
yüzdeler için de ona dikey bir çizgi çizilerek yapılacak bir gra· 
fik üzerinde bunlar gösterilebilir. Elbette bunun kadar munta· 
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zam ölçülü bir nazma seyrek rastlanır, sebebi de böyle bir naz· 
mm son derece yeknesak ve sıkıcı oluşudur. 

Çoğu nazım parçalarında nazım kalıplan ile okuyuş şekli 
arasında bir uyuşma göze çarpar. İngilizce'nin blank verse de­
nilen kafiyesiz mısralardan meydana gelen nazım şeklinde ilk 
hecelerin vurgulu olduğu kelimeler çoğunluktadır. Çok görü­
len bu nazım şekline trochaic foot, hovering accent yahut ta 
substitution isimleri verilir. Grafikte bu çok yatık bir çizgi ile 
gösterilebilir. Fakat ölçü pentameter ise 2, 3, 6 ve 8 inci he· 
celerde yükselme olacaktır. Elbette istatistik metodunun gaye. 
si istatistik yapmak değildir. Bu metod şiiri bir bütün olarak 
alıp birkaç mısrada açıkça belirlenemeyen özellikleri göstere­
bilmek gibi bir amaca hizmet eder. Bir faydası da şiir akım­
ları ile şairler arasındaki farkları bir bakışta göstermektir. Her 
kelimede yalnız bir vurgu olan ve ikinci vurgulan aslında vur· 
gu olmayıp nefes alışla belirlenen özellikteki Rusça'ya bu metot 
iyi uygulanmaktadır. Kelimelerinde birden fazla vurgu olan ve 
enclitic ( geriye doğru meyilli) ve proclitic ( ileriye doğru meyil­
li)  kelimeleri olan İngilizce'de iyi bir istatistik çalışması yap­
mak oldukça zordur. 

Rus vezin uzmanları çeşitli şiir akımları ve çeşitli yazar· 
lann ideal kalıplan farklı gerçekleştirmekte oldukları üzerinde 
önemle durmaktadırlar. Bazen her birinin kendi vezin ölçüleri 
vardır ve bunları tek bir kurala bağlayarak incelemek doğn. 
değildir. Vezin tarihi çeşitli ölçüler arasında sürekli bir müca· 
delenin sürüp gittiği ve bir aşırılığın yerini diğerinin aldığını 
göstermektedir. Ruslar aynca, çeşitli diller arasında nazım öl­
çüleri bakımından pek büyük farklılıklar olduğuna dikkati çek­
mektedirler. Nazımda ölçü sistemlerini hece, vurgu ve uzun-kı­
sa gibi sınıflara ayırmak yalnız yetersiz değil ayni zamanda ya, 
nıltıcıdır da. Bir örnek vermek gerekirse, Srp-Hırvatça'da ve 
Fince'de kahramanlık şiirlerinde bunlardan her üçü de rol 
oynar. Hecelerin uzunluk ve kısalığına bağlı olan Latin şiiri bile 
kelimelerin vurgusuna ve sonlarına dikkat edilmek suretiyle 
epeyce değişikliklere uğramıştır 45• 
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Diller ritim konusunda çeşitli özellikler göstermektedir. 
İngilizce'de önemli olan vurgu olmakla beraber, kelimelerin 
uzun ve kısa olarak okunmaları ve kelime sonları da önemli 
ritnfik fonksiyonlara sahiptirler. Tek hecelerden meydana gelen 
bir mısra ile çok heceli kelimelerden meydana gelen bir mısra 
arasındaki farklflık çok çarpıcıdır. Çekçe'de ritmin esası daima 

vurgulu olan kelime sonuna bağlıdır. Uzatma-kısaltma ise zo· 

runlu olmayan ve değişiklik sağlamaya yarayan bir özelliktir. 

Ritmin esası, Çince'de sesin şiddeti, eski Yunanca'da ise ke­
limelerin uzun ve kısa hecelerle okunmasına dayanmaktadır. 
Şiddet ve kelimelerin sonları ise ritimde Çeşitlilik sağlamakta 
rol oynardı. 

Belirli bir dilin tarihinde · nazım sistemleri değişmiş olsa 

bile bu konuda ilerlemeden söz edilemez; yani eski sistemler 
kötülenemez. Rusça'da nazımda uzun yıllar hececilik. Çince'de 
ise hecelerin uzunluk veya kısalığı kakim idi. Chaucer'dan Sur­
rey'e kadar olan devrede İngiliz nazmının tarihçesi incelenir­
se Lydgate, Hawes ve Skelton gibi şairlerin bozuk nazım yaz­

madıklan ve sadece kendi kurallarına uydukları görülecektir 46• 
Sidney, Spenser ve Gabriel Harvey gibi önemli şairlerin İngi­

l.izce'ye, bir zamanlar çok alay edilmiş olan hece uzatma ve kı­

saltma sistemini (quantitative ölçü) sokmağa çalışmalarının 
makul bir müdafaası bile yapılabilir. Onların başarıya ulaşma­
yan gayretlerinin hiç değilse daha önceki devirde yazılmış İn· 
giliz nazmındaki heceye fazla bağlılığı sarsmak gibi bir faydası 
olmuştur. 

Veznin mukayeseli bir tarihi de yazılabilir. Tanınmış Fran­
sız dilcisi Antoine Meillet, Les Origines Indo - europeenes des 
metres grecs adlı eserinde Hint-Avrupa nazım sistemini bul· 
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mak için eski Veda'lann ve Yunan şiirinin vezinlerini karşılaş­
tırmıştır 47. Roman Jacobson, Yugoslav epik şiirinin, hece vezni 

ile muntazam uzun ve kısa hecelerin karışımı olan eslci 

kalıba uyduğunu göstermiştir 48• Çeşitli halk şiirlerini birbirin­
den ayırtetmek ve tarihlerini izlemek mümkündür. Destan ve 

lirik nazım şekilleri birbirinden belirli şekillerde ayrılırlar. Her 
dilde destan türü diğerlerinden daha muhafazakardır. Halbuk,i 
dilin fonetik özelliklerini yansıtan lirik ve türkü türlerinde daha 
büyük çeşitlilikler vardır. Modern şiirde bile hitabet, konuşma 

ve «melodik» şiir türlerinin ayn ayn ele almak gerekir. Çoğu 
İngiliz nazımcılan bağlı olduktan müzik teorisinin etkisi altın­
da kaldıklarından melodik şiirle fazla meşgul olmaktadırlar •. 

19 .  yüzyıl Rus lirik nazmı 50 üzerinde yazdığı değerli bir 
eserinde Boris Eikhenbaum, türkü haline getirilebilen nazımda 

vurguların önemi üzerinde durmuştur. Eserinde romantik Rus 
şiirinin üçlü ayaklarının, soru ve nida cümlelerinin ve paralel. 
lik gibi sentaks özelliklerinin nasıl kullanıldığını göstermiştir. 

Fakat, bize göre, ana tezi olan, türkü haline getirilebilecek na· 
zımda vurgunun yaratıcı gücü hakkında yeteri kadar durul­
mamıştır 51• 

Rusların teorilerinin birçok iyi yönleri hakkında şüpheler 
besleyebiliriz, fakat onların bir taraftan laboratuvar çıkmazın· 

dan, diğer taraftan da müzikal vezincilerinin sübjektivizminden 
kurtulmuş olduklarını söyliyebiliriz. Bu konuda henüz bilinme­

yen ve tartışma konusu olan pek çok şey vardır. Zamanımizda 
vezin incelemeleri ile dilbilim ve edebi semantik arasındaki ge­
rekli temas yeniden kurulmuştur. Bize göre bir sanat eserin· 
den ses ve ölçü (vezin) manadan ayn olarak değil, fakat eserin 
bütünlüğü içinde ele alınmalıdır. 
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O N D Ö R D Ü N C Ü  B Ö L Ü M  

ÜSLUP VE ÜSLUP İNCELEMELERİ 

Yazarın malzemesi dildir. Bir heykeltraş nasıl eserini bir 
·mermer parçasını yontarak meydana getiriyorsa yazar da ese­
riRi belirli bir dilde kelimeler seçerek meydana getirir. F. W. 
Bateson English Poetry and the English Language başlıklı ese­
rinde 'edebiyatın genel dil tarihinin bir parçası olduğunu ve on­
dan ayrı düşünülemeyeceğini ileri sürerek şöyle yazmıştı : 

My thesis is that the age's imprint in a poem is not 
to be traced to the poet but to the language. The 
real history of poetry is, I believe, the history of 
the changes in the kind of language in which succes­
sive poems have been written. And it is these chan­
ges of language only that are due to the pressure 
of social and intellectual tendencies. 

uBir şiire yazılmış olduğu çağın damgasını vuran 
özellikler onun yazarından değil onun dilinden kay­
naklanmaktadır. Gerçek şiir tarihi, bana göre. birbi­
rini takibeden dönemlerde yazılmış şiirlerin dilinde 
meydana gelen değişikliklerin tarihidir. Dildeki bu 
değişiklikler sosyal baskılar ve fikir akımları sonu­
cu olarak ortaya çıkmaktadır.» 1 

Bateson şiir tarihi ile dil tarihi arasındaki bu yakın ilişki 
üzerinde önemle durmaktadır. Gerçekten de İngiliz şiirinin ta­
rihi Elizabeth devri İngilizcesinin gevşekliğini ve elastikiyetini, 
18.  yüzyıl İngilizcesinin ağırbaşlılığını ve berraklığını ve Vik­
torya çağı İngilizcesinin müphemliğini ve belirsizliğini açıkça 
göstermektedir. Dilbilim teorilerinin şiir tarihi üzerinde rolü 
büyük olmuştur. Kelimelerin ilk anlamlarının kesinliği ( denota­
tion), dilde berraklık ve ilmi konularda dilin her türlü inceliği 
gerektiği şekilde anlatması gibi hususlar üzerinde çok duran 
rasyonalist filozof Hobbes'un teorileri hazan yanıltıcı da olsa, 
İngiliz, şiirini. çok derin bir şekilde etkilemiştir. 
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Karl Vossler bu konuda şöyle yazmaktadır : 

. . . . • literary history of certain periods would gain 
by an analysis of the linguistic milieu at least as much 
as by the usual analyses of political,, social, and re· 
ligious tendencies or the country and climate. 

«Bazı çağların edebiyat tarihi memleketin ikliminin, 
coğrafyasının sosyal ve siyasi durumunun incelen­
mesinden olduğu kadar dilinin durumunun incelen­
mesinden de en az o derecede faydalanın• 2• 

Özellikle birkaç dilin rekabet halinde olduğu ve üstünlük sağ· 
lama gayreti içinde bulunduğu dönemlerde ve ülkelerde bir şa­
irin bu dillerden birini kullanması veya ona bağlılık gösterme­
si yalnız o dilin gelişmesi bakımından değil fakat kendi sana· 
tınm anlaşılması bakımından da önem taşıyabilir. Bir edebiyat 
tarihçisi için İtalya'daki «dil meslesi» küçümsenemez. Vossler 
Frankreichs Kultur im Spiegel seiner Sprachentwicklung baş· 
lıklı eserinde edebiyat incelemelerinden çok faydalanmıştır; 
Viktor Vinogradov bugün konuşulan Rusça'nın çeşitli özellik· 
lerini Pushkin'in eserlerinde nasıl kullanmış olduğunu titiz bir 
incelemeye tabi tutmuş ve onlarda din çevrelerinde konuşulan 
Slavca, halkın konuştuğu Rusça, Fransızca ve Almanca'nın izle­
rini açıkça göstermiştir. 

Fakat bizce Bateson'un tezi fazla abartılmıştır. Şiirin dilde 
olan değişiklikleri bir ayna ' gibi yansıttığı görüşü kabul edile· 
mez. Dil ile edebiyat arasındaki ilişkinin tek taraflı değil kar­
şılıklı olduğunu unutmamalıyız. Edebiyat dilin gelişmesini çok 
derin bir şekilde etkilemiştir. Nasıl Luther, Goethe ve Roman­
tiklerin etkisi olmadan modern Almanca düşünülemez ise, 
Neo-Klasik edebiyatı ( 18. yüzyıl edebiyatı) olmadan da bu­
günkü modern Fransızca ve İngilizce düşünülemez '. 

Edebiyatın fikir akımları ile sosyal etkilerden uzak kala­
cağı gibi bir görüş de savunulamaz. Bateson'a göre 18 .  yüzyıl-
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da İngilizce berrak ve durgun bir dil haline geldiği için o yüzyıl 
İngiliz şiiri de berrak ve durgun bir özellik kazanmıştır. Akılcı 
olsunlar veya olmasınlar şairler hazır bir dil kullanmak zo­
nındadırlar. Fakat Blake ve Christopher Smart gibi şairler, akıl 
ve mantık ölçüsü tanımayan bir dünya görüşüne sahip şair· 
lerln şiir dilini nasıl değiştirip ona evvelki bir dönemin dil 
özelliklerini kazandırmış olduklarına güzel bir örnek teşkil et· 
mektedirler. 

Gerçekten bir felsefe tarihi yazıldığı gibi, birkaç dilin ede­
biyaını da içine alan bir edebi türler, nazım şekilleri ve tema­
lan tarihi de yazılabileceğinden, edebiyatın tamamen dile bağlı 
olmadığı anlaşılmaktadır. Şiir, roman ve dram gibi edebi tür­
lerin aralanndaki farklar kesin çizgilerle belirlenmelidir. F. W. 
Bateson'ın yukanda değindiğimiz görüşleri yalnız şiirle ilgiliy­
di. İyi yazılmış bir şiirde kelimelerin sesleriyle manaları arasın­
da çok sıkı bir bağ vardır. 

Bu sıkı ilişkinin sebepleri aşağı yukarı bellidir. Şiirde öl­
çü dilin ses unsurunu düzene sokar. Nesirde ölçü ritmi düzen­
ler; kelimelerin söylenişlerinde bir eşzamanlık yaratir, hece 
uzunluklan arasındaki ilişkiyi basitleştirir. Seslileri uzatmak 
suretiyle değişik tonlar yaratmak için cümlelerin okunuşunu 
yavaşlatır. Cümlelerin vurgulamasını basitleştirir ve düzenler; 
söze bir ahenk kazandınr 4• O halde ölçü kelimelere bir belir­
ginlik kazandınr; ölçü sayesinde biz kelimeleri farkeder ve dik· 
katimizi onların sesleri üzerinde toplanz. İyi yazılmış şiirlerde 
kelimeler arasındaki ilişkiler çok sıkı bir şekilde ayarlanmış 
tır. 

Şiirde mana metine bağlıdır. Şiir içindeki bir kelime lü­
gat manasından başka aynı manaya gelen ( synonym) yazılış­
ları farklı kelimeler ile yazılışları aynı fakat manalan farklı 
(homonym) kelimeleri de beraberinde getirir. Kelimelerin ken­
di manalarından başka bir de ses ve mana yoluyla veya türedik-
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leri diğer kelimeleri hatırlatmak suretiyle taşıdıklan başka ma· 
naları da vardır. Hatta kelimeler taşıdıkları manalann zıddını 
da akla getirebilme özelliğine sahiptirler. 

Bu bakımdan şiir incelemelerinde dil çalışmalan !.on de· 
rece büyük ağırlık kazanır. Fakat burada üzerinde durmakta 
olduğumuz dil çalışmalan genellikle akademik dilbilimciler ta· 
rafından ya hiç dikkate alınmaz ya da küçümsenir. Şiirde vezin 
ve kafiye tarihini incelerken kelimelerin telaffuzu gibi çok az 
kimsenin üzerinde durduğu meseleler dışında bugünün edebi­
yat araştıncısı kelimelerin çekimlerinde yahut ses özelliklerin· 
de zamanla meydana gelen değişiklikler ve hatta tecrübi fone­
tik üzerinde fazla durmaz. Fakat onun dilbilimin özel bir ala­
nı olan kelime bilgisine (lexicology) çok ihtiyacı vardır. Birçok 
eski kelimelerin manalannı iyice öğrenmek isteyen eski İngiliz 
şiiri üzerinde çalışan bir uzmanın O.E.D. (Oxford English Dicti­
onary) ye başvurmadan çalışması mümkün değildir. Eğer o Mil­
ton'un Latince, yahut Hopkins'in German asıllı kelimelerini an­
latmak istiyorsa etimolojiden de çok faydalanacaktır. 

Dil çalışmalarının değeri elbette yalnız bazı kelimelerin 
veya deyimlerin daha iyi anlaşılması ile sınırlı değildir. Edebi­
yat aslında dilin her yönü ile yakından ilgilidir. Bir sanat ese­
ri her şeyden evvel bir ses sistemidir ve böyle olmakla belirli 
bir dilin ses sisteminden seçilmiş kelimeler ve sözler toplulu· 
ğudur. Bundan evvelki bölümde ele aldığımız ses ahengi, ritim 
ve ölçü konusu bu meselelerin incelenmesinde dil çalışmalan· 
nın önemini göstermiştir. Karşılaştırmalı vezin çalışmalarında 
ve şiirde ses kahplannın etraflı incelenmesinde fonem incele­
melerinin önemi çok büyüktür. 

Edebi maksatlar için elbette bir dilin fonetik seviyesi onun 
manasından ayn düşünülemez. Sonra, diğer taraftan bir dilin 
mana unsuru dilbilimi açısından incelenmeye elverişlidir. Bir 
edebi sanat eserinin veya herhangi bir eserler grubunun grame­
irini fonoloj i ve çekimler ile başlayıp, lügatça (argo, mahalli ke-
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limeler, eski kelimeler ve yeni çıkan kelimeleri de vererek) ile 
devam etmek ve sentaksla bitirmek suretiyle yazabiliriz. 

Edebi sanat eserinin dili iki bakış açısından incelenebilir. 
:edebiyat eserini, mesela The Owl and the Nightingale ve Sir Ga­
wain and the Green Knight'ı bazı orta İngilizce diyalektlerinin 
özelliklerini göstermek için kullandığımız gibi dilbilim tarihine 
yalnız yardımcı ·bir belge olarak kullanabiliriz. Skelton, Nashe 
ve Ben Jonson gibi yazarlann eserlerinde İngiliz dilinin tarihi 
bakımından çok zengin malzemeler vardır. A. H. King tarafın· 
dan son zamanlarda İsvcç'te basılan bir eserde Ben Jonson'ın 
Poetaster'i devrinin diyalektlerinin sosyal ve sınıf bakımlann· 
dan etraflı bir şekilde incelenmesi için kullanılmıştır. Franz 
Shakespearegrammatik başlıklı incelemesinde Shakespeare'in 
dilinin gramer özelliklerini genişlemesine araştırmıştır. Lazare 
Sainean, Rabelais'nin dil özellikleri hakkında iki ciltlik bir eser 
yayınlamıştır5. Fakat bu incelemelerde edebi eserler dilbilim 
araştırmalarında kaynak ve belge olarak kullanılmışlardır. Dil­
bilim çalışmaları edebiyat incelemelerine katkıda bulunduğu ve 
dilin estetik bakımlardan rolünü araştırmak amacını güttüğü 
zaman, kısacası bir bakıma stilistik (üslup incelemesi) çalış­
ması haline gelince edebi bir mahiyet kazanır 6• 

Stilistik çalışması sağlam bir genel dilbilim temeline da· 
yandınlmadan başanlı bir şekilde yapılamaz, çünkü bu çalış­
manın başlıca amaçlanndan biri bir edebi sanat eserinin dil 
sistemi ile o eserin yaratıldığı zaman kullanılmakta olan dil 
arasındaki farklan tespit etmektir. Halkın konuştuğu dili, hatta 
edebi olmayan dili incelemeden ve bir döneme ait farklı sos­
yal dilleri tanımadan stilistik çalışmalan pek sathi olmaktan 
ileri gidemez. Özellikle eski dönemlerde halkın konuştuğu dil­
le sanat eserlerinde kullanılan dil arasındaki farklan bilmekte 
olduğumuz iddiası maalesef doğru değildir. Bir yazarın veya 
bir edebi akımın dili hakkında doğru bir hüküm verebilmemiz 
için eskiden çok değişik unsurlardan meydana gelen dili daha 
yakından incelememiz gerekir. 
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Uygulamada biz konuştuğumuz günlük dilden öğrendiği­
miz ölçüleri, mesele üzerinde fazla düşünmeden kullanmakta­
yız. Fakat bu ölçüler çokcası yanıltıcı olabilir. Arasıra, eski şiir· 
leri okurken bugünkü dil hakkında bildiklerimizi bir tarafa bı• 
rakmamız gerekir. Hatta Tennyson'ın modem sayılabilecek şu 
mısralarının manasını bile unutmak zorundayız : 

And this is well 
To have a dame indoors, who trims us up 
And keeps us tight 7• 

Bu gibi aşikflr durumlarda tarihi onarımın gerekliliğini kabul 
etsek bile, bunun her durum için mümkün olduğunu iddia ede­
bilir miyiz? Grekçe bir yana, Anglo-Saxonca'yı veya Orta İngiliz· 
ceye kendi anadilimizi kullanmamıza gerek kalmayacak kadar 
iyi öğrenebilir miyiz? Bu dilleri bu kadar iyi öğrenebildiğimizi 
farzetsek bile acaba kendimizi incelemekte olduğumuz yazarın 
çağdaşı yapmakla muhakak daha iyi bir tenkitçi mi oluruz? 
Marvell'in aşağıdaki mısralarındaki kelimelerin bugünkü çağrı­
şımlarının muhafaza edilmesi onların manalarının daha da zen· 
ginleştirilmesi olarak kabul edilemez mi? 

My vegetable love would grow 
Vaster than empires and more slow ' 

Lous Teeter bu mısralar üzerinde şöyle yazıyor : . 

The grotesque conception of an erotic cabbage autla· 
sting the pyramids and overshadowing them seems 
the result of studied artistry. W e may be sure, how­
ever, that Marvell himself had no such precise ef­
fect in mind. To the seventeenth century, vegetable 
meant vegetative, and the poet probably was using 
it in the sense of the life-giving principle. He could 
scarcely have had in mind the truckgarden connota· 
tion that it bears today. 
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«Bir seks sembolü olarak bir lahananın piramitleri 
gölgede bırakacak kadar uzun ömürlü olması gibi 
acayip bir kavramı ancak ince ruhlu bir sanatkAr 
düşünebilir. Marvell'in bu mısraları yazdığı zaman 
kafasında bu kadar açık ve kesin bir düşünce olma­
dığından eminiz. 17. yüzyılda vegetable kelimesi bu­
günkü vegetative manasında kullanılmaktaydı ve şa­
ir muhtemelen vegetable kelimesini dünyadaki «ya­
ratıcı güç» manasında kullanmıştı. O bu kelimenin 
bugünkü «sebze,. manasını düşünmüş olamazdı»'. 

Teeter gibi bizim de kelimenin bugünkü manasını bir tarafa hı· 
rakmamızın doğru olup olmadığını ve bunun hiç değilse bazı 
aşırı durumlarda mümkün olup olmadığını sorabiliriz. Bunu 
sormakla yine «tarihi onanın» meselesine ve bunun gerekli 
olup olmadığına ve yapılıp yapılamayacağına dönmüş oluyo­
ruz. 

Charles Bally 10 gibi bazı araştırmacılar stilistik çalışma­
larını dilbilimin bir alt bölümü saymışlardır. Müstakil bir di· 
siplin olsun veya olmasın stilistik çalışmalarının kendi belirli 
meseleleri vardır. Bunlardan bazıları bütün dilleri ilgilendiren 
meselelerdir. Bu açıdan bakıldığında stilistik belirli bir anlatım 
amacı taşıyan bütün teknikleri içine alır. Yani edebiyattan ve 
hatta retorikten daha geniş bir alandır. Anlatıma açıklık getiren 
ve onu kl,lvvetlendiren bütün teknikler stilistik alanına girer. 
Bütün dillerde hatta en ilkel dillerde bile bol bol görülen me­
taforlar, bütün retorik teknikleri ve sentaks özellikleri edebi 
üslubun yardımcılarıdır. İnsan ağzından çıkan her söz anla­
tım değeri bakımından incelenebilir. Bu meseleyi Aınerika'da 
adavranışcı dilbilimcilerin» (behaviouristic school of linguis· 
tics) yaptığı gibi görmezlikten gelmek mümkün değildir. 

Eskiden üslup çalışmalarında bu meselelere gelişigüzel ve 
keyfi cevaplar verilirdi. Anlatım teknikleri şiddetlendirici ve 
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küçültücü olarak ikiye ayrılırdı. Tekrarlama, biriktirme, müba­
lağa (abartma) ,  ifrat gibi şiddetlendirme teknikleri yüksek veya 
tumturaklı ( sublime) edebi uslfı.bun özelliklerindendir. Bu üs­
lup Longinus'un yazdığı sanılan Peri hypsous'da tarif edilmiş­
tir. Matthew Amold ve Saintsbury gibi psikolojik meseleleri 
edebi değerlendirme meseleleri ile karıştıran tenkitçiler, tum· 
turaklı üslubu Homer, Shakes:Peare, Milton ve Dante ile ilgili 
yazılarında ele almışlardır 11•  

Bununla beraber belirli anlatım şekillerinin ve teknikleri­
nin her durumda belirli «anlatım değerleri» ne sahip olması ge­
rektiğini ispat etmek mümkün görülmemektedir. lncil'de ve es­
ki tarih kitaplarında gördüğümüz gibi hadiseleri birbiri arkasına 
sıralayarak ve cümleyi ve . • . . .  ve . . . . . .  ve diye küçük parçacık-
lara bölerek yapılan anlatımda bir rahatlık vardır. Fakat bir 
romantik şiirde arkası arkasına gelen «Ve» ler bir merdivenin 
nefesi kesecek derecede heyecanlı basamaklan olabilir. Abart­
ma trajik olabildiği gibi acıklı da olabilir; çok garip olabildiği 
gibi komik de ol'abilir. Ayrıca bazı anlatım şekilleri ve sentaks 
özellikleri o kadar sık görülür ki birçok farklı durumlarda on­
lardan bir mana çıkartılamaz. Cicero litotes ve praeteriı io gibi 
kelimeleri çok sık sık kullanmaktadır. Johnson'un Rambler 
isimli eserinde kelimeleri cümlelerin içinde dengeleyerek kul­
landığına yüzlerce örn�k verilebilir. Her iki yazann eserlerinde 
bol bol kelime oyunları yaptığını ve kelimeleri manaları dışın­
da kullandığı görülmektedir u. 

Belirli bir « anlatım değeri» Ue bir anlatım şekli arasında 
bir eşitlik olduğu görüşünün terkedilmesi gerekiyorsa da üslup 
özellikleri ile yaratılan etkiler arasında belirli bir ilişki kurula­
bilmesi imkan dahilindedir. Bunun yollarından biri belirli anla­
tım şekillerinin tumturaklı, komik, zarif veya saf gibi değişik 
manalar veren parçalarda başka tekrarlanan anlatım şekilleri 
ile birleştirilerek kullanılmakta olduğunu göstermektir. W. K. 
Wimsatt haklı olarak bir anlatım şeklinin sadece tekrarlanma· 
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sı ile onun manasız bir hale gelmeyeceğini belirtmektedir. Fiille­
rin ve isimlerin çekimleri nasıl tekrarlanıyorsa cümle kalıplan 
da aynı şekilde tekrarlanmaktadır; fakat buna rağmen or.lar an­
latım şekilleri olmağa devam etmektedirleı-13. Biz üslup çeşit­
lerioi Grek ve Roma edebiyatlarnıda olduğu gibi asil ve ba· 
yağı, Asyalı ve Attikalı, v.b. gibi sınıflandıramayız. Bu konuda 
Wilhelm Schneider'in Ausdruckswerte der Deutschen Sprache 
( 1931 )  isimli eserinde öne sürdüğü gibi kanşık bazı usuller de­
nenebilir. Kelimelerin eşya ile olan ilişkilerine göre, üslupler 
ideal ve hissi, kısa ve uzun, küçültücü ve abartıcı, kesin ve belir­
siz, sakin ve heyecanlı, asil ve bayağı, basit ve süslü olarak sınıf­
landırılabilirler. Kelimeler arasındaki ilişkilere göre bu sımf· 
landırma gergin ve gevşek, plastik ve müzikal, düzgün ve kaba, 
renkli ve renksiz şeklinde olur. Kelimelerle bir bütün olarak dil 
sistemi arasındaki ilişkilere göre ise üslupları sözlü ve yazılı, bas­
makalıp ve orijinal ( kişiye göre değişen) şeklinde sınıflandıra­
biliriz. Kelimelerle yazar arasındaki ilişkiler bakımından ise 
üslup objektif ve sübjektif olabilir 14• İnsan sözüne dayanan he­
men bütün anlatım şekilleri bu şekilde sınıflandırılabilir. Fa­
kat örneklerin çoğu edebi eserlerden alınır ve bunlar edebi üs­
lubun incelenmesi amacıyla kullanılır. Konuya bu açıdan bakıl­
dığından stilistik, retorikte kullanılan sınıflandırmalara göre 
yapılan anlatım şekilleri çalışmaları ile daha iddialı fakat gotik 
ve barok gibi daha müphem dönem üslupları üzerinde yapılan 
tartışmalar arasında orta yolu seçmiştir. 

Bu alanda yapılan çalışmaların çoğu, maalesef ya berrak­
lık ve kesinlik ideallerine bağlı bir pedagojik disiplin olarak 
üslubu anlatımda belirli bir orta yol tavsiye etmek ya da belirli 
bir dili milliyetçilik ruhu içinde yükseltmek şeklinde olmuş­
tur. Almanlar, başlıca Avrupa dilleri arasında uydurma farklı­
lıklar bulmak ve bunlar hakkında uluorta görüşler ileri sür­
mek gibi hatalı bir yol tutmuşlardır. Wechssler, Vossler ve 
Deutschbein15 gibi tanınmış bilim adanılan bile doğrulukları 
ispat edilemeyecek teorilere bağlanmışlar ve Alman milletinin 
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psikolojik özellikleri hakkında gelişigüzel sonuçlar çıkartmış­
lardır. Ortada bir meselenin olmadığı iddia edilemez : Gelişmiş 
bir edebiyatı olmayan bir dili büyük Avrupa dillerinden biri 
ile karşılaştıracak olursak bütün dillerin eşit olduğunu kabul 
eden behaviorist görüşün saçma olduğunu açıkça görürüz. Her­
hangi büyük bir mütercimin iyi bildiği gibi Avrupa dilleri sen­
taks özellikleri, idyomları ve başka yönleri ile birbirlerinden 
çok farklıdırlar. Belirli maksatlar için kullanılacaklan zaman 
Almanca, Fransızca ve İngilizce arasında etki bakımından fark· 
lar vardır. Bazı bakımlardan biri diğerine nazaran daha etkili 
olarak kullanılabilmektedir. Fakat bu farklılıklar şüphesiz, sos· 
yal, tarihi ve edebi etkilerden meydana gelmektedir. Bu etki· 
lerin ne olduğu biliniyor ise de bunlar henüz bir milletin temel 
karakterinin unsurları olarak kabul edilebilecek şekilde etraflı 
olarak belirlenmemiştir. Bu bakımdan karşılaştırmalı stilistik 
çalışmalannın ileride bir ilim olarak ortaya çıkması için daha 
çok beklemek gerekecek gibi görünmektedir. 

Stilistik çalışmalarım tamamen edebi ve estetik bir mak­
satla kullanmak onları estetik fonksiyon ve mana açısından 
tarif edilecek .eserlerin incelenmesi şeklinde sınırlamak olur. 
Yalnız bu estetik amaç çalışmanın ağırlık noktasını teşkil edi· 
yorsa o zaman stilistik edebi araştırma alanına girebilir. Bİİ 
edebi eserin özellikleri ancak stilistik metotlarla ortaya kona­
bileceğinden stilistik büyük önem taşımaktadır. Stilistik çalış­
manın iki metodu vardır. Bunlardan birincisi edebi eserin dil 
sisteminin sistematik bir tahlilini yapmak ve onun özelliklerini 
estetik amacı açısından yorumlayarak genel manasını ortaya 
çıkarmaktır. Buna göre üslup bir veya bir grup eserin kendine 
mahsus dil sistemidir. Birinci metodu tamamen reddetmeyen 
ikinci metot dil sisteminin başka dil sistemlerinden ne gibi hu­
suslarda ayrılıklar gösterdiğini etraflı olarak araştırmaktır. Bu 
metot daha ziyade farklılıklar üzerinde durmaktadır. Normal 
durumdan ne gibi aynlmalar olduğu araştırılır ve bu aynlmala­
nn estetik amacı ortaya çıkanlır. Günlük konuşma dilinde keli· 
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melerin ses özellikleri, kelimelerin cümle içindeki sıralan ( İngi· 
lizcede bir işi yapandan yapılan işe doğru bir sıralama vardır) 
ve cümle yapısı (sayı belirleme ve bağlama) gibi hususlar dik· 
kati çekmez. Stilistik incelemede ilk yapılacak iş seslerin tek­
rarı, kelime sırasında yapılan değişiklikler, yan cümleciklerin 
yerli yerine oturtulup oturtulmadığı gibi kuvvetlendirici yahut 
açıklayıcı veyahut da zayıflatıcı veya gizleyici estetik fonksi· 
yonları olan husı.isları gözden geçirmektir. Bazan farklılıkla­
rın ve karanlık noktalann estetik bakımdan gizlenmesi gereke­
bilir. 

Bazı eserlerde ve bazı yazarlar için bu iş nisbeten kolay­
dır. Lyly'nin Euphues' undaki mecazlar ve belirli ses özelliği 
taşıyan kelimelerin orta çağlarda anlatılan hayvan hik�yelerin­
den alınmış olduğu besbellidir 16• Jonson'a göre eserierinde 
«dil namına bir şey» kullanmamış olan Spenser nereden çık· 
mış oldukları kolaylıkla anlaşılabilen bir takım mahalli ,  eski 
ve yeni kelimeler kulanmıştır 17• Milton eserlerinde yalnız İn· 
gilizce kelimelerin kaynağı olan Latince· kelimeler kullanmakla 
kalmamış fakat cümlelerini de kendine m'ahsus bir şekilde 
kurmuştur. Gerard Manly Hopkins'in dilinde ise Anglo · Saxon· 
ca ve mahalli ağızlardan alınma kelime�erin bol bol kullanıl· 
masına karşılık Latince asıllı kelimelerden bile bile kaçınıldığı 
dikkati çekmektedir. Dil konusunda belirli teorilere inanan ve 
German asıllı kelimeleri tercik eden Hopkins'in kendine mah· 
sus kelime terkipleri vardır 18• Cariyle, Meredith, Pater veya 
Henry James .gibi göze batar derecede üslup özellikleri gösteren, 
hatta sanat bakımından fazla önemli olmamakla beraber kendi· 
ferine mahsus acayip yazı üslubu geliştirmiş yazarların üslup­
larını tahlil etmek pek zor değildir. 

Bununla beraber birçok başka durumlarda bir yazarın 
üslup özelliklerini diğer özelliklerden ayırarak tarif etmek çok 
daha zor bir iştir. Elizabeth çağı oyun yazarları yahut ı 8. yüz­
yıl deneme yazarları gibi yeknesak bir üslup kullanan yazar-
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!arda tekrar tekrar karşılaşılan üslup özelliklerini farkedebil· 
mek için hassas bir kulağa, büyük bir dikkate gerek vardır. 
Bazı kelimelerin veya deyimlerin Peele, Green, Marlowe ve 
Kyd gibi yazarların adeta imzası haline geldiğini iddia eden J. 
M. Robertson'un görüşünü şüpheyle karşılamak gerekir 19• Bu 
araştırmaların çoğunda, üslup incelemeleri, eserin konusu ile 
ilgili hususlara, kaynaklara ve sık sık rastlanan değinmeler 
gibi başka unsurlara ilişkin çalışmalarla, aralarında fark göze­
tilmeden, birleştirilmektedir. Durum böyle olunca üslup ça· 
lışmaları sadece başka bir amaca hizm·�t eden bir araç olmak· 
tadır. Bu da bir yazarın kimliğinin belirlenmesi, metnin doğ· 
ruluğunun tesbiti gibi edebiyat araştırmasına hazırlık olacak 
mahiyette, adeta bir detektif çalışmasını andıran bir faaliyet· 
tir. 

Halen kullanılmakta olan yazı üsluplarının bulunuşu ve 
tek bir yazarın büyük ilgi toplaması ve taklide yol açması uy­
gulamada bazı zorluklar doğurmaktadır. Eskiden her edebi 
türün belirli bir üslup içinde yazılması gerektiği düşüncesi 
edebi üslup geleneği üzerinde büyük bir etki yapmaktaydı. 
Mesela Chaucer'ın Canterbury Tales'inde ayn ayn hikayeler 
arasında geniş üslup farklılıkları vardı. Hatta daha genel ola· 
rak, başka başka dönemlerde yazılmış olan çeşitli tür eserler­
de QU farklılıkların daha belirgin olduğunu söyleyebiliriz. 18 .  
yüzyılda Pindaric Ode, hiciv ve  türkülü hikaye (ballad) gibi 
türlerin her birinin kendine mahsus kelimeleri ve üslupları 
vardır. « Şiir dili» ( poetic diction) denilen üslup yalnız belirli 
türlerde kullanılırken, halka hitap eden eserlerde daha sade 
biı dilin kullanılmasına izin verilmiş ve hatta bu önerilmiştir. 
Şiirin kendine mahsus özel bir dille yazılması gerektiği fikrine 
karşı olmasına rağmen Wordsworth bile, «Tintern Abbey» gibi 
kırlar ve tabiat ile ilgili bir felsefi şiirinde; bir lirik şiirinde, 
yahut Milton'un sonelerini örnek alarak yazdığı bir sonesinde 
yahut halk türküsüne benzeyen bir şiirinde ( Lyrical Ballads) 
değişik üsluplar kullanmıştır. Bu gibi farklılıkları görmezlik-
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ten gelirsek, uzun bir gelişme dönemi geçirmiş yahut birçok 
edebi türlerde eserler vermiş bir yazarın üslup özelliklerini 
boş yere araştırmış oluruz. Goethe'nin ilk ve klasik dönemine 
ait Sturm und Drang * (Fırtına ve Coşkunluk) da kullandığı 
üslup ile daha sonraki dönemlerine ait Elective Af finitid 
(Wablverwandtshaften) ( Gönül Yakınlıkları) de kullandığı 
süslü ve tumturaklı üslubu arasında büyük farklılıklar olduğu 
için, Goethe'nin üslubundan değil , üsluplarından bahsetmek 
en doğru yol olacaktır. 

Belirli üslup özellikleri ve yazarın üslubunu diğer diller­
den ayıran dil özellikleri üzerinde durarak üslup incelemesi 
yapma metodunun açık bazı mahzurları vardır. Bir sanat eseri­
nin ayn ayn ve belirgin özelliklerine dikkat ederiz de onun 
bir bütün olduğunu unuturuz. Eserin orij inalliği, diğer eser­
lerden farklılığı ve kendine has özellikleri üzerinde gereğinden 
fazla dururuz. Halbuki en doğrusu bir yazarın üslubunu tam 
ve sistematik olarak, dil bakımından incelemektir. Rusya'da 
Viktor Vinogradov, Pushkin ve Tolstoy gibi yazarların dilleri 
üzerinde çok değerli eserler yazmıştır. Polonya ve Çekoslovak· 
ya'da sistematik üslup çalışmaları alanında çok kabiliyetli 
araştırıcılar yetişmiştir. İspanya'da Damaso, Alonso Gongora­
nın şiirlerinin sistematik bir şekilde tahlili çalışmalarını baş· 
!atmış, Amado Alonso, Pablo Neruda'nın şiir üslubunu derin 
bir anlayışla incelemiştirl°. Bu metodun sakıncası onun, pozi­
tif ilimlerin metotlarında olduğu gibi, her şeyi eksiksiz araş­
tırmaya yönelik olmasındadır. Araştırıcı, sanat eserinin etki· 

• 18. yüzyılda Alman edebiyatında romantizmin gelişmesine yol açan 

'bir akıma verilen isim. Bu akım adını 1776 da Friedriclı von Klinger 

tarafından yazılmış olan Wtrrıvan-; oder Stu.rm u.nd Drang başlıklı 
oyundan almıştır. Bu oyunda enerjik ve isyanika.r bir adam 18. ytlz· 
yılın rasyonalizm ve kla:sizmine baş kaldırmaktadır. Goethe ve 
Schlller gibi Alman yazarları bu akımın başlıca tara.ftarlarındandı. 

Bak : Goetıhe, Göts von Berlichingen ( 1773 ) ; Schiller, Die Rau.ber 

( 1781). 
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sinin ve vurguladığı özelliklerin, belirli bir anlatım tekniğinin 
onda sadece sık sık kullanılması ile aynı şey olmadığını unuta· 
bilir. İstatistik bilgilere çok güvenen Miss Josephine Miles, 
Hopkins'in dilinde Pre-Raphaelite grp.bu denilen şairlerin özel· 
liklerinin bulunduğunu vurgulayarak böyle bir hataya düş­
müştür 21. 

üslup araştırmalan, eserin bütünü ile ilgili genel bir es· 
tetik amaç ve birleştirici bir prensip ortaya koyabildiği zaman 
edebiyat çalışmalan için çok yararlı oiacaktır. Mesela, şiirle­
rinde tabiat konusunu işleyen 18.  yüzyıl şairlerinden James 
Thomson'ın eserlerinde üslup özelliklerinin nasıl birbirleriyle 
kaynaşmış olduklarını gösterebilmeliyiz. Milton'un serbest 
nazımla (blank verse) yazılmış şiirlerinde, üslup, bazı kelime­
lerin kullanılmasını, bazılannın ise kullanılmamasını gerek· 
tirmektedir. Milton şiirde uzun kelimelere düşkünülk göster· 
mektedir; bu çeşit kelimelerin şiirde kullanılması ise kelime 
ile işaret ettiği eşya arasında bir gerilim yaratmaktadır : eşya· 
nın adı Yerilmemekte fakat özellikleri sıralanmaktadır. Bir şe­
yin özellikleri ve onlann sıralanması onlann tarifi demektir. 
18.  yüzyıl edebiyatında tabiat tasvirleri düzene önem veren be­
lirli bir felsefi görüşü yansıtmaktadır. Geoffrey Tillotson Pope 
hakkında yazdığı kitapta ve 18 .  yüzyıl şiir dili hakkında yayın­
ladığı denemelerinde bu konu üzerinde ilgi çekici bazı görüşler 
ileri sürmüştür. Ona göre ıtiir dilinin kendine mahsus bir dil· 
şünce sistemi, kendi deyimiyle insan hayatının maddi · manevi 
( physico - theological) yönlerini anlatmak için kullandığı özel 
kelimeleri vardır. Fakat Tillotson bu görüşlerini, üslubun bir 
bütünlük içinde incelenmesinde yerli yerine oturtamamıştır zz. 
Şiirlerin vezin ve ölçü gibi özelliklerinden başlayarak konulan­
na ve hatta anlatmaya çalıştıklan felsefi düşüncelere doğru 
uzanan bir inceleme yolu takip etmekle. elbette onlanıı her­
hangi birine mantık veya kronolojik bakımdan bir öncelik 
tanındığı sanılmamalıdır. İşin en mükemmel şekilde yapıldığı· 
nı düşünürsek, nereden başlarsak başlayalım aynı sonuca var­
mamız gerekir. 
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Yukardaki örneklerden, üslup inceiemelerinin na�nl kolay· 
ca eserlerin konularıyla ilgili meselelere yönelebileceği anla· 
şılmaktadır. Tenkitçiler uzun zamandan beri edebi eserlerin 
üsluplarında belirli felsefi davranışların yansıdığını sistema­
tif çalışmalara dayanmadan seziş yoluyla anlamışlardır. Gun· 
dolf, Goethe başlıklı eserinde Goethe'nin gençlik şiirlerinde 
kulh�ndığı hareketli dilin, onun tabiatı canlı ve hareketli bir 
varlık olarak görmeye başladığının bir belirtisi saymaktadır ". 
Herman Nohl, ifslup özelliklerinin Dilthey'in ortaya attığı üç 
çeşit felsefi görüş ile yakından ilişkili olduğunu göstermeye 
çalışmıştır 24 •· 

Alman ·bilim adanılan da Motiv und Wort (Sebep ve Keli­
me) diye adlandırdıkları, eserin dil özellikleri ile konusunu 
meydana getiren unsurlar arasında bir paralellik olduğu görü­
şüne dayanan daha sistematik bir inceleme metodu geliştirmiş· 
lerdir. Bu metotla ilk defa çalışanlardan Leo Spitzer, onu Henri 
Barbusse'un eserlerinde sık sık görülen kan ve yara motifleri­
ni incelerken kullanmıştır. Josef Kömer de Arthur Scbnitzler' 
in eserlerindeki motifleri etraflı olarak araştırmıştır 25• Daha 
sonralan Spitzer, bir yazarın sık rastlanan üslup özellikleri ile 
felsefi düşünceleri arasında bir ilişki kurmaya çalışmış ve 
Peguy'un belirli konulara tekrar tekrar dönüşünün onun Berg· 
son felsefesinden etkilenmiş olduğunu gösterdiğini, Jules Ro­
mains'in üslubunda ise Unanimism (bütün Kainatın tek bir 
varlık olduğu görüşü) felsefesinin izlerinin bulunduğunu 
ileri sürmüştür. Yazdığı tekerleme kabilinden anlamsız şiirler· 
le (nons·ense verse) bazı bakımlardan Lewis Carroll'u andıran 
Christian Morgenstem'in hayali kelimeleri üzerinde yapılan 
incelemeler, onun, Mauthner'in Nominalist felsefeye dayanan 
Kritik der Sprache adlı eserini okumuş olduğunu ve ondan, 
zaten anlaşılması imkansız bu alemi, dilin daha da anlaşılmaz 
bir hale getirdiği sonucunu çıkartmış olduğunu göstermek· 
tedir 26• 
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Leo Spitzer bazı ilmi yazılarında bir yazarın üslup özel­
liklerinden onun psikolojik özelliklerinin çıkartılabileceğini id­

dia edecek kadar ileri gitmektedir. Proust'un eserleri de böyle 
bir incelemeye elverişlidir. Onun, eserinin Charles Louis Phi­
llipe ile ilgili kısımlarında Pseudo-objektive Motivierun§ olarak 
yorumlanan a cause de (yüzünden) deyimini sık sık kullanması, 
onun melankolik ve kendine mahsus fatalistik bir inanca sahip 
olduğunu göstermektedir. Rabelais'in eserlerinde gerçekle ha­
yal, komedi ile dehşet, Utopia ile gerçek hayat arasında bir 
uyuşmazlık olduğunu göstermek için Spitzer, onun Sorbonne 
gibi bir kelimeye çeşitli garip takılar ekleyerek (Sorbonne = 
Sorbonne + onagre) Sorbonne'un yaban eşeği gibi hoşa gitme­
yen pek çok takma adlar meydana getirişini incelemiştir Z1. 
Spitzer'e göre buradaki temel düşünce şudur : 

Mental excitement which deviates from the normal 
habitus of our mental life must have a coordinate 
linguistic deviation from normal usage. 

«Düşünce hayatımızın normal seyrinin dışına taşan 
heyecanlar her zaman kullanılan dilden farklı ve ken­
dilerine uygun bir dille anlatılırlar28». 

Spitzer sonradan üslupla ilgili psikolojik görüşlerin kim-
lere uygulanabileceğini şöyle açıklamıştır . 

. . . . Only to writers who think in terms of the «indi 
vidual genius», of an individual manner of n•riting, 
that is, to writers of the eighteenth and later centu­
ries,· in previous periods the writer ( even a Dante) 
sought to express objective things in an objective 
style. Precisely the insight that «psychological sty-
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listics» is not valid for earlier writers ( Montaigne be­
ing a glaring exception) has reinforced in me anot her 
tendency which was present in my work from 
the beginning, that of applying to literary art a struc· 
tural method that seeks to define their unity without 
recourse to the personality of the author. 

« (Bu görüşler) yalnız orijinal bir deha gibi düşünebi­

len kendilerine mahsus bir yazı üslubu olan yani 18.  
ve daha sonraki yüzyıl yazarlarına uygulanabfür. Da­

ha önceki dönemlerde bir yazar hatta Dante gibi bir 
yazar bile gerçekleri gerçek bir üslup içinde anlatma· 
ya çalışmıştır. Üslubun psikolojik bir yaklaşımla in· 

celenmesinin, Montaigne hariç olmak üzere, 18 .  yüz· 

yıldan evvelki yazarlara uygulanamayacağı görüşü, 

çalışmalarımda zaten başlangıçtan beri var olan baş· 

ka bir düşünceye ağırlık kazandırmıştır : Bu da yaza­

rın kişiliğine bakmadan, edebi eserlerin bütünlüğünü 

göstermek için, eserin yapısını esas alan bir metot 

uygulamaktır» 29• 

İleri sürülen bu fikirlerin bazıları çok yerinde olmakla beraber 

üslubun psikolojik bakımdan incelenmesi iki yönden sakınca· 
lıdır. Psikoloj ik metotla bulunduğu iddia olunan birçok ilişki· 

ler aslında dil malzemesinin incelenmesinden çıkartılmış so­
nuçlara dayanmamakta ve daha ziyade psikolojik ve ideolojik 

tahlillerle başladıkları halde. doğruluklarının ispatı için dile 

başvurulmaktadır. Eğer uygulamada, dile dayana,n bu ispat 

şekli sık sık zorlanarak veya zayıf delillere dayandırılmak sure­
tiyle yapılmasaydı, kabul edilebilirdi. Bu çeşit çalışmalar çoğu 
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zaman gerçek ve büyük sanat eserlerinin hayat tecrübesine 
( Erlebnis) dayanması gerektiği görüşünü savunurlar. Bu gö­
rüş eserin konusunu yazann hayatından almış olması gerekti· 

· ğini savunan hatalı görüşe ( biographical fallacy) nazaran bi· 
i:az daha makuldur. Belirli üslup teknikleri ile insanın belirli 
psikolojik durumlan arasında kesin bii" ilişki olduğu görüşü 
de yanlıştır. Mesela Barok fi.:;lubunu tartışan Alman bilgin­
lerinin çoğu, sarsıntılar geçirmekte olan, ne yapacağını şaşır· 
mış ve ıstırap çeken bir ruh ile yoğun, anlaşılması güç. ve do­
lambaçlı bir anlatış arasında mutlaka bir paralellik olduğunu 
kabul ederleı-10. Fakat böyle anlaşılmaz ve dolambaçlı bir dil 
tecrübeli bir yazar tarafından da taklit edilebilir. İnsan ruhu 
ile kelimeler arasında bütün bağlantı genellikle sanıldığından 
daha gevşek ve dolaylıdır. 

İşte bu yüzden Almanların Stilforschung dedikleri psiko­
loj ik üslup incelemesini epeyce şüphe ile karşılamak gerekir. 
Croce'nin estetik teorileri üzerine kurulduğuna inanılan Alman 
psikolojik üslup çalışmalan aslında eserin yaratılışındaki psi· 
kolojik etkileri inceler ve dayandığı temeller Croce'nin este· 
tik teorilerinden çok farklıdır. Tamamen monistik (ruh ve be­
den aynlığıiıı reddetmeden ve kainatın tek bir varlık olduğunu 
kabul eden felsefi görüş) bir temele dayanan Croce estetiğin­
de düşünce ile dil arasında bir fark yoktur. Croce üslup ve 
retorik özelliklerin geçerliliğini daima reddetmiş, şekille üslup, 
şekille konu, hatta kelime ile ruh ve anlatım ile seziş arasında 
hiçbir zaman aynlık kabul etmemiştir. Groce'de bu durum bir 
teori çıkmazına yol açar. Şiirin nasıl yaratıldığı hakkındaki ilk 
sağlam görüş o kadar ileriye götürülmüştür ki, sonunda yara· 
tış şekilleri arasındaki fark ortadan kalkmaktadır. Hiç olmaz-
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sa şill1'dilik anlatım ve üslup, şekil ve konu, yaratılış ve ortaya 
çıkan eser · gibi hususlann sonunda bir bütünlük elde edilin· 
.:eye kadar, ayn tutulmaları gerektiği anlaşllmaktadır. Çünkü 
aıicak bu şekilde eser aklın süzgecinden geçirilerek tenkit edile­
bilir bir hale gelir. 

Eğer bir eserin veya yazann üslubunu tarif edebiliyorsak, 
şüphesiz bir grup eserin veya bir türün de üslubunu tarif ede­
biliriz : Gotik roman, Elizabeth tiyatrosu, metafizik şiir gibi, 
üslup çeşitlerini de aynı şekilde belirleyebiliriz : 17. yüzyıl ha· 
rok nesri gibi. Daha da genel bir şekilde bir dönemin veya bir 
akımın da üslubunu belirleyebiliriz 31• Uygulamada bunu tam 
bir titizlik içinde yapmak çok zordur. E. Barat'nın La Style po­
etique et la revolution romantique yahut Luise Thon'un Die 
Sprache des deutschen Impressionismus gibi eserler üslup tek· 
niklerini, sentaks ve kelime özelliklerini akımlara göre tesbit 
etmektedirler 32. Bu arada eski German şiirleri epeyce etraflı 
olarak incelenmiştir ". Fakat bunlar tek bir yazann üslubu sa· 
yılabilecek şekilde oldukça yeknesaklık ve benzerlik gösteren, 
çoğu, bir toplumun malı olmak özelliğine sahip eserlerdir. Kla­
sizm ve romantizm gibi yüzyıllar boyu süren belirli edebiyat 
akımlarının üslup özelliklerini tarif etmek için birbirlerinden 
çok farklı ve hazan da başka başka memleketlere mensup ya­
zarlann paylaştıklan ortak özellikleri bulmak gerektiğinden 
böyle geniş kapsamlı üslup araştırmalarında aşılması hemen 
hemen imkansız engellerle karşılaşılmaktadır. 

Sanat tarihinde klasik, gotik, rönesans ve barok gibi dün· 
yanın her tarafında kullanılmakta olan bazı üsluplar kabul 
edildiğine göre bu deyimlerin edebiyat araştırmalannda da kul· 
lanılması istenmektedir. Fakat bu yapıldığı takdirde edc:;biyatla 
sanat arasındaki ilişkinin ne olduğu, sanatların paralelıi�i, ve 
insan medeniyetinde önemli dönemlerin birbirini takip etmesi 
gibi meselelere dönmüş oluruz. 
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O N B E Ş İ N C i  B Ö L Ü M  

IMAJ" , METAFOR** ,  SEMBOL***,  MtT*" .. 

Şiirleri konularına göre sınıflandırdıktan ve şiirin nasıl 

bir anlatış şekli olduğu meselesini tartıştıktan sonra, şiirin ma­

nasını, onu düzyazıya çevirerek bulacağımız yerde, onun ma· 
nasını kanşık unsurlardan meydana gelen bir yapı içi�de araş­

tınlması gerektiği sonucuna vanrız ki bu da imaj , metafor ve 
mit gibi unsurlann incelenmesini gerektirir. Çağımız yazarla­

rından biri şiiri meydana getiren başlıca unsurların vezin ve 

metafor olduğunu belirtmiş ve şöyle yazmıştır : 

Metre and metaphor «belong together», and our de· 
finition of poetry will have to be general enough to 
include them both and explain their companions· 
hip. 

cVeziİıle metafor birbirinden aynlamaz ve şiiri bun· 
lann ikisini de içine alacak ve aralanndaki yakın 

ilişkiyi açıklayacak derecede geniş bir şekilde tarif 
etmeliyiz» 1 •  

• Bu kelime yerine TDIK'nca kullanılması uygun görülen dmge> 
kelimesi «imaj :.a benzetilerek uydurulmuş, okuyucunun anlama­
dığı l:ılr kelimedir. «lmaj> ın mııha.faza edilıneslnln daha uygun 

olacağı kanaatmdayırn. ( Çeviren) 

** Bu kelime yerine kullıİ.nılan «iğretileme:. akla 'başka manalar 

getirdiğinden uygun değildir. ( Çeviren) 

0• Bunun yerine kullanılan csimge:o nJn uygun olmadığı kanaatın­

dayım. (Çeviren) 
• • • •  Bunun yerine kullanılan «söylen> kelimesinin 

kanaatındayım. (Çeviren) 
uygun olmadığı 
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Yukarıdaki açıklamaya uyan bir şiir teorisi Coleridge'in Biogra­
phia Literaria başlıklı eserinde mükemmel _ bir ifadesini bul­
muştur. 

Acaba bu dört deyim tek bir şeyi mi anlatmak istiyor? 
Bu "kelimelerin manaları birbirlerinden tamamen ayrı değil­
dir; oıiların aym şeylerle ilgilendiği açıktır. Bizim onlan imaj, 
metafor, sembol ve mit olarak sıralamamız şiir teorisi bakı­
mından önemli sayılan iki öulliğin bir araya toplandığını gös­
termektedir. Bunlardan biri duygularla ilgili özellikler veya 
duygular ve estetik unsurlardan meydana gelen şiirle müzik ve 
resmin paylaştığı fakat felsefe ile pozitif ilimlerde bulunmayan 
bir birleşimdir. Diğeri ise İngilizcede figuration yahut tropology 
kelimeleriyle belirtilen bir şeyi hayali bir benzetme yoluyla ve­
ya onun yerine, metaforlar ( bir ismin veya deyimin aslında 
doğrudan doğruya ait olmadığı bir şey için kullanılması, me­
caz } ,  metonymler (bir şeyin adı yerine ona ait bir özelliğin kul­
lanılması) kullanmak suretiyle, fikirleri başka kalıplara döke­
rek başka deyimlerle dolaylı olarak anlatma yoludur 2• Bunlar 
pozitif ilimlerde bulunmayan ve edebiyatın ayincı özelliklerin­
dendir. Şiir, pozitif ilimlerin tek manalı kelimelerle yaptığı an­
latım şeklinden farklı olarak kelimeleri yepyeni şekillerde bir­
leştirerek ve onları hem eşya hem de işaret olarak kullanmak 
suretiyle şiirin dışında herhangi bir mana taşımayacak şekilde 
kullanır '. 

Ele aldığımız bu konunun terimleri oldukça büyük güç­
lükler çıkartmaktadır. Bu güçlükler karşısında elimizdeki tek 
çare terimlerin yerli yerinde kullanılıp kullanılmadığına ve 
özellikle onların tamamen zıddı olan terimlerin kullanılışına 
çok büyük bir dikkat göstermektir. 

İmajlar (hayaller) hem psikolojinin hem de edebiyat in­
celemelerinin alanına giren bir konudur. Psikolojide «imaj » bir 
şeyin insan zihnindeki temsili (yeniden yaratılmış bir sureti) , 
bir hatırası, geçmişe ait bir duygu veya düşüncenin izidir. İmaj-
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lar yalnız görme duygusuyla kısıtlı değildir. İmajlar konusun­
da ilk araştırmalara 1880 yılında başlamış olan Francis Galton 
insanların geçmişi, görme duygusu ile ne derecede hayallerinde 
canlandırabileceklerini araştırmış ve onlann hayal güçleri ba­
kımından çok büyük farklılıklar gösterdiğini ortaya koymuş­
tur. Fakat imajlar yalnız görme duygusu ile ilgili değildir. Es­
tetikçiler ve psikologlar imaj lan pek çok şekillerde tarif eder­
ler. Tatma duygusuyla ( gustatory) ve koklama( olfactory) duy­
gusuyla ilgili imajlar olduğu gibi sıcaklık, soğukluk, dokunma 
ve basınç duygulan ile ilgili ( kinaesthetic, haptic ve emphatic) 
imajlar da vardır. Aynca hareketsizlik veya durgunluk ( static) 
imajları olduğu gibi hareketlilik (kinetic yahut dynamic) imaj­
ları da vardır. Renk imajları özel v.eya genel semboller olarak 
kullanılabilir veya kullanılmayabilir. Sinestetik imajla1- (yani 
seslerin renk hayalleri canlandırması gibi ) yazarın normal dışı 
bir psikoloj ik bünyeye sahip olmasından veya belirli bir edebi 
modaya uymak istemesinden belirli bir duyguyu başka bir duy­
gu haline getirmesi şeklinde belirir. Renkli görme buna güzel 
bir örnektir. Şiir okuyucusu için bilinmesinde fayda olan diğer 
bir husus da «bağlı» ve «serbest» imajlar arasındaki farktır. 
Bağlı imajlar işitme ve adale imajları gibi insan, kendi kendine 
okurken, kafasında canlanan ve hemen hemen anlayış kabili· 
yeti yeterli olan her okuyucunun aynı şekilde hayalinde canlan­
dırabildiği imajlardır. Serbest imajlar ise görme duygusu ve 
diğer duygularla ilgili olan ve insandan insana ayrılıklar gös­
teren imajlardır 4• 

I. A. Richards'ın Principles of Literary Criticism ( 1924) 
başlıklı eserinde imajlarla ilgili görüşleri hala geçerliliğini ko­
rumaktadır :· 

Too much importance has always been attached to 
the sensory qualities of images. What gives an image 
efficacy is less its vividness as an image than its 
character as a mental event peculiarly connected 
with sensation. 

· 
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«İmajların duygularla ilişkili oluşuna daima yeterin­
den fazla önem verilmiştir. Bir imajı etkili yapan 
onun bir imaj olarak canlılığından ziyade duygu yö­
nümüzle özel bir ilişki kurmuş zihni bir hadise ola­
rak karakteridir». 

O kuvvetini duygunun temsilcisi olmaktan alır 5• 

İmajların duyguların geride kalan temsilcileri olduğu dü­
şüncesinden hareket ederek onların bütün edebiyat alanını çok 
yakından ilgilendiren ikinci bir özelliğine varırız ki bu da on­
ların bezetme ve karşılaştırma rolleridir. Görme imajları yal­
nız tabiatı tasvir eden şiirlerde bulunmaz. Imagist yahut tabi­
atın fiziki özelliklerini konu olarak alan şairlerin pek azı dış 
dünyanın imajlanyla yetinebilmişlerdir. Aslında böyle şiirler 
yazmak isteyenler de çok azdır. Birkaç şiir akımının teorik te­
mellerini hazırlamış olan Ezra Pound, imajı,  bir şeyin resmine 
benzeyen bir suret olarak değil fakat «kısa bir zaman süresi 
içinde bir düşünce ve duygu karışımı meydana getiren ve as­
lında ayn olan fikirleri birleştiren» bir unsur olarak tarif et­
miştir. Imajist şiir akımının düsturu, «Biz şiirin, güzel �esli ke­
limelerle de olsa, özeli, genel bir bulanıklık ve belirsizlik içinde 
değil, tam bir açıklıkla anlatması gerektiğine inanıyoruz,» ola­
rak belirlenmişti. Dante'yi öven ve Milton'a hücum eden Eliot, 
imajın bir resim şeklinde olması ( Eildlichkeit) üzerinde israr 
etmektedir. O Dante'nin imajlarının daha ziyade görme duy­
gusu ile ilgili olduğunu belirtmektedir. O fikirleri insanlara 
benzeterek anlatan allegorist bir yazardı ve ona göre başarılı 
bir şair için allegori «görme duygusu ile ilgili kuvvetli imajlar 
veya hayallerdir». Milton'un imajları ise daha ziyade «işitme 
duygusu» ile ilgili imajlardır». Eliot Milton'un «L'Allegro» ve 
il Penseroso» gibi şiirlerinden görme duygusu ile ilgili imajlar 
hakkında şöyle yazmıştı : 
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All general . • . it is not a particular ploughman, milk­
maid. and shepherd that Milton sees . . .  the sensuous 
effect of these verses is entirely on the ear, and is 
joined to the concepts of ploughman, milkmaid, and 
shepherd. 

«Onda her şey geneldir . . . . . Onun gördüğü bir çiftçi, 
sütçü kız, ve çoban özel, belirli kişiler değildir . . . . .  
Bu mısralar yalnız kulağı etkilemektedir ve bu ses­
ler kafamızdaki çiftçi, sütçü kız ve çoban kavramları 
ile birleşmektedir» 6• 

Bütün bu görüşlerde duygularla ilgili hususlardan ziyade 
allegori gibi benzetmeye ve farklı düşüncelerin birleştirllmesine 
ve özel durumlara önem verilmektedir. Görme duygusu ile il­
gili imaj bir duygu veya bir algılama plduğu gibi aynı zamanda 
«insanın içinde olan» (deruni) ve görünmeyen bir şeyin de ye­
rini almaktadır. O, aynı zamanda hem görünen hem de temsil 
edilen bir şeydir. ( « the black bat night has flown Gece siyah 
bir yarasa gibi uçtu • . . . . Yon der all bef ore us lie deserts of 
vast eternity. Karşımızda muazzam bir sonsuzluk çölü uzanıp 
gidiyordu.)  Bu örneklerden görülebileceği gibi imaj bir tasvir 
olabileceği gibi bir metafor da olabilir. Fakat metafor olarak 
verilmeyen imajlar zihnimizde sembolik bir mana taşıyamaz 
mı? Aslında her algılamada bir seçme yapılmıyormu? 7  

Retorikte simile ve metaphor olarak ayrılan mecaz çeşit­
lerinin, Middlcton Murray « İmaj » kelimesi altında toplanması 
nı tavsiye etmekle beraber imajın yalnız görme duygusu ile 
ilgili bir şey olarak asla düşünülmemesi gerektiğini de hatırlat­
maktadır. Ona göre imaj , gözle veya kulakla ilgili olabileceği 
gibi tamamen psikolojik de olabilir 8• Shakespeare, Emily Bron­
te ve Poe gibi birbirinden çok farklı yazarlarda bazı özellikler 
topluluğu olan atmosfer veya ortam çoğu zaman ya bir meta­
for veya bir semboldür. Bu, kudurmuş bir deniz, bir fırtına, 
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ıssız bir bayır, küçük ve derin bir göl kıyısında ıslak ve çürü­
mekte olan bir şato olabilir. 

İmaj gibi sembol de belirli bir edebi akımın ismi olmuş­
tur 9. İmaj gibi sembol kelimesi de çok farklı manalarda ve 
farklı maksatlarla kullanılmaktadır. O mantık, matematik, se­
mantik ( anlambilim) ,  semiotik ( işaretbilim) ve epistemoloji 
(bilgi teorisi) gibi bilimlerde bir terim olarak kullanılmakta­
dır. Kelimenin aynı zamanda ilahiyatta, dini merasimlerde, 
güzel sanatlarda ve şiirde kullanılışının uzun bir geçmişi var­
dır. Kelimenin bu farklı alanlarda kullanılması belki onun ta­
şıdığı «bir şeyin yerine kullanılma» manasına dayanmaktadır. 
Fakat kelimenin aslı olan Grekçe fiil, birlikte atmak, karşılaş­
tırmak manalarını vemekte ve böylece işaretle işaret edilen 
arasındaki benzerlik fikrini aslında taşımaktadır. Terim bugün 
dahi kullanılışında bu manayı taşımaktadır. Cebir ve mantıkta 
semboller herkesin kabul ettiği işaretlerdir. Dini konularda 
ise semboller işaretle işaret edilen arasında dışarıdan görülme­
yen, metaforik ve metonomik bir benzerliğe dayanmaktadır. 
Bu çeşit sembollere örnek olarak ( the Cross) çarmıh, 
( the Lamb) Kuzu ( İsa manasında) ,  ( the Good Shepherd) İyi 
Çobanı yani Hazreti İsa'yı verebiliriz. Edebiyatta sembol daha 
ziyade bu son örneklerde verildiği gibi temsili manada kulla­
nılmalıdır 10• İki çeşit sembolizm anlayışı vardır : Bunlardan 
biri dini ve şiiri dini merasimlerde kullanılacak şekilde duygu­
ları etkileyecek imajlar haline getirmek veya temsili olarak 
kullanılan işaretlere veya imajlara kendi anlamlarının ötesin­
de ahlaki ve felsefi değerler yükleyen «yalın sembolizm» dir; 
diğeri ise insanın isteyerek v� bilerek bazı kavramların duygu­
larla algılanabilecek, pedagojik ve açıklayıcı bir duruma geti­
rilmesi şeklinde karşımıza çıkan sembolizmdir. Allegoriyi «mü­
cerret kavramların kelimelerle çizilen resimlerle anlatılması ve 
bu bakımdan da duygu organlarını etkileyen eşyanın tecrit 
edilmiş şekilleri» olarak tarif eden Coleridge sembol hakkında 
şöyle yazmaktadır : 
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Is characterized by a translucence of the special ( the 
species) in the individual, or of the general (genus) 
in the special . . •  above ali, by the translucence of 
the eternal through and in the tempııral. 

« ( Sembol) ,  türlerin kişileştirilmesi veya genelin 
özelleştirilmesi ile daha açık ve berrak bir duruma 
getirilmesidir . . . . . bu edebi olanın dün} evi şekle 
sokularak açıklanmasıdır» 1 1 •  

«Sembol», « imaj ıo ve «metafor,. dan mana bakımdan önem­
li bir ayrılık göstermekte midir? Sembolde bir süreklilik ve tek­
rarlanma özelliği vardır. Karşımıza bir kere metafor olarak çı­
kan imaj ise tekrarlandığı zaman sembolleşir, hatta mitik bir 
sistemin parçası olur. Blake'in Songs of lnnocenc·e ve Songs 
of Experience gibi lirik şiirleri hakkında J. H. Wicksteed şöyle 
yazıyor : «Bu şiirlerde gerçek anlamda sembolizm nisbeten az 
görülmektedir; fakat sembolik metaforlar onlarda bol bol ve 
sürekli olarak kullanılmaktadır». Yeats Shelley'nin şiirlerinde 
kullandığı başlıca semboller hakkında şöyle yazmıştır : 

One finds in his poetry, besides innumerabte images 
that have not the definiteness (fixity?) of symbols, 
many images that are certainly symbols and as the 
years went by he began to use these with more and 
more deliberately symbolic purpose. 

«Onun şiirlerinde sembollerin belirginliğine (sabit­
liğine?)  sahip olmayan sayısız imajlar yanında kesin­
likle sembol özelliği taşıyan bir çok imajlar görül­
mektedir; zamanla o bunları gittikçe daha sembolik 
bir amaçla kullanmıştır». 

Yeats bu çeşit imajlalara örnek olmak üzere mağara v.:ı kule­
leri vermektedir 12• 
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Bir yazarın ilk eserlerinde sık sık tekrarlanan bir •Özellik» 
sonradan yazdığı eserlerde bir sembol haline gelebilir. Mesela 
Henry James'in ilk romanlarında hayalinde titizlikle canlandır· 
dığı yerler ve kişiler, son romanlarında metaforlaşmış veya 
sembolleşmiştir. 

Sembolizm konusu ele alındığında. modern yazarlann özel 
bir sembolizm, eski yazarların ise herkesin anlayabileceği bir 
sembolizm kullandığı daima belirtilir. «Özel sembolizm» baş­
langıçta bir kusur sayılmaktaydı. Şimdi bile şiirde sembolizm 
konusunda çok çelişkili tutumlar vardır. «Özel sembolizm» iyi 
bir şey değilse, o halde onun yerine ne koyabiliriz? Özel sem· 
bolizmin yerine «alışılmış» yahut «geleneğe bağlı» gibi sembol­
ler koyacak olursak, şiirin daima yeni ve süprizlerle dolu olma­
sı gerektiği düşüncesine ters düşmüş oluruz. Özel sembolizm 
bir sistem demektir; titiz bir araştırıcı özel sembolizmi bir şif­
re çözer gibi çözebilir. Blake ve Yeats gibi özel sembolizmleri 
olan şairlerin sembollerinin çoğunun genellikle yaygın olarak 
ve günümüzde kabul edilen sembollerle değilse ıbile, sembol 
gelenekleri ile birleştiği noktalar vardır 13• 

«Özel sembolizm» ve •geleneğe bağlı sembolizm» i bir 
yana bırakırsak geriye herkesin anladığı tabii sembolizm (na­
tura[ symbolism) diyebileceğimiz bir sembolizm kalır ki onun 
da kendine mahsus güçlükleri vardır. Frost'iın en güzel şiirlerin­
den bazılarında kullandığı tabii sembollerin neye karşılık ola­
rak kul lanıldığını kolayca anlayamıyoruz. Bunlar arasında cThe 
Road Not Taken», «Walls» ,  «The Mountain» gibi şiirleri var. 
« Stopping by the Woods» şiirindeki, miles to go before 1 sleep 
(uyumadan gidilecek millerce yol) herhalde bir yolcunun du­
rumunu anlatıyor, fakat sembolik anlamda «uyku»,  «ölüm» 
manasına gelmektedir. Woods are lovely, dark and deep orman 
lar güzel, karanlık ve derin) gibi üç övme sıfatı taşıyan bir 
mısrayı promises to keep ( tutulacak sözler) gibi ahlaki ve sos­
yal bakımdan frenleyici bir mana veren sözlerle birlikte dü-

254 



şünürsek, şiirde ısrarla belirtilmemiş olmasına rağmen, artık 
sorumluluk taşıyan bir insan olmaktan çıkmak gibi bir mana 
ile karşılaşıyoruz. Frost'u çok okumuş bir kimse herhalde şiir­
lerinde onun ne demek istediğini anlamakta güçlük çekmeye­
cektir. Frost, kısmen kullandığı tabii semboller yoluyla epeyce 
okuyucusu olan bir şairdir. Bu sembollerin imkanlarını kavra­
yan bazı okuyucular onlara ve onlarla beraber kullanılan baş· 
ka sembollere fazla bağlanarak, onun çok değişik manalarda 
kullandığı kelimelere, şiirin özellikle modem şiirin anlatım 
özelliklerine ters düşen katı ve sabit manalar verirler 14• 

Bu bölümde kullandığımız dördüncü terim mit ( İngiliz­
ce : myth) ,  Aristo'nun Poetics'inde olay ve hikaye manalarında 
kullanılmış bir kelimedir. Onun zıddı logos kelimesidir. «Mib 
karşılıklı konuşma veya açıklamanın aksine, bir hikayedir; Ke­
lime bir de sistematik felsefi düşüncenin zıddı olan «akıldışı» 
ve «seziş» gibi manalar taşır. Sokrat'ın diyalogları ile Aeschylus' 
un trajedilerini karşılaştırırsak mit kavramını daha iyi anlarız. 
Aeschylus'un trajedilerinde mit'ler bol bol kullanılmıştır 15• 

Madem tenkitte sık sık kullanılan mit kelimesi, din, folk· 
lor, antropoloji, sosyoloji ,  psikoanaliz ve güzel sanatlar gibi 
alanlarda da çok kullanılmaktadır. Kelimenin hazan tarih, ilim, 
felsefe, allegori veya gerçek kelimelerinin zıddı olarak kulla­
nılması alışkanlık haline gelmiştir 16• 

Aydınlanma çağı ( the Age of Enlightenment) olarak bili· 
nen 17. ve 18 .  yüzyıllarda mit kelimesinin «uydurma», « ilim ve 
tarih baıkımından doğru olmayan» gibi alçaltıcı manaları var· 
dı. Fakat, daha Vico'nun Scienza nuova'sından başlamak üzere 
ve Alman Romantikleri, Coleridge, Emerson ve Nietzcsche sa­
yesinde mit kelimesi aynı şiir kelimesi gibi bir çeşit hakikat ya­
hut hakikatın muadili, ilim ve tarihin rakibi değil onların ta· 
mamlayıcısı olarak kabul edilmeye başlamıştır. 17• 
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Tarih bakımından mit dini merasimden doğar ve onunla il­
gilidir; onun sözlü kısmı ve temsil ettiği hadisenin hikayesidir. 
Merasim, toplumun dini temsilcisi tarafından, tehlikeleri önle­
mek ve verimi arttırmak için yapılır. Mit, tarlaların verimini 
arttırmak, aileyi çoğaltmak, gençlere toplumun örf ve adetlerini 
öğretmek ve ölülere mezardaki hayatları için yiyecek sağlamak 
maksadıyla tekrar tekrar yapılan bu merasimlere benzer. Fa­
kat daha geniş bir anlamda mitler toplumun ve dünyanın men· 
şei ve mukadderatı ile ilgili, yaratıcısı belli olmayan nazım hi­
Uyelerdir. Mitler toplumun gençlerine dünyanın nasıl ve niçin 
yaratıldığını, insanların niçin böyle yasadığım anlatmak, tabiatı 
tanımaları için onlara gerekli bilgileri vermek ve insanın hayat­
taki görevinin ne olduğunu öğretmek için yaratılmışlardır 18• 

Edebiyat teorisi bakımından önemli motifler, imajlar, sos­
yal ve tabiat üstü olaylar, hikayeler, arketipsel ve evrensel un­
surlar, insanın ezeli ideallerinin zaman içinde sembolik olarak 
temsili, gelecekte ne olacağı ve dünyanın sonu gibi mistik un­
surlardır. Bugünkü insan düşüncesinde mitler bu konulardan 
herhangi birisi üzerinde toplanabildiği gibi başka alanlara da 
uzanabilir. Mesela, Sorel, bütün dünya işçilerinin « Genel Gre­
vinden» bir mit olarak bahsederken, bunun hiçbir zaman tarihi 
bir olay olamayacağını bilmekte olduğu halde, içşileri harekete 
geçirmek amacıyla, onu, ileride gerçekleşmesi mukadder bir ha­
dise olarak sunar. Bu bakımdan mit bir programdır. Niebuhr 
Hıristiyanların dünyanın sonu hakkındaki tasavvurlarına mit 
nazarıyla bakar. İsa'nın dünyaya ikinci gelişi ve Kıyamet Günü 
gibi inançlar bugün insanların ileride gerçekleşecek hadiseler 
hakkında taşıdıkları sürekli, manevi ve ruhi değerlendirmeleri­
dir 19• Eğer mitin zıddı ilim veya felsefe ise, mit insanın seziş yo­
luyla kavradığı, gerçek bildiği bir alemin tasavvurudur ve bu 
bakımdan mit aklın ve mantığın zıddıdır. Edebiyat teorisi ile 
uğraşanların karşılaştığı başlıca itiraz mitin sosyal, yaratıcısı 
belli olmayan ve toplumun malı olan bir şey olmasıdır. Çağı­
mızda mit yaratıcılarını, hiç değilse bazı mit yaratıcılarını, be-
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lirleyebiliriz. Mit toplum tarafından kabul görmüş ve ona ina­
nanların tasvibini kazanmışsa, onun yaratıcısının bilinmemesi, 
unutulmuş alınası onun geçerliliği bakımından bir önem taşı­
maz. 

Mit teriminin manasım kesin olarak belirlemek kolay de­
ğildir. Günümüzde bu kelime belirli bir mana taşımaktan zi­
yade çeşitli manaları kapsayan bir alanı göstermektedir. Res­
samların ve şairlerin bir mitoloji aradıklarından söz edilir; bir 
ilerleme ve demokrasi mitinden bahsedildiğini duyarız. «Mo­
dem edebiyatta mitin yeniden kullanılışı» gibi makale başlık­
larına rastlarız. Fakat bir insanın bir mit yaratamayacağını, is­
teyerek bir mite inanamayacağını yahut kendi isteği ile bir mit 
ortaya çıkaramayacağını da duyarız. Kitaplar mitlerden ve 
kozmopolit şehirlerde insanları henüz farklılaşmamış şehir dev­
letlerinden çıkmıştır 20• 

Modem insan tutarlı bir mit sisteminden veya bir mito­
lojiden mahrum mudur? Nietzcsche öyle düşünmektedir. Ona 
göre sofistler yani aydınlar Grek Kültüründe canlılık bırakma­
mıştır. Aydınlanma çağının da Hıristiyan mitolojisini yok et­
meye başlamış olduğunu iddia edebiliriz. Başka yazarlar, mo­
dem insanın, «ilericilik», «eşitlik»,  «herkese eğitim» veya rek­
lamların teşvik ettikleri şekilde, sağlıklı olmak ve modaya uy­
mak gibi basit, yetersiz hatta sahte mitleri olduğuna işaret 
etmektedirler. İki görüşün müşterek olarak paylaştığı düşünce 
(ki  bu belki doğrudur) eski ve kendi içinde tutarlı (kedine göre 
mitleri olan merasimler) yaşayış şekillerinin modem hayatla 
altüst olduğu ve insanların çoğunun (yahut hepsinin) fakirleş­
tiğidir. İnsanlar, yalnız mücerret kavramlarla yaşayamayacak­
larına göre, içlerindeki boşlukları kaba saba, gelişigüzel parça 
parça yarattıkları mitler veya olabilecek veya olması lazım ge­
len şeylerin suretleriyle doldururlar. Bir edebi yazarın bir mite 
ihtiyacı olması demek, onun, içinde yaşadığı toplumla birleş­
meği ve onun içinde bir fonksiyonu olmasını arzuladığını gös-
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terir. Fransız sembolistleri kendilerini boşlukta hissediyorlardı. 
Onlar, içlerine kapanmış, dış alemden kendilerini tecrit etmiş 
olan ve şairin, para kazanmak için yazmakla sırf sanat amacı 
çüderek yazmak arasında bir tercih yapması gerektiğine inanan 
uzmanlardı. Fakat Mallarme'ye karşı beslediği bütün hayranlı­
ğa rağmen, Yeats Manda ile çok yakından ilgiliydi; o Kelt mi· 
toloj isi ile modem İrlanda için kendi yarattığı mitolojik dün­
yayı birleştiriycir ve Swift, Berkeley ve Burke gibi 18. yüzyıl İn· 
giliz ve İrlanda asıllı yazarları, Vachel Lindsay'in hayali Aıne· 
rikan kahramanları gibi serbest bir şekilde yorumluyordu 21• 

Birçok yazarlarda mit şiir ve din arasında paylaşılmakta· 
dır. Matthew Amold ve gençliğinde 1. A. Richards'ın ortaya 
attığı yeni bir iddiaya göre, şiir zamanla bugünün aydınının ar­
tık inanamadığı tabiatüstü dinin daha çok yerini alacaktır. Fa· 
kat şiirin ömrünün kısa olması dolayısıyla buna muvaffak ola­
mayacağı görüşü herhalde daha geçerli gibi görünüyor. Din 
şiirinden daha esrarlı bir konudur. Dini mit, şiirleşmiş bir me­
taforun geniş çapta yetki kazanmış halidir. Pozitivistlerin dint 
gerçekle şiirin gerçekliğini hayali sayman]arını doğru bulmayan 
Philip Wheelwright mitoloji ile dini kaynaştıran bir perspektife 
ihtiyaç olduğunu belirtmektedir. Bu görüşün daha eski taraftar· 
!arından biri John Dennis idi. Arthur Machen ise aynı görüşe sa­
hip olan nisbeten daha yeni bir yazardır n. 

İmaj , metafor, sembol ve mit gibi unsurları eski edebiyat 
araştırıcılarının dıştan ve pek üstünkörü incelemiş oldukları 
iddia edilebilir. Onlara çoğunlukla süs nazarıyla bakıldığından 
kullanıldıkları yazılardan çıkartılarak ele alınırlardı. Halbuki 
bize göre bir edebi eserin esas manası onun içindeki mit ve meta­
forlarlarda gizlidir. Metaforik ve mitik düşünce diyebileceğimiz, 
metaforlar aracılığı ile ve şiirle anlatılan bir hikaye veya hayal 
alemi içinde meydana gelen bir düşünce vardır. Bütün bu te­
rimler, dikkatimizi, eskiden edebiyatın « madde» ve cşekilıı 
denen iki ayn unsurunun bir araya geldiği bir yönüne çekmek-
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tedir. Bu terimler şiiri bir taraftan dış Aleme ve onun suretine 
çekerken bir taraftan da onu dine veya Almanca dünya görüşü 
manasına gelen Weltanschauung'a doğru götürmektedir. Neo ­
klasik çağın sonlarında yazan bir İskoçyalı retorikçi metafor­
ların ve teşbihlerin düşünülüp taşınılarak seçilmiş unsurlar 
olduğunu düşünmekteydi. Freud'un etkisinde kalan bugünün 
edebiyat araştırıcıları ise bütün imajları yazarın bilinçaltında­
ki şeylerin açığa vurulması olarak kabul etmektedirler. Reto­
rikçilerin görüşü ile psikologların, yazarın eserinde hayatı ile 
ilgili unsurlar ve ipuçları aramaları gibi farklı iki görüş ara­
sında hassas bir denge kurmak gerekir. 

Son yirmi beş yıl içinde edebiyat araştırmalarında hem 
teoriye hem de uygulamaya yer verilmiştir. Yani daha açık­
çası şiirlerde kullanılan imajlar sınıflandırılmış ve tipleri tes­
pit edilmiştir. Aynca belirli yazarların imajları özel bir şekil­
de incelenmiştir. Shakespeare'in imajları, üzerinde en çok 
durulan bir araştırma konusu olmuştur. Uygulamalı tenkit 
alanında yapılan geniş çalışmalar sayesinde, geçmişte hazan 
alelacele varılan sonuçlar daha sağlam teorik ve metodolojik 
usullerle incelenmiştir. 

Fazla iddialı ve kılı kırk yaran bazı araştırıcıların 250'yi 
bulan sınıflandırmaları birkaç kategoriye sığdırılmıştır. Bun­
lardan birl mecazları ses ve mana mecazları olarak ikiye ayır­
maktır. Diğer bir sınıflandırma şekli söz ve düşünce mecazla­
rıdır. Her ikisi de ifade fonksiyonu olmayan bir dış yapıyı akla 
getirdiklerinden kusurludur. Kafiye ve aliterasyon gibi eskiden 
beri bilinen unsurlar akustik süsler ve fonetik unsurlardır. 
Fakat bilindiği gibi hem ön kafiye ve hem de son kafiye şiirde 
manayı bağlama rolünü görmektedir. 19. yüzyıl yazarları keli­
me oyununu edebiyatta en aşağılık bir anlatım tekniği olarak 
kabul etmişlerdi. Daha önce 18.  yüzyıl yazarları özellikle Addi­
son kelime oyununu samimi olmayan bir edebi ifade şekli ola­
rak tarif etmişti. Fakat bu teknik, Barok şiirde ve modern 
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şiirde, kasten birden fazla mana vermek için kullanılan bir 
homonym (eş manalı kelime) ve ayrı ayrı iki düşünceyi anlat­
ma tekniği olarak ciddiye alınmak suretiyle kullanılmaktadır 23• 

Ses unsurlarını bir yana bırakarak şiirin mana unsurları­
nı yakınlık ve benzerlik olmak üzere ikiye ayırabiliriz. 

Metonymy ve synecdoche eskiden beri bilinen yakınlık 
unsurlarıdır. Onların anlattığı ilişkiler mantık ve sayı bakı­
mından incelenebilir : Etkiyi yaratan sebep veya sebebi mey­
dana getiren etki araştırılabilir; içine alan ve içine giren the 
village green «köy çayın» ,  the briny deep «tuzlu derinlik : 
deniz) .  Synecdoche'de ilişki içtendir. Synecdoche'de bir şeyin 
bir parçası tamamı yerine kullanılmaktadır. Tür, genus yerine, 
madde, kullanıldığı iş yerine kullanılmaktadır. 

Shirley'nin metonymy'yi anlatmak için yazdığı mısralar-
da aletler sosyal sınıflar yerine kullanılmıştır. 

Sceptre and crown must tumble down 
And in the dust be equal made 
With the poor crooked scythe and spade. 

uAsa ve taç devrilmek 
Toz toprak olup 
Orak ve kürekle eşit olmak zorundadır» . 

Bundan daha çarpıcı bir anlatım şekli, Virgilius, Spenser, Mil­
ton, Gray gibi klasik sanata çok bağlı şairlerin bir özelliği ola­
rak dikkati çeken ve Sansfoys dead dowry ( Sansfoy'un ölü 
çeyizi) gibi bir deyimde görülen usıfat aktarması» (metonymic 
transferred adjective) dır. Gray'in bir şiirinde geçen drowsy 
tinklings (uykusu gelmiş çıngJraklar) ve Milton'un merry bells 
(neşeli çanlar) deyimlerindeki sıfatlar birinci örnekte boyun­
larında çıngırak takılı koyunlara, ikinci örnekte ise çanları 
çalanlara aittir. Milton bir şiirinde gray - fly is winding her 
sultry horn (sineğin bunaltıcı vızıldaması) demekle sıcak bir 
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yaz akşamını hatırlatmak istiyor. Kullanıldığı metinleı· dışın­
da verilen bütün bu gibi örneklerden animistik bir mana, yani 
canlı olmayan şeyleri canlı gösterme isteği sezmek de müm­
kündür. Aradaki fark, şairin çağrışımlarının mantığı ile mi 
düşündüğü yoksa aslında insan olmayan şeyleri daima insana 
mı benzetmek istediğidir. 

Katolik olsun Protestan olsun dini şiirler daha ilk bakış­
ta metaforlarla dolu gibi görünür ve gerçekten de bu gibi şiir­
ler böyle olmak zorundadır. Fakat 18 .  yüzyıl İngiliz ilAhi ya­
zarlarından Dr. Watts metonomy (mecazı mürsel) yoluyla çok 
etkili, heyecanlı ve yanı zamanda muhteşem mısralar yarata­
bilmiştir : 

When I survey the wondrous cross 
On which the Prince of Glory died. 
My richest gain I count but loss 
And pour contempt on ali my pride. 

See from his head, his hands, his side 
Sorrow and love flow mingled down; 
Did e' er such love and sorrow meet 
Or thorns compose so rich Q: crown? 

«O muhteşem prensin üstünde can verdiği 
Şahane haça baktığımda 
En büyük kazancımı kayıp sayıyorum 
Ve bütün gururumdan nefret ediyorum. 

Bak onun başından, ellerinden, göğsünden 
Nasıl ıstırap ve sevgi bir arada akıyor 
Sevgi ile ıstırap hiç böyle bir araya gelmiş midir? 
Hiç çalılardan böyle güzel bir taç yapılmış mıdır»?  

261 



Başka çeşit bir şiir uslubuna alışık bir okuyucu bu şiir­
deki sorrow (ıstırap) ve love (sevgi) kelimelerinin water (su) 
ve blood (kan) manasına geldiğinin farkında olmayabilir. İsa 
insanları sevdiği için ölmüştür; onun sevgisi sebep, dökülen 
kanı .ise bir sonuçtur. 17. yüzyıl İngiliz şairlerinden Quarles'in 
şiirlerinde pour contempt (nefret dökmek) görme duygusunu 
etkileyen bir me�afor olarak gurur ateşini söndürmek üzere 
dökülen bir kova suya benzetilmekteydi. Burada cpour (dök­
mek) kelimesi, «Gururumu çok küçük görüyorum» yahut •onu 
hiç önemsemiyorum» manasında bir kuvvetlendirici olarak 
kullanılmıştır. 

Bunlar, kelimenin sınırlı manalar içinde kullanılış  şekil­
leridir. Son zamanlarda metonymy'nin, bir edebi şekil olarak 
daha etkili kullanılabileceği, hatta metonymy ve metaforun iki 
şiir çeşidinin yapı özelliklerini aksettirdikleri ileri süriilmüş­
tür. Bunlar, tek bir konu içinde yakınlığa dayanan çağrışımla­
rın kullanıldığı bir şiir çeşidi ile, çeşitli konuların bir arada 
bulunduğu ve karşılaştırmaya dayanan çağrışımların yer aldı­
ğı bir şiir çeşididir. Bunlardan ikincisine Bühler'in meşhur de­
yimiyle cocktail of spheres ( konular kokteyli) denebilır 24• 

Whitman'ın şiirleri hakkındaki çok ilgi çekici bir tenkit 
yazısında D. S. Mirsky şöyle yazmaktadır : 
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«The separate fractional images of' the «Song o{ the 
Broad - Axe» are endless metonymic images, examp­
les, specimens of the .elements comprising democ­
ratic constructiveness». 

cSong of the Broad - Axeıo şiirindeki ayn ayn imajlar 
aslında demokratik yaratıcılık kavramını anlatma­
ya çalışan sonsuz denilebilecek kadar çok metono­
mik imajlar, örnekler ve unsurlardır» 15• 



Whitman'ın şiirlerini, paralellik gösteren belirli büyük 
kavramların teker teker açılması ve yayılması şeklinde yazdı­
ğı söylenebilir. «Song of Myself,. gibi benzer kavramların tek­
rarlandığı şiirinde Whitman her şeyi bir bütünün parçalan 
olarak göstermektedir. Şiirlerinde listeler halinde verdiği uzun 
uzun teferruata rağmen, o bir çoğulcu ( pluralist) veya ferdi­
yetçi ( personalist) değil, fakat panteistik* monist•• görüşe 
sahip bir şairdir. Şiirlerinde verdiği teferruat dünyanın karı­
şıklığını değil basitliğini vurgulamak amacını güder. O ilkin 
fikirleri gözümüzün önüne sermekle işe başlar ve sonra onlan 
geniş bir şekilde açıklamaya girişir. 

Aristo'dan bu yana pek çok retorikçilerin ve şiir teorisi 
üzerinde çalışanların dikkatini çekmiş olan metafor (metap­
hor) ••• son zamanlarda dilbilim teorisi ile meşgul olanların 
da dikkatini çekmiştir. Richards metaforun, kendi özellikleri­
ne ve vazgeçilemez faydasına göre değerlendirileceği yerde, 
onu, kelimenin dilde normal kullanılışının dışına çıkmak ola­
rak kabul eden görüşü şiddetle reddetmiştir. Masanın «bacağı•, 
dağın «eteğb, şişenin «boynu• gibi kelimeler benzetme yo­
luyla insan vucudunun bazı kısımlarını göstermek için kulla­
nılmıştır. Fakat kelimelerin manalarının bu şekilde genişleti­
lerek kullanılışı dilin o kadar tabii bir parçası haline g�lmiştir 
ki edebiyat ve dil bakımından zevkleri çok gelişmiş kimseler 

• El!ftd Grekçe pmı (·bütün) ve th608 ( Tanrı )  kelimelerinden meydana 
•gelen Panthelsm maddi alem ile Tanrı'mn tek bir varlık olduğuııu 

·kaıbul eden lblr felsefe doktrinidir. 

0 Duallsm ve Plurallsm gibi felsefi gör'll§lerden aynlan ve idealizm, 
materyalizm 'Ve na.turallzme 'benzeyen monism, kA.lnatta. ruh ve 
maddeyi de içine alan tek •bir prensLbln 'hakim olduğuııu kabul eden 

bir felsefi gör!lştür. 
••• Ol.inlük dll'de kullanıldığı manadan farklı olarak ve tamamen ba§ka 

'bir şeyıl anlatmak için kullanılan lbl'r kelime, Eski.den iBtfare denilen 
bu anlatı§ §ekli için soıı zamanlarda iğr(lltilerrie gibi acayip ıblr ke­
llıne bulumnU§tur. 
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için bile artık metaforik bir özellik taşımamaktadırlar. Onlara, 
«solmuş» (faded), «aşınmış» (Worn - out),  veya «ölü»(dead) 
metaforlar diyebiliriz 26• 

_Richards'ın dilde daima bulunan bir unsur olarak kabul 
ettiği metaforu özellikle şiirde kullanılan metafordan ayırdet­
meliyiz. George Campbell'e göre, bunlardan birincisi Gramer­
cilerin, ikincisi ise Retorikçilerin inceleme alanına girer. Gra­
merciler kelimelerin nereden çıktığını, retorikçlier ise onların 
insanı, metafor olarak, nasıl etkilediğini araştırır. Wundt, ma­
sanın «bacağı», dağın «eteği» gibi kelimelerin metafor olmadı­
ğını, hakiki metafor olması için kelimenin bile bile hissi bir 
etki yapmak maksadıyla kullanılmış olması gerektiğini ileri 
sürmektedir. H. Konrad ise metaforları linguistik ve estetik 
olmak üzere iki gruba ayırmakta ve masanın «bacağı» gibi 
birinci gruba girenlerin eşyanın belirgin bir özelliğini göster­
mek, diğerlerinin ise eşyaya «yeni bir renk ve atmosfer» kazan­
dırmak amacıyla kullanıldıkları görüşündedir 71• 

Sınıflandırılması en güç olan metaforlar herhalde belirli 
bir nesle veya akıma mensup yazarların müşterek olarak kul­
landıkları metaforlardır. Bunlara örnek olarak şunları verebi­
liriz : Anglo - Saxon şairlerinin şiirlerinde kullandıkları bone -
house (kemik ev : İnsan vücudu) ,  swanroad (kuğu yolu : De­
niz) , Word - hoard (kelime hazinesi : Liigat) ;  Homer'in llyada' 
da 27 defa kullandığı «gül rengi parmakları olan şafak» gibi 
klişeleşmiş metaforlar; Elizabeth çağı yazarlarının çok düşkün 
olduğu pearly teeth (inci dişler) , ruby lips (yakut dudaklar) , 
ivory necks (fildişi boyunlar) , hair of golden wire (tel tel al­
tın saçlar) ; yahut 18 .  yüzyıl İngiliz şairlerinin sık sık kullandı­
ğı watery plain (su ovası : deniz) , silver streams ( ırumüş çay­
lar) , enamelled meadows (parlak renkli çayırlar) 21• Bugünün 
okuyucuları özellikle Anı;do - Saxon çaltı şairlerinin metaforla­
rım çarpıcı ve şairane, diğerlerinin çolfunu ise soluk ve garip 
bulabilirler. Pek iyi tanınmayan bir edebiyattan alınmış ilk ör-
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neklerde kullanılan metaforlarda, bu edebiyatın gelenekleri 
bilinmediğinden, gerçekte mevcut olmayan bir orjinallık bu­
lunabilir. Gerçekten de hazan bir dili hiç bilmeyen fakat ana­
litik bir hassasiyete sahip yabancıların, o dilden tercüme edil­
miş bazı metaforlan, o dili konuşanlardan daha şairane bul­
dukları sık sık görülmektedir 211• Belirli bir şairin metaforlannı 
hissetmek, onların değerini ölçmek ve onun o metaforları kul­
lanmaktaki maksadını iyice anlayabilmek için, insanın hem 
o dili ve hem de o edebi geleneği yakından tanıması gerekir. 
Anglo · Saxon edebiyatında kullanılan bone - house ve word . 
hoard gibi kelimeler şüphesiz Homer'in kanatlı kelimeleri ile 
aynı gruba giren metaforik kelimelerdendir. Onlar, bir şairin 
sanatını öğrenirken edindiği ve belirli bir meslek ve dıl gele­
neğinin mahsulu oldukları için dinleyenlerin hoşuna giden ke­
limelerdir. Onların metaforik özellikleri o kadar tabii karşıla­
nılır ki, dinleyenler onların farkında bile olmadıkları halde 
yine de onlardan etkilenirler. Bir çok dini semboller gibi on­
lar da adeta bir dini merasim özelliği kazanmışlardır 30• 

Her şeyin aslının ve nereden çıktığının araştırıldığı zama­
nımızda, metaforun da nereden çıktığı, hem dilbilim prensiple­
ri hem de edebiyattaki kullanılışı bakımmdan elbette araştırıl· 
mıştır. Her şeyin bir geçmişi vardır. tikel toplumları ve çocuk­
ları incelemek suretiyle tarihten evvelki zamanların kültür ta­
rihini ortaya çıkartabiliriz. Heinz Verner'e göre, metafor bir 
takım tabuları (yasaklamaları) olan ve bazı şeylerin isimleri 
nin söylenmesinin yasak olduğu toplumlarda gelişmiştir 31 • Bu­
rada hemen Yahudilerdeki metafor zenginliği akla geliyor. On­
lar Jahweh'ye Kaya, Güneş, Aslan gibi isimler vermektedirler. 
Zamanımızda da birçok şeylerin asıl isimleri yerine daha kibar 
daha yumuşak kelimeler kullandığımız olur. Biz, sevdiğimiz, 
üzerinde durmak, düşünmek, çeşitli açılardan, çeşit çeşit ışık­
lar altında görmek istediğimiz, benzerleri arasında özellikle 
dikkatimizi çeken şeyler için metaforlar kullanırız. 
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Dilden veya dinden kaynaklanan metaforları niçin kul­
landığımızın sebebini bir tarafa bırakıp şiirde metaforu niçin 
kullandığımız meselesine eğilirsek, kaynağını insan hayalin­
den alan bütün edebiyatı içine alan çok geniş kapsamlı bir ko­
nuya girmiş oluruz. Metaforda dört ana unsur görülmektedir. 
Bunİar benzerlik (analogy), iki ayn açıdan bakış, beş duygu 
organı ile algılanmadığı halde zihinde algılanıyormuş gibi ha­
yaller yaratılması ve canlı olmayan şeylerin canlı gibi gösteril­
mesidir. Bunlardan dördü de bir metaforda eşit derecelerde 
bulunmaz : Bu hususta milletten millete ve devirden devire 
değişik tutumlar görülür. Bu konuda ortaya atılan teorilerden 
biri, Grek · Roma edebiyatında kullanılmış olan metaforlann 
hemen daima benzerliğe dayandığı, halbuki imaj sembolünün 
( image symbol, das Bild : Temsili resim) ise, Alman milletinin 
bariz bir özelliği olduğunu iddia etmektedir ". Fakat metafor 
konusunda kültür farklarına dayanan bir görüş, Fransız ve 
İtalyan edebiyatlarında özellikle Baudelaire ve Rimbaud ile 
Valery gibi şairler arasındaki farklılıklan açıklamaktan uzak· 
tır. Bu konuda edebi dönemler ve yazarların eserleıindeki 
hakim hayat felsefeleri arasındaki büyük farkları göz önüne 
almak daha akla yatkın görünmektedir. 

Her dönemin kendine has ve kendi hayat görüşünii yansı­
tan özel anlatış şekilleri ve metaforları vardır. Mesela Neo -
Klasik şiirde teşbihlere• ( simile ), dolaylı isimlendirmelere . .  
( periphrasis) ,  süsleme sıfatlarına, veciz veya özlü sözlere ( epig­
ram),  dengeli sözlere (balance) ve tezatlara (antithesi.ç) çok 
rastlanır. Bir kıtada iki veya üç düşünceden fazlası bulunmaz. 
Fikirlerin sıralanmasında üçüncüsü çoğu zaman zıt fikirler 
arasında ortada ve uzlaştırıcı bir durumda bulunur : 

• <Deniz Ç8.11af glıbiydb veya cYaruı:klan elma glib1 kırmızı> gibi. 

•• Antalya'ya <Akdenlzln incisi>, Aslan'a cOrmanlann kralı> demek 
gibi. 
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Some foreign writers, some our own despise, 
The ancients only, or the moderns, prize» . 
«Bazı yabancı yazarlar bizimkilerin bazılarım küçük 

görüp 
Yalnız eskileri veya bugünküleri överler». 

Barok döneminde ise edebiyatta çelişkili fakat bir gerçeği 
anlatan sözler (paradox), iki zıt fikri birleştiren cümleler 
( oxymoron) ve kaydırma ( catachresis) çok kullanılmaktaydı. 
Bunlar Hıristiyan dini ile ilgili konularla mistik konulan an­
latmakta kullanılan mecazi kullanışlardır. Hakikat karmaşık­
tır. Bilgi tarzları çeşitlidir ve her bir tarzın kendine göre kul­
lanılışı vardır. Bazı hakikatlerin menfi veya kasten tahrif edi­
lerek belirtilmesi gerekir. Tanrı insana benzetilerek anlatıla­
bilir, çünkü o insanı kendine benzeterek yaratmıştır. Fakat o 
aynı zamanda insanın ve evrenin dışında bir varlıktır. Sembo­
lik olarak Tann bir Kuzuya veya Damada benzetilebilir. O ay­
ın zamanda birbirine zıt ve çelişen bazı sıfatların bir · araya 
getirilmesi ile de anlatılabilir. Mesela Vaughan Tann'yı şöyle 
tarif etmektedir : «deep but dazzling darkness» ( derin fakat 
göz kamaştırıcı karanlık». Neo-Klasik düşünce farklılıkların 
kesin olarak belirlenmesinden ve sınıftan türe, veya özelden 
türe poğru giden metonomik kullanışlardan hoşlanıyordu. 
Barok düşünce ise bir çok dünyaların aynı anda varlığından 
ve bunların evvelden kestirilemeyecek şekillerde birbiriyle 
bağlantılı olduğundan bahseder. 

Neo-klasik şiir teorisi açısından tipik Barok mecazları 
zevksizdir. Onlar ya tabii ve akılcı olan şeylerin bile bile saptı­
rılması, ya da samimi olmayan kelime cambazlıkları ve tarihi 
bakımdan tabiatüstü varlıkların ve çoğulcu bilim teorisinin 
retorik ve şiir yolu ile anlatılışıdır. 

Catachresis ilgi çekici bir mecazdır. John Hoskyns 1599'da 
bu terimi İngilizceye abuse ( kötü kullanma) olarak çevirmiş 
ve bu ifade şeklinin zamanında moda olduğunu üzülerek be-
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lirtıniştir. Zorlanarak yapılan bu anlatımı metafordan daha 
şiddetli bulmakta ve örnek olarak Sidney'in Arcadia'sından 
a voice beautiful to his ears (kulaklarına güzel gelen bir ses) 
deyimini vermekte ve burada görme duygusu ile ilgili bir sözün 
işitme duygusu için kullanılmış olduğunu belirtmektedir. Pope, 
Art of Sinking ( 1728) de mow a beard (bir sakalı biçmek) ve 
shave the grass (çayın traş etmek) gibi deyimleri catachretic 
kullanışa örnek ·olarak vermektedir. George Campbell Philo­
sophy of Rhetoric ( 1776) isimli eserinde beautiful voice (güzel 
ses) ve melodious to the eye (göze melodi gibi ahenkli gelen) 
gibi deyimleri catachretic saymakta fakat aslında tat duygusu 
için kullanılan İngilizce sweet ( tatlı) kelimesinin şimdi koku, 
ses ve manzara için de kullanılabileceğini kabul etmektedir. 
Metaforun, usulunca kullanıldığı zaman, insanın tamamen zih­
ninde olan şeyleri duyguların diline çevirmekte olduğuna ina­
nan Campbell, belirli duygularla alınacak bazı şeyleri başka 
duygularla alınacak şeylere benzetmeyi doğru bulmamaktadır. 
Diğer taraftan barok ve romantik sanat zevki gelişmiş Kato­
lik mezhebinden bir retorikçi catachresis'i iki maddi şey ara­
sındaki benzerlikten yaratılmış bir metafor olarak kabul et­
mekte, mecazların ustalıkla kullanılıp kullanılmadığının ince­
lenmesini tavsiye etmekte ve Victor Hugo' dan şu örnekleri 
vermektedir : les perles de la rosee (şebnemden inciler) ve 
il neige des feuilles (yapraklar lapa lapa karlar gibi düşüyor) M. 

Barok zevkine uygun düşen fakat Neo-klasiklerin tatsız 
bulduğu, büyük şeyleri küçülten ve onlara mütevazi hır özel­
lik kazandıran diğer bir çeşit metafor daha vardır. Barok şiirin 
bir özelliği, insanın içinde yaşadığı fiziki dünya ile sanat ve 
yaratıcılık dünyasını birleştirmesidir. Sanatı tabiatın taklidi 
olarak kabul eden neoklasizın sanatla tabiatın kaynaşmasını 
bir sapıklık ve hastalık saymaktadır. Thomas Gibbons 1767'de 
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Londra'da yayınlanmış olan bir kitabımla kılı kırk yararcasına 
bir titizlikle yaratılmış hayali ve akla sığmayacak mecazlar 
konusunda dikkatli olunmasını tavsiye eder ve bunlara örnek 
olarak şunları verir : 

The following descriptions of the several parts of 
the Creation : the embossings of mountains, the 
enamelling of lesser seas. the open - work of the vast 
ocean, and the fret - work of the rocks. 

«Dünyanın çeşitli kısımlarının aşağıdaki kelimelerle 
tarifi : dağların süslenip bezenmesi, küçük denizle­
rin parlatılması, okyanusun dalgalarının hür çalkan­
tısı, ve kayaların sinirli gümbürtüsü» 34• 

Neo-klasik şiirde elbette tabiat ile ilgili sanat metaforlan 
kalmıştır, fakat bunlar bir işe yaramayan sıfatlardan ibarettir. 
Pope'un Pastorals ve Windsor Forest gibi şiirlerinde bunlar­
dan güzel örnekler verilebilir : Fresh rising blushes paint the 
watery glass (Taze pembelikler suyun ıJynasını boyuyor) ;  
there blushing Flora paints th'enamelled ground (yüzü kızaran 
Flora ( çiçekler) parlak toprağı boyuyor) . Burada takip olunan 
yol açıkça bellidir. Dryden 1681 yılında henüz bir çocuk iken 
çocuk gibi düşündüğünü itiraf etmekten çekinmiyordu : 

«1 remember when . . . . .  1 thought inimitable Spen­
ser a mean poet in comparison of Sylvester's Du 
Bartas and was rapt into an esctasy when 1 reaıl 
these lines : 

Now when the winter's keen breath began 
To chrystallize the Baltic ocean, 
To glaze the lakes. to bridle up the Floods, 
And periwig with snow the baldpate woods. 
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«Kimsenin taklit edemediği Spenser'i, Sylvester'in 
Du Bartas'ı ile karşılaştırdığımda adi bir şair san­
dığım ve şu mısraları okuyunca adeta büyülendiğim 
günleri hatırlıyorum : 

Kışın keskin soluğu bir başladı mı 
Baltık denizini billurlaştırmaya 
Gölleri yaldızlayıp, nehirleri gemlemeğe 
Ve kel ormanlara kardan peruklar takmaya» 15• 

Du Bartas'ı gençliğinde okumuş diğer bir şair John Mil­
ton, lsa'mn doğum günü üzerine yazdığı Nativity Ode isimli 
şiirini aynı şekilde bir mecazla bitirmektedir. T. S. Eliot da 
«Prufrock» şiirinin başlangıç kısmında bu geleneği devam et· 
tirmektedir : 

When the evening is spread aut against the sky 
Like a patient etheriı.ed upon a table . . . • . 

Akşamın gökyüzüne bir masa üzerinde 
Eterlenmiş bir hasta gibi yayıldığı zaman . . .  » 

Klasizmin amacı kolayca tek bir özellik halinde gösterile­
bilirse de, barok sanatta, geniş kapsamlılık, çeşitlilik ve çok 
seslilik gibi özellikleri tek bir özellik olarak düşünmedikçe ba­
rok sanatta bunu kolayca yapmak mümkün değildir. 

Onun okuyucuda bir hayret ve şok yaratmak, ruhu ölüm­
den sonra tekrar ve başka bir beden içinde yeniden dünyaya 
getirmek, uzak ve hayali şeyleri bize daha yakın olan, alışık 
olduğumuz şeylere benzeterek anlatmak ve böylece adeta oku­
lu eve getirmek gibi daha özel amaçlan vardır. 

Buraya kadar normal anlatım yollarından ayrılan anlatım 
şekillerinden metonomi (mecazı mürselr ve metafor ( isti-
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are)*• üzerinde durduk, ve bunların dönemlerin uslup özellik­
lerini nasıl gösterebileceğine işaret ettik. Şimdi edebiyat tari­
hinden çok edebiyat tenkidini ilgilendiren metaforik imajlara 
bir göz atalım. 

Metaforik imajlar üzerinde yapılmış iki genel inceleme 
özellikle dikkati çekmektedir. Bunlardan biri Aınerika'da, di­
ğeri de Almanya'da yapılmıştır. 

Henry Wells 1924 de yayınladığı Poetic Imagery adlı ese­
rinde özellikle Elizabeth çağı edebiyatından alınmış örnekleri 
sınıflandırmaya çalışmıştır. Konulara nüfuzu, ve çıkardığı so­
nuçlar bakımından ilgi çekici olmakla beraber bu eser sistem­
li bir yapıdan mahrumdur. Wells, değerlendirici olmaktan ziya­
de tarif edici olan metodunun yalnız Elizabeth çağı eserlerine 
değil bütün çağlarda yazılmış olan eserlere uygulanabileceğini 
sanıyordu. ·  Onun incelemesinin temeli normalden ayrılan an­
latım şekillerinin aşağıdan yukarıya doğru veya en basitten en 
hayali ve impresyonistik olana doğru gruplandınlmasına da­
yanmaktadır. Fakat hayallerin mahiyetlerine ve yoğunluk de­
recelerine göre değerlendirilmelerinin mümkün olmadığı iddia 
edilmektedir. Wells imajlan kendine göre yedi gruba ayırmak­
tadır : Süsleyici imajlar (the Decorative) ,  batık imajlar ( the 
Sunken) ,  şiddetli imajlar ( the Violent veya Fustian), radikal 
imajlar ( the Radical) ,  yoğun imajlar the Intensive),  geniş 
veya yaygın imajlar ( the Expansive) ve coşkun veya zengin 
imajlar ( the Exuberant) .  Onları Wells'in kendi işaret ettiiti 
özelliklere göre tarih ve değerlendirme açılanndan daha iyi 
bir şekilde gruplandırmak mümkün olabilir. 

Estetik bakımdan en kaba imajlar şiddetli veya süsleyici 
veya kitle imajlan ile zorlayarak bulunmuş, sun'i imaj lardır. 

• T. D. K. unca ad.değişi olarak bulunan kellmenin uygun olmadığı ka­
naatındayım. 

•• T. D. K. unun bu manayı vermek üzere bulduğu i#f"etileme ke!Jme­
Blnln uygunluğundan emin değilim' 
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S,.dney'in Arcadia'sında bol bol görülen süsleyici imajlar 
Wells'e göre tipik Elizabeth çağı imajlandır. Kyd'in ve Eli­
zabeth çağının başlarında yaşamış yazarların eserlerinden ör­
nekler alınarak gösterilen şiddetli imajlar bir kültürün başlan­
gıç döneminin özelliklerini taşımaktadır; fakat insanların bü­
yük"bir kısmı edebiyattan anlayamayacak bir seviyede bulun­
duğundan, bu çeşit imajlar, edebiyat sayılamayacak şekiller­
de, herhangi bii:- dönemde ortaya çıkabilirler. Sosyolojik ba­
kımdan tumturaklı (Fustian) imajlar «büyük ve sosyal bakım­
dan önemli bir metafor,. grubudurlar. Her iki tip hakkında bir 
değerlendirme yapmak gerekirc.;e, onlann «gerekli sübjektif 
unsurdan noksan» olduklan ve catachresis'de olduğu gibi, dış 
alemle insanın iç filemi arasında bir ilişki kuracaklan yerde, 
çoğunlukla bir maddi imajla diğer biri arasında (aynı catach­
resis 'te olduğu gibi) bir bağlantı kurmaktadırlar. Aynca, hem 
süsleyici ve hem de şiddetli metaforlarda ilişki birbirinden 
kopuk, sabit ve bağlantısız özellikler gösterir. Fakat Wells'e 
göre en yüksek metafor şekillerinde benzetilenler birbirlerini 
etkiler ve değişikliğe uğratır ve !!Onunda yepyeni bir mana or­
taya çıkar . .  

İmajlar serisini gözden geçirmeğe devam edersek, bun­
dan sonra coşkun veya zengin imajlara ve yoğun imajlara geli­
riz. Bunlardan birincisi şiddetli imajlann ikincisi de süsleyici 
imajlann daha incelmiş şekilleridir. Geriye enerj i ve zeka özel­
likleri taşıyan imajlar kalıyor. CQşkun imajları, Elizabeth 
çağı yazarlarının önde gelenlerinden biri olan Marlowe'da ve 
Burns ve Smart gibi ilk romantiklerde buluyoruz. Wells ,  bu 
imajlara eski çağların şiirlerinin çoğunda sık rastlandığını 
belirtmektedir. Bu imajlar «iki geniş ve hayal bakımından de­
ğerli özelliği yan yana getirmekte», iki geniş ve düzgün yüzeyi 
üstüste koymaktadır. Diğer bir deyimle basit değerlend�rme­
lere dayanan zayıf karşılaştırmalar bu çeşit imajlarla yapılır. 
Robert Burns bir şiirinde şu imajlan kullanıyordu : 
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My love is like a red red rose . . . . •  

«Sevgilim kıpkırmızı bir gül gibidir». 
My love is like a melody 
That's sweetly played in tune. 
«Sevgilim tatlı tatlı çalınan bir melodi gibidir» .  

Güzel bir kadınla taze bir kırmızı gül ve iyi çalınmış bir melo­
dinin müşterek özelliği her üçünün de güzel oluşu ve istenişi­
dir. Onların üçü de mükemmeldir. Bir kadını güle benzeten, 
onun gül gibi yanakları, onu bir melodiye benzeten, onun tatlı 
sesi değildir. Bu çeşit benzerlikleri daha ziyade süsleyici imaj­
lar konu olarak alır. Onun bir güle benzeyişi renk, doku ve ya­
pı bakımından değil, değerinden dolayıdır 36• 

Wells 'in yoğun olarak tarif ettiği imajlar ortaçağların altın 
yaldızlı resimlerle süslü elyazmanlarını ve gözalıcı merasimleri­
ni hatırlatır. Bu çeşit imajları Dante . ve Spenser gibi şairlerin 
eserlerinde görmekteyiz. Onlarda imajlar yalnız belirgin değil 
aynı zamanda minyatür gibi bir özellik taşır. Hem küçüktür 
ve hem de kaba hatlarla çizilmiştir. Bu çeşit imajları Milton'un 
değil Dante'nin cehenneminde görmekteyiz. «Bu metaforlar di­
ğerlerinden farklı olarak birer işaret yahut sembol özelliği gös­
terirler. «Lycidas» taki tüylü palto ile ottan yapılmış şapka giy­
miş Camus ve belinde iki anahtar asılı ve başında piskapos­
luk tacı olan St. Peter de eski merasimlerle ilgili yoğun imajlar· 
dandır. Onlar ortaçağlardaki lonca teşkilatına ait imajlar­
dır. Daha Milton'dan evvel pastoral şiirlerle ağıtlarda şairlerin 
ortak malı olmuş motifler ve imaj lar gelişmişti. Yerleşmiş bir 
«şiir dili» ( poetic diction) olduğu gibi yerleşmiş ima jlar da 
olabilir. Geleneklere bağlı ve müesseseleşmiş bir özellik taşı­
malarından:, göze hitap eden sanatlar ve sembolik merasimlerle 
olan sıkı ilişkilerinden dolayı onlara kültür tarihi açısından 
bakan Wells, yoğun imajları muhafazakar bir din görüşüne, 
ortaçağlara, ruhban sınıfına ve Katolik mezhebine bağlamak­
tadır. 
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Batık, radikal ve geniş imajlar en üstün imajlardır. Kı­
saca ifade etmek gerekirse, batık imajlar klasik şiirin imajları­
dır; radikal imajlar başta Doııne olmak üzere metafizik şairle­
rin imajlarıdır; geniş imajlar ise esas itibariyle Shakespeare'in 
ve ılynı zamanda Bacon, Browne ve Burke gibi yazarların imaj­
larıdıı'. Bunların paylaştığı ortak özellikler onların genellikle 
edebi bir mahiyet göstermeleri, fazla göze hitap etmemeleri, in· 
sanı metaforlarla -düşündürmeleri ve birbirleriyle verimli bir 
ilişki kurmalarıdır. 

Bayatlık veya siliklik ile karıştırılmaması gereken batık 
imaj , «tam görüş sahasının altında• kalır. Tam bir açıklık ge­
tirmeden duyulanı, görüleni, işitileni ve dokunulanı akla ge­
tirir. Tek boyutlu oluşu ona felsefi konular için uygun bir özel· 
lik sağlar. Elizabeth çağı şairlerinden ve Wordsworth ve Thore­
au'nun beğendiği Samuel Daniel'in şiirlerinde bu imajların · en 
güzel örneklerini bulmaktayız : 

• • • .  Unless above himself he can 
Erect himself, how poor a thing is a mani 
«Eğer kendini kendinden yükseğe çıkartamıyorsa 
Ne kadar zavallı bir mahluktur insan! » 

Shakespeare bu çeşit imajları kullanmakta çok usta idi. Kral 
Lear'de Edgar şöyle der : 

Men must endure 
Their going hence, even as their coming hither; 
Ripeness is ali. 
«İnsanlar katlanmalıdırlar, 
Bu dünyaya gelişlerine de gidişlerine de; 
Mesele olgun bir insan olmaktır». 

«Ripeness• (olgunluk) herhalde meyva bahçelerinden alın­
mış batık bir imajdır. Bu imajlar insan hayatının dönemleriyle 
bitkilerinki arasında bir benzerlik olduğu düşüncesini akla 
getirmektedir. Neo-klasikler Shakespeare'in kullandığı bazı ba­
tık imajları «karışık imaj • sayabilirler : 
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O how can summer's honey breath hold aut 
Against the wreckful siege of battering days. 
«Yazın bal gibi tatlı nefesi (gençlik) 
Günlerin (zamamn) hücumuna nasıl karşı koyar». 

Metafor üstüne metaforun yüklenmiş olduğu bu mısranın iyice 
açıklanması gerekir. Burada «days» (günler) zaman (veya ih· 
tiyarlık) için kullanılmış bir metonomi (yani mecazı mürsel) 
dir ve zamanın (veya ihtiyarlığın) bir ortaçağ şehrinin kapıla­
rına büyük sırıklarla hücum etmekte olduğu anlatılmaktadır. 
Bu hücumlara dayanan kimdir? O yaz ile, daha doğrusu yazın 
güzel kokusuyla temsil edilen (youth) gençliktir. Yaz çiçekleri­
nin kokusu toprağa ne ise, tatlı bir nefes de insan vücuduna ay­
nı şeydir. Yani bir bütünün parçasıdır. Okuyucu şehir kapıla­
rına yapılan hücumla tatlı nefesi bağdaştırmaya kalksa durak­
lar. Buradaki benzetme çok hızlı ve dolaylıdır 37• 

Benzeyen unsurları kökten birleştirdiği için radikal ( ra­
dix; kök) denen imaj , fazla teknik, faydacı veya basit olduğu 

için, «şiire uymayan» bir imaj sayılır. Yani radikal imaj he­

yecan taşımayan daha ziyade nesre uygun bir imajdır. Dini 
şiirlerinde Donne, le geom�tre enflamme ile ilgili pek pek çok 

mecazlar kullanır. cFirst Anniversary» şiirinde Donne yan tıbbi 

bir imajı küçültücü ve müstehcen bir manada kullanmaktadır. 

But as som·e serpenıs' poison hurteth not 
Except it be /rom the live serpent shot 
So doth her virtue need her here, to fit 
That unto us; she working more than it. 

cAma nasıl bazı yılanların zehiri insana dokunmazsa 
Canlı bir yılan tarafından sokulmadıkça 
O da namusu ile sokmağa çalışıyor bizi 
Namusuna fazla iş bırakmadan». 
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Yukarıdaki herhalde tipik bir radikal imajdır. Donne'un 
«Valediction Forbidding Mourning» şiirindeki pergel imajı bun­
dan daha kolay anlaşılan ve daha az müstehcen bir imajdır. Fa­
kat :Wells'in de işaret ettiği gibi analitik bir gözle bakarsak, 
radikal imajlar dağlar, nehirler ve denizlerle ilgili olabilir 38• 

Son olarak tezat yoluyla yoğun imajlarla bağlantı kuran 
geniş (yaygın) imajlara geliriz. Eğer yoğun ·imaj ortaçağların 
ve dine bağlılığın imajı ise yaygın imaj da ileriyi gören ve iler­
lemek isteyenin imajıdır. Diğer bir deyimle yaygın imaj «kuv­
vetli duyguların ve orijinal düşüncenin» imaj ıdır. Onun en yük­
sek örneklerini Shakespeare'in, Browne'ın, Bacon'ın ve Bur­
ke'ün dini ve felsefi konularla ilgili geniş kapsamlı imajlarında 
görmekteyiz. Geniş imaj larda benzetilen her özellik ha}'ali ge­
niş bir şekilde etkiler ve başka bir özelliği canlı olarak akla ge­
tirir. Modern şiir teorisinin en önemli özelliğini teşkil eden 
«karşılıklı etkilenme ve içiçe geçme» ( interaction ve interpenet­
ration) durumları en güzel bir şekilde geniş metaforlarda gö­
rülür. Bu çeşit metaforlar için Romeo and Juliet 'de güzel ör­
nekler vardır : 

Yet, wert thou as far 
As that vast shore washt with the farthest sea, 
I should adventure f or such merchandise. 

«Uzak da olsan 
Uzak denizlerin yıkadığı uçsuz bucaksız kıyılar gibi 
Yine de seni oralarda arardım». 

Macbeth'de şu mısralarda geniş metafora güzel bir örnek 
buluyoruz : -

Light thickens, and the crow . 
Makes wing to the rooky wood. 
Good things of day begin to droop and drowse. 

«Ortalık kararıyor, karga 
Karanlık ormanlara sığınıyor 
Günün iyilikleri başlarını eğip uykuya dalıyor». 

276 



Bu son mısralarda Shakespeare bize «cinayet için metafo­
rik bir ortam» hazırlıyor. Burada geniş bir metafor, gece ile 
kötülük ve aydınlık ile iyilik arasında paralellikler kuruyor. 
Fakat bu benzerlik açık ve allegorik bir tarzda değil, çağrışım­
lar ve duygular yolu ile anlatılıyor. « Işık karanyor, herşey ba­
şını eğip uykuya dalıyor» mısrasında müphemlik, belirginlik bir 
araya geliyor. Mısrada fail (özne) ile meful (nesne) ileri geri 
oynuyor. Fiile bakarak ne gibi şeylerin başlannı eğdığini ve 
uyukladığını soruyoruz. Bunlar kuşlar mı yoksa hayvaniar mı, 
insanlar mı yoksa çiçekler mi? Sonra failin mücerret bir şey 
olduğunu farkediyor ve acaba buradaki fiillerin cease to be 
vigilant (bakıp durmamak) ve quail timorously before the 
might of evil (kötülüğün kudreti karşısında korkmak) mana­
sında kullanılmış metaforlar mı olduğwiu düşünüyoruz 19• 

Quintilian iibi retorikçiler cansızları canlı, canlıları da 
cansız olarak gösteren metaforlar arasındaki farklar üzerinde 
çok dururlardı. Fakat onlar için bu, retorik teknikleri arasın­
daki bir farktı. Pongs ise bunu farklı tutumlar arasında büyük 
bir tezat, dış alemdeki şeyleri insana benzeten, tabiau canlı 
bir varlık olarak gören mitik bir hayal ile, kendini cansız ve 
objektif bir varlık olarak gören, yabancı bir aleme uzanan tama­
men zıt bir hayal şekli arasındaki bir tezat olarak görür. Bu 
sübjektif ve objektif kutuplar arasında bütün mecazi anlatım 
imkanlarının yeri vardır 40• 

Ruskin cansız şeylerin canlıya benzetilmesine pathetic fal­
lacy demişti. Eğer bu benzetiş hem Tanrı'ya doğru yüceltilerek 
ve hem de taş ve ağaç gibi şeylere doğru küçültülerek kullanı­
lırsa ona cantropomorfik hayal» ( anthropomorphic imagina­
tion) diyebiliriz 41 • Mistik sembolizm üzerinde çalışan bir araş­
tırıcı mistik tecrübenin en yüksek ifadesi olarak dünyada in­
san için üç birlik yolu olduğunu farkeder : 1 )  İnsanın cansız 
şeylerle bir olması : Maddi ve kimyevi birleşme : Ruhun Tanrı 
ateşinde bir kıvılcım olmasıı bu ateşte yanan bir odun parçası, 
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eriyen bir balmumu veya demir olması gibi; yahut Tann'mn 
ruhun toprağını sulayan bir su olması, yahut da ruhun Tann 
Okyanusuna akan bir nehir olması gibi. 2) İnsan vücudunun 
yaşaması için gerekli olan unsurlarla meydana gelen mistik 
birlik. 

in the Scriptures God is represented by those parti­
cular things from which we cannot completely with­
draw oıtrselves-light and air, which enter at every 
crack, and water, which in one form or other we ali 
receive daily. 

«Kutsal kitaplarda Tanrı ışık ve hava gibi en küçük 
çatlaktan bile içeri girebilen ve su gibi her gün iç­
tiğimiz, varlığımızın esasını teşkil eden unsurlarla 
temsil edilmiştirıo 41• 

Yukarıdaki satırlarda da ifadesini bulduğu gibi bütün 
dünyadaki mistikler için Tanrı ruhun gıdası, suyu, içkisi, ek­
meği, sütü, şarabı ve balığıdır. 3 )  Oğulun babası, kadının ko­
cası ile olan ilişkilerine dayanan birlik şekilleri. 

Pongs bunlardan ilk ikisini Almanca'da Einfühlung deni­
len ve mistik ve majik olarak ikiye ayrılan metaforik bir seziş 
saymaktadır. Biz mistik metaforu şairlerden ziyade mistik­
lerden aldığımız örneklerle anlatmaya çalıştık. Canlı olmayan 
varlıklar yalnız kavramlar veya kavram benzerlikleri olarak de­
ğil fakat okuyucuya sunulan semboller olarak ele alınmıştır. 

Maj ik metaforlar, sanat tarihçisi Worringer'in görüşüne 
uygun, tabiattan alınan bir mücerret kavram olarak kabul edil­
miştir. Worringer Mısır, Bizans, İran sanatlarını incelemiş ve 
şu kanaata varmıştır : 
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ometrical forms, and frequently abandon the organic 
world altogether for one of pure lines, forms, and 
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Ornament detaches itself now . . .  as something which 
does not follow the stream of life but rigidly faces 
it . . . . .  The intention is no longer to pretend b�t to 
conjure . . . . 
Ornament . . . •  is something taken away from Time; 
it is pure extension settled and stable. 
«Bu sanatlar insan dahil canlı tabiatı geometrik çiz­
gile:ı; haline getirir ve sık sık canlı alemi bırakarak 
bir çizgi, şekil ve renk alemine dalar . . . .  
Süsleme, hayatın akışına uymayıp, kaskatı onun kar­
şısına dikilir . . . . Artık niyet taklit değil fakat sihir­
dir. 
Süs . . . . zamandan kopartılmış bir şeydir; o aı;tık 
sadece bir uzantı, yerleşmiş ve denge kazanmış bir 
şeydir• 41• 

Antropologlar ilkel kültürlerde hem animizm (eşyanın can­
lı olduğu görüşü) hem de sihir bulurlar. Animizm insan vü­
cuduna girmiş ruhlara ulaşmaya, onları yatıştırmaya, onları 
kandırmaya ve onlarla birleşmeye çalışır. İlmin öncüsü olan 
sihir, kutsal kelimeler, muskalar, çubuk ve asa, kutsal resimler 
ve eşyalar gibi şeylerin içinde saklı kudretleri inceler. Corne­
lius Agrippa• ve Paracelsus•• gibi Kabbalistlerin (gizli ilimler 
erbabı)  iyi maksatlar için kullanıldıkları sihir ile kötü mak­
satlar için kullanılan sihir olmak üzere iki çeşit sihir vardır. 
Bunların her ikisinin paylaştığı ana fikir eşyada gizli bir kuv­
vetin bulunduğudur. Sihir sanata imajlar yoluyla girmiştir. 
Batı geleneğinde Hephaistos•••.  Daidalos .. •• ve Pygmalion• .... 

• Comellus Helnric'h Agrl.ppa, Alman doktor, ilahiyatçı ve yazar. 
(1488 . 11135).  

•• Paracelsus, tsıvlçrell doktor ve Simya ilmi üzerinde çalıııan bi r  alim 

( 1493 - lMl) .  
••• Mitolojide ateş ve sanat Tanrısı Zeus ve Hera'mn oğlu. 

•••• Mitolojide sanatkArlann koruyucusu. 

••••• Mitolojide kadınlardan nefret ettiği için kendine fildlşlnden bir 

kadın heykeli yapan ve Afroc:Ut tarafından ona can verilmesini sağ­

:layan efsanevi Krbrııı Kralı. 
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gibi mitolojik sanatkarlar yaptıkları insan suretlerine can ver­
mek gücüne sahiptiler. Folklorda insan suretleri yapanlar büyü­
cüler ve sihirbazlardır. Şairler ise ruhların hakimiyeti altına 
girmiş, yaratıcı delilerdir 44• Nasıl ilkel şairler tılsımlı sözler 
yaratıyorsa, Yeats gibi modern bir şair de eserlerine imajları 
sihirlibir tarzda sokmuş ve anlan sihir özelliği taşıyan sembol­
ler olarak kullanmıştır 45• Mistisizm tamamen başka bir yol 
tutmuştur. Mistisimıde imaj belirli bir ruhi durum içinde mey­
dana gelen bir semboldür. Bu imaj ruhi durumu yaratan değil 
onu ifade eden bir imajdır ve ruhi durumun varlığı bu imaja 
bağlı değildir. Aynı ruhi durum başka imajlarla da ifade edile­
bilir 46. 

Mistik metafor ve sihir eşyayı insana benzetmez. Onlar in­
sanın kendini cansız varlıklar arasına sokmasına meydan ver­
mezler. Onlar maddi aleme, abidevi sanat ve fizik kanu.'llanna 
başvururlar. Blake'in «Tyger» ş iiri mistik bir metafordur. Bu 
şiirde kaplan, Tanrı veya onun bir yönüdür. Kaplan hem insan­
dan küçük ve hem de ondan büyük bir varlıktır. Şiirde kaplan 
ve dolayısıyla onun yaratıcısı ısıtılarak, demirci ocağında çekiç 
ve örsle dövülerek şekillendirilmiştir. Bu şiirdeki kaplan öyle 
bu dünyada, hayvanat bahçelerinde görülen kaplanlardan de­
ğildir. Bu Blake'in Londra kulesinde görmüş olabileceği kap-

, }anlardan da değildir. O şiirdeki kaplan hayali ve sembolik bir 
kaplandır. 

Sihirli metaforda bu açıklık yoktur. O Medusa'*nın insan­
ları taşa çeviren başıdır. Pons bu insanları taşlaştırma özelli­
ğini Stefan George' da bulmaktadır : 

it is not the natural drive of the human psvche to 
project itself from which George's form-giving spri­
tualization works, but, in its origin, a powetf ul des-

• Mitolojide kendisine bakanlan tll§a çeviren, saçlan yılanlardan ya­
pılmış bir kadın. 
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truction of biological life, a willed «estrangement» 
( «alienation») as the basis for the preparatiotı of the 
inner, magic world. 

«İnsan ruhu George'un şekilleşen ruh olarak tarif et­
tiği kavramdan çıkmaz, o aslında biyolojik hayatın 
yok edilmesi ve sihirli bir iç Alemin hazırlanması yo­
lunda o hayattan kasten uzaklaşmaktır» 47• 

İngiliz şiirinde Dickinson ve Yeats bu canlıyı cansız olarak 
gösteren ve mistik olmayan metaforlat"ı kendilerine mahsus 
özelliklerle kullanırlar. Ölüm ve yeniden diriliş konulannı işler­
ken Dickinson ölme, katılaşma ve taşlaşma duygularım imaj­
larla anlatmaya çalışır. Şair ölüm halinin ölümden farklı bir 
durum olduğunu şöyle anlatıyor : 

As if my life were shaven 
And fitted to a frame, 
And could- not breathe without a key . . .  

How many times these low feet staggered, 
Only the soldered mouth can teli,· 
Try! can you stir the awful rivet? 
Try! can you lift the hasps of steel? 

«Sanki hayaum rendeyle düzlenmiş 
Ve bir çerçeveye yerleştirilmiş 
Ve anahtar olmadan soluyamıyor . . . .  
Bu bodur ayaklar kaç kere sendeledi 
Yalnız lehimlenmiş ağız bunu söyleyebilir; 
Uğraş, bakalım bu korkunç perçini kıpırdatabilir 

misin? 

Uğraş, bakalım çelik kilidi kaldırabilir misin» 48 

Yeats şiirdeki büyüleyici kudreti en güzel bir şekilde «By­
zantiumıo ( 1930) şiirinde göstermektedir. 1927 de yazdığı «Sa-
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iling to Byzantium� şiirinde her şeyin sürekli bir değişiklik• 
içinde bulunduğu biyolojik hayatla, Bizans sanatının değişmez­
liği** arasındaki uyuşmazlık zaten belirtilmişti. Biyolojik açı­
dan. insan ölmekte olan bir hayvandır ( dying anirnal) .  Onun 
ölümden kurtulma ümidi ancak sanat yoluyla ebediyete eriş­
mektir ( gathered into the artifice of eternity ) . İnsan ruhu ebe­
dileştiği zaman bir daha artık dünyadaki mahluklardan birinin 
bedenine girmeyecektir, fakat bir sanat eseri olarak varlığına 
devam edecek, bir altın dal üzerine konmuş altın bir kuş ola­
caktır. Bir bakıma Yeats'in sistemini özetleyen «Byzantium• 
şiiri bir doktrin şiiri, edebiyat bakımından ise bütünüyle sanki 
dini bir merasimi andıran, birbirinin içine girmiş tabiat üstü 
imajlardan kurulmuş bir şiirdir fg. 

Pongun biraz serbestçe yorumladığımız görüşlerinin özel­
liği şiirin üslubu ile şairin hayat görüşü arasında bir ilişki ol­
duğu noktasında toplanmaktadır 50• Her dönemin üslup özellik­
leri farklı şekillerde karşımıza çıkıyorsa da aslında bu özellik­
ler zamana bağlı olmayıp hayata çeşitli açılardan bakmaktan 
ve ona tepki göstermekten ileri gelmektedir. Fakat bu görüş­
lerden üçü de modern düşünce olarak belirlenen rasyo:r.alizm., 
natüralizm, pozitivizm ve fen bilimleri gibi alanların genel sı­
nıları dışında kalmaktadır. Metaforların bu şekilde sınıflandı­
rılması şiirin, fen bilimlerinin gelişmesinden önceki bir düşünce 
tarzına bağlı kaldığı görüşünü akla getirmektedir. Buna göre 
şair çocuğun ve ilkel insanın animistik hayat görüşünü ve ço­
cuğun kafasındaki arkitipleri muhafaza etmektedir 51 • 

Son yıllarda belirli şairler, hatta belirli şiirler veya sahne 
oyunları sembolik imajlar bakımından incelenmiştir. Bu çeşit 
«uygulamalı tenkit» ( practical criticism) çalışmalarında tenkit­
çilerin maksatları önem kazanır. Tenkitçi ne aramaktadır? O 
şiiri mi yoksa şairi mi incelemektedir? 

• cThe yovmg '" one cmother'a arma . . . the mackerel-croıaded 88Cl8>. 

•• cgo'ld moaafc>. cgo'l4 mıame&Ung> 
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Tenkit çalışmalarında imajların kaynaklannın (MacNeice'e 
göre «bunlar daha ziyade şiirin konusunun incelenmesi ile il­
gilidirıo 52) araştınlması ile cbu imaj!ann nasıl kullanılabile­
ceği•, yani cgidiş» ile « taşıyıcı araç» (yani metafor) arasındaki 
ilişkilerin gözden geçirilmesini ayn ayn faaliyetler saymamız 
gerekir. Belirli şairlerin imajlan üzerindeki çalışmalar (mese­
la Rugoff'un Donne's lmagery adlı eseri gibi) birinci gruba gi­
ren çalışmalardır. Bu araştırmalarda bir şairin metaforlannın 
tabiat, sanat, sanayi, fiziki bilimler, insan bilimleri, şehir, kır 
gibi konulardan hangisi ile daha ilgili olduğu incelenir. Bir şa­
iri kadın, din, ölüm, ve uçaklar gibi konulardan hangisinin daha 
çok meşgul ettiği de onun şiirlerindeki imajlar sınıflandınlarak 
araştınlabilir. Bundan daha da önemlisi şairin eserlerinde omın 
ruhi durumu ile çok yakından ilgili büyük imaj kümeleri bul­
maktır. Bu iki alandan her birinin diğeri ile sürekli çağnşım 
halinde bulunması onlann şairin yaratıcı ruhunda çok derin 
bir yer yapmış olduğunun belirtisi sayılabilir; Mesela Donne'un 
cSongs and Sonnets» inde fiziki aşk hakkındaki şiirlerde me­
taforlar daima Katolik mezhebinin ilahi aşk felsefesinden alın­
mıştır. Donne fiziki aşk konusundaki şiirlerinde yüksek dini 

heyecan, evliya mertebesine ulaşma, din uğruna hayatını ver­
me gibi Katolik meZhebinin kavramlannı kullanmaktadır. Di­
ğer taraftan «Holy Sonnets» şiirlerinde Tann'ya adeta kuvvetli 
cinsel duygularla seslenmektedir : 

Yet dearly l love you, and would be loved fain 
But am bethrothed unto your enemy. 
Divorce me, untie, or break that knot again, 
Take me to you, imprison me. for l 

Except you enthrall me, never shall be free, 
Nor ever chaste, except Jou ravish me. 

283 



« Seni çok seviyorsam, ve sevilmeyi istersem de 
Ben senin düşmanınla nişanlıyım. 
Beni boşa, bağlarımı çöz, yahut bizi bağlayan o 

düğümü kopart 

Beni kendine çek beni hapset 
Çünkü ben, sen beni esir etmedikçe 
Bana sahip olmadıkça 
Ne hür olacağım, ne de iffetli » .  

Seks ve din arasındaki bu ilişki seksin din ve dinin de sev­
gi olduğu görüşüne dayanmaktadır. 

Bazı araştırmalarda şairin kullandığı imajlar yolu ile ru­
hunu açıklamakta olduğu ileri sürülmektedir. Bu görüşü sa­
vunanlar, bir şairin imajlarının rüyalardaki imajlara benzedik­
leri ve tıpta onlar gibi utanma duygusuyla veya gizleme endi­
şesi ile değişikliğe uğramadan şiirlerde yer aldıkları ve şairin 
fikirlerinin açık ifadesi olmamakla beraber onları aydınlattık­
ları ve onu ilgilendiren ana konulan belli ettikleri kanaatında­
dırlarlar. Fakat bir şairin imajlarını bu kadar başıboş bırakıp 
bırakmayacağı tartışılabilir 53• 

Yanlış olduğu kesin olan diğer bir görüş de şairin hayalin­
de canlandırdığı herhangi bir şeyi gerçekten yaşamış olduğu­
dur. Gladys I. Wade, Traherne hakkındaki kitabında Traher­
ne'in hayatının ilk kısımlarını bu görüşe dayanarak yazmış­
tır 54. Dr. Johnson'ın iddiasına göre, Thomson'un şiirlerini be­
ğenen bir kadın, şairin eserlerinden onull. hayatta nelerden hoş­
landığını anladığını idd,ia etmektedir. 
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She could gather from his works three parts of his 
character : that he was a great lover, a great swim­
mer and rigorously abstinent; but, said Savage. he 
knows not any love but that of the sex; he was per­
haps never in cold water in his life; and he irıdulges 
himself in all the luxury that comes within his reach. 



«Kadın onun eserlerinden onun karakterinin üç yö­
nünü öğrenmiş : Kadınlara çok aşık olurmuş, iyi yü­
zermiş ve ağzına içki koymazmış. Fakat şairin sami­
mi bir arkadaşı olan Savage kadınlarla olan ilişkile­
rinde Thomson için aşkın seksten başka bir şey ol­
madığını, ömründe belki hiç soğuk suya girmediğini 
ve eline geçirdiği bütün iyi nimetlerin tadını çıkar­
dığını söylemiştir» 

Bu kadının şairin karakteri hakkındaki tahminleri gülünç 
denecek kadar yanlıştı. Bir yazarın eserinde metaforik imaj­
lar bulunması onun hiçbir şeyle ilgilenmediği manasına gelmez. 
Walton'un Donne'un hayatı hakkında yazdığı kitapta kullan­
dığı onbir imaj arasında kendisini çok ilgilendiren balıkçılık 
hakkında tek bir imaj yoktur. 14. yüzyıl bestekıirlarından 
Machaut şiirlerinde müzikle ilgili hiçbir metafor kullanma­
mıştır 55• 

Bir şairin imajlarının bilinçaltından kaynaklandığı ve bu­
nun için onun bir sanatkar olarak değil bir insan olarak konuş­
tuğunu kabul edersek, o zaman edebiyatta «Samimiyet» ölçüsü 
ne olacaktır gibi bir mesele ile karşılaşırız. Çarpıcı imajların 
genellikle yapmacık ve onun için de samimi olmadığı kabul edi­
lir. Çünkü gerçekten heyecanlanmış bir kimse ya sade ve me­
taforsuz bir dil kullanır veya bayat ve silik bir takım metafor­
larla kendini ifade eder. Bu görüşe karşı bir de alelade bir me­
taforun alışılagelmiş bir tepki meydana getirmesinin bir sami­
miyetsizliğin, yazarın heyecanlarını titizlikle ifade edeceği yer­
de, onları yarım yamalak açıklamayı yeterli bulduğunun bir işa­
reti sayan bir görüş vardır. Bu konuda biz genellikle edebi eser­
ler veren kimselerin, daha doğrusu kendilerini şiirli! ifade 
eden kimselerin, alelade insanlardan farklı olduğunu unuturuz. 
Alelade açık kalpli bir kimsenin bayat imajlar kullanarak yaz­
ması her zaman görülen bir özelliktir. Bir şiirdeki «samimiyet» e 
gelince, bu deyim hemen hemen manasızdır. Şiir neyi samimi 
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olarak anlatacaktır? Kendisinin yaratılmasına yol açtığı sanı· 
lan ruhi durumu mu? Yoksa şiirin manasını mı samimi olarak 
anlatacak? Yoksa şiirin ne gibi bir durumda yazılmış olduğunu 
mu anlatacak? Yani şiir, şair şiirini yazarken kafasından geçen­
lerin dil aracılığı ile bir ifadesi mi olacak? Bunlardan en doğ· 
rusu· herhalde en sonuncusu olacak : Şiir kendinin samimi bir 
ifadesidir. 

Bir şairin imajları onun kişiliğini ortaya koyar. Şairin ken­
disi dediğimiz şey nedir? Mario Praz ve Lillian H. Homstein, 
Caroline Spurgeon'ın Shakespeare'in imajlan hakkında yazdı­
ğı kitapta onu yüzyıllar boyunca hiç değişmemiş 20. yüzyıl İngi­
liz tipi olarak tarif edişine gülmektedirler. Büyük şairin elbette 
bizim birçok cgenel insanlık• özelliklerimize sahip oldutıunu ka­
bul edebiliriz 56• Bunu öğrenmek için mukaddes kitaptaki (Tev­
rat ve lncil) imajlann manalannı açıklığa kavuşturacak bir 
anahtara ihtiyacımız yoktur. Eğer imaj incelemelerinin değeri 
gizli manaları açıklamakta ise herhalde bu incelemeler saye­
sinde yazarların bazı mahrem yönlerini öğrenmemiz, Shakespe­
are gibi bir yazarın kalbindeki sırlan deşmemiz mümkün ola­
caktır. 

Shakespeare'in imajlannda onun her zaman her yerde 
rastlanan insanın değişmez özelliklerine sahip bir insan olduğu­
nu bulacağımız yerde, belirli bir oyununu yazdığı sırada ruhi 
sağlığının ne durumda olduğu hakkında sanki hiyeroglif alfabe­
siyle yazılmış gizli bir rapor bulabiliriz. Caroline Spurgeon, 
Troilus ve Hamlet hakkında şöyle yazar : 
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Did we not know it for other reasons, we could be 
sure from the similarity and continuity of symbolism 
in the two plays that they were written near toget­
her. and at a time when the author was suffering 

· from a disillusionment, revulsion, and perturbation 
of nature such as we feel nowhere else wıth the 
same intensity. 



«Başka sebepler bir yana, bu iki oyundaki sembo­
lizmin benzerliği ve sürekliliğinden onların birbir· 
lerine yakın zamanlarda ve yazarın bir hayal kırıklı· 
ğına uğradığı, ruhi durumunda ani bir değişiklik 
meydana geldiği, iç aleminde başka bir yerde rastla­
madığımız şiddette bir sarsıntı geçirmekte olduğu 
bir zamanda yazıldığını kesinlikle anlayabiliriz» 

Burada Caroline Spurgeon Shakespeare'i hayal kırıklığına 
uğratan özel olayın ne olduğunu tespit edebileceğimizi söyle­
mek istemiyor. Onun söylemek istediği Hamlet oyununun bir 
hayal kırıklığını ifade ettiği ve bunun Shakespeare'in kendi ba­
şından geçen bir olaydan kaynaklandığıdır 57• O samimi olma­
saydı, yani kendi ruhi durumunu dile getirerek yazmasaydı bu 
kadar büyük bir eser yaratamazdı. Böyle bir görüş, Shakes­
peare'in sanatını, sahne tekniğini ve yarattığı bir seri başanlı 
eserlere daha yenilerini ve daha iyilerini ekleme maharetini wr­
gulayan E. E. Stoll ve başkalannın görüşlerine ters düşmekte­
dir. Hamlet, The Spanish Tragedy'yi takip etmiş The Winter's 
Tale ve The Tempest oyunlan ise Beaumont ve Fletcher'in 
oyunlanna rakip olarak yazılmıştır. 

Bununla beraber bütün drıaj incelemelerinin şairi gafil av­
lamak veya onun iç alemini araştırmak için yapıldığını söyleye­
meyiz. İmaj incelemeleri, Eliot'ın colay örgüsü ve karakter dü­
zeyi altında bulunan özellikler» dediği 58, oyunun bir bütün ola­
rak taşıdığı manayı anlamak amacını gütmektedir. 1930 yılında 
yazdığı «Leading Motives in the Imagery of Shakespeare's 
Tragedies» Shakespeare'in trajedilerinde Karakterleri Ha­
rekete Geçiren Başlıca Sebepler) başlıklı makalesinde Ca­
roline Spurgeon'un ilgisini çeken konu, bir oyuna hakim 
olarak ona belirli bir hava veren imaj veya imaj küme­
lerini göstermek olmuştur. Yaptığı inceleme sonucu bul­
duğu imajlar arasında Hamlet'deki ülser, kanser gibi hasta­
lık imajları, Troilus'daki yiyecek ve hazım sistemi ile ilgili 
imajlar, Othello'daki cbirbirini yiyen hayvanlar• 'gibi imajlar 
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vardır. Caroline Spurgeon bu çeşit bir altyapının, oyunun bütün 
olarak manasını nasıl etkilediğini açıklamaya teşebbüs etmekte, 
hastalık motifi ile Prens Hamlet'in hareketlerinden sorumlu ol. 
matlığı çünkü bütün Danimarka'nın hasta olduğu belirtılmekte­
dir: Onun çalışmalarının değeri eserden ideolojik genel hüküm­
ler çıkartmasında veya oyunların zaten aşikar olan olay örgü­
lerini araştırmasında değil, onlarda daha derin edebi manalar 
aramasın dadır. 

Wilson Knight'm yaptığı daha geniş kapsamlı imaj incele­
meleri, Middleton Murry'nin Shakespeare'in imajları üzerinde 
yaptığı çok ilgi çekici araştırmaların bir devamıdır (The Prob­
lem of Style, 1922) .  Knight'ın Myth and Miracle, ( 1929) ve (The 
Wheel of Fire ( 1930) gibi daha önceleri yayınladığı eserleri özel­
likle Shakespeare ile ilgilidir. Daha sonra yayınladığı eserlerin­
de aynı metodu Milton, Pope, Byron ve Wordsworth gibi şairle­
re uygulamıştır 59• En iyi çalışmaları arasında yer alan ilk yayınla­
dığı oyunları ayn ayn ele alan, her birini sembolik imajlar açı­
sından tempest (fırtına) ve music (müzik) gibi zıt imajlar üze­
rinde durarak inceleyen, fakat aynı zamanda yalnız tek bir 
oyunda değil oyunlar arasındaki üslup farkları üzerinde de has­
sasiyetle duran çalışmalardır. Son eserlerinde konusuna aşırı 
derecede düşkün bir yazarın abartmaları dikkati çekmektedir� 
Knight, Pope'un Essay on Criticism ve Essay on Man gibi eser­
leri hakkındaki açıklamalarında bu şiirlerin içindeki «fikir» le­
rin Pope ve çağdaşları için tarihi bakımdan ne mana taşıyabile­
ceği meselesine hiç temas etmemektedir. Bir tarih perspektifin­
den yoksun olan Knight üstelik felsefe yapmağa da düşkündür. 
Shakespeare'den ve başka yazarlardan çıkardığı «felsefe» ne 
yeni, ne açık ne de karmaşıktır. Bu felsefe, hayatta düzen ile 
enerj i gibi birbirine zıt özelliklerin bağdaşması şeklinde özetle­
nebilir. Bütün «gerçek» şairleı: aslında aynı mesajı verdikleri 
için bunların manaları ayrı ayn çözüldüğünde, insan bu gayre­
tin beyhudeliğini anlar. Şiir ilahi bir «açıklama», bir «vahiy» 
dir. Ama açıklanan şey nedir? 
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İncelemelerinde Knight kadar konusuna hakim olan ve 
hatta ondan daha da dengeli eserler vermiş bulunan Wolfgang 
Clemen, Shakespeares Bilder başlıklı eserinde imajların geliş­
mesi ve fonksiyonu konusunu incelemiştir. Lirik ve epik şiirle­
rin imajlarını karşılaştıran Clemen, Shakespeare'in oyuniannın 
dramatik unsurları üzerinde ciddiyetle durur. Olgunluk çağının 
eserlerinde kokmuş yiyecek metaforları ile düşünen Shakespe­
are'in kendisi değil Troilus'dur. Bir oyunda her imaj belirli bir 
şahıs tarafından kullanılmaktadır. Celemen metot bakımından 
en uygun sorulan sormaktadır. Mesela Titus Andronicus'u in­
celerken o şöyle sorular sormaktadır : 

«Shakespeare oyunda ne gibi durumlarda imajlar kullan­
maktadır? Durumla imajların kullanılışı arasında bir ilişki var 
mıdır? İmajların fonksiyonu nedir?» Titus Andronicus ile ilgili 
olarak sorulan bu çeşit sorulara o yalnız menfi cevaplar vermek­
tedir. Titus oyununda imajlar yer yer ve süs olarak kullanılmış­
tı fakat biz bunlara bakarak Shakespeare'in metafor kullanma 
konusunda « duruma göre vurgulama» dan «en orijinal kavrama 
şekli»ne doğru bir gelişme gösterdiğini, yani nasıl metaforlarla 
düşünmeye başladığını anlayabiliriz. Celemen, Shakespeare'in 
oyun yazarlığının orta döneminde kullandığı mücerret ( soyut) 
metaforlar üzerinde çok ilgi çekici yorumlar yapmıştır. Bu çe­
şit rtıetaforlar, Wells'in batık, radikal ve geniş olarak sınıflan­
dırdığı metaforlann yerini almaktadır. Fakat o belirli bir şair 
hakkında yazarken, belirli bir metafor çeşidini, ancak bu me­
tafor Shakespeare'in gelişme döneminde kendini gösteryiorsa, 
ele almaktadır. Clemen'in monografileri bir gelişmeyi ve Sha­
kespeare'in eserlerinin dönemlerini incelemekteyseler de, o, şa­
irin çokcası tahminlere dayanan hayatını değil, eserlerinin dö­
nemlerini incelemekte olduğunu hatırdan çıkartmaz. 

Vezin (hece ölçüsü) gibi, imajlar da bir şiirin yapısının 
önemli parçalarıdır. Bize göre, imajlar edebiyatın kelime dizisi 
ve üslup gibi unsurları arasındadır. Son olarak, onlar di�er un­
surlardan ayn değil fakat edebi eserin bütünlüğünü sağlayan 
bir unsur olarak incelenmelidir. 
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O N A L T I N C I  B Ö L Ü M  

ROMANIN MAHİYETİ VE ÇEŞİTLERİ 

• Romanla ilgili edebi teoriler ve tenkitler, hem sayı hem de 
değer bakımından, şiir hakkındaki teori ve tenkitlere nazaran 
çok daha düşü!t bir seviye göstermektedir. Buna sebep olarak, 
alışılageldiği şekilde, şiirin eskiliği ve romanın ona nispetle da­
ha yeni oluşu gösterilmektedir. Ancak, bu izah tarzı yeterli ol­
maktan uzaktır. Bir sanat çeşidi olarak roman, Almanca ifade 
edersek, bir Dichtung. yani edebi yazı biçimidir ki bu da en mü­
kemmel şekliyle eski destanların zamanımıza kadar ulaşmış şek­
lidir ve tiyatro eserleri ile birlikte, zamanımızın iki büyük ede­
biyat dalından biridir. Romanın küçük görülmesinin sebepleri, 
roman denince ciddi bir sanat eserinden ziyade bir zevk, eğlence 
ve kafa dinlendirme vasıtasının akla gelmesi, büyük romanla­
rın, piyasaya sürülmek gibi sınırlı bir amaçla meydana getiril­
miş eşyalardan sayılmasıdır. Roman cinsinden olmayan kitap­
ların öğretici ve faydalı, roman okumanın ise zararlı ve olsa olsa 
şahsi tutku olabileceğine dair eğiticiler tarafından ortaya atıl­
mış olan ve Amerikalılar arasında hllll yaygın olan görüşü, 
Arnold ve Lowell gibi tenkitçiler üstü kapalı da olsa destekle­
mişlerdir. 

Bununla beraber, romanı, yanlış bir anlayışla ciddiye al· 
mak, yani onun hayali olduğunu hazan unutup onu, bir itiraf, 
gerçeğin hikayesi, bir hayatın ve devrin tarihi olarak görmek, 
bir belge, bir tarihçe olarak kabul etmek tehlikesi de vardır. 
Edebiyat her zaman ilgi çekici olmak zorundadır; onun daima 
bir yapısı ve estetik gayesi, bir bütünlüğü ve etkileyici bir tarafı 
olmalıdır. Hayatla makul bir ilişkisi bulunmalıdır; ancak bu 
ilişki çok değişik olabilir : roman her ne olursa olsun, özel bir 
maksatla hayattan seçilmiş bir parçadır. Belirli bir eserin «ha-
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yat» ile ne gibi bir ilişkisi olduğunu bilebilmek için edebiyat 
dışında bazı bilgilere sahip olmamız gereklidir. 

Aristo, şiiri (yani epik şiiri ve dramı) tarif ederken onun 
tarihten çok felsefeye yakın olduğunu söyler. Bu tarifin her 
devirde geçerli bir anlam taşıdığı görülmektedir. İki türlü ger­
çek vardır : 

Biri, olaylara bağlı, belirli bir yer ve zamana ait, dar ma­
nasıyla tarihi gerçek; diğeri ise kavramlara bağlı, genel mahi­
yette, felsefi gerçek. Bu tarife göre, felsefe ve tarih açısından 
hayallere dayanan edebiyat, bir «uydurma» (fiction), bir ya­
landır. Fiction terimi, edebiyata karşı eski platonik tepki ma­
nasını hıilıi muhafaza etmektedir. Buna karşılık Dr. Johnson 
ve Philip Sidney, edebiyatın hiç bir zaman bu manada gerçek 
olma iddiasında bulunmadığını ileri sürmüşlerdir 1• Edebiyatın 
aldatıcı olduğuna dair bu eski ithamın izini taşıyan fiction ke­
limesi, romanın gerçek hayattan daha tabii olduğıınu ve haya­
tı daha iyi temsil ettiğini bilen ciddi romancıyı üzmekkdir. 

Everything in the story is true except the whole of 
it. And mark how difficult Defoe makes it to qu­
estion even that whole. The tale is told by a third 
woman of exactly the same stamp as the otlıer two, 
a lifelong friend of Mrs Bargrave . . . .  

«Hikayenin bütünü dışında, içindeki herşey gerçek­
tir. Defoe, hikayenin bütünü hakkında bile şüpheye 
meydan bırakmıyor. Hikaye, diğer iki kadınla aynı 
mayadan olan ve Mrs. Bargrave'in hayat yolda.şı bir 
kadın tarafından anlatılıyor» 2• 

Marianne Moore, şiirin, « içinde gerçek kurbağalar hulunan 
hayal bahçelerini gözlerimizin önüne serdiğini• ( f or inspection, 
imaginary gardens with real toads in them) söylemektedir. 
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Romanın gerçekliği yani gerçek olmadığı halde gerçek gibi 
görünmesi, yahut hayatın inandırıcı bir özeti olarak okuyucu 
üzerindeki etkisi günlük olaylar, ayrıntılar ve durumlarla ilgili 
bir gerçeklik değildir. Bu ölçülerden hareket ederek, Howells 
ve Gotfried Keller, Kral Oedipus'un (Oedipus Rex, Hamlet'in 
ve Moby Dick'in (Beyaz Balina) yazarlannı kınarlar. Aynntı­
larda gerçeğe benzeme bir aldatma vasıtasıdır. Fakat bu, Gulli· 
ver'in SeyahatleH'nde olduğu gibi, çok kere okuyucuya basit 
anlamda değil derin anlamda «gerçeğe uygunluğu», muhtemel 
veya inanılır bir durumu kabul ettirmek amacıyla bir kandır­
ma vasıtası olarak kullanılır. 

Tiyatro ve romanda realizm ve natüralizm, romantizm ve 
surrealizm gibi edebi yahut edebi-felsefi · gelenekler, üsluplar 
ve hareketlerdir. Fark gerçek ile hayal mahsulü olmak arasın­
da değil, değişik gerçeklik kavramlan ile birbirinden farklı 
«gerçek gibi görünme» (illusion) şekilleri arasındadır 5 •  

Romanın hayatla ilgisi nedir? Bu soruya klasik veya neo­
klasik bakımdan cevap verecek olursak roman, bize tipik insa­
nı, evrensel insanı anlatır diyebiliriz : Moliere ve Balzac'ın cimri 
tipleri, Kral Lear ve Gorio Baba'daki vefasız, nankör kız ev­

lat tipleri gibi. Ancak bunlar sosyolojik sınıflandırmalar değil 
midir? yahut, sanatın hayatı asilleştirdiği, yücelttiği ve ideal 
bir seviyeye çıkardığı söylenebilir mi? Şüphesiz, böyle bir sa­
nat üslubu vardır, ama bu sadece bir üsluptur, sanatın özü de­
ğildir. Sanat, insanın tecrübe etmekle ve hatta hayatta şahit 
olmakla bile ıstırap duyacağı şeyleri, estetik bir perspektif 
içinde şekillendirerek ve onlara bir anlatım özelliği vererek öy­
le bir duruma getirir ki, insan bunlan düşünmekle zevk du­
yar. Belki romanın bize, bir takım genel kalıplann ve belirtile­
rin izahını yahut örnek kabilinden bir vakanın tarihçesini ver­
diği söylenebilir. Cather'in Paul's Case _yahut The Sculpture's 
Funeral'i gibi kısa hikayelerinde görüleceği üzere bu amaca 
ulaştığı durumlar mevcuttur. Ancak, romancı bize bir karak-
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ter yahut olay olarak bir «hal» den ziyade bir dünya verir. Bü­
tün büyük romancıların dünyalarının yaşadığımız dünya ile 
birleşen noktaları olmakla beraber, bunlar kendi bütüniükleri 
içinde bir anlam taşıyan farklı dünyalardır. Bu dünya, bazen 
Trollop'un katedral şehirleri, Hardy'nin Wessex'i gibi dünyanın 
herhangi bir bölgesinde haritada mevcut bir yer olabilir, ama 
bazen de Poe'nun eserlerinde olduğu gibi meçhul bir yer de 
olabilir : Poe'nun korkunç şatoları, ne Almanya' da ne de Virgi­
nia'da değil,  manevi bir alemdedir. Dickens'in dünyasının Lond­
ra, Kafka'nınkinin eski Prag olması mümkündür; ama her iki 
dünya da o kadar «mutasavver» ,  o kadar «mürettep» dir ki bu 
yerler Dickens'in canlandırdığı ve Kafka'nın bize sunduğu şekil­
de tanınmışlardır. Bu yazarların eserler.ııdeki insanlar ve du­
rumlar bize gerçekle ilgisi olmayan, roman sayfalarında varlı­
ğını sürdüren bir alem olarak görünür. 

Desmond Mc Carthy'ye göre Meredith, Conrad, Henry Ja. 
mes ve Hardy büyük, rengarenk sabun köpükleri şişirmişlerdir 
ve bunların içine soktukları insanlar, bildiğimiz insanlara ben­
ziyorlarsa da, gerçekliklerini o alem içinde kazanırlar. Bu konu­
da Mc Carthy şöyle devam etmektedir ı 

A character moved from one imaginary world to 
anot her. If Pecksnif f were tarnsplanted into The Gol­
den Bowl he would become extinct . • . . .  The unfor­
givable artistic fault in a novelist is failure to main­
tain consistency of tone. 

« Bir kahramanın, hayali dünyaların birinden diğeri­
ne taşındığını düşününüz. Şayet Pecksniff yerinden 
alınıp The Golden Bowl içine konulmuş olsaydı soyu 
tükenmiş olacaktı . . . .  Bir romancının sanat bakımın­
dan affedemeyeceğimiz kusuru belirli bir üslup bir­
liğini sağlamakta başarılı olmamasıdır» 4• 
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Romancının bu dünyası - olay örgüsü, karakterler, çevre, 
olaylara bakış açısı ve üslup gibi unsurları içine alan romancı­
nın filemi - romanı hayatla karşılaştırmaya, yahut bir romancı­
nın eserini ahlaki ve sosyal bakımdan değerlendirmeye başla­
dığıoıız zaman dikkate almamız gereken şeydir. Hayata uygun­
luk veya « gerçeklik», Boston kitap sansürcülerinin yaptığı gibi, 
romanda geçen bazı müstehcen yahut galiz sözler üzerinde ah­
laki hükümler vermekle ve şu veya bu teferruatın gerçeklere 
uygµnluğu ile de değerlendirilmez. Edebi tenkitçinin takip ede­
ceği en doğru yol, genellikle romancının dünyasından daha da­
ğınık kendi gerçek ve hayali dünyamızdan ziyade, romanda ya­
ratılmış olan dünyaya bakmaktır. Dünyası, bizimkinden farklı 
düzen ve ölçülere göre kurulmuş olsa da, eğer bu dünya, sınırlı 
olmakla beraber geniş bir hayat görüşünün gerektirdiğt evren­
sel unsurları içine alıyor, derin ve önemli konulan kapsıyor ve 
olgun bir adamın düşünce sistemini yansıtıyorsa, böyle bir ro­
mancıya büyük bir romancı demekle yetiniriz. 

Burada cdünya .. terimi eyer .. anlamında kullanılmakta­
dır. Ama roman - daha doğrusu «hikaye .. terimi - dikkatimizi 
zamana ve zaman içindeki olaylar silsilesine çekmektedir. «Hi­
kaye» sözü, « tarih» sözünden çıkmaktadır : Barsetshire Chro­
nicles gibi. Edebiyat, genellikle (mekana bağlı sanatlarda ya­
ni resim ve heykelden ayrı tutularak zamana bağlı bir sanat ola­
rak sınıflandırılmalıdır; ancak modern şiir (manzum hikaye 
olmayan şiir) düşüncede bir stasis ( durgunluk) halini alarak 
ve kendi içine dönerek zamanın akışından kurtulmak gibi bir 
duruma düşmemeye gayret etmektedir. Joseph Frank'ın açık­
ça gösterdiği gibi, modern sanat - romanları Ulyses, Nightwood, 
Mrs. Dalloway gibi eserlerde olduğu gibi ekendi içine dönük 
tarzda .. , şiire benzer bir şekilde kurulmaktadır 5• Bu husus dik­
katimizi önemli bir kültür olayına çekiyor : Eski roman veya 
hikaye (epik yahut roman) belirli bir zaman süresi içinde anla­
tılırdı. Destan için geleneksel zaman ölçüsü bir yıldı. Birçok 
büyük romanda insanlar doğar, büyür ve ölür; karakterler ge-
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lişir, değişir; hatta The Forsyte Saga ve Harp ve Sulh'da oldu­
ğu gibi romanlarda toplumun değiştiği görülebilir; yahut Bud­
denbrooks' da olduğu gibi bir ailenin nesilden nesile nasıl ge­
liştiği ve çöktüğü anlatılır. Roman, geleneksel olarak, zaman 
boyutunu ciddiye almak zorundadır. 

Macera romanlarında kronolojik sıra «Önce şu oldu, sonra 
bu oldu» dan ibarettir. Birbirini takip eden, ayn ayn hikaye 
ve maceralar kahramanın şahsiyeti ile birbirlerine bağlanmış­
lardır. Daha felsefi bir romanda bu olaylar sebep ve sonuç zin­
ciri ile birbirine bağlanır ve sıralanır. Roman bütün bir zaman 
süresi boyunca durmaksızın etkisini gösteren sebepler sonucun­
da, bir kahramanın iyiye veya kötüye gidişini anlatır. Veya daha 
sıkı dokunmuş bir olay örgüsü içinde meydana gelen yeni du­
rumda, zamanla önemli bir değişiklik ortaya çıkmıştır. ve son 
durum başlangıçtaki durumdan çok farklıdır. 

Bir hikaye anlatırken, insan sadece sonuçla değil olaylarla 
da ilgilenmek, onları da hesaba katmak zorundadır. Bir hikaye­
nin nasıl sonuçlanacağını görmek için ileriye bakmak gereğini 
duyan bir takım okuyucular vardır ve her zaman olmuştur; fa. 
kat 19. yüzyılda yazılmış bir romanın sadece sonuç kısmını 
okuyan bir kimse, hikaye ile ilgilenmeyen bir okuyucudur. Ama, 
hikayenin son kısmını okumak da nihayet bir okuma şeklidir. 
Emerson gibi, romanlan ciddiye almayan filozoflar ve ahlakçı­
lar da vardır. Bunun başlıca sebebi, olaylar serisinin . yahut 
dıştaki olaylar serisinin veya zaman içindeki olaylar serisinin ­
onlar nazarında gerçek olmamasıdır. Onlar tarihi gerçek olarak 
göremezler. Tarih, olayların tekrarlanmasından başka birşey 
değildir, roman ise uydurma .bir tarihtir. 

«Hikaye anlatma» terimi üzerinde biraz durmak gerekir. 
Bu terim romana uygulandığında, mesela tiyatro gibi temsil 
edilebilme imkanı olan eser ile roman arasında büyük bir fark 
olduğunu gösterir. Bir hikaye mimiklerle anlatılabildiği gibi söz­
le de anlatılabilir. Hikayeci destanı ilk anlatan kimse olabildiği 
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gibi, onu sonradan tekrarlayan başka bir anlatıcı da olabilir Des­
tan okuyan ozan «ben» veya «biz» zamirini kullanabilir. Bi­
rinci şahıs zamiri kullanarak yazmamış olmasına rağmen 19. 
yüzyıl romancısı, destan yazarının imtiyazı olan ( lirik şiirden 
ayn olarak) yorumlama ve genelleme tekniğini düz yazı türün­
de kullanmıştır. Bu romanlarda karakterlerin konuşmaları ara­
sında yer yer olayların özet olarak anlatılmakta olduğu kı­
sımlar vardır 6• • 

İngilizcede, romanın cromance» ve «novel» diye adlandı­
rılan başlıca iki şekli vardır. Clara Reeve, 1785 de bunların far­
kını şöyle belirtmiştir : 

The novel ise a picture of real life and manners, and 
of the time in which it is written. The Romance, 
in lofty and elevated language, desribes what never 
happened nar is likely to happen. 

«Roman gerçek hayatın, insan hareket ve davranışla­
rının ve yazıldığı devrin bir tasviridir. Romans ise, 
tumturaklı bir dil ile, hiç olmamış ve olması müm­
kün görülmeyen şeyleri anlatır» 7• 

Roman «novel» gerçekçidir; romans ise şairane veya epik­
tir; burada buna efsanevi (mythic) de diyebiliriz. Anne Rad­
cliffe, Sir Walter Scott, Hawthorne «romans» yazar landır. Fanny 
Burney, Jane Austen, Anthony Trollope ve George Gissing ise 
romancıdırlar. İki ayn grup teşkil eden bu yazarlar, nesir şek­
lindeki anlatım türünün iki kolunu teşkil ederler : roman, ha­
yali olmayan ifade şekillerinden yani mektup, hatıra, biyogra­
fi, günlük veya tarih gibi yazı türlerinden, başka bir deyişle 
belgelerden meydana gelen bir sanat eseridir. Roman üslup ba­
kımından genel ayrıntılara ve dar anlamda mimesis'e ( taklit) 
önem verir. Diğer taraftan, epiğin ve ortaçağ romansının de­
vamı olan romans, daha yüksek bir gerçeği ve daha derin ruhl 
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meseleleri konu alarak, teferruatın gerçeğe uyup uymaması hu­
susunu göz önüne almayabilir. (Mesela, bir diyalogda insanla· 
rın konuşması gerçeğe uymayabilir.) Hawthorne, «Bir yazar, 
eserini roman olarak adlandırıyorsa onun, eserini gerek şekil 
gerek malzeme bakımından belirli bir seviyeye çıkarmak iddia­
sında olduğu besbellidir,» diyor. Eğer böyle bir romans, eski 
devirlerden bahsediyorsa, amacı, bu devirleri ayrıntılarıyla ol­
dukları gibi anlatmak değil, fakat Hawthorne'un başka bir yer­
de kullandığı ifadeyle «gerçekler üzerinde ısrarla durulmayan 
bir çeşit şairane ortam» yaratmaktır '. 

Romanın analitik tenkidi, geleneksel olarak üç unsur ta­
nımaktadır : olay örgüsü, karakter yaratma ve çevre. Bunların 
sembolik olan sonuncusu, bazı modem teorilerde •atmosfer» 
veya « ton» olmuştur. Bu unsurlardan her birinin diğerlerini 
etkilediği açıktır. Henry James'in The Art of Fiction adlı ese­
rinde de belirtildiği gibi, «Olaylan tayin eden karakter değil 
ne nedir? Olay ise karakterin anlatılışı değil midir?» 

Bir oyunun, hikayenin yahut romanın içinde olup bitene 
geleneksel olarak c olay örgüsü» denilmektedir ve öyle görü­
nüyor ki bu terim bundan sonra da kullanılacaktır. Ancak, bu 
durumda, kelimenin Checkov ve Flaubert'i, Poe'yu, Wilkie 
Collins'i ve Hardy'yi olduğu kadar, Henry James'i de kapsa­
yacak bir anlamda kullanılması gerekecektir. Terim yalnız God­
win'in Calep Williams'ında 9 çok görülen gizli entrikalar anla­
mında kullanılmamalıdır. Olay örgüsünün çeşitlerinden, gevşek 
yahut girift , cromantik» veya «realist» olanlarından, bahsetmek 
mümkündür. Bir edebi intikal devresinde romancı, iki çeşit olay 
örgüsü ortaya koymak mecburiyetini hissedebilir ve bun!ardan 
birisi, modası geçmiş bir tarzda olabilir. Hawthorne'un The 
Scarlet Letter'inden sonraki romanlarının olay örgüsü, becerik­
sizce kurulmuş eski moda esrarlı bir olay örgüsüdür; bunla­
rın asıl olay örgüleri daha serbest ve daha «realist» bir çeşitli­
lik gösterir. Dickens, son yazdığı ro:ıp.anlarda, romanın asil 
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ağırlık merkezine uysun uymasın, esrarh olay örgülerine çok 
önem vermiştir. Huck Finn'in üçte birini kapsayan son kısım· 
larının diğer bölümlerine nazaran daha zayıf kaldığına şüphe 
yoktur. Bunun sebebi de yazarın yanlış bir sorumluluk duygu· 
s�un etkisi altında mutlaka bir «olay örgüsü" ortaya koymak 
isteniesidir. Bununla birlikte gerçek, colay örgüsü» zaten ha· 
şanlı bir seyir takip etmektedir; bu efsanevi bir «olay örgü­
sü»dür : nehir üzerinde bir salda buluşma ve muhafaz�kar top­
lumdan çeşitli sebeplerle kaçan dört ınsanm nehir bc,yunca 
seyahatleri anlatılmaktadır. Kara ve deniz yolculuğu dünya· 
nın en eski ve evrensel «olay örgüleri»nden biridir. Huck Finn, 
Moby Dick (Beyaı. Balina), Pilgrims Progress, Don Kişot, Pic­
kwick Papers ve Grapes of Wmth' (Gazap Üzümleri) de olduğu 
gibi. Bütün «olay örgüleri»nin bir mücadeleden, insanın ta­
biatla, başka insanlarla veya kendi kendisiyle olan mücadele­
sinden meydana geldiğini söylemek Met haline gelmiştir. O 
halde, bu mücadele kelimesinin de bir terim olarak kapı;ammı 
genişletmek gerekir. Mücadele « dramatik» blr anlam taşır; aşa· 
ğı yukarı eşit kuvvetlerin bir çeşit karşılaşmasını ve birbirlerini 
etkilemesini ifade eder. Kovalama veya takip gibi tek yönlü te­
rimlerle tanımlanması daha akla yakm olan «olay örgüleriı> 
de vardır. Caleb Williams. The Scarlet Letter, Suç ve Ceı.a, 
Kafka'nın Dava'sı gibi romanlardaki olay örgüleri bu çeşitten­
dir. 

c Olay örgüsü (hikA.yedeki olaylar) de küçük olaylar ve hi­
kA.ye parçalarından (episodes) meydana gelir. Trajedi, epik 
(destan) ve roman gibi daha geniş kapsamlı ve büyük edebt 
türler zamanla latife, atasözü, fıkra ve mektup gibi daha eski 
ve ilkel şekillerden doğarak gelişmiştir; bir oyunun veya ro­
manın «olay örgüsü» birçok kuruluşları içine alan bir yapıdır. 
Rus formalistleri ve Dibelius gibi edebiyat tarihçileri eserdeki 
en küçük olaylar için İngilizce motive terimini kullanıvorlar. 
(Fr. motif, Alın. motiv ) . Bu anlamda kullanılan motiv� keli­
mesi masal ve halk hikayelerinin unsurlarını inceleyen Finlan-
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_ diyalı folklorculardan alınınıştır 11• Yazılı edebiyattan örnek 
olarak Comedy of Errors (Yanlışlıklar Komedisi) daki gibi 
insanların birbirlerini tanımaması, January and May'de olduğu 
gibi bir gencin bir ihtiyarla evlenmesi, Lear ve Pere Goriot 'da 
olduğu gibi babaya karşı nankörlük ve Ulyses ve Odysse'de gö­
rüldüğü gibi bir oğlun babasını araması gösterilebilir n. 

Bir romanın kompozisyonu yani yazılması dediğimiz şey, 
Rusların v� Almanların kullandığı ifadeyle, onun «motivasyo­
nu», yani yazan eserini yazmaya zorlayan sebeptir. Bu terim 
hem eserin yapısı ve anlatım kompozisyonu hem de insanların 
davranışlarının psikolojik, sosyal ve felsefi sebepleri hakkında 
teorik görüşleri de kapsaması bakımından - insan davranışları­
nın sebepleri hakkında bir teori olarak - İngilizce' de de pekala 
kullanılabilir. Sir Walter Scott, çok önceleri şöyle demişti : : 

«Gerçek ve hayali anlatım arasındaki en belirgin 
fark, birincisinde anlatılan olayların sebepleri gös­
terilmemiş, halbuki, ikincisinde ise yazarın hemen 
hemen her ,şeyin sebebini açıkça belirtmiş olmasm­
dadır» 13. 

Kompozisyon ve en geniş anlamıyla motivasyon kavramı 
uölçü» ve « anlatış hızı» gibi unsurları ifade etmekle kalmaz; ay­
nı zamanda sahnelerin veya olayların tasviri veya düz hikaye 
şeklinde anlatılmasının veya özetlenmesinin bir nispet dahi­
linde yapılması gerektiğini de anlatır. 

Motifler ve kullanılan teknikler devirlere göre özellik gös­
terirler. Gotik romansın ve realist romanın kendilerine has 
özellikleri vardır. Dibelius, Dickens'ın realizmini natüralist ro­
mana ait değil, masala ait bir realizm olarak tarif etmektedir. 
Burada teknik, eski moda melodramatik motiflere varmak ama­
cıyla kullanılmaktadır. öldüğü sanılan adamın dirilmesi,  çocu­
ğun babasının kim olduğunun anlaşılması, yahut esrarengiz 
bir hayırsever adamın sonunda bir mahkum olduğunun meyda­
na çıkması gibi 14• 
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Bir edebi sanat eserının yazılış sebebi (motivasyonu) 
gerçeği olduğundan başka türlü göstenneye, yani eserin estetik 
fonksiyonunu arttırmaya yardım eder. Realist motivasyon bir 
�anat değeri taşır. Sanatta görünüş, oluştan çok daha önemlidir. 

• Rus formalistleri, «hikaye» veya hikaye malzemesi demek 
olan, zamanla sınırlı ve sebep-sonuç zinciri ile bağlı «f able'i 
«hikayedeki olaşlar» diye tercüme edebileceğimiz « konu » dan 
ayırtediyorlar. «Fable» bütün motiflerin toplamıdır, «konuıo 
ise motiflerin sanatkarane bir tarzda düzenlenip sunulmasıdır. 
Bu ikisi çok kere birbirlerinden ayrı şeylerdir. Zaman bakı­
mından değişiklik gerektiren belli durumlar vardır. Odyssey 
ve Barnaby Rudge'da olduğu gibi, eser bizi derhal olayların 
içine ( in medias res) sürükler yahut da Faulkner'in Absalom 
Absalom 'unda olduğu gibi bizi hazan ileriye hazan geriye götü­
rür. Faulkner'in As I Lay Dying'inin konusu, hikayenin, annele­
rinin cesedini uzaktaki bir ml!zarlığa taşıyan aile fertleri tara­
fından sıra ile anlatılmasını gerektirir. Konu, «hikayeye bakış 
açısı» ve «hikayenin mihrakı,, (odak noktası) olarak düşünü­
lürse, « olay örgüsü» dür. « Fable» ,  romanın işlenmemiş ham 
malzemesini (yazarın hayat tecrübesi, okuduğu eserler v.b.)  
teşkil eder; Konu ise «Fable .. den hareketle romancının görü­
şünün en parlak noktasına erişmesidir 15 • 

Fable için gerekli zaman, hikayenin anlatılması için ge­
rekli zaman süresinin toplamıdır. Ama hikayenin anlatılması 
için gerekli zaman «konuıo ya tekabül eder; bu zaman, şüphe­
siz, yılları birkaç cümleye sığdıran, buna karşılık bir dans veya 
çay partisine uzun bölümler ayıran romancının kontrolunda 
bulunan, eserin okunmasında yahut yaşanmasında geçen za­
mandır 16. 

Karakter yaratmanın en basit yolu, karakterlere isim 
bulmaktır. Karakterlere takılan her isim onları canlandırır, on­
lara hayat verir ve kişilik kazandırır. Allegorik yahut yarı-alle-
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gorik isimlere 18 .  yüzyılın komedilerinde rastlıyoruz. Fielding' 
in eserlerindeki Allworhty ( liyakatli) ,  Thwackum (şamatacı, 
patavatsız ) ,  Witwould (zeki, anlayışlı) ,  Sir Benjamin Backbite 
( dedikoducu, müfteri) gibi isimler, J onson, Bun yan, Spznser ve 
Everyman'in yankılarını taşımaktadır. Bunun daha ustalıkla 
uygulanması bir çeşit onomatopoeia ( tabiat seslerinin taklidi ) 
yoluyla isimlere verilen özelliktir ki, Dickens ile Henry James 
ve Balzac ile Gogol kadar birbirlerine yabancı olan romancıla­
rın hepsi bu konuda aynı derecede ustadırlar : Pecksniff (cim­
ri ) ,  Pumblechook (kekeme, peltek) , Rosa Dartle ( dart-startle : 
Fırlamak, irkilmek) ve Mr. ve Mrs. Murderstone ( murder-stony 
heart : cinayet-taş kalp) .  Melville'in kahramanlarından Ahab 
ve Ishmael gibi isimler ise ed�bi mecaz ve kinayelerle karakter 
yaratılmasında lncil'den nasıl faydalanılabildiğini göstermek­
tedir 17. 

Karakter yaratmanın çeşitl i yollan vardır. Scott gibi eski 
roiiıancılar, romanlarındaki başlıca karakterlerin herbirinin 
dış görünüşünü ayrıntılı olarak bir paragrafta anlatırlar ve baş­
ka bir paragrafta da onların ruhsal ve psikoloj ik durumlarını 
tasvir ederler. Ancak, karakterleri böyle ayn ayn tarif etmek 
onları daha baştan etiketlemek gibi birşey olur. Karakterlerin 
bu şekilde etkiketlendirilmesi bir pantomim özelliği kazanır; 
mesela, Dickens'ın romanlarında olduğu gibi, bir karakter ne 
zaman karşımıza çıksa, onun bazı özel tavırları, jest ve hare­
ketleri de gözönüne gelir. Gummidge, always thinking of the 
old'un» (old one) diye konuşur; Uriah Heep'in umble (humble) 
sözü iağzından düşmez ve durmadan ellerini oğuşturur. Haw­
thorne, karakterlerini hazan tek bir işaretle tanıtır. Zenobia'nın 
kırmızı çiçeği, Westervelt'in parlak takma dişleri gibi. Son 
eserlerinden The Golden Bowl'da, H. James'in bir karakteri di­
ğer bir karakterini bir sembol olarak görür. 

Statik ( sabit) ve dinamik (gelişme halinde) olmak üzere 
iki ayn karakter yaratma metodu vardır. Bunlardan ikincisinin 
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Harp ve Sulh gibi uzun romanlar için özellikle uygun olduğu 
görülür. Hikayeyi anlatmak için gerekli zamanın sınırlı olması 
dolayısıyla tiyatroya pek uymadığı aşikardır. Tiyatro eserinde 
(mesela Ibsen'de) bir karakter kendini yavaş yavaş belli eder.· 
R�m_!lnda ise, bu değişiklik oluş halinde gösterilebilir. Yalın 
(flat) karakter yaratma metodu kullanıldığı zaman (çoğunluk­
la sabit karakterler de bu metodun kapsamına girer) ,  k8.rakte­
rin tek bir özelliği onun hakim, veya sosyal bakımdan en göze 
çarpan bir tarafı olarak belirtilir. Bu bir karikatür veya bir 
idealleştirme şeklinde de görülebilir. Klasik tiyatroda (mesela 
Racin'in eserlerinde olduğu gibi) bu metot belli başlı karak­
terlere uygulanır. Çok yönlü karakter (round) yaratma meto­
dunda, dinamik metotta olduğu gibi karakterlerin iyice belir­
tilmesi için yer ve zamana ihtiyaç vardır. Bu metot, yazarın 
görüş açısının önemli bir unsurunu teşkil eder ve ilgiyi üzerin­
de toplamak istediği karakterler için elverişlidir. Böylece bu 
metot, genellikle arka planda kalan yalın karakterlerin, yani 
Koro görevini yapan karakterlerin, yaratılması ile bir arada 
kullanılabilir 11• 

Edebiyatta karakter yaratma metodu ile karakteroloji 
(yani karakter teorileri ve şahsiyet tiplerinin incelenmesi )  ara­
sında şüphesiz münasebet vardır. Romanlarda kaynağını kıs­
men edebi gelenekten, kısmen halk antropolojisinden alan bir 
karakter tipolojisi vardır. 19. yüzyıl İngiliz ve Amerikan ro­
manlarında Heathcliffe, Mr. Rochester, Becky Sharp, Maggie 
Tulliver, Zenobia, Miriam, Ligeia gibi esmer; Amelia Sedley, 
Lucy Dean, Hilda, Priscilla ve Phoebe (Hawthorne'da) ve Lady 
Rowena ( Poe'da) gibi sarışın erkek ve kadın tiplerine rastlanır. 
Sarışınlar, evi çekip çeviren, sakin fakat güvenilir ve tatlı kim­
selerdir. Esmerler ise, ihtiraslı, haşin, esrarengiz, akıl çelen, 
güvenilmez insanlardır. Bu grupta toplanan Şarklılar, Yahudi­
ler, İspanyol ve İtalyanlar, cAnglo - Sakson» gözüyle çizilmiş­
lerdir 19, 
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Tiyatroda olduğu gibi romanda da, aktörlere benzeven 
birtakım insanlar vardır; erkek ve kadın kahraman, kötü adam, 
«ciddi karakter oyuncuları» veya «komik karakterler» gibi. 
Bu arada küçük çocuklar, saf genç kızlar ve daha yaşlı kahra­
manlar ( ana, baba, evlenmemiş hala ve teyze, dadı, hizmetçi) 
de bulunur. Roma tiyatrosunda ( Plautus ve Terence, the Com­
media dell'arte, Johnson, Moliere) cimri baba, düzenbaz uşak, 
miles gloriosus (palavracı asker) gibi tiplere çok rastlanır. 
Ama, Dickens gibi büyük bir romancı, 18 .  yüzyılın sahne ve 
roman tiplerini geniş .  çapta benimseyip eserlerinde toplamıştır; 
o bize kendi yarattığı sadece iki tip sunuyor : Çaresizlik Jçinde­
ki gençler ve ihtiyarlar ile hayalperestler (mesela, Chuılewitt'· 
teki Tom Pinch gibi) 20• 

Sarışın ve esmer roman kahramanları gibi edebi karakteı: 
ve tipler için esas sosyal ve antropolojik dayanak ne olursa ol­
sun, bunların hissi yönleri, belgelere dayanmaksızın romanlar­
dan çıkarılabileceği gibi, femme fatale (meş'um kadın ) ve 
Mario Praz'ın The Romantic Agony' de incelediği şeytant kahra­
man gibi karakterlerin tarihte ve edebiyatta benzerleri vardır 21• 
Anlatımdan ayrı olarak bir edebi tasvir unsuru olan çevrenin, 
ilk bakışta, «roman» ı tiyatrodan ayıran bir özellik olduğu akla 
gelir; halbuki bizce bu, devirlere göre değişeıı bir meseledir. 
Romanda olsun, tiyatroda olsun çevreye önem verilmesi evren­
sel olmaktan çok romantizm ve realizm çağlarına yani 19. yüz­
yıla ait bir özelliktir. Tiyatro eserinde çevre, Shakespeare'de 
olduğu gibi, oyun içinde ya sözle anlatılır veya dekor sayesinde 
meydana getirilir. Shakespeare'in bazı sahnelerinde olayın yeri 
belli değildir 22• Fakat, romanda da çevrenin tasviri önemli ölçü­
de değişiklik gösterir. Jane Austen, Fielding ve Smollet nadiren 
iç ve dış tasvirler yapar. Diğer taraftan James'in, Balzac'ın te­
sirinde yazdığı ilk romanları gerek evlerin ve gerek kır!arın ay­
rıntılı tasvirleri ile doludur. Sonraki romanlarında manzara 
ve sahnelerin durumu· yerine bunların bir bütün olarak insan­
da nasıl bir duygu yarattığı sembolik olarak anlatılm�Lktadır. 
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Romantik tasvirin amacı belirli bir ruh ve hava ya:ratmak 
ve onu devam ettirmektir. Bu metotta olay örgüsünün kurulu­
şu ve karakterlerin yaratılışı tamamen bu ruh ve havanın etki­
si ,altındadır. Anne Radcliffe ve Poe bunun örnekleridir. Natü­
ralist tasvir ise, gerçeği olduğundan başka türlü göstermek 
amacıyla girişilen sözde bir belgelendirme ( documentatfon) dir. 
( Defoe, Swift ve Zola'da olduğu gibi ) .  

Bir eserde olayların geçtiği yer, onun çevresi demektir 
ve çevre, özellikle bir evin içi, karakterin mecazi olarak anla­
tılışı şeklinde düşünülebilir. Bir kimsenin evi, onun bir parça­
sıdır; evini anlatırsanız sahibini de anlatmış olursunuz. Bal­
zac'ın cimri Grandet'in evini veya Vanquer Pansiyonu'nu uzun 
uzadıya anlatışı ne yersiz ne de lıizumsuzdur 23• Bu evler bize sa­
hiplerini tanıtmaktadırlar; onların havası, içlerinde oturmak 
zorunda kalan diğer insanların d•1ygulannı etkiler. Pansiyon­
daki küçük burjuva hayatının dehşeti Rastignac'ın ve bir baş­
ka anlamda da Vautrin'in gösterdikleri tepkinin sebebi olmuş, 
öte yandan Gorio Baba'nın çöküşü ile ihtişamlı hayatın birbiri 
arkasından tasviri etkili ve sürekli bir tezat yaratmıştır. 

Çevre, insan iradesinin bir ifadesi olabilir. Çevre şayet 
tabii bir çevre ise insan · iradesinin bir yansıması olabilir. Ruh 
tahlilcisi Aıniel : «Bir tabiat manzarası insanın ne düşündüğü­
nü gösterir» diyor. Romantikler insanla tabiat arasında pek 
açık bazı bağların varlığını kuvvetle duymuşlardır. Öfkeli ve 
kızgın bir kahraman fırtınalı bir havada dışarı fırlar. Şen mi­
zaçlı bir insan ise güneşli havadan hoşlanır. 

Çevre, ayrıca, kaderi etkileyen büyük bir kuvvet de ola­
bilir. Olayın geçtiği muhit kişinin kontrolü dışında, fiziki ve 
sosyal bir etken olarak da düşünülebilir. Hardy'nin Egdon 
Heath veya Lewis'in Zenith'inde böyle bir çevre görmekteyiz. 
Birçok modern romanlarda Paris, Londra ve New York gibi 
şehirler hakiki birer karakter olarak canlandırılmaktadır. 
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Bir hikaye, mektuplarla veya günlüklerle anlatılabilir. 
Diğer hikayeleri de içine alan ana hikaye tarihi gelişim bakı· 
mından anekdot ( fıkra) ile roman arasında bir köprü teşkil 
eder. Decameron'da hikayeler temalarır.a göre guruplandırıl­
mıştır. Canterbury Tales'de, temalar yalnız bu şekilde grup· 
landırılmakla kalmamış (mesela evlilik gibi ) ,  hikaye içine, 
hikayeyi anlatanın da karakteri çizilmi<?, aralarında psikolojik 
ve sosyal gerilimler bulunan birtakım başka karakterler de 
ustalıkla ilave edilmiştir. Bu eski meşhur hikayenin, Irving'in 
Tales of a Traveller ve Hoffman'ın Tales of Serapion Brethren 
gibi romantik benzerleri de vardır. Melmoth the Wanderer adlı 
gotik roman, hepsinde mevcut olan dehşet havasından ba5ka 
ortak tarafı bulunmayan, sağlam bir bütünlük göstemıeyen, 
dağınık fakat muhakkak ki ayn ayn ele alındıklarında insanı 
garip bir şekilde etkileyen birtakım hikayelerden meydana gel­
miştir. 

Halen kullanılmayan diğer bir teknik de roman içinde 
kısa bir hikaye anlatmaktff. (Mesela, Tom Jones'daki «Man on 
the Hill's Tale» ve Wilhelm Meister'deki «Confessions of a 
Beautiful Soul» gibi) .  Bundan maksat, bir anlamda eserin hac­
mini genişletmeğe çalışmak, bir başka anlamda da değişiklik 
arzusudur. Her iki amacın, Viktorya devrinin üç kademeli ro­
manlarında daha iyi kullanıldığı görülür. Bu romanlarda iki 
veya üç olay arka arkaya sunulur (adeta döner sahnelerde ol­
duğu gibi) ve en sonunda bunların birbirlerine nasıl kenetlen­
dikleri gösterilir. Birkaç olayın aynı anda işlenmesi daha önce 
Elizabeth devrinde maharetle uygulanmıştır. Ustalıkla kulla­
nıldığı zaman, Lear' de olduğu gibi, bir olay başka bir olaya pa· 
ralel olarak gelişir veya güldürücü etkisi ile bir komik ferah­
lık yaratmak suretiyle diğer olayı daha belirgin, daha etkili 
kılar. 
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Bir hikayeyi birinci şahıs zamiri ile anlatmak (Ich-Erziih­
lung) diğer metotlardan dikkatle ayırt edilmelidir. Şüphesiz, 
böyle bir hikayede anlatıcı ile yazar birbirine karıştırılmamalı­
dır. Birinci şahıs zamiri ile hikaye anlatmanın değişik amaç ve . 
etkileri vardır. Bazen amaç, hikayeyi anlatanı, diğer karakter­
lerden daha önemsiz ve müphem göstermektir ( David Copper­
field) .  Öte yandan Moll Flanders ve Huck Finn kendi anlattık­
ları hikayelerin önemli karakterleri durumundadırlar. cThe 
House of Usherıo da Poe'nun hikayesini birinci şahıs zamiri ile 
anlatması okuyucunun, kendisini Usher'ın tarafsız arkadaşı 
yerine koymasını ve onunla birlikte felaketli sonuçtan kaçın­
masını mümkün kılmaktadır. cLigeia» da, cBerenice» de ve 
« The Tell Tale Heart» da nörotik ve ruh hastası olan ve kendi­
mizi onun yerine koyamadığımız esas karakter kendi hikayesi­
ni anlatmaktadır. Anlatıcı bir itirafta bulunmakta ve anlattık­
ları şeylerle ve anlatış tarzıyla kendi karakterini çizmektedir. 

Bir hikayenin nasıl bir varlık kazandığı ilgi çekicidir. 
Castle of Otranto, Turn of the Screw ve Scarlet Letter gibi bazı 
hikayelerde sunuş tarzı güzeldir. Bu eserlerde esas hikaye san­
ki A tarafından B ye anlatılmış, yahut B'nin A'ya bıraktığı, 
·C nin hayat trajedisi ile ilgili bir el yazmasından alınmış oldu­
ğu intibaı yaratılmak suretiyle yazar ve okuyucu ile esas hika­
_ye arasına oldukça geniş bir mesafe konmaktadır. Poe'nun bi­
rinci şahıs zamiri ile anlattığı hikayelerin bazılan mesela 
cAmontillado» adeta dramatik monologlar halindedirler. «The 
Teli Tale Heart» gibi bazdan ise ıstırap çeken bir ruhun ken­
disini bu yükten kurtarmak için yazdığı itiraflar gibidir. Çok 
kere eserin ne amaçla yazıldığı belli değildir. Mesela «Ligeiaıo da 
yazann dehşet ve korku duygusunu kendi kendine konuşarak 
tazelemek için .hikayeyi tekrarladığını düşünebilir miyiz? 

Hikaye anlatım metodunun esas problemi, yazann eseri 
ile olan ilişkisidir. Bir oyunda yazar ortada yoktur, eserin ar­
kasında kaybolmuştur. Ama bir destan (epik) şairi hikayeleri-
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ni profesyonel bir hikayeci gibi, kendi düşüncelerini de ilave 
ederek ve diyalogdan ayn olarak, kendine mahsus üslubu ile 
anlatır. Romancı da aynı şekilde, anlattığı şeylere şahit 
olduğu veya katıldığı konusunda hiçbir iddia ileri sürmeksizin 
hikayesini anlatabilir. «Her şeyi bilen» ryazar olarak, üçüncü 
şahıs zamiri ile yazabilir. Bu, şüphesiz, geleneğe uygun ve tabii 
anlatım tarzıdır. Yazar konusunu anlatırken dökümanter bir 
film .ve resimler gösteren bir konferansçı gibi eserinin yanında 
yer alır. 

Destan şeklindeki bu karma anlatım tarzından ayrılan 
iki yol vardır. Bunlardan, alaycı - romantik ( ironic - romantic) 
şekil diyebileceğimiz birincisinde, hikayeyi anlatanın rolü 
kasden mübalağa edilir ve muhtemel bir yanlış anlamaya mey­
dan vermemek için hikayenin bir sanat eseri değil gerçek hayat­
tan alınmış olduğu belirtilir ve eserin edebi karakterine önem 
verilir. Bu akımın kurucusu özellikle Tristram Shandy adlı 
eserinde bu metodu uygulayan Sterne'dir. Almanya'da Jean 
Paul Richter ve Tieck, Rusya'da Veltman ve Gogol onu takip 
etmişlerdir. Gide'in Les Faux-Monneyeurs'ü ile ona benzeyen 
Point Counter Point gibi Tristram'a da croman yazma sanatı 
hakkında yazılmış bir roman• denilebilir. Thackeray'ın çok 
tenkide uğramış olan Vanity Fair'i de 5üphesiz bu türden bir 
edebi alay · ( ironi) dır : Burada, edebiyat adeta kendi kendisi­
ne, edebiyattan başka birşey olmadığını hatırlatmaktadır. 

Romanın bundan tamamen farklı bir amaç taşıyan diğer 
bir metodu « objektif» veya « dramatik» metottur ki, bu metodu 
Almanya'da Otto Ludwig, Fransa'da Flaubert ve Mauppasant, 
İngiltere'de Henry James 24 açıklamışlar ve savunmuşlardır. 
Bu metodun gerek tenkitçiler, gerek sanatkarlar arasındaki 
taraftarları onu yegane sanat metodu olarak göstermeğ(' çalış­
mışlardır ki, bu kabul edilmesi gerekli olmayan katı bir görüş, 
bir dogmadır. Bu husus, Percy Lubbock'ın, Henry James'in 
teori ve uygulamasına dayanarak yazdığı roman tekniği hak-
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kındaki Craf t of Fiction adlı eserinde mükemmel bir şekilde 
açıklanmıştır. 

«Dramatik» kelimesi ( düşünce ve duygular gibi insanın 
iç d,ünyasına ait unsurlardan farklı olarak) « diyalog•, «aksi­
yon», � davranış» anlamlarına gelebileceğine göre, kullanmamız 
gereken en iyi terim « Objektif» tir. Açıkça söyleyebiliriz ki, bu 
akımları teşvik ve tahrik eden tiyatro idi. Otto Ludwig teorile­
rini , pandomim v� kalıplaşmış sözler kullanarak karakter ya­
ratma tekniğini, 18 .  yüzyılın eski komedi ve melodramlarından 
hazır ifadeler halinde almış olan Dickens'ın teorilerine dayana­
rak kurmuştur. Dickens romanlarında bize olaylan anlatmaz, 
fakat onları diyalog ve pandomimlerle gözümüzüH önüne serer. 
Daha sonraki romancılar, James'in Ibsen'den öğrendıği gibi 
bunu daha başka ve daha ustalıklı tiyatro eserlerinden öğren­
mişlerdir 25• 

Objektif metodun, James'in The Awkward Ag·e'i, Heming­
way'in «The Killers» ında olduğu gibi sadece diyaloğa ve sözle 
anlatılan davranışlara münhasır olduğu sanılmamalıdır. Böy­
le bir sınırlama objektif metodu, tiyatro ile eşitliğe dayanma­
yan bir rekabete sürükleyecektir. Objektif metodun en büyük 
başarısı tiyatronun ancak acemice becerebildiği, yazarın eserin­
de insanın psişik hayatını anlatması olmuştur. Metodun esas-

· lan, yazarın eserinde «her şeyi bilen» ( alem-i 'mutlak veya alim-i 
kül ) bir yazar olarak görünmemesi, bunun yerine, kontrollü 
bir görüş açısına sahip bulunmasıdır. Lubbock ve James, ro­
manı, bize sırası ile «tasvirler» ve «hayat olaylan» veren eser 
olarak anlarlar. Onlar bu kavramlardan, herhangi bir karak­
terin, bir « Sahne» den farklı olarak insanın iç aleminde veya 
dışında cereyan eden ve en azından kısmen diyalog şeklinde 
olan ve önemli bir olayı veya karşılaşmayı ayrıntılı olarak an­
latan hadiselerden haberdar olmasını kasdediyorlar 26• «Tasvir•, 
« dram» kadar objektiftir; ancak, tiyatro eserinde herhangi bir 
konuşma veya davranış objektif olarak anlatıldığı halde, «tas-
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vir» de belirli bir sübjektifliğin, Madame Bovary veya Strether 
gibi karakterlerde olduğu şekilde, karakterlerden birinin süb­
jektifliğinin objektif kılınması söz konusudur. Bu teori , siste­
matik olmak kaydıyla, «görüş açısında» bir sıra değişimini 
(mesela The Golden Bowl 'un ikinci yarısında prensten pren­
sese geçmesi gibi) kabul eder. Yine bu metot, yazann hikaye 
içinde bir kahramanı kullanmasını da kabul eder. Bu karak­
ter tıpkı yazarı gibi, ya hikayeyi bazı arkadaşlarına anlatır. 
( Conrad'ın The Youth'undaki Marlow gibi) yahut da The 
Ambassadors'daki Strether'de olduğu gibi herşey onun görüşü 
ile görülür. Üzerinde ısrarla durulması gereken husus romanda 
tutarlı bir objektifliğin bulunmasıdır. Şayet yazar, romanın 
«çözüm » kısmından başka yerlerde de kendini gösterecek ise, 
kendisini veya temsilcisi durumundaki kahramanı diğer karak­
terlerin seviye ve statüsüne indirmelidir 27• 

Objektif metodun bir unsuru da olayların zaman içinde 
sunulması, okuyucunun da hadiselerin seyrini karakterl<ırle bir­
likte yaşamasıdır. «Tasvir» ve cdram»ın her zaman, mesela ti­
yatrodaki 1. ve il.  perdeler arasında geçen 5 günün özetlenme­
si gibi, bir dereceye kadar bir özet ile tamamlanması gerekir. 
Ancak bu özet, asgari uzunlukta olmalıdır. Viktorya devri ro­
manları, başlıca karakterlerin daha sonraki hayatını, evlilik­
lerini, ölümlerini özetleyen bir kısım ile biterdi; James ve 
Howells ve çağdaşları bunu, sanat bakımından bir kusur �!a­
rak gördükleri için, bu uygulamaya son vermişlerdi. Objektif 
teoriye göre, yazar hiçbir zaman ileride olup bitecekleri vaktin­
den önce haber vermemeli, bize olaylan kısım kısım açıklama­
lıdır. Ramon Fernandez, evvelce meydana gelmiş olan şeylerin 
«tasvir» ve açıklama kurallarına uygun olarak anlatılması de­
mek olan «recit» ile, olayları vukua geldikleri anda ve oluş 
sıralarına göre anlatan romandan ayırmaktadır 28• Objektif 
romanın kullandığı özel tekniklerden biri de Almanların 
«erlebte Rede» (yaşanmış hikaye) ,  Fransızların «le style indi­
rect libre ( dolaylı serbest anlatım üslubu) .(Thibaudet) ve 
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«la monologue interior» ( iç monolog) (Dujardin) ve İngilizle­
rin de «Stream of Consciousness» (şuur akışı) gibi, William 
James'e kadar uzanan gevşek ve geniş kapsamlı deyimlerle ifa­
de olunan bir tekniktir 29 • 

..Oujardin, « iç monolog» u, cyazarın. izah ve yorum tarzın­
da hiçbir müdahalesi olmaksızın, okuyucunun doğrudan doğ­
ruya roman kahramanının iç hayatına sokulması» ve csuur aJ. 
tına en yakın, en içten düşüncelerin anlatımı» şeklinde tarif 
ediyor. Lubbock, James'in The Ambassadors adlı romanında, 
yazarın cStrether'in kafasında cereyan eden bir olayı anlatma­
dığını, hikiiyeyi bizzat onun kafasına anlattırdığını ve drama­
tize ettiğini• söylüyor >O. Bütün bu edebi tekniklerin ve bunların 

bütün modem edebiyatta kullanılan şekillerinin tarihi , henüz 

incelenmeye başlanmıştır. Shakespeare'de görülen, karakterin 

kendi kendine konuşması belki bunun ilk örneğidir. Locke'un, 

fikirlerin serbest çağrışımı teorisini uygulayan Steme, hır baş­

ka örnek olabilir. Üçüncü bir örnek de, bir karakterin düşünce 

ve duygularının yazar tarafından özetlenmesi anlamımı gelen 

c iç analiz,. (internal analysis ) dir 31• 

Romanın edebi yönlerinden üçünciisü olan olay orgusu, 

karakterler ve çevre gibi unsurlar hakkındaki görüşlerimiz, her 

ne kadar romanlardan örnekler verilerek izah edilmeye çalışıl­

mış ise de, bunların bir edebi eser olarak tiyatro eserine. de uy­

gulanabileceği kabul edilmelidir. Dördüncü ve sonuncu tabaka 

olan «metafizik nitelikleri», cyazarın dünyası» ile yakından il­

gili ve chayat karşısındaki tavırlara» eşdeğer olarak yahut da 

yazarın dünyasında üstü kapalı bir şekilde de olsa var olan 

tone olarak gözden geçirmiş bulunuyoruz; ancak, bu nitelik­

ler kitabımızın «değerlendirme» bahsinde yakından incelene­

cektir. 
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O N Y E D İ N C İ  B Ö L Ü M  

EDEBİYAT TÜRLERİ 

Edebiyat müşterek bir isim altında toplanmış şiirler, oyun· 
lar ve romanlar topluluğu mudur? Zamanımızda özellikle 
Croce 1 tarafından edebiyat hakkında bu çeşit nominalist gö­
rüşler ileri sürülmüştür. Klasiklerin aşın tahakkümüne bir 
tepki olmakla beraber bu görüşler edebiyatın ve edebiyat tari­
hinin gerçeklerini tam olarak yansıtmamışlardır. 

Bir edebi eser sadece bir isimden ibaret değildir, çünkü 
onun karakterini belirleyen onun uyduğu estetik bir kuraldır. 

Edebi türlere, yazan zorlayan ve kendileri de yazar tarafından 
zorlanan müesseseleşmiş mecburiyetler nazarıyla bakılabilir 2• 
Siyasette ve dinde serbest düşünceli olan Milton şiirde, W. P. 
Ker'in çok güzel ifade ettiği gibi, epik �iir kavramına kendini 
kaptırmış geleneklere bağlı bir şairdi. O gerçek epik, dramatik 
ve lirik şiirin kurallarını biliyordu 3• Fakat o aynı zamanda kla­
sik şekilleri uzatıp ayarlamasını da biliyordu. Aeneid'i Hıristi­
yanlaştırmayı ve ona kendi üslubunun özelliklerini vermesini 
de biliyordu. Samsan Agonistes'de bir Grek trajedisi şekline 
soktuğu bir İbrani halk hikAyesi içinde kendi hayatını anlata­
biliyordu. 

Edebi tür kilise, üniversite ve devlet gibi bir çeşit mües· 
sesedir. İnsan mevcut müesseselerle çalışır ve kendini ifade 
eder, onlara katılabilir ve onları değiştirebilir 4• 

Edebi türler teorisi bir sıralama prensibidir. Bu teori 
edebiya tı ve edebiyat tarihini zaman, yer, dönem ve milli dil 
gibi unsurlara göre değil fakat özellikle edebi kuruluş veya 
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yapı çeşitlerine göre sınıflandırır 5• Herhangi bir eserin tenkidi 
ve değerlendirilmesinde, tarih incelemeleri dışında, bu çeşit 
unsurlara başvurulur. Bir şiir hakkında hüküm verirken insan 
bütün şiir bilgisi ve anlayışından faydalanır. Elbette insanın 
şiir anlayışı sabit ve değişmez değildir. İnsanın şiir bilgisi ve 
kavramı insan yeni yeni şiirler okudukça değişmektedir. 

Edebi türlet teorisine göre her eserin bir tür olarak be­
lirli bir sınıfa mı girmesi gerekmektedir? Bildiğimiz hiç bir 
tartışmada böyle bir soru sorulmuş değildir. Dünyada her şey 
türlere göre sınıflandırıldığına göre bu soruya «evet» diye ce­
vap vermemiz gerekmektedir. Balinalar ve yarasalar bile sınıf­
landırılabilir. İki türün özelliklerine sahip hayvanlar da· var­
dır. Sorumuzu daha açık bir şekilde sorabiliriz. Başka eser­
lerle yakın bir ilişki içinde bulunan her eserin anlaşılmasında 
diğer eserlerin incelenmesinin bir katkısı var mıdır? Bir ese­
rin ne gibi bir niyetle yazılmış· olduğu onun türünü etkiler mi? 
Eser belirli bir alanda öncülük etmek niyetiyle mi yazılmıştır? 
Yoksa başka bir niyetle mi yazılmıştır 6• 

Türler sabit mi kalır? İhtimal hayır. Yeni eserlerin yazıl­
ması ile yeni durumlar ortaya çıkar. Tristram Shandy ve 
Ulysses gibi eserlerin yazılması ile roman teorisinde değişik­
likler meydana gelmiştir. Milton Paradise Lost'u yazdığında 
Iliad ve Aeneid çapında bir eser yarattığını sanıyordu. Iliad'ı 
ister yazılı isterse sözlü bir destan sayalım iki çeşit destan ara­
sında elbette kesin farklar gözetiriz. Destanların ve romantik 
aşk hikayelerinin birbirinden kesin olarak ayrılmadığı ve des­
tanların allegorik bir amaçla yazıldıkları bir zamanda yaratıl­
mış olmasına rağmen, Milton Faerie Queen 'i belki destan tü­
ründen bir eser saymazdı. Fakat Spenser bu eserini yazmakla, 
muhakkak Homer'in destanlarına benzeyen bir eser yazdığını 
sanıyordu. 

Aslında edebiyat tenkitçileri eserleri yeni bir şekilde grup­
landırmaktadırlar : Empson As You like lt, The Beggar's Opera 

3 1 2  



ve Alice in Wonderland gibi eserleri pastoral türün varyantları 
olarak sınıflandırmaktadır. The Brothers Karamazav ise es­
rarlı cinayet hikayeleri arasında sayılmaktadır. 

Türler konusunda en eski teoriler Aristo ve Horatius tara­
fından ortaya atılmıştır. Biz onların teorilerinden trajedi ile 
destanın iki önemli tür olduğunu öğrenmekteyiz. Fakat Aristo 
dram, epik ve lirik gibi türler arasında daha başka esaslı fark­
ların olduğunu 'bilmekteydi. En yeni edebiyat teorileri edebi 
eserleri artık nesir-şiir diye ayırmamakta ve insanın hayal ale­
minin mahsulü olan edebiyatı (Dichtung) roman (kısa hikaye 
ve destanlar dahil) ,  dram (hem nesir hem de nazım) ve şiir 
(eski lirik şiir türünden eserler) olarak üç gruba ayırmaktadır. 

Vietor, haklı olarak, aşağı yukarı kesin olan bu gruplar ve 
trajedi ve komedi gibi sınıflandırmalar için tür (genre 1 deyi­
minin kullanılmaması gerektiği görüşündedir 7• Bize göre tra­
jedi ve komedi tür sayılmalıdır. Roman, dram ve şiir için uygun 
bir deyim bulmak kolay değildir. Uygulamada böyle bir deyi­
me de pek gerek yoktur •. Üç önemli edebi tür arasındaki fark­
lar zaten Platon ve Aristo tarafından «taklit» şekillerine göre 
be1irlenmiştir. Lirik şiirde şairin kendisi konuşmaktadır. Epik 
şiirde (veya romanda) şair hikayenin anlatıcısıdır ve kısmen 
karakterlerini doğrudan doğruya konuc;turur. Dramda ise şair 
kendisini karakterlerinin maskeleri arkasında gizler 9• 

Bu üç edebi türün esas özellikleri zaman ve dil yapısı ba­
kımlarından gösterilmeye çalışılmıştır. Davenant'a yazdığı bir 
mektupta Hobbes dünyayı saray, şehir ve köy olarak üçe ayır­
mış ve bunların her biri için sırasıyla şu üç edebi türü belirle­
miştir. Saray için destan (epik ve trajedi) ,  şehir için hiciv ve 
komedi , köy için pastoral 10• Schlegel kardeşler ile Coleridge' 
in 11 edebiyat tenkidi hakkındaki düşüncelerini bilen ve çok 
kabiliyetli bir 'lngiliz edebiyat tenkitçisi olan E. S.  Dallas, oyun, 
hikAye ve türkü olmak üzere üç ana şiir çeşidi belirlemekte ve 
sonra onları bir İngiliz'den ziyade bir Alman'ın yapacağı gibi 
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sistemli bir tarzda şematik olarak şöyle göstermektedir : Dram, 
ikinci şahıs şimdiki zamanı; destan, üçüncü şahıs geçmiş za­
manı ve lirik şiir, birinci şahıs tekil gelecek zamanı kullanır. 
1912 yılında başlıca şiir türlerini tarif eden bir eser yayınlamış 
ohm J ohn Erskine, lirik şiirde içinde bulunduğumuz zaman­
dan, trajedide insanın geçmişinin hesabının verilişinden (ha­
yatındaki birikimin kaderini tayin edişinden) ve destanda da 
bir kavmin veya milletin kaderinden bahsedildiğini ileri sür­
mekle dramın geçmiş ile, destanın ise gelecek ile ilgili olduğu­
nu belirtir 12• 

Erskine'in psikolojik yorumu, Roman Jakobson gibi dilin 
sabit gramatik yapısı ile edebi türler arasında bir ilişki oldu­
ğunu göstermek isteyen Rus formalistlerinin teşebbüslerinden 
ruh ve metot bakımlarından çok uzaktır. Jakobson lirik şiirin 
şimdiki zaman içinde birinci şahıs tekil, destanın ise geçmiş 
zaman üçüncü şahıs halinde bir anlatış olduğunu ileri sürmek­
tedir ( aslında destandaki uben» zamiri başka bir açıdan ba­
kıldığında üçüncü şahıstır-dieses objektivierte leh) IJ. 

Esas türleri bir taraftan dil morfolojisine diğer taraftan 
ise evren hakkındaki tavırlara bağlayan aşırı görüşler ilgi çeki­
ci olmakla beraber bunlardan objektif sonuçlar beklenemez. 
Bu üç edebi türün böyle kesin bir durum gösterip göstermedik­
leri tartışma konusudur. 

Muhakkak ki zamanımızda dram, destan (veya roman) ve 
lirik şiirden farklı bir temele dayanmaktadır. Destan eski 
Yunanistan'da sözlü olarak sunulan bir türdü. Homer'in şiir­
leri yüksek sesle okunurdu. Ağıtlar flüt veya lir eşliğinde söy­
lenilirdi. Bugün romanların ve şiirlerin büyük çogunluğu ses­
sizce okunur 14• Fakat dram MlA, Yunanistan'da olduğu gibj 
esas itibariyle edebi bir sanat olmakla beraber melez bir sanat­
tır. Dramda aktörün ve rejisörün mahareti ışık ve kostüm uz­
manlarının ustalığı ile desteklenmektedir 15• 
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Eğer bu üç türü tek bir müşterek edebiyat sayarak işi 
kolaylaştırmak yolunu seçersek, bir oyun ile bir hikayeyi nasıl 
ayırt edeceğiz? Modern Amerikan kısa hikayeleri (mesela He­
mingway'in uThe Killers» gibi bir hikayesi ) bir sahne oyunu­
nun objektifliği ve diyalog sadeliğine yaklaşmaktadır. Fakat 
destan gibi, geleneğe bağlı romanın da diyaloğu saf değildir ve 
konuşmalar hikaye içinde doğrudan doğruya verilmektedir. 
Scaliger ve sınıflandırma ölçülerini tespit edenler destanı, kıS:. 
men başka türleri de içine aldığından, türlerin en yül.:seği sa­
yarlar. Eğer destan ve roman saf olmayan, karışık türlerse bun­
ların unsurlarını u düz hikaye» ve « diyalog aracılığı ile hikaye• 
( oynanmayan oyun) olarak ikiye ayırabiliriz. Bu halde üç tür 
hikaye, diyalog ve türkü şekline döner. Böylece saflaştınlan , 
tutarlı bir duruma giren üç edebi tür tasvir, açıklama ve hika­
yeden daha mı saf ve kesindirler 16• 

Şiir, roman ve dram gibi ana türlerden onların alt bölüm­
lerine dönelim. 18.  yüzyıl tenkitçilerinden Thomas Hankins İn­
giliz dramının mystery, miracle, trajedi ve komedi gibi çeşitli 
türlerinden bahseder. Nesir romanın 18.  yüzyılda iki şekli var­
dı : Roman ve romans. İşte türler bizce normal olarak bu alt 
bölümler olmalıdır. 

17. ve 1 8. yüzyıllar türleri ciddiye alan yüzyıllardır. Bu 
yüzyılların tenkitçileri türlerin gerçek olarak varlığını kabul 
ederler 17• Türlerin farklı olduğu ve bu farkların muhafaza edil­
mesi gerektiği neo-klasizmin genel prensibidir. Fakat neo-kla­
sik tenkide türün tarifi ve bu türü diğerinden ayırt etmede 
uyulacak metot için başvuracak olursak tutarlı bir prensip 
bulamayız. Boileau'nun sınıflandırmasında türler pastoral . 
ağı t ( elegy), kaside (ode), epigram (nükte) , hiciv, trajedi, 
komedi ve destan ( epic) olarak verilmiştir. Fakat Boileau bu 
sınıflandırmanın esasını açıklamamaktadır, çünkü o bunların 
insanlar tarafından sunl olarak yapılmayıp zamanla kendiliğin­
den ortaya çıktığını sanmaktadır. Onun türleri konularına, ya-
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pılarına, nazım şekillerine, büyüklüklerine, heyecanlandırma 
derecelerine, dünya görüşlerine veya okuyucularına ve Eeyirci­
lerine göre mi sınıflandırılmaktadır? Buna cevap verilemez. 
Fakat neo-klasiklerin pek çoğu için türler bir açıklamaya ge­
rek göstermeyecek kadar açıktır. Hugh Blair 1783'de yayınla­
dığı Rhetoric and Belles Lettres başlıklı eserinde başlıca türler 
için bölümler ayırmış fakat genel olarak türler hakkında ge­
nel bir bilgi vernıediği gibi edebi sınıflandırma prensipleri hak­
kında da bir açıklamada bulunmamıştır. Onun seçtiği türler 
arasında da metod yahut başka bakımlardan bir tutarlılık yok­
tur. Bunların çoğu eski Yunan edebiyatına dayanır, fakı:ıt hep­
si değil. Hugh Blair en yüksek şiir dehasının tasvir şiirlerinde 
görüldüğünü belirterek bu çeşit şiirlerden geniş bir tarzda bah­
seder. Fakat o bu şiirlerden belirli bir tür veya yazı şekl i veya 
De rerum natura yahut An Essay on Man gibi didaktik şiir ola· 
rak söz etmez. Blair sonra eski bir çağın ve milletin zevkini 
yansıttığını düşünerek Eski İbrani şiirini incelemiştir. Blair 
eserinde açıkça belirtmemekle beraber İbrani şiirinin bugün 
edebiyata hakim bulunan Grek-Roma-Fransız geleneğinden ta­
mamen farklı olan Doğu şiirine örnek olduğunu düşünmekte­
dir. Blair daha sonra «en yüksek şiir çeşidi» diye tarif ettiği 
epik ve dramatik türlerin incelenmesine geçer. Dramatik ye­
rine trajedi deyimini kullansaydı konuya daha fazla açıklık 
getirmiş olurdu. 

Neo-klasik teori türler doktrinini ve temel aynlıkları ne 
açıklamakta ne de savunmaktadır. Neo-klasik teori türlerin sa­
fiyeti, önemlerine göre sıralanması, sürekliliği ve yeni türlerin 
ilavesi gibi meselelerle bir dereceye kadar ilgilenmiştir. 

Neo-klasizm tarihte akılcılık ile yetki karışımı bir akım 
olduğundan muhafazakar bir rol oynamış, özellikle şiir türle­
rinde eski kaynaklardan çıkan türlerin muhafazasına ve yeni 
şartlara uydurulmasına taraftar olmuştur. Fakat Boileau sonne 
ve «madrigal» ı (bir çeşit pastoral şiir) bir tür olarak kabul 
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etmekte, Johnson ise, Denham'ı Cooper's Hill'de mahalli şiir 
diye isimlendirilebilecek «yeni bir şiir tarzı» bulduğu için öv­
mektedir. Johnson, Thomson'un Seasons'ını yeni bir şiiı türü 
saymakta ve onun bu şiirlerdeki düşüncelerini ve anlatım şek­
lini orij inal bulmaktadır. 

Macbeth'deki sarhoş kapıcı ve Hamlet'deki mezar kazıcı­
lan sahnelerinde olduğu gibi komik unsurlara yer veren Eli­
zabeth trajedisine karşı klasik Fransız trajedisinde görülen 
türlerin safiyeti doktrini, dogmatik olduğu zaman Horatius'u, 
tahsilli bir kimsenin zevk ve hayat tecrübesini yansıttığı za­
man ise Aristo'yu hatırlatmaktadır. Aristo trajedinin «tesadü­
fen değil, fakat kendine yaraşır bir şekilde zevk vermesi» ge­
rektiğini belirtmişti 18• 

Türlerin önemlerine göre sıralanması kısmen zevk prensi­
bine göre yapılmıştır. Buradaki zevk ölçüsü etkilenen okuyu­
cuların veya seyircilerin sayısı ile belirlenecek bir şey değildir. 
Bu ölçü sosyal, manevi, estetik, unsurlarla zevk ve geleneklerin 
bir karışımıdır. Edebi eserin büyüklüğü ihmal edilmemektedir. 
Sonne ve Ode gibi küçük türler epik ve trajedi ile bir tutula­
maz. Milton'un minor poems denilen küçük şiirleri sonne, 
canwne ve masque (maskeli oyun) gibi az önemli türlerde ya­
zılmıştır. Büyük eserleri ise bir trajedi ile iki epiktir. Epik ile 
trajediyi etki bakımından karşılaştırırsak epik daha üstün 
gelecektir. Fakat Aristo bu konuda mütereddit idi. O birbirine 
zıt çeşitli ölçüleri göz önüne aldıktan sonra trajedinin üstünlü­
ğünü kabul etmiştir. Diğer taraftan Rönesans tenkitçileri dai­
ma epik türü tercih etmişlerdir. Sonradan iki tür hakkındaki 
görüşlerde çeşitli tereddütler ortaya çıkmışsa da Hobbes, Dry­
den ve Blair gibi neo-klasik tenkitçiler genellikle trajedi ve epik 
şiire edebiyatta müştereken en yüksek yeri tanımışlardır. 

Şimdi hece ölçüsüne davanan ve mısralann kıtalar halin· 
de sıralanması ile meydana gelen diğer bir gruba geliyoruz 
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Sonne, rondeau* ve ballad"* gibi şiirleri nasıl sınıflandıraca­
ğız? Onlar da tür mü yoksa başka bir şey, türden daha önem­
siz bir şey olarak mı kabul edilecekler? Son zamanlarda 
Fransız ve Alman yazarlarının çoğu onlardan csa:bit şekillen 
( fixed f orms) diye bahsederler ve onları bir sınıf olarak tür­
lerden ayn tutarlar. Fakat Vfütor bu konuda diğer yazarlar­
dan ayrılmakta ve özellikle sonne hakkında farklı bir görüşe 
sahip bulunmaktadır. Biz ise bu sınıfın daha geniş tutulması· 
na taraftarız. Fakat bu noktada bir terminoloj i meselesinden 
çıkıp tayin edici özellikler ve ölçüler meselesine girmekteyiz. 
Sekiz heceli (octosyllabic verse) veya iki ayaklı (dipodic verse) 
diyebileceğimiz bir tür varmıdır? Biz böyle bir türün olabile­
ceği görüşündeyiz. İngiliz şiirinde yaygın bir ölçü olan vurgu· 
suz ve vurgulu beş ayaklı ( iambic pentameter) nazım şekline 
karşılık 18 .  yüzyılın türü olan octosyllabic şiirler yahut 20. yüz­
yılın başlarında çok yazılan dipodik şiirler karakter 19 ve ton 
bakımından özellik gösteren şiirlerdir. Bunlar gözönündç bu­
lundurulursa, şiirleri yalnız dini ilıllıi kitaplarının sonlarında 
C .M., L.M., v.b. şeklinde gösterilen ölçülere göre bir sınıflandır­

ma yapılmamakta fakat hem iç hem de dış şekli olan daha ge­
niş kapsamlı bir gruplandırma yapılmakta olduğunu görürüz. 

Bize göre türler edebi eserlerin hem yapı ve hece ölçüsü 
gibi dış form hem de tavır, ton, maksat yahut daha kabacası 
konu, okuyucu ve dinleyici gibi iç forma bakılarak gruplandı­

rılması ile belirlenmelidir. Pastoral şiir ve hiciv iç forma, iki 
ayaklı ( dipodic verse) nazım ile Pindaric Ode ise dış forma ba· 
kılarak sınıflandırılır. 

Bazen ilgi çekici bir değişiklik ile karşılaşılır. Eski Grek 
ve Roma edebiyatında olsun İngiliz edebiyatında olsun ağıt 

• tçlnde iki kafiye düzeni olan 10 veya. 13 mısralık bir ı.ıllr. Fransız. 

ca'da 'bu kelimenin daha eski !!ekli l'Ofldeeı idi. 
•• Yazan belli olmayan, çoğunlukla. abcb düzeninde döı1lüklerden mey· 

dana gelen türkWü hlkAye. 
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(elegy) iki mısralı bir düzende (couplet) görülür. Fakat eski 
ağıt yazarları konularını yalnız ölüm üzerinde topl amamakta­
dırlar. Gray'den önce yazmış olan Hammond ve Shenstone da 
ağıtlarını yalnız ölüm teması ile sınırlamamışlardır. Fakat 
Gray'in meşhur ağıtı iki mısralı düzende değil heroic qııatrain 
denilen dörtlü bir düzende yazılmış olmakla İngiliz edebiyatın­
da sonu duraklı, iki mısralı elegy şeklini sona erdirmiştir. 

Şekil ve yapı bakımlarından epey değişiklikler meydana 
geldiğinden 1 8. yüzyıldan sonra türler tarihi sona ermiş sayıla­
bilir. 1 840 - 1940 arasındaki dönemin istisnai bir edebi dönem 
olabileceği düşüncesiyle Fransız ve Alman yazarları türler ko­
nusunda böyle bir tereddüt göstermişler ise de şüphesiz biz 
ileride yine türlere dayalı bir edebiyatın doğacağı ümidini bes­
lemekteyiz. 

Bununla beraber tür kavramının, tamamen kaybolmasa 
bile 1 9. yüzyılda değişikliğe uğradığını söylemek daha doğru 
olur. O yüzyılda türler hakkında yazılar yazılmadı divemeyiz. 
19.  yüzyılda okur yazarlık oranında meydana gelen büvük de- . 
ğişiklikle birlikte türlerin sayısında artış olmuştur. Baskı tek­
niğinin gelişmesi ile kitaplar daha ucuza basılmaya başl:wmca 
türler daha kısa ömürlü olmuş ve daha çabuk değişikliklere 
uğramıştır. 19. ve 20. yüzyıllarda ctüra deyimi c dönem .. deyi­
minin karşılaştığı güçlüklere düşmüştür. Biz edebiyat moda­
sında sık sık meydana gelen değişikliklere artık alıştık . Her elli 
yılda değil , artık her on yılda yeni bir edebi nesil doğuyor. 
Örnek olarak Amerikan şiirinde vers libre,, Eliot ve Auden 
dönemlerini gösterebiliriz. Biraz daha gerilere gidersek, çeşitli 
şairlerin bazı özellikleri paylaştıkları ve belirli istikametlere 
yöneldikleri görülmektedir (Byron, Wordsworth ve Shellev gibi 
şairlerin hepsinin İngiliz Romantikleri adı altında toplandık- · 
lannı buna örnek olarak verebiliriz) :ıı. 

19. yüzyıl tür örnekleri nelerdir? Van Tieghem ve başka­
ları 21 ısrarla tarihi romanı ileri sürerler. Ya siyasi romana ne 
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denir? (Konu M. E. Speare'in bir monografisinde ele alınmış­
tır) '. Siyasi roman diye bir roman türü varsa, dini roman diye 
bir türün varlığından bahsedilemez mi? Robert Elsemere, The 
Altar Steps, Barchester Towers ve Salem Chapel gibi roman­
lar• bu türe girmezler mi? Hayır. Romanları siyasi ve dini ola­
rak smıflandırmakla onları konularına göre, sadece sosyolojik 
bir sınıflandırmaya tabi tutmaktayız. Böyle yaparsak bunun 
sonu gelmez. O .zaman Oxford Movement romanları. 19. yüzyıl 
romanlarında öğretmenler, 19. yüzyıl romanlarında denizciler 
ve deniz romanları gibi sınıflandırmalar yapmamız gerekir. 
Tarihi romanları nasıl ayıracağız? Onları yalnız konularının 
daha az sınırlı olmaları yani bütün geçmişi konu olarak alabil­
meleri bakımından değil, Romantizm ve milliyetçilik akımları 
ile olan bağlarından ve geçmiş ile ilgili yeni tutum ve duygular­
dan dolayı diğerlerinden ayırabiliriz. Hatta 18. yüzyılda baş· 
layan ve The Castle of Otranto ile günümüze kadar gelen Gotik 
roman bu konuda daha iyi bir örnektir. Nesir yoluyla anlatılan 
bir hikAyenin bütün unsurlarını gösteren bu tür romanlarda 
harap şatolar, esrarlı portreler, sürgülü kapıların açıldığı gizli 
tüneller, kaçırılan ve hapsedilen insanlar, münzevi ormanlar 
içinde yapılan takipler sık sık karşılaşılan kalıplaşmış özellik­
lerdir. Bu romanlarda aynca okuyucuya korku ve heyecan yo­
luyla (belki bu çeşit romanları beğenenler «merhamet ve deh­
şet» yoluyla demeyi tercih ederler) özel bir çeşit zevk sağlamak 
gibi estetik bir amaç (Kuntswollen)  güdülebilir 22• 

Genellikle bizim tür kavramımız şekilci bir özellik taşı­
makta olup s iyasi romanlarla fabrika işçileri hakkındaki ro­
manlardan ziyade soneyi ve Hudibras'ta görülen sekiz heceli 
şiir şeklini canlandırma temayülündedir. Biz burada roman 
dışındaki eserlere de aynı şekilde uygulanabilecek konuya da­
yanan sınıflandırmaları değil, edebi türleri düşünmekteyiz . 

Şiiri kabaca epik, dramatik, lirik olarak sınıflandıran Aristo 
Poetics'inde ayrılık gösteren özellikler ve her birinin ait olduğu 
türe uygunluğu üzerinde durmaktadır. Mesela dram iambic 
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(-/) ölçüyle yazılmıştır. Çünkü bu ölçü normal konuşmaya 
en uygun olandır. Epik şiir ise günlük konuşmadan çok farklı 
olan altı ayaklı dactyl (/- -) ölçüsüne gerek gösterir :  

If anyone should compose a narrative poem in any 
other metre or in several, it would seem unfitting, 
for the heroic is the most stately and weighty of the 
metres and therefore most easily receives borrowed 
words and metaphors and ornaments of ali kinds ... 

«Eğer herhangi bir kimse bir nazım hikAyeyi bun­
dan farklı bir ölçüyle yazarsa uygunsuz bir iş yap­
mış olur, çünkü destan türü en ağır ve heybetli öl­
çü olması dolayısıyla başka dillerden ödünç alın­
mış kelimeleri ve metaforlan ve her çeşit süsleri çok 
kolay kabul eder . .. » n. 

Hece ölçüsü ve kıtadan sonra şekil bakımından ·en önemli şekil 
unsuru yapıdır (yani özel bir olay örgüsüdür) . B iz bunu bir 
dereceye kadar eski Grek epik ve trajedilerinde (olayların 
içinde başlayan trajedi ve Uç birlik, yani zaman, yer ve olay 
birliği gösteren eserlerde) görmekteyiz. Fakat bununla bera­
ber klasik araçlann hepsi de yapı ile ilgi l i  değildir. Savaş sah­
neleri ve yer altı alemine iniş gibi motifler konu ile ilgilidir. 

· Kapalı bir olay örgüsü bulunan cinayet veya polis romanları 
veya iyi kurulmuş piyesler dışında 1 8 . yüzyıl sonrası edebiyat· 
ta bu özellik kolaylıkla tespit  edilemez. Fakat Chekhov gelene­
ğinde yazılmış kısa hikAyelerde bile bir yapı ve kuruluş var­
dır, fakat bu Poe'nun ve O. Henry'nin kısa hikayelerindl! görü­
len yapıdan farklı bir yapıdır. 

İstersek buna «gevşek» bir ku­
ruluş diyebiliriz 24• 

Tür teorisi ile ilgilenenler klasik ve modern tür teorile­
rinin arasındaki bariz farkları görmezlikten gelmeme!idirler. 
Klasik teori düzenleyici ve düzelticidir fakat onun kuralları sanıl-
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dığı gibi zorlayıcı değildir. Klasik teori türlerin farklarını ka­
bul etmekle kalmaz onlann ayn tutulmasının ve birbiriyle ka­
nştınlmamasının gerektiği görüşündedir. Buna c türlerin safi­
yeti» {purity of genre) veya genre tranche 25 doktrini denmek­
te.ı:lir. Tam bir kesinlikle belirlenmemekle beraber bu doktrin 
gerçek bir estetik prensibe dayanmaktadır. Bu da sağlam bir 
ton birliği, stilize bir basitlik, dehşet veya kahkaha gibi tek bir 
duygu üzerinde toplanma özelliğidir. Ayrıca uzmanlaşmaya ve 
çoğulculuğa ( plÜralism) karşı da bir yöneliş görülmektedir. 
Her sanat türünün kendi imkanları ve sağladığı bir zev� vardır. 
Şiir niçin pitoresk veya müzikal olmaya çalışsın yahut müzik, 
bir hikaye anlatmak veya bir manzara tasvir etmek istesin? 
Estetik safiyet prensibini o anlamda kullanırsak, bir senfoni­
nin bir operadan veya hem koral ve hem de orkestra! olan Ora­
torio' dan daha «saf» olduğu fakat bir yaylı sazlar kuartetinin, 
ağaç nefesli sazları, prinç nefesli sazları ve vurgulu · çalgıları 
kullanmadığı ve orkestra korolarından sadece birini kullandığı 
için daha da saf olduğu sonucuna varırız. 

Klasik teori de türleri sosyal bakımdan ayırır. Mesela epik 
ve trajedi kralların ve asillerin, komedi orta sınıfın ( şehirlile­
rin ve burjuvanın) ,  hiciv ve fars da alelade insanlann hayat­
larıyla ilgilidir. Nasıl her türün kendine özgü kişileri kesin ola­
rak belirlenmişse, buna benzer bir ayınm, bu kişilerin mensup 
oldukları sınıfların törenlerine uygun olarak hareket etmele­
rinde, ve eserlerde kullanılan üslupta ve dilin yüksek, orta ve 
aşağı tabaka dili olarak ayrılmasında da göze çarpar 26• Klasik 
teoride aynca türler önem derecelerine göre özel bir şekilde 
sıralanmıştır. Bu sıralamada yalnız karakterlerin mevkileri ve 
eserin üslubu önemli sayılmamakta fakat eserin uzunluğu ve 
tonu yani genel havası da önem kazanmaktadır. 

Bugün Van Tieghem'in 27 genology ( türbilgisi) dediği bu 
konuya meraklı bir kimsenin neo-klasik doktrini savunması 
ihtimali vardır. Böyle bir kimse estetik teoriye dayanarak neo-
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klasik teoriyi bu teori taraftarlarından daha iyi savunabilir. 
Böyle bir savunmayı biz zaten «estetik safiyet» prensibini açık­
larken kısmen yapmış bulunuyoruz. Fakat genology'yi tek bir 
geleneğe veya doktrine bağlamamalıyız. Klasizm başka este­
tik sistemlere, türlere ve şekillere yalnız müsamaha gösterme­
mekle kalmaz fakat aynı zamanda onlan hiç kabul etmezdi. 
Gotik katedrali Grek mabedinden daha karmaşık bir form ola­
rak kabul edeceği yerde onda şekilsizlikten başka bir şey bul­
mazdı. Türler konusunda da buna benzer bir tutum içindeydi. 
Her kültürün kendine mahsus türleri vardır. Çinlilerin, Arap­
ların ve İrlandalıların türleri farklıdır. tlkel kavimlerin sözlü 
türleri vardır. Orta çağ edebiyatı tür bakımından çok zengin­
di 28• Gelişmelerini tamamlayarak son şekillerini bulmuş olan 
Grek-Roma türlerinin özelliklerini şimdi savunmak zorunda 
değiliz. Grek-Roma edebiyatının tek bir estetik ölçüye dayanan 
«türlerin safiyeti doktrinini• de savunmamıza gerek yoktur. 

Bugünkü tür teorisinin eserlerin özelliklerini · tarif ettiği 
açıktır. Bu teori mümkün olan türlerin sayısını kısıtlamadığı 
gibi yazarları kurallarla da bağlamamaktadır. Ona göre eski­
den beri edebiyatta yerleşmiş türler «karışık» olabilirler ve 
ortaya traji-komedi gibi yeni türler çıkabilir. Türler kapsamlı 
ve zengin olarak yaratılabildiği. gibi sade olarak da yaratılabilir­
ler. Türler arasındaki farkların vurgulanması yerine, Roman­
tiklerin edebiyatta ve sanatta her şeyden çok orijinallik ve yeni­
lik aramaya başlamalarından sonra bir türün müşterek özel­
liklerini, onların yazılmasında kullanılan ortak edebi teknik­
leri ve yazılış amaçlarını araştırmak yeni bir inceleme alanı 
olmuştur. 

İnsanın bir edebiyat eserinden aldığı zevk onun yeni bir 
şey bulmasından ve onu tanımasından kaynaklanır. Müzikte 
sonata ve füg biçim bakımından ayrı özellikler göstermekte­
dirler. Cinayet romanlarında olay örgüsünde yavaş yavaş bir 
daralma vardır. Oedipus'de de olduğu gibi bu çeşit eserlerde 
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olaylar okuyucuytı bir . sonuca doğru götürürler. Her yönüyle 
açıkça anlaşılan ve tekrarlarla dolu bir olay örgüsü sıkıcı our. 
Tamamen yeni ve okuyucunun alışık olmadığı bir olay örgüsü 
de .anlaşılmaz hatta düşünülemez bile. Tür adeta yazarın elinde 
mevC\lt ve okuyucu tarafından anlaşılabilen estetik vasıtalar 
toplamıdır. İyi bir yazar kısmen, mevcut türe olduğu gibi uyar, 
kısmen de onu zqrlar. Genellikle büyük yazarlar nadiren yeni 
türler icad ederler. Shakespeare, Racine, Moliere, Jonson, Dic­
kens ve Dostoyevski eserlerini başkalarının geliştirdiği türler­
de vermişlerdir. 

Tür incelemelerinin en göze çarpan faydalarından biri, 
Henry Wells'in New Poets from Old ( 1940) isimli eserinde lite­
rary genetics (edebi jenetik) dediği, edebiyatın içten gelişmesi 
olayına, yani kendi bünyesindeki gelişmeye, dikkati çekmesin­
dedir. Edebiyatın başka değerler sistemleri ile ilgisi ne olursa 
olsun, kitaplar başka kitapların etkisi altında kalmakta, onları 
taklit etmekte; onlarla alay etmekte ve onları etkileyerek değiş­
tirmektedir. Kitaplar arasındaki bu etkileme kronolojik bir sıra 
da takip etmektedir. Modem türlerin belirlenmesi için en iyi 
yol belki de Çok etkili, belirli bit yazar veya eserle işe başlamak 
ve onun diğer eserlerdeki yankılarını aramaktır. MeselA 
Eliot ve Auden, Proust ve Kafka gibi yazarların başka yazarlar 
üzerindeki etkileri gibi. 

Tür teorileri için bazı önemli konulara işaret edebiliriz, 
fakat bunlar sorular ve bazı tekliflerden ibaret olacaktır. Bun­
lardan biri halk edebiyatı veya sözlü edebiyat gibi ilkel türle­
rin gelişmiş edebiyatlarla olan bağlantısı ile ilgilidir. Rus forma­
listlerinden Shklovsky, yeni sanat şekillerinin «adi türlere iti­
bar kazandırılması» sonucu ortaya çıktığı görüşündedir. Buna 
göre, Dostoyevsky'nin romanları yüceltilmiş cinayet romanları 
(romans a sentation), Pushkin'in lirikleri cönklerden ( meraklı­
ların el yazılarıyla defterlerine yazdıkları şiirler topluluğu) ,  
Blok'un şiirleri çingene türkülerinden, Mayakovsyk'nin şiirleri 
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ise mizah mecmualarında yayınlanan şiirlerden alınmıştır. 29• 
Halk şiirinin ciddi edebiyata dönmesi Alman edebiyatında Bert­
hold Brecht ve İngiliz edebiyatında ise Auden gibi yazarların 
eserlerinde görülmektedir. Buna, edebiyatın «tekrar barbarlaş­
mak» yoluyla kendini yenilemek zorunda kalışı diyebiliriz 30• 
Andre Jolles tarafından ileri sürülen benzer bir görüş karmaşık 
türlerin daha basit . edebi · şekillerden kaynaklanarak gelişme­
sidir. Jolles efsaneleri, destanları, mitleri, bilmeceleri, hatıra­
ları, masalları ve fıkraları bazı ilkel türlerin birleşerek mey" 
dana getirildikleri görüşündedir '1• Roman tarihi de buna ben­
zer bir gelişme gibi görünmektedir. Roman, Pamela, Tam Jo­
nes ve Tristram Shandy gibi gelişmiş örnekler halinde ortaya 
çıkmadan önce mektup, hatıra, hayali seyahatname, 17. yüzyıl­
da yazılan karakter tasvirleri, deneme ( essay), komedi, epik, 
ve aşk mecarası gibi basit şekillerden ( einfache Formen) işe 
başlamıştır. 

Başka bir mesele de türlerin ne kadar süre geçer!iliğini 
koruduğudur. Genellikle kabul edildiği gibi Brunetiere. Fran­
sız edebiyat tarihinde, 17. yüzyılda kiliselerde yapılan dini ko­
nuşmaların, aradan bir müddet geçtikten sonra, 19. yüzyıl li­
rik şiiri haline döndüğü hakkındaki «evrim» teorisi ile tür bil­
gisine ( genology) zarar vermiştir 32• Bu devamlılık iddiası (Van 
Tieghem'in, zaman ve yer bakımından birbirinden ayrı eserler 
olan Homer destanları ile Waverley romanları, saray romans­
ları ile modem psikolojik romanlar arasında ilişki kurması 
gibi )  yazar ve okuyucuların ilgi alanlarındaki benzerliklere da­
yanmaktadır ( quelques tendances primordiales)* .  Fakat Van 
Tieghem bu çeşit benzerlikleri bir tarafa bırakarak bu ilişkile­
rin gerçek anlamda türleri (les genres litteraires - proprement 
dits)** temsil etmediklerini s5ylemektedir 33• Türlerin birbirini 
takip ettiği ve bir birlik meydana getirdiğini iddia edebilmek 
için elbette kesin bir şekil sürekliliği bulunduğunu göstermemiz 

• Bazı temel akımlar. 

•• Kelimenin gerçek anlamında edebl tür. 
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gerekir. Trajedi tek bir tür müdür? Trajedinin dönemlere· ve 
milletlere göre değişen şekillerini görmekteyiz. Yunan traje­
disi, Elizabeth trajedisi, Fransız klasik trajedisi ve 19 .  yüzyıl 
Alman trajedisi. Bunlar ayn türler midir, yoksa bir tek türün 
cinsleri midir? Bu sorunun cevabı, hiç değilse bir dereceye ka­
dar, klasik çağlardan beri devam eden bir biçim sü�ekiiliğine, 
kısmen de yoı:'ı.ı.ma bağlıdır. 19 .  yüzyıla geldiğimizde mesele 
daha da büyük bir güçlük kazanır. Chekhov'un Cherry Orchard 
ve Sea-Gull, Ibsen'in Ghosts, Rosm·ersholm ve Master-Builder 
gibi eserleri nedir? Bunlar trajedi midir? Bunlarda ifade tarzı 
şiirden nesre dönmüştür. Trajik kahraman kavramında bir 
değişiklik olmuştur. 

Bu gibi meseleler bizim tür tarihinin ne olduğunu sorma­
mıza yol açar. Bir taraftan bir tenkit tarihinin yazılmasının 
mümkün olmadığı iddia edilirken, ( çünkü Shakespeare traje­
dilerini ölçü olarak alırsak Grek ve Fransız trajedilerine hak­
sızlık etmiş oluruz) diğer taraftan da tarih felsefesine dayan­
mayan bir tarihin, olaylan sıralamaktan başka bir şey olmaya­
cağı ileri sürülmektedir 34• Her iki görüşte de gerçek payı var­
dır. Cevabın şöyle verilmesi yerinde olacaktır : Elizabeth traje­
disinin tarihi Shakespeare'e doğru bir gelişme ve Shakespeare'· 
den sonra da gerileme şeklinde ele alınmalıdır. Fakat trajedi 
tarihini yazarken ikili metot kullanmak yanı trajediyi trajedi 
9larak ortak yönleri açısından incelemek ve bir milletin belirli 
bir dönemdeki trajedi edebiyatı ile ondan sonraki dönemlerin 
trajedi edebiyatını, mesela Jodelle'de::ı Racine'c, Racine'den 
Voltaire'e kadar Fransız trajedisi diye dönemlere ayırarak ince­
lemelidir. 

Yukarıda açıklamalardan görüldüğü gibi ti.ir konusu ede­
biyat tarihi ve tenkidi ve bunların aralarındaki ilişki bakımla­
rından bizi çok önemli meselelerle karşı karşıya bırakmaktadır. 
·Bu konu bizi, edebiyatta bir sınıf eserlerle onların yazarları 
arasındaki . ilişkilere, evrensellerin mahiyetlerine ve bunlarla 
ilgili felsefi meselelere yöneltmektedir. 
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O N S E K İ Z İ N C İ  B Ö L Ü M  

DEGERLENDİRME 

«Değer» ve « değerlendirme» kelimeleri arasındaki mana 
farkını ayırt etmek gereklidir. Tarih boyunca insanoğlu yazılı ve 
sözlü edebiyata ilgi duymuş ve ona müspet bir değer vermiş­
tir'. Fakat edebiyatı ve belirli edebi eserleri değerlendirmiş olan 
tenkitçiler ve düşünürler olumsuz bir karara varmış olabilirler. 
Yani ilgilenmekten değerlendirme işlemine geçilmiş oluyor. 
Belli bir norm veya ölçü kullanarak ve karşılaştırma yolu ile 
bir şeyin v�ya ilgilendiğimiz bir konunun değerini tahmin ede · 
riz. 

İnsanoğlunun edebiyata karşı olan ilgisini etraflı bir şe­
kilde açıklayacak olursak, tarifle ilgili pek çok zorluklarla kar­
şılaşınz. Zira edebiyat bugünkü anlamda kaynağını aldığı mü­
zik, dans ve dini törenlerin meydana getirdiği kültür ortamın­
dan daha yeni yeni ayrılmaya başlamıştır. Şayet insanlığın ede­
biyata bağlılığını açıklamak istersek, bu bağlılığın unsurlarını 
in.celememiz gerekir. Gerçekten insanoğlu edebiyata neden de­
ğer vermiştir? Edebiyatta ne gibi bir değer ve çekicilik bulmuş­
tur? Bu soruya, «O edebiyatta pek çok şeyler bulmuştur» şek­
linde cevap verebiliriz; Horatius'un edebiyat için kullandığı «

0
gü­

zel ve faydalı» ( dulce et utile) sözlerini «eğlence ve dini terbiye 
veya oyun ve iş veya amaç ve vasıta veya sanat ve propaganda» 
veya sanat için sanat ve merasim ıve kültürün birleştirici uns:u­
ru olarak sanat şeklinde tercüme edebiliriz. 

«Edebiyat nasıl değerlendirilmelidir?»  sorusuna cevap 
verebilmemiz için bazı tariflere gerek vardır. İnsan edebiyata 
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edebiyat olduğu .. için değer vermeli, edebiyatı edebi değeri yö-
. nünden ve edebi değerinin derecesine göre değerlendirmeli­
dir 1 . Edebiyatın mahiyeti, fonksiyonu ye değerlendirilmesi ara­
sında kesinlikle yakın bir bağlantı olmalıdır. Bir şeyin, alışıla­
gelmiş, en ustaca ve en uygun bir şekilde kullanılışı o şeyin ya­
pısr ve düzeni gereğidir. Nasıl bir şeyin fonksiyonu onun · yap­
tığı iş demekse, bir şeyin mahiyeti de onun taşıdığı güçtür. Bir 
şey yaptığı işle ölçülür. Bir şey ne ise onu yapabilir ve yapmaiı· 
dır. Biz her şeye mahiyetine ve yaptığı işe göre değer vermeli­
yiz ve onları mahiyet ve yaptıkları iş bakımından benzerlik gös­
teren şeylerle karşılaştırarak değerlendirmeliyiz. 

Biz edebiyatı kendi mahiyeti bakımından ve kendi ölçüleri 
içinde değerlendirmeliyiz. Edebiyatın kendi mahiyeti nedir? 
Edebiyat nedir? Saf edebiyat nedir? Bu sorulara verilecek ce­
vaplar bizim meselenin özüne inmemizi sağlayacak yani « Saf 
şiirin» ne olduğunu, şiirdeki hayal ve ses unsurlarının mahiye­
tini açıklayacaktır. Ancak eğer sadece görme duygusunu etkı­
leyen ve ses güzelliğine dayanan «saf şiir» üzerinde ısrar eder­
sek şiiri resim ve ı;nüzik haline getirmiş oluruz ve o zaman da 
ortada şiir diye bir şey kalmaz. 

Böyle bir saf şiir kavramı da unsurların incelenmesini ge­
rektirir. İşe fonksiyon ve düzen meseleleri ile başlamamız ye­
rinde olur. Bir eserin edebiyat eseri olup olmadığını tayin eden 
özellik o eseri hangi unsurların meydana getirdiği değil, o un­
surların fonksiyon ve düzenidir 2• Bazı «saf edebiyat» taraftar­
ları, edebiyatta reform yapmak gayreti içinde, bazı sosyal ve 
ahlaki fikirlerin romanlarda ve şiirlerde bulunuşunu bile ya­
dırgamışlar �e hatta edebiyatın böyle öğretici unsurlar taşıma­
sını bir ihanet ( didactic heresy) olarak kabul etmişlerdir. An· 
cak edebi eserin bütünlüğünü meydana getiren karakterler ve 
onların içinde bulundukları durumlar gibi, edebiyatın vazgeçil­
mez unsurları olarak kullanılan edebi Okirler de edebiyatın de­
ğerini düşürmez. Bugünkü anlamda edebiyatın saflığını bozan 
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iki unsur vardır : Birincisi propagandaya, insanları yönlendir· 
meye ve onları bir harekete sevketmeye yönelik olması gibi 
pratik bir amaca hizmet etmesi ;  ikincisi ise insanlara bilgi ver· 
mek, ilmi gerçekleri açıklamak, insan bilgisine katkıda bulun­
mak gibi ilmi amaçlar gütmesi. Burada bir romanın veya şiirin 
saflığını bozan unsurlardan maksadımız onlarda kendi başla­
rına ilmi ve pratik unsurlar sayılabilecek ve onların bünyesi ile 
tam bir bütünlük halinde olmayan unsurlar bulunmaz demek 
istemiyoruz. Yani, « saf» bir roman veya şiirde onların saflığını 
bozan unsurların hiç bulunmayacağını iddia etmiyoruz. Dünya­
da her şey eksik ve kötü amaçlarla, yani kendi fonksiyon ve 
mahiyeti dışında kullanılabilir. 

As some to church · repair 
Not for the doctrine but the music there. 
«Bazıları kiliseye dua etmeğe değil 
Müzik dinlemeğe giderler». 

İlk yayınlandıklarında Gogol'un «The Cloak» ve Dead 
Souls isimli eserleri aklı başında kritikler tarafından bile ya..'1-
lış anlaşılmıştır. Gerçekte adı geçen eserlerin propaganda ol; 
dukları görüşü, onların içinden rastgele alınmış ·parçaların ve 
cümlelerin metinden ayn olarak incelenmesi gibi bir hatadan 
doğmaktadır. Bu görüş eserlerin edebi düzeni, onlardaki ke­
lime oyunları (word play) gibi çeşitli edebi yazı ustalıkları ile 
bağdaş tınlamaz. 

Edebiyatın fonksiyonunu bu şekilde belirlemekle bir ko­
nuyu halletmiş oluyor muyuz? Bir bakıma estetik konusunda 
başlıca iki ayn görüş vardır : Birinci görüş her şeyden ayrı, 
bölünüp parçalanamaz ve kendi başına bağımsız bir sanat alanı 
olarak estetik bir duygunun var olduğunu ileri sürer; diğer gö­
rüş ise güzel sanatlan bilim ve toplum hayatına yardımcı ola­
rak kabul etmekte ve «estetik değer• diyebileceğimiz bir taraf­
tan «bilgi» ve chareket», bilim ve felsefe, diğer taraftan ah-
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lak ve politika gibi biri manevi diğeri maddi özellikler taşıyan 
unsurlar arasında üçüncü bir unsuru kabul etmemektedir 3• An­
cak kesin bir estetik değer diye bir şeyin varlığını kabul etme · 
mek sanat eserlerinin hiçbir değeri olmadığını kabul etmek de­.ğildir. İnsan ancak sanatın veya sanat eserinin taşıdığı değer· 
le;i gerçek ve kesin kabul ettiği değer sistemleri olarak bölüp 
inceleyebilir, bazı filozoflar gibi güzel sanatlan ilkel ve aşağılık 
bir çeşit bilgi olarak telakki edebilir veya bazı reformcular gibi 
onlann değerlerini, insanlan harekete geçirmekte kendilerin· 
den beklenen etkiye sahip olup olmadıklanna göre ölçebilir. O 
belki güzel sanatlar ve özellikle edebiyatın değerini, onların, 
kendi sabalan dışında bile olsa, birçok konulara yönelmelerin­
de bulabilir. Yazarlar ve tenkitçiler için bu, edebi sanat eser­
lerinin değerini yaratılmalan ve yorumlanmalanndaki ustalığa 
bağlayan görüşten çok daha iddialıdır. Bu görüş edebiyata bi­
lim ve fels�feden daha derin ve kapsamlı bir gerçeği arama yet­
kisi, adeta ckehaneh diyebileceğimiz bir özellik tanımaktadır. 
Bu görüşleri fazla iddialı olduklan için benimsemek zor ise d{:; . 

zaten diri, felsefe, ekonomi ve sanat gibi -alanlanıi hepsi de bir­
birinin sahip olduğu en mükemmel, en gerçek ve en iyi özellik­
leri taşıdıklan iddiasındadırlar ve yalnız bu anlayışla karşılana­
bilir 4• Bazı edebiyat taraftarlarına göre edebiyatı güzel sanat­
lardan biri olarak görmek korkaklık ve ihanet gibi bir şeydir. 
Edebiyat hem üstün bir bilgi şekli hem de ahlaki ve sosyal bir 
faaliyettir. Bu iddialardan vaz geçmek edebiyatın önemini in· 
kar etmek olduğu kadar mesuliyetten de kaçmak demek değil 
midir? Zaten gelişmekte olan bir millet veya kendine güvenen 
ihtiraslı bir kimse gibi, her bilim dalının da rakiplerinin ken­
disine tanıyacaklannı umduğu haklardan daha fazlasını is tc· 
mesi gerekmez mi? 

· 

Bazı edebiyat taraftarlan, edebiyatın güzel sanatlardan 
biri olarak ele alınmasının estetik bakımdan uygun olmayacağı 
fikrindedirler. Diğerleri «estetik değer» ve «estetik duygu» gibi 
kavramlan, bunlar sanki kendi başlanna ayrı bir grup gibi dü-
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şünülebilecekleri gerekçesiyle reddederler. Dünyada, insanda 
estetik heyecan yaratabilecek özellikler taşıyan müstakil bir 
«estetik duygu» veya estetik eşyalar alemi var mıdır? 

Kant'dan bu yana birçok düşünürler ve güzel sanatlarla 
yakından ilgilenen pek çok kimseler, edebiyat da dahil olmak 
üzere bütün güzel sanatlann başka hiçbir şeyde bulunmayan 
bir özeleliğe ve değere sahip olduklan konusunda fikir birliğine 
varmışlardır. Mesela Theodore Greene, kimsenin sanatı ilkci 
bir düzeye indirmeye hakkı olmadığı görüşündedir. O bu ko­
nuda şöyle yazmaktadır : 

The unique character of the artistic quality can 
only be immediately intuited, and though it can 
be exhibited and denoted, it cannot be defined 
or even described. 

«Bir sanat eserinin kendine has özelliklerini ancak 
seziş yoluyla anlayabiliriz. Bunlara işaret edilebilir 
fakat bunlar anlatılamaz ve tasvir edilemezler» 5• 

Hiçbir şeye benz�miyen bu estetik duygunun özelliği hak · 
kında düşünürler arasında bir fikir birliği vardır. Kant Krıtik 
der reinen Vernunft adlı eserinde sanatın bir gaye uğruna kul­
lanılmaması yani insanlan harekete geçirmeye yönelik olmayan 
bir gayeye sahip olması gerektiğini, saf güzelliğin, maddi gü­
zellikten estetik bakımdan daha üstün olduğunu, sanat eserin· 
den etkilenen kişinin tarafsız olması, yani anlaşılip takdir edil­
mek için yaratılan sanat eserlerine sahip çıkmaya, onlan in­
sanlara heyecan verecek ve onlan bazı hareketlere yöneltecek 
şeyler gibi görmemesi lazım geldiğini ısrarla belirtmiştir. Günü­
müzdeki teorilere göre estetik duygu mahiyet itibariyle hoş ve 
ilgi çekici olan bir özelliğin farkedilmesidir ki bu hem bizim kı..'­
sin bir değerlendirme yapmamızı sağlar hem de bir örnek teş­
kil ederek diğer kalıcı değerler hakkında bir fikir edinmemize 
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yol açar. Estetik duygulanma zevk, acı ve hoşlanma gibi hisler 
ve duyularla yakından ilgilidir, duyguların ortaya çıkmasına 
ve açıklanmasına yol açar, yani hisler sanat eserinde kendi 
«yankılarını» bulurlar ve bunlarla heyecan ve biliş arasındaki 
mesafe onların gerçeklerden ne kadar uzaklaşmış olduklarına 
bağlıdır. İnsana estetik zevk veren şey, ona sahip olmak, onu 
kullanmak, onu daha iyi bir duruma getirmek istediği bir şey 
değil,  fakat oni.ıiıla kendi taşıdığı özelliklerden dolayı ilgilendiği 
bir şeydir. Estetik etkilenme bir düşünüş tarzı, sanat eserinin 
özelliklerine ve yapısına karşı gösterilen derin bir ilgi ve dik­
kattir. Estetik etkilenmenin başlıca engeli pratik bir amaca yö­
nelik olmaktır. Diğer bir engel ise pratik amaca yönelmenin bir 
sonucu olan alışkanlıktır. 

Edebiyat eseri estetik zevk uyandırabilen .,:scetik bir şey­
dir. Bir edebi eseri tamamen estetik değer ölçülerine göre de­
ğerlendirebilir miyiz, yoksa T. S. Eliot'un dediği gibi, bir eserin 
edebi olup olmadığına estetik değer ölçülerine göre, ne ölçüde 
edebi değer taşıdığına ise estetik dışı değer ölçülerine göre mi 
karar vermemiz gerekir? 6 Eliot'un edebiyatı estetik ölçülere 
göre değerlendirme görüşünün iki yönü vardır. Kelimelerden 
meydana geldiği için edebiyatı hika.ye, şiir veya onun gibi tili"­
lere ayırırız ve sonra da bunların « iyi bir edebiyat» olup olma­
dıklarını, yani estetik duygusu gelişmiş bir kimsenin ilgisini 
çekmeye layık olup olmadıklarını araştırırız. Bir eserin «büyük­
lüğünü» tayin etmek bir ölçü meselesidir. Estetik tenkit dışına 
çıkmayan bazı modern tenkitçiler hazan kendileri, hazan da 
başkaları tarafından biraz da küçümsenerek «formalist» olarak 
adlandırılırlar. « Form» kelimesinde açıklanması gereken bir 
belirsizlik vardır. Biz bu kelimeyi burada bir edebiyat eserinin 
estetik yapısı, yani onu edebiyat yapan şekil özellikleri anla­
mında kullanmaktayız 7• Eseri şekil (form) ve konu olarak ikiye 
ayırmaktansa onu, ilkin malzeme ve sonra da estetik ola­
rak şekillendiren «form,. olarak düşünmeliyiz. Başarılı bir sa­
nat eserinde malzeme form ile tamamen kaynaşmıştır. Bir ede-
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biyat eserinde dış alem şimdi kelimeler halinde karşımıza çık­
maktadır 8. Bir edebi sanat eserinin malzemesi bir bakıma ke­
limelerden, diğer bir bakıma insan davranışlarından ve bir ba­
kıma ise insan düşünceleri ve olaylar karşısında insanların al­
dığı tavırlardan ibarettir. Dil dahil bunların hepsi sanat eserle­
rinin dışında ve başka çeşit faaliyetlerde de vardır. Ama başa­
rılı bir şiir veya romanda bu malzeme estetik bir maksatla çok 
yönlü ilişkiler halinde ortaya konmaktadır. 

Edebiyatı yalnız formalist ölçülere göre yani Şekil bakı­
mından yeterince değerlendirmek mümkün müdür? Bu soruya 
kısaca şöyle cevap vereceğiz. 

Rus formalistlerin tercih ettikleri değer ölçüsü başka çe­
şit estetik değerlendirmelerde de göze çarpar : Bu, eserdeki ye­
nilik ve çarpıcılıktır. Alışılmış kelime kalıplan veya klişeler dik­
kati ilk çeken unsurlar değildir. Okuyucu, kelimelere kelime 
olarak bakmaz, ne de onların birlikte verdikleri mana kesin bir 
şey ifade eder. Okuyucunun bayat cbeylikıo sözlere gösterdiği 
tepki beylik bir tepkidir : Okuyucu ya bıkkınlık gösterecektir 
yalıut da belirli bir yönde etkilenecektir. Biz, ancak kelimeler 
yepyeni ve çarpıcı bir tarzda düzenlendikleri zaman onların ve 
ifade ettikleri sembolik manalann farkına varırız. Okuyucu­
nun dikkatini çekebilmesi için dile ya bir eskilik, yani bugünkü 
kullanılışından uzak bir şek il veri lmelidir yahut da o ilkelleş­
tirilmelidir. İşte bundan dolayıdır ki, Viktor Shklovsky şiirin 
konuyu «yeni bir tarzda.. işlediğinden yahut onu «alİşılmamış 
yahut garip tarzda,. sunduğundan bahsetmektedir. Tabii bu ye­
nilik ölçüsü hiç değilse romantik hareketle başlayan ve Watts­
Dunton'un «hayret ve şaşkınlık duygusunun tekrar canlanışı » 
diye tarif ettiği çok bilinen bir özelliktir. 

Wordsworth ve Coleridge her ikisi de farklı yollardan, 
kendi aralannda şiire «bir gariplik vermeye• çalışmışlardır. 
Wordsworth günlük şeylere tabiat üstü bir özellik kazandırma­
ya, Coleridge ise olağanüstü şeyleri olağanmış gibi göstermeye 
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çalışmıştır. Şiirdeki daha yeni akımlar da hep aynı şeyi . yap­
maya çalışmışlardır, yani dilde bir yenilik hatta bir ihtilal ya­
ratmak ve eserlerin daha etkili olmalannı sağlamak ve alışıla­
gelmiş tepkileri yok etmek. Romantik akım çocuğu, dünyayı 
taptaze bir gözle gördüğü için yüceltmektedir. Matisse, resim 
yaparken, herşeye beş yaşındaki bir çocuğun gözüyle bakmaya 
çalışmıştır. Pater'e göre, estetik disiplin insana dünyayı alışık 
olduğundan başka bir şekilde gösterir. Değer ölçümüz sanat­
taki özelliklerin 

·
tarafsız olarak anlaşılmalarını sağlayan bir ye­

nilik olmalıdır 9• 

Bu ölçü bizi nereye kadar götürebilir? Ruslar bunu izafi 
bir şekilde, yani insandan insana değişiklikler gösteren bir ölçü 
olarak kullanmaktadırlar. Mukf!rovsky, estetik ölçü diye bıc 
şeyin olamayacağını çünkü estetik ölçünün ihlalinin onun ıa­
biatı gereği olduğunu ileri sürmektedir 10• İşte bunun için o, 
sanat eserlerinin estetik fonksiyonlannı kaybedebileceklerini 
ve sonra alışılmış olan şeylerin tekrar bir gariplik özelliği ka­
zanmaları üzerine, bu fonksiyonlarını belki tekrar elde edebi­
leceklerini iddia etmektedir. Bazı belirli şiirlerin nasıl kısa bir 
süre sonra bir tarafa atıldıklarını hepimiz biliriz. Sonra da on­
lara tekrar tekrar döndüğümüz olur. Bazan bir daha onları hiç 
kullanmayacak mışız gibi düşünürüz. İşte bunun için edebiyat 
tarihi boyunca bazı şairler karşımıza tekrar yepyeni özellikler­
le çıkarlar, diğerleri ise aynen bildiğimiz gibi kalırlar 11 •  

Bir esere yeniden dönmek söz konusuysa bu, gerçekten 
başka bir değer ölçüsüne geçmiş olduğumuzu gösterir. Bir ese· 
re tekrar tekrar dönüp onda her seferinde yeni şeyler gördüğü· 
müzü söylemekle, evvelce farkettiğimiz şeylere benzeyen başka 
şeyler bulduğumuzu değil, insanın zihninde yeni çağrışımlar ya·  
ratan unsurlar bulduğumuzu ve yeni anlam düzeylerine ulaş tı­
ğımızı kastederiz. Homer ve Shakespeare'nin eserleri gibi de­
ğerlerini koruyan edebi eserlerin «çok yönlü» oldukları husu· 
sunda George Boas ile aynı fikirdeyiz : Bu eserler estetik de-
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ğer yönünden o kadar şümullü ve zengindirler ki,  yapılarında, 
kendilerinden sonra her devirdeki insanların zevkine hitap 
edebilecek bir veya daha fazla sayıda özellik taşırlar 12• Zaten 
böyle eserleri meydana getiren unsurlar strata ve sistemlerin, 
yazıldıkları devirlerde bile, tek tek şahıslar tarafından değil de 
bütün bir toplum tarafından anlaşılabilmeleri için, böylesin� 
zengin olmaları gereklidir. Shakespeare'nin bir oyununda : 

For the simplest auditors there is the plot, for tize 
more thoughtful the character and conflict of charac­
ter, for the more literary the words and phrasing, for 
the more musically sensitive the rhythm, and for 
auditors of greater understanding and sensitiveness 
a meaning which reveals itself gradually. 
«Ömründe çok az tiyatroya gitmiş olan seyirciler 
sahnede olan bitenle ilgilenirler, biraz daha çok oyun 
seyretmiş ve bunlar üzerinde düşünmüş olan kimse­
ler oyundaki karakterler ve karakter çatışmaları ile 
ilgilenirler; edebiyatla daha yakından ilgilenmiş kim­
seler ise oyundaki sözler ve deyimler üzerinde durur· 
lar; müzik zevki gelişmiş olan kimseler oyunun ritmi, 
daha yüksek bir düşünme kabiliyetine sahip hassas 
kimseler ise oyundan yavaş yavaş çıkmakta olan 
mana ile ilgilenirler» 13• 

Bizim ölçümüz eserin kapsamı, içindeki hayal zenginliği ve mal·· 
zemenin çokluğu ve çeşitliliğidir 14• Sadece yorumlamaya muh­
taç ve yorumlanmaya değer karmaşık yapıya sahip eserleri ele 
alan Formalist tenkitçilere göre bir şiir malzeme bakımından ne 
kadar zenginse değeri de o kadar yüksektir. Bu karmaşıklık bir 
veya birden fazla hususta kendisini gösterebilir. Hopkins'de bu 
karmaşıklık, daha ziyade şairin kullandığı kelimelerden, söz di­
ziminden ve vezinden ileri gelmektedir. Bu karmaşıklık aynca 
imajlarda, konularda, eserin ayrıntılarında veya olay örgüsün­
de de görülebilir : En değerli eserler zaten bt.ı hususlarda kar­
maşıklık gösterir. 
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Malzemenin çeşitliliğinden söz edilince aklımıza özellikle 
fikirler, karakterler, çeşitli sosyal ve psikolojik olaylar gelir. 
Eliot, The Metaphysical Poets adlı meşhur eserinde bu konuda 
g�el bir misal vermiştir. Şairin zihninde birbirleriyle ilgisi ol­
maya.o olaylan sürekli olarak birleştirdiğini göstermek için 
Eliot, onun yazı yazarken daktilosunun sesleri arasında sevgi· 
!isini ve Spinoza'dan okuduklannı hatırlamasını ve bu sırada 
mutfaktan gelen "yemek kokusunu duymakta oluşunu örnek 
olarak vermektedir. «Bir curcuna» (discordia concors) olarak 
tarif ettiği, insan zihninin bu şekilde çalışmasının faydaların­
dan Çok zararlan üzerinde duran Dr. Johnson, zihriin bu faaliyc!· 
tini, «birbiriyle hiç ilgisi olmayan fikirlerin zorla bir araya ge­
tirilmesi »  şeklinde tarif etmektedir. Daha son zamanlarda me·· 
tafizik şairler hakkında yazılar yazmış olan George Williamson 
ise bu zihni faaliyetin daha çok başarılan üzerinde durmuştur. 
Bizim bu konudaki fikrimize göre, gerçekten ahenkli bir bır­
leşme sağlanmışsa, şiirin değeri de malzemesinin zenginliği nis­
betinde artar. 

Bosanquet, Three Lectures on Aesthetics başlıklı eserinde 
güzelliği, « kolay» ve «güç başanlan» olmak üzere ikiye ayır­
maktadır. Ona göre güç başarılan güzellikte bir «karmaşıklık-, 
«yüksek heyecan» ve «genişlik» gibi özellikler vardır. Bu iki gü­
zellik arasındaki aynlık, ses uyuşumu, göze hoş gelen hayaller 
ve şairane bir konu gibi kolay işlenebilen malzeme ile yaratılan 
güzellik ile aslında hiç de işlenmeye yatkın olmayan elemli, çir· 
kin, öğreticilikten başka bir amaç gütmeyen ve sadece pratik bir 
amaca yönelik malzemeden zorlukla elde edilen güzellik arasııı­
daki ayrılık olarak tarif edilebilir. Bu aynlık on sekizinci yüz­
yılda, « güzel» şeyler ile «güzellikleriyle insanda büyüleyici '.lir 
etki yapan» (güç başarılan güzellik) arasındaki fark olarak ka­
bul edilmiştir. «Muhteşem» kelimesiyle ifade edebileceğimiz 
bu özellik, hiçbir estetik değeri olmayan şeye bile bir estetık 
�ilik kazandınr. Nasıl trajedi acıklı şeyleri belirli bir şekil­
de anlatıyorsa, komedi de aynı şekilde güzel olmayan şeyleıi 
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kendine malzeme olarak kullanır. Kolay başarılan güzellikle­
rin malzemeleri kolayca işlenebilir ve istenilen şekle sokulabi­
lir; güçlükle başarılan güzellikte ise gücünü şekilden alan bır 
anlatım kuvveti vardır. 

Zorlukla başarılan güzellik ile büyük sanat anlaşılıyor kı, 
benzer şeylerdir. Ancak «mükemmel» sanat eseri ile «büyük.­
sanat eseri için aynı şey söylenemez. Eserin uzunluğu, eserdeki 
karmaşıklığı, yüksek heyecanı ve genişliği arttıran bir unsur 
olarak önemlidir, yoksa tek başına bir önem taşımaz. Sanat 
eserinin büyüklüğü bir boyut meselesidir. Bu hususu neo-klasik 
nazariyatçılar gibi ele alamasak bile, gözden uzak da tutama­
yız. Ancak bir eserin kapsamının sınırlı olmasını şart koşabili­
riz. Bugün uzun şiir uzunluğu nisbetinde bir şeyler, eskiye na­
zaran daha fazla birşeyler vermelidir. 

Bazı estetikçilere göre, sanatta büyüklük söz konusu ol­
duğıinda, estetik dışı bazı ölçülere de başvurmak gerekir 15 

L. A. Reid'in görüşüne göre, sanatın büyüklüğü onun konusuna 
bağlıdır, yani sanat, hayatın «yüksek• değerlerini dile getirdiği 
sürece büyüktür. T. M. Greene ise «gerçeğe bağlılık» ve cbüyük­
lüğün• estetik olmayan fakat gene de sanatın değerlendiril­
mesi için gerekli ölçüler olduklarını savunmuştur. Ancak tatbi- . 
katta Greene ve özellikle Reid, Bosanquet 'in, zor başarılan gü­
zelliğin ayınını için öne sürdüğü değer ölçülerinden başka de­
ğer ölçüleri bulamamışlardır. Mesela Sophocles, Dante, Milton 
ve Shakespeare gibi büyük şairlerin büyük eserleri , insanların 
başlarından geçen değişik olayların düzenli bir şekilde biraraya 
getirilmeleridir. İster teorik ister pratik alanda olsun büyüklü­
ğün ölçüleri aynı özellikleri taşımaktadır : Bunlar da çeşitli ş�y­
ler arasında uygunluk ve ilişki olup olmadığını seziş yoluyla 
anlayarak karmaşık şeyleri kavrayabilmektir. Ancak bir sanat 
eserinde, eserin büyüklüğünü sağlayan bu ortak özellikler, in· 
sana zevk verecek değerlerin oluşturduğu bir bütün içinde yer 
almalıdırlar. Bir şiir büyük bir şairin eseri olduğu için mi yoksa 

337 



şiir olarak değer taşıdığı için mi büyüktür? Reid işte bu soruyu 
sormamıştır. Ancak bu soruya verilebilecek cevaplan bağdaş­
tırmaya çalışmıştır. Şiirin büyüklüğünün, konusunun ve fikir­
lerinin genişlik ve zenginliğine bağlı olduğuna inanan Reid, bu 
değer ölçülerini, şairin şiirini yaratmadan evvel duyduğu ve dü­
şündüğü şeylere ( Erlebnis) değil, sadece şiirin şiir özelliklerine 
uygulamıştır 16• 

Dante'nin Divine Comedy ve Milton'un Paradise Lost gibi 
eserleri formalist değer ölçülerinin uygulanması için elverişli 
eserlerdir. Divine Comedy'i bir şiir olarak görmeyen Croce, bu 
eserin, içine aslında bilimsel değeri olmayan bilgiler .katılmış li­
rik pasajlardan meydana geldiği ve bundan başka bir değer ta­
şımadığı fikrindedir. O, «Uzun şiir» ve «felsefi şiir» tabirlerini 
yetersiz bulmaktadır. Logan Pearsall Smith gibi bir yazann bu 
konudaki fikirlerinden de anlaşılacağı gibi bir nesil önceki es­

- ·tetik anlayışına göre, Paradise Lost sadece birtakım modası geç · 
miş dini fikirlerle, kulağa hoş gelen ahenkli ses unsurlanndarı 
ibarettir 17• Bu eserin konusunu teşkil eden Adem ve Havva'nu• 
cennetten kovuluşu hikayesinde dikkati çekecek hiçbir özellik 
yoktur; onun önemi şeklindedir. 

Bize göre bu gibi fikirler «şekilciliğin» . (formalizm) tat­
minkar örnekleri olarak kabul edilmemelidir. Bu çeşit görüşler­
le sanat eserinin bir bütün olarak şiir özelliklerini taşıyıp taşı­
madığı değil de, onu meydana getiren malzemenin ayn ayrı bu 
bakımdan değeri araştınlmış, böylece eserdeki unsurlar eserm 
bütününden kopuk olarak değerlendirilmişlerdir. Esere bu açı­
dan bakılınca ortada bir yığın kUTU laftan başka bir şey kalmaz. 
Dante de Milton da şiirlerden başka, çeşitli konularda ilmi ya­
zılar da yazmışlar fakat bu ikisini birbirleri ile kanştırmamış­
lardır. Dini konularda serbest görüşlere sahip olan Mil ton , Para­
dise Lost'u kaleme aldığı sıralarda, De Doctrina Christiana 
adlı bir ilmi eser üzerinde de çalışmaktaydı. Paradise Lost 'u ta­
şıdığı özellikler bakımından ister bir epik, ister Hıristiyanlıkla 

338 



ilgili bir epik yahut da felsefi ve epik özellikler taşıyan bir şiir 
olarak adlandıralım, bu eserin ıamacının, «Allah'ın düzeninin 
Milane olduğunu insanlara göstermek» olarak belirtilmesine 
rağmen, yukarda adı geçen ilmi eserden farklı bir amaç için ya­
zılmıştı. Paradise Lost 'a özelliğini veren onun dayandığı edebi 
gelenekler ve onun Milton'un ilk şiirleri ile olan ilişkisidir. 

Milton'un Paradise Lost 'daki dini görüşü bildiğimiz Pro­
testanlıktır veya eserden böyle bir intiba elde edilmektedir. An­
cak okuyucunun bu dini inancı paylaşmaması şiirin değerini 
azaltmaz. Daha Blake'nin zamanında ( 18. yüzyıl)  bile, Mil­
ton'un, belki kendisi de farkında olmadan, Şeytanı eserin esas 
kahramanı yaptığı ileri sürülmüştür. Byron ve Shelley ile ro­
man�ik bir Paradise Lost kavramı ortaya çıkmıştır : Onlar şiir­
deki şeytanı aynen Prometheus'a bep.zetmişlerdir. Daha evvel 
Collins'in yaptığı gibi onlar da şiirlerinde Milton'un cenneti 
tarif ederken kullandığı ilkellik imajlarına ilgi göstermişler­
dir 18• Saurat'ın yaptığı gibi, eser «hümanist» bir görüşle de �le 
alınabilir. Şiirdeki dini görüşlere ve tarihi olaylara inanılmasa 
bile, şiirin akıcılığı, birbirini takip eden bir olaylar silsilesinin 
ve karanlık fakat ihtişamını hissettiren manzara tasvirlerinin 
varlığı inkar edilemez. 

Paradise Lost'daki fikirlerin hiçbir değer taşımadığı ve 
eserin, sadece üslubundan dolayı büyük sayılması gerektiği gö­
rüşüne katılmak çok zordur. Bu görüş, bir eserin «Şekil» ve 
«mana» olarak ikiye ayrılmasını tamamen manasız hale getir­
mektedir. Ona göre, «şekil» «üslup» ( style) ve «mana» ise « fi.­
kirler» ( ideology) demek oluyor. Esasen bir eserin bütünü, 
böyle ikiye bölünerek incelenemez. Bu şekilde dil ve veznin dı­
şında kalan diğer bütün unsurlar ihmal edilmiş olur. Bu görüşe 
göre, «mana», L. A. Reid'in ifadesiyle, önemle üzerinde durui­
ması gerekmeyen ( sanat eserine hiçbir değer katmayan) ,  « ikin­
ci derecede» bir unsurdur. Eserin böyle ikiye ayrılarak incelen­
mesi, konu ve hikayenin akışının, karakterlerin, daha doğrusu 
«karakter yaratma tekniğinin», eserin dünyasının, yani konu, 
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eserin atmosferi ve karakterler gibi unsurlann, birbirleriyle 
kaynaştırılma tekniğinin ve metafizik özelliklerin (bu özellik­
ler yazarın dolaylı veya dolaysız yoldan sadece öğretmek mak­
sadıyla dile getirdiği görüşler değil, eserin bütününden çıkan g�­
ııel dünya görüşüdür) , ihmaline yol açar. 

• Hele şiirdeki «ses ahengi» nin şiirin bütününden ayrı ola­
rak tek başına ele alınabileceği fikri hiç kabul edilemez. Bir ba­
kıma ses ahenginin fonetik bir titreşim yarattığı yani şekle biı 
güzellik kattığı düşünülebilir. Ancak şiir de dahil olmak üzere 
edebiyatın bütün dallannda, şekle güzellik veren unsurlar, bazı 
şeyleri dile getirmek için kullanılmışlardır. Bu ses · ahenginin, 
şiirde işlenen konuya, karakterlere ve temalara uygun düşüp 
düşmediğinin araştırılması gerekir. Bazı ikinci sınıf şairler, Mil­
ton tarzında şiir yazma tekniğine özenerek basit konulan işle­
mişler ve bunun sonucunda kendileri de farkında olmadan, bu 
teknik, onlann yazdıklan şiirlerle gülünç bir duruma düşmüş­
tür. 

Eserleri yalnız şekil yönünden inceleyen tenkitçiler (for­
malist tenkitçiler) kendi inançlarımızla şairin inançlan veya 
şiirde mevcut olan inançlar arasında bir benzerliğe gerek olma­
dığı hatta böyle bir benzerliğin yersiz olduğu görüşündedirler. 
Çünkü, zaten böyle bir benzerlik arasaydık sadece benimsediği­
miz tarzda bir hayat görüşünü yansıtan eserlere hayranlık du­
yabilirdik. Estetik bir değerlendirme yaparken hayat görüşü 
(Weltanschauung) ne dereceye kadar önem taşımaktadır? Eliot, 
bir şiirin, tutarlı, olgun ve insan hayatının gerçeklerine daya­
nan bir hayat görüşünü yansıtması gerektiğini ileri sürmekte­
dir 19• Eliot'un bu kuralı, ifade edildiği şekilde, formalism 'in bi­
linen örnekleri dışıria çıkmaktadır. Tutarlılık, şüphesiz hem 
bir mantık değer ölçüsü hem de bir estetik ölçüdür. Ancak «Ol­
gunluk » psikolojik bir değer ölçüsüdür. Edebiyat eserinin «ha­
yata sadık» olması ise sanat eserinin dışında kalan ve sanat 
eseri ile gerçeklerin karşılaştırılmasını gerektiren bir husustur. 
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Eliot'a şöyle cevap verebiliriz : Bir sanat eserinin olgun sayıla­
bilmesi için, ·onun malzemesinin zengin olması ve eserde ince ve 
ustalıklı anlatım özellikleri, kuvvetli duygulann çarpışmasın­
dan doğan bir gerilim ve karmaşıklık bulunması gereklidir; bir 
roman ile hayat arasında ne derecede bir uyum olduğu, sadece 
bazı gerçek kavram ve şahıslann benzerlerinin o romanda da 
bulunması ile ölçülemez. Dickens, Kafka, Balzac veya Tolstoy 
gibi yazarlann yarattıklan dünyalan asıl içinde yaşadığımız 
hayatın bütünü, yani düşünce ve duygularımız aracılığı ile tanı­
dığımız kendi dünyamız ile karşılaştırmamız gerekir. Söz konu­
su romanın gerçek hayata ne dereceye kadar benzediği hususu, 
eser, canlılık, yoğunluk, taşıdığı çelişkiler, genişlik veya derin­
lik, onun hareketli veya hareketsiz oluşu gibi estetik bakımlar­
dan ele alındığında ortaya çıkar. Bir şeyin gerçek olduğunu be­
lirtmek için kullandığımız «sanki canlı gibi» tabiri yerine, he­
men hemen aynı anlamda «sanki bir sanat eseri gibi» tabirini 
kullanabiliriz. Çünkü edebiyat ve gerçek hayat arasındaki ben­
zerlikler, en ziyatle, bazı büyük yazarlar sanata kendi imzaları· 
nı attıklan ve ona kendilerine özgü bir şekil verdikleri zaman 
bir belirginlik kazanırlar : Dickens, Kafka ve Proust gibi yazar­
lar kendi yarattıkları dünyalarla bizim hayat görüşümüzü etki· 
!emişlerdir 20• 

On dokuzuncu yüzyıldan önce değerlendirme bakımından 
tartışmalara yol açan husus, sıralamada hangi yazarlann daha 
önde hangilerinin daha arkada gelmesi gerektiği, yani «O za­
mana kadar hep beğenilen ve daima da beğenilecek olan» kla­
sik yazarlar arasında böyle bir sıralamanın nasıl yapılacağı hu 
susu idi. İleri sürülen belli başlı isimler pek tabii ki Rönesans 
ile ilahi bir mertebeye ulaşan eski Yunan ve Romalı yazarlar 
arasından olacaktı. On dokuzuncu yüzyılda, Ortaçağ, Kelt, İs­
kandinav, Hint ve Çin edebiyatlarının daha geniş bir şe­
kilde tanınması eski «klasik edebiyah modasının geçme­
sine sebep oldu. Bazı sanat eserlerinin bir kenara atıldıklarını 
fakat sonra tekrar ortaya çıktıklarını ve bazılannın da artık 
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bir süre insanlan estetik bakımdan etkilemediklerini fakat son · 
ra estetik değerlerini yeniden kazandıklannı görmekteyiz. Buna 
örnek olarak Donne, Langland, Pope, Maurice Sceve ve Gryp­
hius'un eserlerini verebiliriz. Modem tenkitçiler, yazarları!\ 
böyle kesin bir sıralamaya tabii tutulmalarına karşı bir tepki 
göstererek, eski şüpheciler (sceptics) gibi, zevklerin durmadan 
değiştiğini ve izafi olduğunu ( relativism) öne sürmüşler ve 
zevklerin tartışılamıyacağı (De gustibus non est disputo.ndum) 
üzerinde gereğinden fazla durmuşlardır. 

Konu aslında hümanistlerin ve şüphecilerin sandıkların· 
dan daha karmaşıktır. 

Edebi değerlerin tarafsız olarak tesbitini istiyoruz diy;), 
büyük yazarlar listesine yeni isimlerin eklenmesine ve yazarla­
rın sıralanmasında herhangi bir değişiklik yapılmasına imkan 
tanımayan katı kurallara mutlaka bağlanmamız gerekmez. Al­
len Tate, çok haklı olarak, bir yazarın şöhretinin hep aynı kala­
cağı fikrini ve edebiyat tenkitçisinin esas amacının yazarların 
faydalarından ziyade onlann önemlerine göre sıralandınlması 
olduğu gibi garip bir kanaatı hayal mahsulu saymakta ve bu 
gibi görüşleri şüpheyle karşılamaktadır 21• Nasıl Eliot geçmişi,ı 
şimdiki zaman içinde yaşamakta olduğuna inanıyorsa, Tate de, 
yaratıcı bir yazar olarak, İngiliz şiirinin geçmiş, gelecek ve şim­
diki zaman diye bölünemeyeceğini ve zaman içinde bir bütün 
olarak düşünülmesi gerektiğini kabul etmek zorundadır. Bir 
toplulukta rütbe, değişiklikler gösteren ve rekabet konusu olan 
bir şeydir. Listeye yeni isimler eklendiği sürece, her an yeni 
birisinin en üst sırayı alması ihtimali vardır. Üstelik, listeye 
eklenen her yeni eser de, az da olsa, diğer eserlerin yerini etki­
leyecektir. Pope, edebiyat alanında şöhret sağladıktan sonra, 
Waller ve Denham, hem Pope'un öncüleri oldukları için şöhret 
kazanmışlar hem de Pope'un başarısı onlannkini gölgelemiştir. 

Üniversite mensubu olsun veya olmasın, akademik mes-

leğin dar sınırlan . içinde kalmak istemiyenler ve kainatta her 
şeyin her an değişmekte olduğu görüşünü savunanlar vardır 22• 
342 



Bazan, seyrek de olsa, bir mesleğin beğendiği şeyleri bir son­
raki nesil hiç beğenmeyebilir. Buna örnek olarak Cowley'iu 
eserlerini gösterebiliriz. Otuz yıl önce Skelton'un eserleri için 
de aynı şey söylenebilirdi. Fakat şimdi onu «zeki» ,  «samimi ... 
ve «modern» bulmaktayız. Büyük şöhretler yalnız kendi çağ­
lannda değil, bütün çağlarda beğenilirler : Chaucer, Spenser, 
Shakespeare ve Milton'un, hatta Dryden ve Pope'un, Words­
worth ve Tennyson'un edebiyat alanındaki şöhretleri, hiç de­
ğişmez olmasa bile, uzun süre kalıcıdır. 

Bu şairlerin eserlerinin estetik yapısı öylesine karmaşık 
ve zengindir ki sonraki nesiller de bu eserlerden zevk alabilir­
ler. Pope'un beğendiği veya Addison'un Spectator'da yayınla­
nan makalelerinde hayranlıkla bahsettiği neo-klasik Milton ile 
Byron, Wordsworth, Keats ve Shelley'nin nazarındaki roma­
tik Milton veya Milton'lar farklıdır. Aynı şekilde bir zamanlar 
Coleridge•in yorumladığı Shakespeare vardı. Şimdi ise Sha­
kespeare'in eserlerine Wilson Knight'ın · gözleriyle bakıyoruz. 
Bir nesil, büyük bir sanat eserini bütün olarak estetik bakım­
dan doyurucu bulduğu halde, onda benimsemediği, güzellik­
ten yoksun «hatta çirkin olarak vasıflandırdığı • bazı unsur­
lar görebilir. ( neo-klasiklerin Shakespeare'in kelime oyunla­
nnı beğenmedikleri gibi) .  

B u  şekilde, estetik zevkin insandan insana değiştiğini ilerı 
süren görüşü kabul etmeyen ve edebiyat tarihinde devirlerin 
değişmesiyle birbirlerinden az veya çok farklı olan değer öl­
çülerinin geçerli olduklarına inanan (Wölfflin'in rönesans ile 
barok sanatı arasındaki büyük farklara işaret ettiği gibi ) ve 
bu ölçüleri aşıp her . devirde müşterek olan prensiplerin tes­
bitine imkan vermeyen, unesHcilik» ( generationism) diye ad­
landırabileceğimiz bir görüş ortaya çıkmaktadır. Böylece, ay­
nı zamanda, . değerlerini uzun süre muhafaza eden ve değişik ne­
sillerin, değişik sebeplerden ötürü zevk aldıkları, eserlerde 
« çok yönlülük» (multivalence) 23 diye tarif olunan bir özelli-
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ğin bulunduğu görüşü de ortaya çıkmaktadır. Değişik nesille­
rin, bir sanat eserine farklı değerler vermesi ve bu değerlerin 
çeşitli sebeplere bağlı olması gibi faktörler bir arada düşünü­
lür�e. büyük sanat eserlerinin yani klasiklerin, sahip olduktan 
değerleri, ancak sabit olmayan ve daima değişen birtakım et­
kiler veya sebepler sayesinde muhafaza ettikleri anlaşılmakta­
dır. Donne'un eserleri gibi orij inal ve değişik eserler ve Prior 
veya Churchill gibi yaşadıkları devrin ölçülerine göre iyi sa­
yılan ikinci sınıf yazarların eserleri, ancak bir devrin edebi­
yatı ile kendi devirlerindeki edebiyat arasında yakınlık ve ben­
zerlik olduğu zaman şöhret kazanırlar. Aksi halde bu eserler 
itibarlarını kaybederler 24• 

Vardığımız bu noktadan öteye geçebilmek zorsa da 
önemli olan bu geçişi yapabilmemizdir. Hiç değilse zamanı­
mızdan evvelki dönemlerde yaşayan tenkitçilerin, Homer, Vir­
gil, Milton vb. gibi klasik yazarlar hakkındaki görüşlerine bağlı 
kalmak zorunda değiliz. Eski tenkitçilerin kendi devirlerine ait 
yaratıcı sanat eserlerini ve hatta o devirdeki sanatın estetik 
değerini gerektiği şekilde anladıklarını kabul etmeyebiliriz �. 
Ayrıca gerçekten yeterli bir edebiyat teorisinin nesilciliğin ke­
sinlikten uzak tutumuna düşmemesi gerektiğini de belirtıne­
Uyiz. Mesela George Williamson 26, metafizik şiirlerin en iyile­
rini sadece iyi şiir olarak görür; bütün metafizik şiirlerin be­
ğenilmesi veya hepsinin birden değersiz sayılması gerekmez. 
üstelik bu edebiyat akımı içinde yazılmış en iyi şiirler de en 
fazla metafizik özellikler taşıyanlar değildir. Pope çağımızda, 
«nesir çağında yetişen bir şair» olduğu için değil, gerçek ve 
iyi bir metafizik şair olarak beğenilmektedir zı. Practical Criti­
cism'in yazan Richards ve Understanding Poetry'nin yazar­
ları Brooks ve Warren gibi birbirlerinden çok farklı düşünen 
tenkitçiler bile şiir için tek bir ölçü olduğunu ve şiirin ken­
disi hakkında bir karara varmadan önce onun, yazıldığı zama­
na, ait olduğu edebiyat akımına ve yazarına göre sınıflandınl­
maması gerektiğini ısrarla belirtmektedirler. İçlerinde heın 
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tenkit hem de metinler bulunan eserler yazmış olan bu yazar­
ların aşağı yukarı Eliot'inkine benzeyen ve pek çok okuyucu­
nun kabul etmeyeceği bir ölçüyü kullandıkları söylenebılir. 
Uyguladıkları ölçülerle pek çok şiire layık oldukları yeri vere­
bilen bu yazarların, Blake ve Keats dışındaki romantik yazar­
ların eserlerini pek de hakkını vererek değerlendirdikleri söy­
lenemez. 

Bizce, hiçbir edebi tenkitçi, ne kalıcı estetik kaidelerin 
varlığına inanmayan nesilci bir görüşü benimseyebilir, ne dı� 
«yazarlara değişmez rütbeler tayin eden» katı, kısır ve fazla 
iddialı bir görüşü savunabilir. Bazan bir tenkitçi, sırf geçmiş­
teki bir yazan anlamak veya ona karşı çıkmak için, onu çağdaş 
bir yazarla karşılaştırmak gibi uygun bir yol seçtiği için, « Dt-'­
silci» bir görüşe sahipmiş gibi görünebilir. Ancak bu tenkitçi, 
böyle farkedilen bir değerin, sanat eserine «dışardan ilave 
edilmiş» veya yakıştırılmış olmadığını, esasında bu değerin o 
eserin bünyesinde önceden mevcut olduğunu ve kullanılan 
benzetme metodunun görüşü kuvvetlendirmesi sayesinde orta­
ya çıkartıldığını belirtmek istemektedir. 

Tenkitçinin görevi estetik değerlerin yerini tesbit etmek­
tir. Bu değerlerin kaynağı şiirin kendisi mi, okuyucunun şii­
re yaklaşımı mı yoksa şiir ve okuyucu arasındaki bağ!antı mı­
dır? Estetik değeri okuyucunun kendinde bulan görüş sübjek· 
tiftir. Bu görüşe göre, okuyucunun, zaten değerli sayılan bir 
şeyi tekrar kendi görüşüne göre değerlendirmesi gerekmekte­
dir, ancak şiirin mahiyeti ile okuyucuda yarattığı etki arasın­
da bir ilişki kurulmaz. Bu şekilde eser psikoloj ik bir yaklaşım­
la incelenmektedir : Çünkü, üzerinde düşünülmesi gereken ve 
hoşlanılan sanat eserine ilgi duyulacağı yerde ondan uzaklaşıl­
makta ve kişinin özel hayatı, onun şiir karşısında gösterdiği 
tepki, his ve heyecanlan önem kazanmaktadır. Önc1<liği şiirin 
kendisine veya okuyucu ile şiir arasındaki ilişkiye vermek bir  
yorum meselesidir. Estetik değerlerin kaynağının şiirin kçn­
disi olduğuna inanmak, filozoflara göre, Platon'un prensipleri-
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ni veya insan anlayışı ve ihtiyaçlannın dikkate alınmadığı · ve 
katı ölçülerin uygulandığı başka bir düşünce sistemini akla 
getirir. İnsan, edebiyat tenkitçilerinin iddia edebilecekleri gibi,  
bir sanat eserindeki edebi yapının, onu oluşturan unsurlardan 
«mana»sına kadar objektif özellikler taşıdığına inansa bile, es­
tetik ı:leğerleri şiirin kendisinde bulmak bir başka güçlük da­
ha yaratır : Böyle bir iddia, edebi değerlerin, kırmızı rengi 
görmek veya soğuğu hissetmek kadar bariz ve herkesin fai k­
edebileceği bir şekilde şiirde var olduklanm ileri sürmek de-· 
mektir. Şimdiye kadar hiçbir tenkitçi bir şiirin, bu kadar ı;ı­
nırsız bir şekilde objektif olduğunu iddia etmemiştir. Zaman 
ve yer ' gözetmeksizin bütün insanların görüşlerine aynı değeri 
veren Longinus ve diğer klasik edebiyat tenkitçileri «herkes » 
demekle, açıkça söylemeseler bile, sadece «edebiyattan anla­
yan kişileri» kastetmektedirler. 

Formalist ltenkitçiye göre, şiir sadece okuyucuda bir ta­
kım duygulann uyanmasına yol açmaz, aynca okuyucunw1 
şiirden aldığı bu zevke çok düzenli ve belirli bir şekilde yön 
verir : Bu bakımdan okuyucunun duygulan, en iyi şekilde, o 
şiirin etkisi altına girmek olarak tarif edilebilir. Bir şiiri de­
ğerlendirmek, o şiirde zaten bulunan ve ancak şiirden anlayan 
bir okuyucunun farkedebileceği estetik değerleri ve bu değer­
lerin birbirleriyle olan ilişkilerini kavramak ve bunlar karşı ­
sında duygulanmaktır. «Yalın gerçek» (objective relativism) 
veya "bakış açısına göre değişen gerçek» ( perspective realism) 
diye adlandırdığı bir görüŞü açıklayan Elisco Vivas'a göre, gü­
zellik; 
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a character of some things, and in them present; 
but present only in the thing for those endowed 
with the capacity and the training through which 
alone it can be perceived. 
«Bazı şeylere mahsus bir özelliktir ve sadece onlar­
da bulunur. Fakat bu özelliği ancak bu konuda ka­
biliyetli ve eğitilmiş kişiler farkedebilir» 28• 



Bu değerler edebi eserlerde gizlidirler ve sadece gerekli 
özelliklere sahip olan okuyucular tarafından görülürler ve ger· 
çekten değerlendirilebilirler. Bir şeyin objektifliği veya bir de­
ğer taşıdığı görüşü, eğer açıkça, kesin olarak ve herkesin ka­
bul edebileceği bir şekilde ispatlanmamışsa, demokrasi ve bi­
lim adına, şüphesiz reddedilebilir. Ancak böyle herkes tara· 
fından kayıtsız şartsız kabul edilen değerlerin bulunabileceği· 
ne inanmak zordur. 

Tenkit konusunda yazılmış eski kitaplar sık sık, «eserler 
hakkında hükümler veren» ( judicial) tenkit ile « eseri okuyu­
cuda yaptığı etkiye göre değerlendiren» ( impressionist) ten· 
kit arasındaki farklılığa işaret etmişlerdir. Bu farklılık yan· 
lış isimlendirilmiştir. Bunlardan birincisi tarafsız sayılan pren· 
sip ve kurallara bağlıdır; ikincisi ise, insan hayatı ile ilgisi 
olmamasıyla övünen bir tenkittir. Fakat uygulamada, impres­
sionist tenkit, eserlere karşı daha az duyarlı olan kişilere yol 
göstermek için, iyi yetişmiş ve tecrübeli bir kişinin, kendi de· 
ğerlendirme tarzı,nı , açıkça olmasa bile, ortaya koymasıdır. 
Remy ve Gourmont'un, herhangi samimi bir kimsenin ekendi 
şahsi intibalarını kurallar haline getirmek için sarfettiği bil· 
yük gayret » olarak tarif ettiği yola başvurmayan bu ikinci 
çeşit tenkitlerin sayısı çok değildir 29• Bugün « tenkit» olaral� 
isimlendirilen bir çok yazılar şiirler�n veya yazarlann açık­
lanmasından ibarettir ve kesin bir değerlendirmede bulunmaz· 
lar. Bu gibi açıklamalara, Yunanca aslında «hüküm vermek,. 
anlamına gelen «criticism» yani « tenkit» adının verilmesine 
hazan karşı çıkılmaktadır. Bazan da «açıklayıcı » ve «hüküm 
verici» olmak üzere iki çeşit tenkit kabul edilmektedir 30• Ger­
çi bir eserin manasını açıklamakla onun değeri hakkında bir 
hükme varmak farklı şeylerse de, uygulamada, edebiyat ter,. 
kidinde ne böyle bir aynİık gözetilmekte ne de böyle bir şeye 
imkan bulunabilmektedir. Böyle bir tenkitten beklenen veya 
onun yapabileceği iş, şiirleri ve yazarları gelişi güzel derecelen· 
dirmek ve ' bu konularda yetkili kişilerin fikirlerini veya bazı 
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teorik edebiyat kurallarını bunlara ekleyerek sunmaktır. Bun­
dan fazlasını yapabilmek için, eserleiin dikkatle incelenerek 
onları oluşturan unsurların belirlenip birbirleriyle karşılaştı­
nlıpalan gereklidir. Açıklayıcı mahiyette görünen bir makale­
nin yalnız yazılmış olması bile, açıklanan eserin değerli oldu­
ğu hakkında az çok bir karara varılmış olduğunu gösterir; ve 
eğer bu makale bir şiiri açıklıyorsa, o zaman, tarihi biyografik 
veya felsefi bir değerlendirme değil, estetik bir değerlendirme 
söz konusudur. Bir şair veya şiir ile ilgilenmek, ona vakit ayır­
mak, zaten onun değerli olduğuna inanmak demektir. Ancak 
açıklayıcı mahiyetteki az tenkit yazısı konusundan dolayı de · 
ğerli sayılabilir. Bir şiiri anlamak, aslında zaten onu değerlen· 
dirmek demektir. Çünkü şiiri aynntılan ile incelerken yapılan 
değerlendirme sadece yazının son paragrafında değil, yazının 
tamamında ifade edilmektedir. Bir zamanlar Eliot'un dene­
melerindeki yenilik, yazının sonunda varılan hükümlerin özet­
lenememesi veya onlar hakkında tek bir sonucun çıkartılama­
ması, bunun yerine değerlendirmenin bütün makale boyunca 
sürüp gitmesidir : Bu, belirli karşılaştırmalar yaparak, bazı 
özelliklerine göre iki şairi bir arada inleceleyerek ve· bunlara 
ilaveten arada sırada geçici bazı genellemelere ·gidilerek sağ· 
lanır. 

Açıkça ifade edilen bir değerlendirme ile, okuyucunun 
kendisinin metinden çıkartacağı değerlendirme arasındaki 
ayınının yapılması gereklidir. Bu ayının, bilinçli ve farkınd:ı 
olmadan yapılan değerlendirmeler arasındaki farklılığa ben­
zemez. Bir, eserin -insanda uyandırdığı duygulara dayanan de­
ğerlendirme bir de sağduyu ve mantığa dayanan değerlendir· 
me vardır. Aslında bunları birbirlerinden tamamen farklı ola­
rak görmek de gerekmez : Genel teorik gerçekleri göz önüne al­
madan sadece duygulara dayanılarak yapılan tenkit başanl ı  
olamıyacağı gibi, edebi konularda mantığa dayanan bir  değer­
lendirme yapılabilmesi için de, eser karşısında hemen duyulan 
veya zamanla elde edilen bazı duyguların bu değerlendirmenin 
temelini oluşturması lazımdır. 
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O N D O K U Z U N C U  B Ö L Ü M  

EDEBİYAT TARİHİ 

Hem edebi hem de tarihi olacak şekilde bir edebiyat ta· 
rihi yazılabilir mi? Kabul edilmelidir ki, edebiyat tarihlerinin 
çoğu, ya sosyal tarih, veya edebiyatta yankısını bulan fikirle­
rin tarihi, veya az çok kronolojik olarak düzenlenmiş belirli 
eserler hakkında edinilen intiba ve varılan yargılardır. İngi­
liz Edebiyat tarihçiliğinin geçmişine bir bakış bu görüşü doğ­
rulayacaktır. İngiliz şiirinin ilk «resmi» tarihçisi olan Thomas 
Warton eski edebiyatı niçin incelediğinin sebebini şöyle açık­
lamıştır : «Eski edebiyat devirlerin özelliklerini güvenilir bir 
şekilde kaydetmekte, alışılmış konuşma ve hareket şekilleri­
nin en canlı ve manalı tasvirlerini muhafaza etmekte ve ha· 

yatın gerçek yönlerini gelecek nesillere aktarmaktadır» 1• Henı-y 
· Morley edebiyatı, «milli biyografi» veya «İngiliz düşünüşünün 
hikayesi» olarak gönnektedir 2• Leslie Stephen de edebiyatı 
«sosyal organizmanın tamamının özel bir fonksiyonu» ve sos­
yal değişmenin cbir çeşit yan mahsulü» sayar 3• İngiliz Şiirinin 
gelişmesinin bir bütün olduğu görüşüne dayanarak hazırlan­
mış tek İngiliz Şiir Tarihinin yazan W. J. Courthope; « İngiliz 
Şiirinin incelenmesini, gerçekten edebiyatımızda yansıdığı gıb i, 
milli kuruluşlarımızın sürekli gelişmesinin incelenmesi» oia· 

rak tarif etmiş ve konunun bütünlüğünü «kesin bir şekilde si­
yasi tarihçilerin aradığı yerde, yani bir bütün olarak millet 
hayatında» aramıştır 4• 

Bunlar gibi daha birçok tarihçiler edebiyatı, milli veya 

sosyal tarihin aydınlanması için sadece bir belge saydıklcu-ı 
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halde, öbür grubu teşkil edenler onu başlıca bir sanat olarak 
tanımışlar fakat tarih yazmakta haşan gösterememişlerdir. 
Bunlar bize tek tek yazarlar hakkında, aralarında bir ilişki 
b�lunmayan bir sürü makaleler vermekte, onlar arasında bll"· 
takım « tesirler» olduğunu iddia ederek bir bağ kurmaya ça· 
lışmakta fakat gerçek anlamda bir tarihi gelişme kavramın -
dan mahrum bq}unduklarını ortaya koymaktadırlar. A Short 
History of Modern English Literature ( 1 897) isimli eserinin 
giriş kısmında Edmund Gosse « İngiliz edebiyatının akışını » 
ve « Onun evrimini» göstereceğini iddia etmişti, 5 fakat bunun­
la sadece o zaman kaynağı Fransa olan bir ideale samimi oi­
mayan bir iltifat da bulunmaktaydı. Aslında Gosse'un kitapla­
rı, yazarlar ve bazı eserler hakkında tarih sırasına göre dü­
zenlenmiş bir seri tenkit yazılarıdır. Gosse daha sonra gayet­
haklı olarak Taine'e karşı herhangi bir ilgi duymadığını ifade 
etmiş ve yazarların hayat hikayelerini ustalıkla yazmış olan 
Sainte-Beuve'e minettarlığını özellikle belirtmiştir 6• Aynı şeyi 
George Saintsbury için de söyleyebiliriz. Onun tenkit anlayışı 
Pater'in tenkit 7 teorisine ve uygulamasına ve Oliver Elton'un 
altı ciltlik Survey of English Literature başlıklı eserinde he· 
lirtilen görüşlere çok yakındı. Son yüzyılda İngiliz edebiyatı 
tarihi alanında yazılmış en başarılı eser sayılan Elton'un bu 
kitabı aslında bir edebiyat tarihi değil fakat edebiyat tenkidi 
ile ilgili görüşlerin yeniden gözden geçirilmesidir 1• Bu çeşit 
eserlerden daha çok örnekler verilebilir. Fransız ve Alman ede­
biyat tarihleri üzerindeki araştırmalar bazı istisnalarla hemc11 
hemen aynı sonuçlara varır. Böylece Taine kendi ortaya attığt 
milli karakter teorileri, « sosyal çevre» ve ırk felsefesi ile çok 
ilgilenmiştir. Jusserand İngiliz Edebiyatında insanların dav­
ranışlarını tarih yönünden araştırmış, Cazamian da «İngiliz 
milletinin ruhunda meydana gelen değişiklikleri» '  bir teori 
halinde ortaya koymuştur. En meşhur edebiyat tarihlerinin 
çoğu ya medeniyet tarihleridir ya da tenkit alanında yazılmış 
yazılardır. Bunlardan hiçbiri sanat tarihi değildir. 
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Edebiyatın bir sanat olarak tarihi evrımı mçın geniş 
çapta bir inceleme konusu olmamıştır? Engellerden birisi sa­
nat eserlerinin hazırlık kabilinden analizlerinin tutarlı ve sis­
tematik şekilde yürütülmeyişidir. Ya sathi metodlara bağlı 
kaldıkları için bugün yetersiz sayılan eski retorik kurallarla 
yetinir, ya da okuyucu üzerinde sanat eseri ile gerçek bir iliş­

kisi olmayan bir etkiyi hissi bir dil ile anlatmak durumunda 
kalırız. 

Karşılaşılan diğer bir zorluk, başka herhangi bir insan . 
faaliyeti ile ilgi kurulmadan bir edebiyat . tarihi yazılamaya­
cağı hakkında sahip olunan peşin hükümdür. Karşılaşılan 
üçüncü bir güçlük edebiyat sanatında meydana gelen gelişml!­
lerdir. Müzik ve resim sanatlarının tarihi pekala yazılabilir. 
Bunun için kronolojik olarak veya resim ekollerine göre dü­
zenlenmiş herhangi bir resim galerisini gezmek, ressamlaı m 
tarihinden veya herhangi bir tablo hakkında hüküm vermek­
ten tamamen ayn olan bir resim sanatı tarihi olabileceğiui 
kabul etmek için yeterlidir. Aynı şekilde, kronolojik bir sll'a 
içinde parçalardan oluşan bir konser dinlemek, bestekarların 
hayatları, müzik eserlerinin ne gibi sosyal şartlar altında ya­
ratıldığı, yahut belirli parçaların tenkidi . gibi hususlarla he­
men hiçbir ilgisi olmayan bir müzik tarihi mevcut olduğunu 
kabul etmek için yeterlidir. Winckelmann Geschichte der 
Kunst im Altertum ( 1764) isimli eserini yazdığından bu yana 
resim ve müzik alanlarında bu çeşil: başka tarihler yazılmıştır . 

Burney'den bu yana yazılan müzik tarihlerinin çoğunda müzik­
teki formların tarihi üzerinde durulmuştur. 

Edebiyat tarihinin sosyal tarihten, yazarların hayat hika­
yelerinden veya edebi eserlerin tenkidinden bir dereceye ka­
dar ayn, edebiyatın bir sanat eseri olarak tarihini tespit etmek 
gibi tarihle bağlantısı olan bir meselesi vardır. Tabii edebiya t 
tarihinin böyle dar anlamda bir görevi olması kendine mah­
sus bazı engeller ortaya çıkartmaktadır. Bir bakışta görülebi-
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len bir tablo ile karşılaştırıldığında edebi sanat eseri bir za­
man perspektifi içinde anlaşılabilir ve böyle olunca da bir bü­
tün olarak anlaşılması daha zordur. Fakat müzikal form tabl­
rinden de anlaşılacağı gibi, zaman çerçevesi içinde bile kav­
rap.abilse yine de belirli kalıplardan bahsetmek mümkündür. 
Ede'l?iyatta bir anlatım aracı olan dil aynı zamanda bilim ala­
mnda ve günlük konuşmada da bir anlatım aracı olduğu için 
edebiyatta basitten karmaşık yapılara doğru yavaş bir geçiş 
vardır. Böyle olünca edebi bir eserin estetik yapısının ne ol­
duğı.İnu anlamak daha zordur. Her sanat dalında iki arada 
kaldıkları için kesinlikle sınıflandırılamayan eserler olduğu 
gibi,  dille yapılan anlatımda neyin sanat eseri olup olmadığı· 
nın anlaşılması daha da büyük bir güçlük göstermektedir. 

Bununla beraber edebiyatın da bir tarihi olduğunu inkar 
eden nazariyeler vardır. Mesela W. P. Kerr, edebi eserler her 
zaman mevcut ve «ebedi» olduğundan, edebiyat tarihine ihti­
yacımız . kalmadığını ve bu çeşit eserlerin gerçek anlamda bir 
tarihi olamayacağını iddia etmişti 10• T. S. Eliot da sanat eser­
lerinin geçmişin malı olduklarını kabul etmemektedir. O, Ho­
mer'den bu yana bütün Avrupa edebiyatının bir arada ve bir· 
lik halinde hala yaşamakta olduğunu iddia etmektedir 11 • İn· 
san, Schopenhauer gibi, sanatın daima amacına ulaştığını söy­
leyebilir:. Bir sanat eseri hiçbir zaman düzeltilemez, yerine baş­
ka bir şey konulamaz ve tekrar edilemez. Sanatta, Ranke'nin 
tarihçinin amacı olarak belirttiği, bir şeyin aslını yani nasıl 
olduğunu (wie es eigentlich gewesen) araştırarak bulma ama­
cı yoktur. Çünkü sanatta herşey açıkça önümüze serilmekte­
dir. Bu yüzden edebiyat tarihi hiçbir zaman gerçek anlamda 
bir tarih değildir, çünkü o, içinde yaşadığımız zamanda, her 
yerde var olan ve sonsuza kadar var olacak şeyler hakkında 
bildiklerimizdir. Tabii insan, siyasi tarihle sanat tarihi arasın­
da bazı farkların bulunduğunu inkar edemez. Tarihi Ye geç­
mişte kalmış olan bir şeyle, tarihi fakat her nasılsa hala yaşa­
makta olan bir şey arasında fark vardır. 
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Daha önce de gördüğümüz gibi, bir sanat eseri, tarihin 
akışı içinde değişmeden kalamaz. Elbette bütün çağlarda de­
ğişmeden kalan temel bir yapı birliği vardır. Fakat bu yapı 
dinamiktir; onu okuyucular, tenkitçiler ve sanatçılar tarihin 
akışı boyunca değiştirirler. Yorumlama, tenkit ve değerlendir· 
me faaliyeti hiçbir zaman tam olarak bir kesintiye uğrama· 
mıştır ve herhalde bu faaliyet sonsuza kadar ve en azından 
kültür geleneği yaşadıkça devam edecektir. Edebiyat tarihçi· 
}erinin görevlerinden birisi bu faaliyetin ne olduğunu anlat· 
maktır. Onun başka bir görevi de eserleri yazar, tür, üslup ve 
dil gibi müşterek özelliklere göre büyük ve küçük gruplar ha· 
linde toplamaktır. 

Fakat bir sanat eserleri serisinin gelişebileceği kavramı­
nı kabul etmek çok zordur. Bir bakıma, her sanat eseri, ilk ba· 
kışta kendisine en yakın sanat eserlerinden ayn bir yapıdır. 
Eserlerin hüviyetlerinde hiçbir gelişme olmadığı iddia edile­
bilir. Hattd edebiy�t tarihi diye bir şey olmadığı, sadece bir ya-
1.ardan söz edilebileceği bile ileri sürülebili:rl2. Ancak aynı id· 
diaya göre bir dil _tarihi de yazılamaz, çünkü ortada ancak bir 
dili konuşan insanlar vardır; aynı şekilde bir felsefe tarihi de 
olamaz, çünkü dünyada yalnız düşünen insanlar vardır. Bu 
konulan böyle aşın derci:ede insanlara bağlamak, bizim her 
sanat eserinin tamamen ayn bir varlık olduğu ve bundan do­
layı da başkalanna nakledilemeyeceği ve anlaşılamayacağı gibi 
bir görüşe sahip olmamız demektir. Biz edebiyatı daha zi. 
yade, yeni katılanlarla büyüyen, devamlı olarak münasebetle· 
rini değiştiren ve bir bütün halinde gelişen bir eserler sistemi 
olarak düşünmeliyiz. 

Sırf edebi ortamın on yıl veya yüz yıl öncesine nazaran 
değişmiş olması gerçekten tarihi bir evrim olduğunu düşüıı· 
memiz için yeterli değildir, çünkü değişiklik kavramı herhan· 
gi bir tabii olaylar serisi için de düşünülebilir. Değişiklik sa­
dece sürekli ve bir anlam taşımayan yeni düzenlemelerden baş-
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ka bir şey ifade etmeyebilir. Bunun için F. J. Teggart'ın Theory 
of History 13 isimli eserinde tavsiye edilen değişiklik inceleme­
si tarihi olaylar ile tabii olaylar arasındaki bütün farkları or­
tadan kaldırarak tarihçiye tabii bilimlerden malzeme ödünç 
almaktan başka bir yol bırakmamaktadır. Eğer bu değişiklik­
ler mm bir düzen içinde tekrar tekrar olsaydı fizikçilerin ka­
bul ettiği anlamda bir kanun kavramına varırdık. Ancak Speng­
ler ve Toynbee'oin parlak felsefi görüşlerine rağmen tarihi 
olaylarda hiçbir zaman bu çeşit önceden kestirilebilen değişik­
likler görülmemiştir. 

Gelişmenin anlamı başkadır; o muntazam ve önceden 
bilinebilen değişikliklerden daha farklı bir şeydir. Değişikliği 
biyoloj ideki anlamda kullanmanız gerekir. Dikkatle baktığımız 
taktirde biyoloj ide birbirinden çok farklı iki evrim kavramı 
olduğunu görürüz: Bunlardan biri bir yumurtadan bir kuşun 
çıkışında, ikincisi ise bir balığın beyninden insan beyninin olu· 
şumunda örneğini bulmaktadır. Burada gerçekten bir takım 
beyinler gelişmemekte, fakat sadece fonksiyonu bakımından 
tarif edilebilen «Soyut bir beyin kavramı» gelişmektedir. Beyin· 
!erin gelişme aşamaları ideal insan beynine yaklaşma derece­
leri olarak düşünülmektedir. 

Yukarıda tarif etmeğe çalıştığımız iki şekilden birine uyan 
bir edebi evrimden söz edilebilir mi? Ferdinand Bruneticre ve 
John Addington Symonds ikisinin de mümkün olduğunu ileri 
sürmüşlerdir. Onlar edebi türleri tabiattaki türlere benzetmek· 
tedirler 14• Brunetier'e göre türler bir kere mükemmeliyete eri­
şince solmaya, pörsümeye ve nihayet kaybolmaya yüz tutarlar. 
Diğer taraftan edebi türler de, tıpkı Darwin'in evrim kavra­
mında olduğu gibi bir değişiklik geçirirler, daha yüksek ve gc· 
!işmiş bir duruma ulaşırlar. Evrim kelimesinin birinci anlamda 
kullanılması gerçekle ilgisi olmayan, hayali bir benzetmeden 
başka bir şey değildir. Mesela Brunetiere'e göre Fransız traje­
disi doğmuş, gelişmiş, çökmüş ve yok olmuştur. 
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Voltaire'den sonra Brunetiere'nin idealine uygun önemli 
hiçbir trajedinin yazılmamış olması bakımından trajedi ölmüş­
tür. Fakat gelecekte Fransızca büyük bir trajedinin yazılması 
daima imkan dahilindedir. Brunetiere'e göre, Racine'in Phedre'i, 
trajedinin gerileme devrinin başlangıcında ve olgunluk çağına 
yakın bir zamanda yazılmıştır. Fakat bu trajedi derin bi lgiler­
le donatılmış Rönasans trajedileri ile karşılaştırıldığında b ize 
genç ve tecrübesiz bir  esermiş gibi gözükür. Bu teoriye göre 
bu çeşit Rönesans trajedileri Fransız trajedisinin «gençliği» 
sayılmaktadır. Hatta savunulması daha güç bir fikir de bir 
türün başka bir tür haline geldiği, mesela Brunetiere'e göre 
klasik çağlarda Fransız Kiliselerindeki dini konuşmaların (va­
az). romantik lirik şekline döndüğüdür. Gerçekte hiçbir « ŞC· 
kil değişikliği» olmamıştır. İnsan ancak aynı veya benzer he­
yecanların önceleri güzel konuşma sanatıyla daha sonra da 11-
rik şiir ile anlatıldığını veya bunların her ikisinin de aynı veya 
benzer sosyal amaçlara hizmet ettiğini söyleyebilir. 

Böylece, edebiyatın gelişmesi ile, doğumdan ölüme kadar 
kapalı bir devre halinde uzanan, aslında hiçbir zaman itibarı· 
nı kaybetmemiş fakat son zamanlarda Spengler ve Toynbec 
gibi düşünürlerce yeniden ortaya atılmış bulunan biyolojik ev­
rim arasındaki benzerliği reddetmemiz gerekmekle beraber, 
bu ikinci anlamdaki «evrim» fikrinin gerçek tarihi evrim kav· 
ramına daha yakın olduğunu belirtmeliyiz. Bu kavramda 
önemli olan, değişikl ikler değil fakat bunların amacıdır. De· 
ğişikliklerin bazıları amaca ulaşmanın gerekli şartı olmalıdır. 
Belirli bir amaca doğru (mesela insan beyninin oluşumu gi· 
bi) yönelmiş bulunan bir evrim kavramı başlangıcı ve sonu 
olan bir değişiklikler serisi meydana getirir. Fakat bu ikinci 
anlamda biyolojik evrim ile asıl anlamda « tarihi evrim» ara­
sında önemli farklar vardır. Tarihi evrimi biyoloj ik evrimden 
ayn olarak anlamak için tarihi olaylan birbirini izleyen fakat 
birbiriyle ilişkisi olmayan olaylar topluluğu durumuna getir­
meden onların hüviyetlerini korumaya gayret etmeliyiz 
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Çözüm, tarihi oluşumu bir değer veya norma bağlayab.ii­
mektir. Yalnız o zaman anlamsız gibi görülen olay serileri 
önemli ve önemsiz unsurlara ayrılabilir. Yalnız o zaman blr 
olayın hüviyetini . bozulmadan verebilen bir tarihi evrimden 
bahsedebiliriz. Belirli bir gerçeği genel bir değere bağlamakla 
onun sadece genel bir kavram örneği haline gelmesine sebeb 
olmuyoruz fakat - gerçeğin önemini belirtmiş oluyoruz. Tarih 
sadece genel değerleri özelleştirmekle kalmaz ( tarih elbette ko­
puk kopuk ve bir anlam taşımayan bir olaylar serisi değildir) ; 
birbirini takip eden tarihi olaylar daima evvelce bilinemeyen 
ve düşünülemeyen yeni durumlar meydana getirir. Böylece be· 
lirli bir sanat eserinin bir değerler ölçüsüne bağlanması onun 
gerçek hüviyetini belirtmekten başka bir şey değildir. Gelişme­
ler bir değerler veya normlar çerçevesi' içinde belirtilmeli fakat 
bu değerlerin kendileri sadece bu oluşum üzerindeki düşünct..'­
lerden çıkmalıdır. Burada zorunlu olarak bir fasit daire doğu­
yor: Tarihi oluşum hakkında değerlere göre hüküm veriliyor­
ken değer ölçüleri tarihten çıkarılıyor 15• Fakat bu kaçınılmaz 
gibi görünüyor, çünkü aksi halde ya kendimizi anlamsız bir  
akış fikrine terketmemiz yahut da edebiyatı edebiyatla ilgisi 
olmayan, edebiyat dışı katı kurallarla ve ölçülerle değerlendir· 
memiz gerekir. 

Edebiyatın evrimi hakkındaki bu tartışma ister istemez 
soyut bir düzeyde yapılmıştır. Burada amaç, edebi evrimin bi­
yolojik evrimden farklı olduğunu ve tek bir ezeli modele doğru 
muntazam bir ilerleme fikriyle ilgisi bulunmadığını göstermek­
ti. Tarih sadece değişebilen değer ölçülerine bağlı olarak yazıla· 
bilir ve bu ölçüler tarihin kendisinden çıkartılmalıdır. Bu fikir 
edebiyat tarihinin karşılaştığı bazı meselelere bakmak suretiyle 
açıklanabilir. 

Sanat eserleri arasında kaynaklar ve etkiler gibi en göze 
çarpan ilişkiler tekrar tekrar ele alınmışlar ve eski edebi ça· 
lışmalann ham maddesini teşkil etmişlerdir. Gerçi yazarlar ara-
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sında edebi ilişkiler kurmak, dar anlamda edebiyat tarihi deği l 
ise de, açıkçası böyle bir çalışma edebiyat tarihinin yazılması 
için en önemli malzemeyi teşkil etmektedir. Şayet, mesela, 18 .  
yüzyıl İngiliz şiirinin tarihini yazmak isteyecek olursak, b u  şair­
lerin Spenser, Milton ve Dryden ile olan bütün ilişkilerini bil· 
memiz gerekecektir. Konu üzerinde önemli bir eser olan Ray­
mond Haven�in Milton's Influence on English Poetry 'si 16 sadece 
Milton'un 18 .  yüzyıl şairlerince benimsenen fikirlerini topla­
makla kalmaz, aynı zamanda metinlerini inceler ve benzerlikler 
üzerinde durarak, Milton'un etkisinin belirtilerini toplar. Eclt:­
biyatta benzerlikler avcılığı (paralelliklerin tesbiti ) genellikte 
itibardan düşmüştür. Özellikle tecrübesiz bir araştırıcı tarafm­
dan yapıldığında böyle bir çalışma açıkça bazı tehlikelere ma­
ruz kalmaktadır. Her şeyden önce, sadece çoğaltılmak suretiyle 
delil olac�ğı zannedilen müphem benzerliklerden ziyade para· 
lelliklerin gerçek Qlması lazımdır. Kırk kere sıfır yine sıfır eder. 
Paralelliklerin kesin olması şarttır; yani paralelliklerin müşte· 
rek bir kaynaktan çıkmadığı, yalnız bir kelime veya motif ol· 
maktan ziyade bir çok unsurlardan meydana gelmiş karışık bir 
yapı olduğu hususunda geniş bir edebiyat bilgisine sahip bir 
araştıncımn kesin kanaatı olmalıdır. Bu ilkel kurallara uyma­
yan eserlerin sayısı yalmz hayret edilecek derecede fazla de­
ğil, fakat bunlar zaman zaman, belirli bir devrin klişelerini, bas­
makalıp mecazlanm ve müşterek bir konunun işlenmesinden 
doğan benzerlikleri tanıması gereken, isim yapmış bilim adam­
larınca yazılmaktadır 17• 

Bir metot kötüye de kullanılmış olsa, yine de geçerli bü 
metottur ve tamamen reddedilemez. Kaynaklann iyi incelen­
mesi ile edebi eserler arasında ilişkiler kurmak mümkündür. 
Bunlar arasında iktibaslar (alıntılar) , çalıntılar, ufak tefek tak· 
litler pek ilgi çekmez. Bunların faydası eserler arasında edebi 
ilişkiler olduğunu göstermekten ibarettir. Bununla beraber 
Sterne ve · Burton gibi başka eserlerden aldıklarını kendi sanat· 
lan için kullanmasını bilen yazarlar da vardır. Fakat edebi iliş-
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ki meseleleri aslında çok karışıktır ve çözümlenmeleri için titiz 
bir incelemeye gerek gösterir. Paralel metinlerin bulunması bu 
işin sadece bir yönüdür. Bu çeşit araştırmaların çoğunda bu 
gerçeğin gözden kaçtığı görülmektedir. Tek bir özelliğin bulu­
nahilmesi için eser küçük küçük parçalara ayrılmaktadır. İki 
veya daha çok edebi eser arasındaki ilişkiler, bunların edebiya· 
tın gelişmesindeki yerleri bilindiği zaman bir değer taşır. Sanat 
eserleri arasındaki ilişkiler, hazırlık çalışmaları dışında parça­
lanmaması gereken iki bütünün titizlikle karşılaştırılmasını 
gerektirir. 

Karşılaştırma gerçekten iki bütün üzerinde toplandığı za­
man edebiyat tarihinin temel bir meselesi üzerinde bir sonuc.:a 
varabiliriz. Zamanımızda orj inallik genellikle sadece geleneğe 
uyulmaması şeklinde yanlış anlaşılmakta ve yanlış olarak sanat 
eserlerinin sadece malzemelerinde veya temel yapılarında aran­
maktadır. Halbuki önceki devirlerde edebi yaratıcılığın mahi­
yeti daha iyi biliniyor ve bir eserin olay örgüsünün veya konu­
sunun orij inalliğine fazla değer verilmiyordu. Rönesans ve 
neo-klasizm, gayet haklı olarak, tercümeye, özellikle şiir ter­
cümesine ve Pope'un, Horatius'un hicivlerini veya Dr. Johnson'· 
un, Juvenal'in hicivlerini taklid ettiği manada «taklide• büyük 
önem vermiştir 18• Ernst Robert Curtius European Literature 
and the Latin Middle Ages ( 1948 ) isimli eserinde ( topoi) dediği 
basmakalıp tabirlerin, tekrar edilen konuların, eskiden kalma 
ve Latince'nin hakim olduğu ortaçağlar boyunca nesilden ne­
sile geçen ve bütün Modern Edebiyatı etkisi altına alan imaj­
ların edebiyat tarihindeki önemli rolünü inandırıcı bir şekilde 
göstermiştir. Eski yazarların beğendiği konuları ve imaj ları 
kullanan hiçbir yazar bundan dolayı kendini küçük görmemiş 
veya taklitçi bir yazar olduğu görüşüne kapılmamıştır. Sanat 
eserinin yaratılışı hakkındaki yanlış görüşler birçok eserlerde 
göze çarpmaktadır. Örnek olarak Sir Sidney Lee'nin Elizabetlı 
çağında yazılan soneler üzerindeki incelemelerini verebiliriz. 
Bu incelemeler sonenin alışılagelmiş bir edebi tür olduğunu 
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göstermekle beraber, Sir Sidney Lee'nin sandığı gibi sonelerin 
değersizliğini ve samimiyetsizliğini i�pat etmemektedir 19• 

Belli bir gelenek içinde çalışmak ve onun tekniklerini bt:.­
nimsemek kuvvetli heyecanlar ve sanat değeri ile mükemmel bir 
şekilde bağdaşmaktadır. Bu çeşit çalışmalarda eserleri tartmak, 
karşılaştırmak, bir sanatkarın başka bir sanatkarın başarıların­
dan faydalanmasını göstermek safhasına geldiğimiz ve bu de­
ğiştirme kudretini seyretmeye başladığımız zaman, gerçek ten­
kit meseleleri ile karşı karşıya gelmiş oluruz. 

O halde, iki veya daha fazla sanat eseri arasındaki ilişki­
lerin incelenmesi edebiyat tarihinin gelişmesi bakımından bizi 
bazı meselelere götürür. Sanat eserlerinin ilk ve en bariz serisı 
tek bir yazar tarafından yazılan eserlerdir. Burada bir değerler 
ölçüsü ve bir gaye tesbit etmek zor bir iş değildir. Bir veya bir 
grup eserin yazarın. en olgun eseri olduğuna karar verir ve 
diğer bütün eserleri bunlara yakınlıkları bakımından inceleye­
biliriz. Meseleleri açık olarak kavrayanlar nadir olmakla bera­
ber ve sık sık yazarların özel hayatlarının konuya karışmasıyla 
gerçekleri bulandırmalarına rağmen, birçok monografilerde 
bu yola gidilmiştir. 

Edebi eserlerde belirli bir özelliği tespit ederek onun mu­
vakkat da olsa bir ideal şekle doğru gelişmesini takip etmekle 
başka bir evrim serisi meydana getirilebilir. Bu, mesela Cle­
men'in 20 Shakespeare'in imajlarını incelediği gibi, tek bir yazar 
üzerinde yapılabildiği gibi belirli bir dönem veya bir milletin 
bütün edebiyatı üzerinde de yapılabilir. George Saintsbury'ııin 
İngiliz nazmı ve nesrinin ritmik özelliklerinin 21 tarihi gelişmesi 
üzerinde yazmış olduğu kitaplar gibi eserler böyle bir unsuru 
tespit edip onun tarihi gel işmesini gözden geçirmekte iseler de, 
Saintsbury'nin eserleri vezin ve ritim gibi konularda müphem 
ve artık geçerliliğini kaybetmiş görüşlere dayandıklarından 
değerleri sınırlıdır. Bunlar bazı prensipler olmadan hiçbir şe­
yin tarihinin yazılamayacağını göstermektedir. İngiliz şiir di­
linin veya İngiliz şiirindeki imajların tarihi söz konusu oldu-
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ğunda da buna benzer meseleler ile karşılaşmaktayız. Birincisi 
Josephine Miles'in istatistik metoduyla yaptığı bir çalışma iic 
olmuş, diğeri ise henüz incelenmemiştir. 

Bu çeşit çalışmalarda Hamlet, Don Juan ve Wandering 
Jew (Vatansız Yahudi) gibi motifler ve temalar üzerinde ta­
rihi açıdan yapılmış araştırmalar sıralanabilir. Fakat aslın­
da bunlar farklı meselelerdir. Bir hiUyenin varyantları vezin 
ve dil gibi sıkı bir ilişki ve süreklilik göstermektedir. Bütün 
İngiliz edebiyatında mesela Macy Queen of Scots'un başına ge­
len acıklı olayların bütün varyantlarını tesbit etmek, siyasi: ko­
nular üzerinde insanların duygularının nasıl değiştiğini göster­
mek bakımından tarilit bir ilgi konusu olabileceği gibi böyle 
bir çalışma insanların zevkini ve hatta trajedi kavramının na· 
sıl değiştiğini de gösterebilir. Fakat tek bir meseleye yönelik 
olmadığından ve bir tenkit meselesi de ortaya atmadığından 
böyle bir çalışmanın kendi başına bir değeri yoktur22. Stoff­
geschichte (edebi eserlerde işlenen konuların - temaların - ta­
rihi) kadar edebiyatla ilgisi az olan bir tarih düşünülemez. 

Edebi türler ve tipler tarihi de birtakım meseleler doğur­
maktadır. Fakat bunların çözümü zor değildir. Croce'nin bu 
çeşit bir araştırma kavramının değersiz otduğunu gösterme te­
şebbüslerine rağmen, böyle bir teoriye hazırlık olacak ve açık­
ça anlaşılabilir bir tarih için gerekli teorik görüşler ileri süren 
birçok çalışmalar vardır. Türler tarihinde karşılaşılan güçlük­
ler aslında bütün tarihin karşılaştığı. güçlüklerdir. Bir nirengi 
noktası (yani türü) bulabilmek için tarihi incelemek gereki· 
yor, fakat bir seçme metodu bulmadan tarihi inceleyemiyoruz. 
Mantık bakımından çıkmaz bir yol gibi görünüyorsa da ger­
çekte güçlük çö�ümlenemez değildir. Mesela, sone gibi 14 mıs· 
radan meydana gelen ve belirli bir kafiye düzeni olan bazı ede­
bi türlerde şekil ile ilgili bir noktadan başlanılarak bir sınıf­
landırmaya gidilebilir. Ağıt (elegy) veya kaside (ode) *  gibi 

• l:nglllz edebiyatında ode 'bir çeşit lirik şiir olabildiği gibi ciddi ve 
felsefi konulardan bahseden vezinli ve vezinsiz bir ıııır de olabilir. 

360 



şiirleri tarihi gelişmeleri bakımından bir tür olarak belirleyen 
özelliklerin bir kelime ile yeterli bir şekilde etiketlenebilece­
ğinden haklı olarak şüphe etmek lazımdır. Ben Jonson'un 
•Ode to Himself», Collins'in cOde to Evening» ve Wordsworth­
un « lntimations of Immortality» gibi ode olarak isimlendiri· 
len şiirler arasında çok az müşterek noktalar göze çarpmakta­
dır. Fakat dikkatli bir göz bunların Horace ve Pindar'ın ode· 
lanna benzeyen şiirler olduğunu anlayıp görünüşte birbirin­
den uzak gelenekler ve yüzyıllar arasındaki bağlan ve sürek­
liliği farkedebilir. Türlerin tarihi edebiyat tarihi için en verim­
li çalışmaların yapılabileceği bir alandır. 

Şekle dayanan (morfolojik) bu yaklaşım türlerin edebi­
yattan daima bariz ve keskin çizgilerle belirlenmiş olduğu folk· 
lora geniş çapta uygulanabilir ve buna gerek de vardır. Bu yak· 
laşım folklor için genellikle tercih edilen motiflerin ve konula­
rın sadece yer değiştirmelerinin ve göçlerinin incelenmesinden 
daha büyük bir önem taşır. Bu alanda özellikle Rusya'da bazı 
iyi adımlar atılmıştır 2•. Klasik çağlarda ve ortaçağlarda ortaya 
çıkan edebiyat türlerini anlamadan en azından Romantizmin 
doğuşuna kadar olan devredeki modern edebiyatı anlamak 
mümkün değildir. Bu edebiyatların kaynaşması, birbirinden 
etkilenmesi ve onların birbiriyle mücadelesi 1500 ve 1800 yıllan· 
nın edebiyat tarihinin önemli bir kısmını ihtiva eder. R.>mantiz­
min türler arasındaki farklılıkları silmekte ve yeni formlar or­
taya atmaktaki rolü ne olmuş olursa olsun en yeni edebiyatta 
bile tür kavramının rolünü küçüksemek yanlıştır. Burunetiet e  
veya Symonds tarafından yazılan ilk edebi tür tarihleri caniı­
lar alemindeki türler arasında görülen benzerliklere aşın dere­
cede bağlı kalmak hatasına düşmüşlerdir. Fakat son zamanlar­
da daha ihtiyatlı çalışmalar yapılmıştır. Bu gibi araştırmalarda 
hazan yalnız tipler tarif olunur yahut birbiriyle ilgisiz birtakım 
tartışmalara girilir. Roman veya tiyatro tarihi denilen birçok ki­
tapların akibeti bu olmuştur. Fakat bir tipin gelişmesini açı kça 
gösteren kitaplar da vardır. İngiliz tiyatro tarihinde Shakes-
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peare' den önceki devirde sırasıyla Mysteries* ve Moralities•• de­
nilen ilkel oyunlarla modern tiyatro oyunlarının doğuşu Bale'in 
King John gibi karışık ve dikkati çeken bir oyununda görült:­
bilir. Konusu dağınık olmamakla beraber W. W. Gregg'in Pas­
ioral Poetry and Pastoral Drama adlı eseri edebi türler tarihi 
alanında yazılmış ilk başarılı eserlerden biridir 24• Bundan son­
ra yayınlanmış olan G. S. Lewis'in ıAllegory of Love 25 başlıklı 
eseri açık bir gelişme planı gösteren bir eserdir. Almanya'da 
bu alanda en azın dan iki çok iyi eser yayınlanmıştır : Bunlar 
Kari Vietor'un History of German Ode ve Gunther Miiller'in 
History of the German Song 21 başlıklı eserleridir. Bu yazar­
ların her ikisi de karşılaştıkları meseleler üzerinde ciddiyetle 
durmuştur rı. Vietor mantık bakımından çıkmaz yollan gör­
mekte fakat bunlardan korkmamaktadır. O tarihçinin seziş 
yoluyla ilkin muvakkaten incelediği türiin esasını kavraması 
ve sonra da bu türün kaynaklarına inmesi ve hipotezinin doğru-
luğunu ispatlaması gerektiği görüşündedir. Bir tür, ayn ayrı 
eserlerin temsil ettiği tür tarihinde yer alacaksa da � tür bu 

eserlerin bütün özelliklerini taşıyabilir . .  Biz türü «düzenleyici» 
bir kavram olarak düşünmeliyiz. O gerçek olan bir teamül, bir  
altyapı ve eserlerin yazılışını doğrudan doğruya etkileyen bir 

kuvvettir. Tarih türün artık durduğu ve değişmediği belirli bir 

hedefe varmak zorunda değildir, fakat gerektiği şekilde bir ta­
rih yazmak için gerçek bir hedefe veya tipe ihtiyacımız olduğu­
nu akıldan çıkartmamalıyız. 

Bir dönemin veya akımın tarihi yazılacağı zaman da tıpkı 
bu çeşit meselelerle karşılaşılır. Gelişme meselesinin tartışıl-

• tngllterc'de konulannı Tevrat ve tncil'den alan ilkel ortaçağ oyun� 
lan. 

•• Karakterleri insana benzetilınig lyWklerl ve kö�Ukleri teın.sll ııden 
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masından iki aşın göıüşü kabul edemeyeceğimiz herhalde an­
laşılmış olmalıdır. Bunlardan biri bir dönemin mahiyetinin se­
ziş yoluyla bilinmesi gereken bir bütün olduğunu kabul eden 
metafizik göıüş diğeri ise dön<!min, bir zaman bölümünün özel· 
tiklerinin belirlenmesi maksadıyla konulmuş bir etiket olduğu­
nu kabul eden aşırı nominalist göıüştür. Aşın nominalizm, döne­
mi, aslında yönü belli olmayan sürekli bir akış halindeki mal­
zeme üzerine keyfi olarak ko.::ımuş bir etiket sayar ve böylece 
bizi bir taraftan bir olaylar kargaşası içinde diğer taraftan da 
tamamen sübjektif etiketler arasında bırakır. Bu göıüşü kabul 
edersek aslında her yerde aynı çeşitliliği gösteren gerçeğin nere­
sinde bir kesit alacağımızın önemi yoktur. O halde keyfi ve 
mekanik de olsa ne gibi dönemler kabul edeceğimiz önemli 
değildir. Edebiyat tarihini eski vakanüvisler gibi yüzyıllara, on 
yıllık sürelere ve yıllara göre yazabiliriz. Hatta Arthur Symons'· 
un The Romantic Movement in English Poetry 18 adlı kitabın­
da yaptığı gibi bir zaman ölçüsü bile kabul edebiliriz. O yalnız 
1800 den sonra ölmüş yazarları ele alır. O halde dönem bir kita· 
bın veya bir konunun bir kısmını göstermek için sırf kolaylık 
olsun diye kullanılan bir kelimedir. Çok kere kasten olmasa 
bile bu göıüş edebiyat konularını daima 1700 - 1750 gibi zaman 
bölümleri içinde inceleyen kitaplarda kendini gösterir. Bunun 
konuya bazı sınırlamalar getirmekten başka bir faydas1 yok­
tur. Elbette tamamen kitaplardan alınarak yapılmış derleme­
lerde tarihleri bu şekilde vermek doğru bir yoldur. Bu kütüp­
hanecilikte kullanılan ondalık Dewey sınıflandırma sistemine 
benzemektedir. Fakat gerçekte bu zaman bölümlerinin gerçek 
edebiyat tarihi ile hiçbir ilgisi yoktur. 

Edebiyat tarihlerinin çoğunda dönemler siyasi değişiklik­
lere göre belirlenmiştir. Bu şekilde edebiyat tamamen bir mi!le­
tin politik ve sosyal alanda geçirdiği değişikliklere göre ele 
alınmakta, dönemlerin belirlenmesi işi siyasi ve sosyal tarih 
uzmanlarına bırakılmakta ve onların belirlediği dönemler hiç 
tereddütsüz kabul edilmektedir. Eski İngiliz edebiyat tarihle-
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rine bakacak olursak onların ya birtakım sayılarla bölümlere 
ayrıldığını ya da bazı politik olaylara veya İngiliz krallarının sal· 
tanat sürelerine göre düzenlendiğini görürüz. İngiliz edebiyatı· 
mn son zamanlardaki tarihini kralların ölüm tarihlerine göre 
bölümlere ayırmanın ne kadar büyük karışıklıklara sebep ola­
cağım belirtmeye gerek bile yoktur. 19.  yüzyılın ilk kısmında 
yazılan edebiyatı George III, George IV ve William IV gibi kral· 
!arın saltanatlarına göre dönemlere bölerek incelemek ciddt 
olarak kimsenin aklından geçmemiştir. Bununla beraber Kra· 
liçe Elizabeth, James I ve Charles I gibi hükümdarların salta­
natları arasındaki farklar aynı derecede sunl ise de bunların 
isimleri hala bazı dönemlere verilmektedir. 

Daha son zamanlarda yazılmış İngiliz edebiyatı tarihlerine 
bakacak olursak yüzyıllara veya kralların saltanatlanna gö­
re dönemlere ayırma sisteminin tamamen ortadan kalktı­
ğını ve bunun yerine dönemlerin insan düşünce hayatının 
çeşitli faaliyetlerine göre isimlendirildiğini görürüz. Dönem· 
lerin «Eliı.abethan» ve aVictorian» gibi saltanat isimlerine 
göre belirlenmesi usulu hala devam ediyorsa da, bunlar 
memleketin fikir tarihinde yeni bir mana kazanmışlardır. 
Biz bu isimleri kullanıyoruz, çünkü iki kraliçe devirleri· 
nin karakterlerini temsil etmektedir. Biz artık edt.•bi de­
virleri kralların tahta çıkış veya ölüm tarihlerine göre 
belirlemekte ısrar etmiyoruz. Biz bugün Eliı.abethan deyimini 
tiyatroların yasaklandığı 1642 yılından evvelki yazarları içi­
ne alan ve Kraliçe Elibazeth'in ölümünden hemen hemen 
kırk yıl sonraya kadar devam eden bir devir için kullanmak­
tayız. Diğer taraftan Viktorya çağında yaşadığı halde Oscar 
Wilde gibi bir yazardan nadiren bir Viktorya çağı yazan olarak 
bahsederiz. Aslında siyast kaynaklı olan bu çeşit deyimler böy­
lece fikir ve hatta edebiyat tarihinde helirli bir mana kazan· 
mışlardır. Bununla beraber halen kullandığımız çeşitli kaynak­
lardan gelen devir isimleri biraz şaşırtıcı bir özellik taşımak­
tadır. Reformation deyimi Hıristiyanlık tarihinden çıkmıştır; 
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humanism deyimi ilim tarihi ile ilgilidir; renaissance sanat ta­
rihinden, commonwealth ve Restoration deyimleri bilinen 
bazı siyasi olaylardan kaynaklanmaktadır. Eighteenth cen­
tury ( 18. yüzyıl ) deyimi Augustan* ve Neo-K.lasik gibi 
edebi deyimlerin yerine kullanılmaktadır. Pre-romanticism 
(romantizm öncesi) ve romanticism deyimleri edebiyat te­
rimleridir. Victorian, Edwardian ve Georgian deyimleri hü­
kümdarlann saltanatlanndan alınmıştır. Bu şaşırtıcı isimlen­
dirme başka milletlerin edebiyatlannda da görülmektedir. Me­
sela Amerikan edebiyatında Colonial Period (müstemleke dö­
nemi) .. siyasi bir deyim, romanticism ve realism ise edebi de­
yimlerdir. 

Bu deyimler kargaşasının tarihten kaynaklandığı ileri sü­
rülebilir. Edebiyat tarihçisi olarak biz ilkin fikirlere ve kavram­
lara, yazarlann kendilerinin programlanna ve devirlerini isim­
lendirmelerine dikkat etmeliyiz ve bunlarla yetinmeliyiz. Elbet­
te şuurlu olarak tayin edilmiş hedeflerin, görüş ayrılıklarının ve 
yazarlann kendilerinin yorumlamalarından elde edilen delil­
lerin edebiyat tarihindeki önemi küçümsenemez. Fakat move· 
ment (hareket, akım) deyimi ile herhangi başka tarihi olaylar 
ve fikirler serisini tarif ettiğimiz gibi, bu deyim şuurlu ve ken· 
dini tenkit amacını güden faaliyetleri tarif etmek için de pekala 
kullanılabilir. Fakat bu çeşit programlar, tıpkı bütün tenkit 
tarihinin herhangi bir edebiyatın tarihi üzerine bir yorumlama 
olduğu gibi, bize sadece bir devrin incelemesi için gerekli mal­
zemeyi verir. Onlar bize bazı fikirler verip bazı yönler göstere­
bilir, fakat bizim kullanacağımız metotları ve konumuzu bö­
lüş tarzımızı tayin etmemelidirler. Çünkü bizim görüşümüz on­
lannkinden daha derin olmamakla beraber, biz şimdiki zama· 
nın ışığı altında geçmişi görebilme imkanına sahip bulunuyo­
ruz. 

• Roma bnparatorluğunun en parlak çağı olan Augustus Caesar za­
manına benzediği görü§ü ile 18. yüzyıl :tıı.g'lllz edeblyabna verilen 

·, isim. , , ,  

•• Amerlka'nın :lnglltere'nln bir sllmürgesl olduğu dönem. 
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Aynca insanın zihnini karıştıracak kadar çeşitli kaynak­
lardan alınmış olan bu deyimlerin kendi zamanlarında yerleş­
memiş olduğunu belirtmeliyiz. Humanist kelimesi İngilizce'de 
ilk olarak 1932, Renaissance 1 840, Elizabethan 1817, Agustan 
lS.19, Romanticism 1844 yıllarında kullanılmıştır. Oxford Dic­
tionary' den alınan bu tarihlere belki tamamen güvenilemez. 
Çüp.kü Augustan deyimine 1690 yılına kadar zaman zaman 
rastlamaktayız. C_arlyfo Romanticism kelimesini 183 1  de kullan­
maktadır 29• Fakat bu tarihler, bu deyimlerle isimlendirdikleri 
dönemler arasında geçen zaman boşluğunu göstermektedirler. 
Hiç değilse İngiltere'de romantik şairler kendilerine Ro­
mantik dememişlerdir. Coleridge ve Wordsworth ancak 
1849 yılında romantizm akımına dahil edilmiş ve Shelley, 
Keats ve Byron gibi şairlerle bir grup teşkil ettikleri ka­
bul edilmiştir .ıc. Literary History of England between the 
End of the Eighteenth and the Beginning of the Nineteenth 
Century ( 1882) başlıklı eserinde Mrs Oliphant RomantiTc deyi­
mini hiç kullanmadığı gibi Lake poets (Göl Şairleri) •, Cock­
ney Schoor• ve Satanic••• Byron gibi deyimleri bugün ro­
mantizm olarak bildiğimiz bir akım içinde de düşünmüyordu. 
Bu bakımdan, İngiliz edebiyatının bölümleri için bugün kul­
lanmakta olduğumuz alışılagelmiş deyimler tarihi bir daya­
naktan mahrumdur. Onları siyaset, edebiyat ve sanat karışımı 
birtakım savunulması güç etiketler olarak saymak gerekir. 

İnsan kültür tarihini siyaset, felsefe, güzel sanatlar v.b. 
gibi bir takım derli toplu bölümlere ayırsak bile farklı maksat­
larla yazılmış çeşitli malzemeye dayanarak edebiyat tarihini 
böyle bölümlere ayıramayız. Edebiyat insanın siyasi, sosyal ve 

• tngiltere'de Göller Bölgesi (Lake District) de bir süre yaşayan ve 

Romantizm akımının başlıca şairleri olan Wordsworth, Coleridge 

ve Southey gil:ıi gairlere verilen isim. 

•• .John Keats için kullanılan bir deyim. 

••• Lord Byron için kullanılan 'bir sıfat. Şeytanı. 
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hatta fikri hayatının sadece pasif bir kopyası olarak düşünüle­
mez. Bu bakımdan edebi dönemler tamamen edebi ölçülere 
göre tespit edilmelidirler. 

Varacağımız sonuçlar siyasi, sosyal, sanat ve fikir tarihçi· 
lerininkilere uygtinluk gösteriyorsa, buna kimsenin b!r itirazı 
olamaz. Fakat bizim hareket noktamız edebiyatın edebiyat ola­
rak gelişmesini incelemek olmalıdır. O halde dönem evrensel 
bir gelişmenin sadece bir alt-bölümüdür. Bir dönemin tarihi sa­
dece bir takım değişen ölçüler sistemine göre yazılabilir. Bu 
ölçüler sisteminin de tarihten öğrenilmesi lazımdır. O halde 
bir dönem, başlangıcı, yayılışı, çeşitlenmesi, bütünleşmesi ve 
yo:.. olması tespit edilebilen edebi normların, ölçülerin ve alı­
şılmış kuralların baskısı altında bulunan bir zaman kesitidir. 

Elbette bu normlar sisteminin bizim için bağlayıcı olması 
gerekmez. Biz bu sistemi kendimiz tarihten ve tarihin içindeki 
gerçeklerden çıkartmak zorundayız. Mesela romantizm bir sal­
gın gibi yayılan ve tek başına bir özelliğe sahip bir şey olma­
dığı gibi sadece bir isimden ibaret bir etiket de değildir O tari� 
hi bir kavram ve Kant'ın deyimiyle c düzenleyici bir düşünce• 
(regulative idea),  daha doğrusu bir düşünceler sistemidir. Bu 
sistem ile biz tarihi yorumlarız. Fakat bu düşünceler sistemini 
biz tarihi olaylar içinde bulmuşuzdur. Bu dönem anlayışı, ta· 
rihle ilişkisi olmayan ve psikoloj ik bir tip olarak düşünülen ve 
sık sık bu anlamda kullanılan dönem kavramından farklıdır. 
Bu çeşit pisikolojik ve artistik tipler için yerleşmiş tarihi isini· 
ler kullanılmasını tamamen hatalı bulmamakla beraber, ede­
biyatı böyle bir tipoloji içinde incelemek burada tartışmakta 
olduğumuz konudan tamamen farklıdır ve dar manada edebiyat 
tarihinin alanı içine girmez. 

Böylece, bir dönem, bir tip veya bir sınıf değil, fakat tari· 
hin içine ondan ayrılamayacak şekilde gömülmüş bir normlar 
sistemi ile belirlenmiş .bir zaman . kesitidir. Romantizmi tarif 
etmek için yapılan birçok b�yhude teşebbüslerden bir edebiyat 
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döneminin mantıktaki sınıf kavramına benzemediği görülmek­
tedir. Eğer öyle olsaydı ayn ayn bütün eserler Romantizm al­
tında toplanabilirdi. Fakat bu açıkça imkansızdır. Herhangi bir 
eser bir eserler sınıfının bir birimi değil, fakat diğer bütün eser­
lerle birlikte dönem kavramını meydana getiren bir parçadır.Tek 
bir eser böylece bütün kavramının manasını etkilemektedir. 
Çeşitli romantizm tarifleri 31 bahsettikleri şeyin ne kada;.· karma­
şık olduğunu belirtmeleri bakımından kendi başlarına bir değer 
taşımakla beraber, bu tarifler arasında tercihler yapmak teorik 
açıdan yanlış gibi görünmektedir. Bir dönemin bir ideal tip, 
yahut mücerret bir şekil veya bir seri sınıf kavramlan olmadığı 
fakat hiçbir sanat eserinin tam olarak sahip olamayacağı bütün 
bir normlar sisteminin hakimiyeti altında bulunan bir zaman 
kesiti olduğu açıkça anlaşılmalıdır. Bir dönemin tarihi o dö­
nemde bir normlar sisteminin değişerek nasıl başka bir norm­
lar sistemi haline geldiğinin incelenmesinden ibarettir. Bir dö­
nem bir bütünlük gösterdiği iddia edilen bir zaman kesiti ol­
duğuna göre onun bütünlüğiinün mutlak değil yalnız izafi (re­
lative) olacağı besbellidir. Bu dönemde sadece belirli bir norm­
lar sistemi tam olarak etkili olmuş demektir. Eğer herhangi bir 
dönemin bütünİüğü kesin olsaydı, dönemler yanyana sıralan· 
mış ve hiçbir farklılık göstermeyen taş bloklara benzerdi. Bu­
nun için, önceki bir dönemden kalma bir normlar sisteminin 
devamı ve yeni bir normlar sisteminin gelişi beklenir 32• 

Bir dönemin tarihini yazmak evvela bir tasfir meselesi­
dir. Bir yerleşmiş kuralın kayboluşunu ve bir yenisinin doğu­
şunu görmemiz gerekir. Bu kural değişikliğinin belirli bir za­
manda meydana gelişi genel hadan ile çözülemeyecek bir ta· 
rih meselesidir. İleri sürülen bir çözüm şekli edebi gelişme sıra· 
sında bir bıkkınlık noktasına ulaşılmış olduğu ve bir yeniliğe 
gerek olduğudur. Rus formalistleri buna otomatizasyon demek· 
tedirler. Şiir tekniğinde kullanılan bazı metotlar zamanla o 
kadar bayatlar ve okuyucuya bıkkınlık verir ki yeni okuyucular 
onlara alışıt ve yeni ve farklı şeyler bekler. Bunun sonucu ola· 
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rak inişli çıkışlı bir gelişme, eskiye karşı bir tepki, yeni bir dil 
ve yeni temalar ve teknikler şeklinde kendini gösteren bir seri 
değişiklikler ortaya çıkar. Fakat bu teori gelişmenin niçin be­
lirli bir yönde olduğunu açıklamaya yeterli değildir. Değişikli­
ğin sadece inişli çıkışlı olduğunu belirtmekle bu meselenin kar­
maşıklığı açıklanmış olamaz. Değişiklikleri açıklamanın bir 
yolu sosyal ortamdan çıkan mücadeleleri ve baskıları ileri sür­
mektir. Edebiyatta meydana gelen her değişikliğin kendi sana­
tını yaratan yeni bir sınıfın veya hiç değilse yeni bir grubun 
ortaya çıkması ile oduğu ileri sürülebilir. 1917  yılından evvel 
sınıf farklarının açıkça görülebildiği Rusya'da sosyal değişik­
likler ile edebiyatta meydana gelen değişiklikler arasında yakın 
bir ilişki olduğu göze çarpmaktaydı. Batı Avrupa'da böyle bir 
ilişki o kadar açık bir şekilde kendini göstermemekte ve en 
bariz sosyal farklar ve tarihi felaketler dışına çıkar çıkmaz 
ortada hiçbir ilişki kalmamaktadır. 

Meseleyi açıklamanın diğer bir yolu da onu yine bir neslin 
ortaya çıkışına bağlamaktır. Bu teori Coumot'un Cotısidera­
tion sur la marche des idees) ( 1 872) başlıklı eserinin yayın­
lanmasından bu yana bir çok taraftar toplamış ve özellikle Al­
manya' da Petersen ve Wechssler " tarafından geliştirilmiştir. 
Fakat, biyolojik bir bütün olarak ele alındığında, yeni bir nes­
lin ortaya çıkışının meseleyi aydınlığa'. kavuşturduğu görüşüne 
itiraz edilebilir. Bir yüz yıllık süre içinde 1 800 - 1 833, 1 834 - 1869, 
1870 - 1900 gibi üç nesil olduğunu kabul edersek, ayııı şekilde 
1801 - 1 834, 1 835 - 1 870, 1 87 1  - 1901 v.b. gibi nesiller de olabile­
ceğini kabul etmemiz gerekir. 1800 yılı civarında doğan bir grup 
insanın edebiyatı, 1 8 1 5  civarında doğan bir grup insandan daha 
çok etkilemiş olduğu iddiasını sad�ce biyolojik sebeplP.re bağ­
layamayız. Tarihte bazı dönemlerde aşağı yukarı aynı yaşlarda 
bulunan bazı gençlerin ( Jugendreihe) edebiyatta değişiklik mey­
dana getirdiği şüphesiz doğrudur. Bunun en açık örnekleri Al­
manya'daki Sturm und Drang veya romantizmdir. Sosyal ve 
tariht olaylar sonucu aynı nesle mensup kimseler arasında öyle 
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bir birlik meydana geliyor ki yalnız belirli bir yaş grubunda 
olan kimseler Fransız İhtilali veya iki dünya savaşı gibi olay­
ları kolayca etkilenebilecekleri bir çağda görüp yaşayabiliyor­
lar. Bu sadece tek bir güçlü sosyal olayın etkisi ile meydana 
gel'en bir şeydir. Başka durumlarda bazı yaşlı yazarların olgun 
eserleri sayesinde bazı derin edebi değişikliklerin meydana gel­
diği şüphe götürmez bir gerçektir. Genellikle sadece nesiller 
veya sınıflar arası bir etkilenme edebiyatta olan değişmeleri 
açıklamaya yeterli değildir. Edebi değişme durumdan duruma 
değişiklikler gösteren karmaşık bir olaydır. Değişme hazan kıs­
men içten olur ve bıkkınlık ve yenilik isteği sonucudur; fakat 
toplumun düşünce ve kültür hayatında meydana gelen değişik­
likler gibi dış etkilerden de kısmen kaynaklanabilir. 

Modem edebiyatın başlıca dönemleri sonu gelmeyen tar­
tışmalara konu olmuştur. Rönesans, klasizm, romantizm, sem­
bolizm ve son zamanlarda da barok gibi deyimler tekrar tek­
rar ve değişik şekillerde tarif edilmiş ve tartışılmıştır 34• Açık· 
lamaya çalıştığımız teorik meseleler aydınlığa kavuşmadıkça, bu 
tartışmalara katılanlar sınıf kavramlarına dayanan tarifler 
üzerinde ısrar ettikçe ve « dönem» ile « tip» arasında, deyim­
lerin zamanla manalarında meydana gelen değişiklikler 
edebiyattaki üslup değişiklikleri arasında fark gözetmedikçe 
bu konuda bir fikir birliğine varılması imkansızdır. A. O. Love­
joy ve diğer bazı yazarların Romantizm gibi deyimlerin artık 
bırakılması konusundaki tavsiyeleri anlayışla karşılanmalıdır. 
Fakat bir dönemin özelliklerinin tartışılması elbette edebiyat 
tarihi ile ilgili birçok meselelerin ortaya çıkmasına yol açacak­
tır. Bunlar şöyle özetlenebilir : Romantizm deyiminin tarihçesi, 
onun teorik yönleri ve şiire uslup bakımından getirdiği yeni­
likler; Romantik çağın diğer bütün insan faaliyetleri ile ilişki­
leri; romantizmin diğer memleketlerindeki romantik akımlarla 
ilişkisi. Bir deyim olarak romantizm İngiltere'ye geç girmiş 
ti,r, fakat Wordsworth ve Coleridge gibi Şairler bu akıma yem 
bir özellik katmışlardır. Bunun ne olduğu heni bu iki şairin 
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ve hem de diğer çağdaş şairlerin eserlerinde incelenmelidir. Bu 
şairlerle İngiliz şiiri kökleri 18.  yüzyıla kadar uzanan yeni bir 
üslup kazanmıştır. İngiliz romantizmini değişik özellikler göste­
ren Alman ve Fransız romantizm akımlarıyla karşılaştırabildi­
ğimiz gibi, diğer güzel sanatlarda kendini gösteren veya gös­
terdiği iddia edilen romantik benzerlikleri de inceleyebilirz. Bu 
konuyla ilgili olarak karşılaşılan meseleler . zamana ve memle· 
kete göre değişmektedir ve bunlar hakkında genel kurallar ileri 
sürmek imkansızdır. Edebi dönemlerin birbirini gittikçe daha 
hızlı bir tempoyla izledikleri ve zamanımızda bu gidişin bir 
durgunluğa kavuştuğunu iddia eden Cazamian'ın görüşü mu­
hakkak ki yanlıştır. Yeni bir uslup yaratmakta hangi sanatın 
başka bir sanata öncülük ettiği ve bu uslubun ilk öne� hangi 
millet tarafından geliştirildiği hakkında verilen kesin hüküm­
ler de aynı şekilde yanlıştır. Sadece dönemlere verilen isimler­
den çok fazla şey beklenmemelidir. Bir kelimenin on çeşit ma­
nası olamaz. Fakat meseleyi . çözümlemeden bırakmak da aynı 
şekilde yanlıştır. Çünkü dönem kavramı elbette tarih bilgisi 
açısından büyük önem taşımaktadır. 

Milli edebiyat kavramı dönem kavramından daha önemli 
ve zor bir kavramdır. Bir milli edebiyat tarihinin bir sanat ola­
rak sınırlarını çizmek, aslında edebiyat sanatı ile ilgisi olmayan, 
bir milletin hayat görüşü ve özellikleri gibi konular üzerinde 
düşünmeyi gerektirdiğinden, çok güçtür. Amerikan edebiyatına 
gelince güçlükler büsbütün artar, çünkü Amerika'da edebiyat 
sanatının nasıl geliştiğini anlayabilmek için, onun dayandığı 
daha eski ve kuvvetli edebiyat geleneklerini incelemek gerek­
mektedir. Herhangi bir milletin edebiyat sanatı alanında gös­
terdiği gelişme tarihçilerin ihmal edemeyecekleri derecede 
önemli bir şekilde incelenmemiştir. Çeşitli edebiyatların tarih­
lerinin, onları gruplandırarak, incelenmesi ise henüz başarıl­
mamış bir iştir. Jan Mabal'ın Slavonic Literatures adlı çalışma­
sı ile Leonardo Olschki'nin Orta Çağlardaki bütün romans ede-
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biyatlannın tarihini yazma teşebbüsü pek başarılı olmamıştır l5, 
Yayınlanan dünya edebiyat tarihlerinin pek çoğu Avrupa Ede­
biyatının müşterek bir Grek-Roma Edebiyatından kaynaklandı­
ğı}ll gösterme amacını gütmektedir ve bunların hiçbiri ideolojik 
geneJlemeler ve sathi derlemeler olmaktan öteye gidememiştir. 
Zamanın ihtiyaçlarına cevap vermemekle beraber Schlegel kar­
deşlerin çok dikbti çeken araştırmaları bunların dışında tutu­
labilir. Geıiel bir edebiyat sanatı tarihi yakın bir gelecekte ger­
çekleştirilebilecek bir iş değildir. John Brown'ın 1763'de yayın­
lanmış olan History of the Rise and Progress of Poetry adlı 
eseri gibi çalışmalar çok teorik ve şematiktir, ve Chadwick'in 
The Growth of Literature başlıklı üç ciltlik eseri ise sözlü ede­
biyatın değişmez tipleri ile ilgili meseleleri ele almaktadır 36• 

Zaten biz bir sanat eserini kendi bütünlüğü içinde incele­
meyi yeni yeni öğrenmekteyiz Metodlanmız hild yetersızdir ve 
onların teorik temelleri sürekli olarak değişmektedir. Böylece 
önümüzde daha yapacak çok işler vardır. Edebiyat tarihinin bir 
geçmişi olduğu gibi geleceği de vardır. Bu gelecek sadece eski 
metotlarla bulunmuş bilgilerdeki boşlukları doldurmaktan iba­
ret değildir ve olmamalıdır. Bizim kendimiz için yeni bir edebi· 
yat tarihi ideali belirlememiz ve onun gerçekleştirilmesi ıçin ye­
ni metodlar bulmamız gerekir. Burada belirlenen ideal eğer 
edebiyat tarihini sadece bir sanat olarak ele alıyor gibi görünü­
yorsa da, başka yaklaşımların da geçersiz sayılamayacağını ve 

son yıllarda edebiyat tarihi çalışmalarındaki dağınıklığm ancak 
dikkatin belirli konular üzerinde toplanması ile önlenebilece­
ğini ileri sürebiliriz. Araştırmada birkaç metot bir arada kulla· 
nılsa bile bu metotlar arasındaki ilişkileri iyi bilmekle doğru s<> 
nuçlara varılabilir. 
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N O T L A R  

BİRİNCİ BÖLüM 

EDEBİYAT VE EDEBİYAT İNCELEMFSİ 

1. Stephen Potter'ın TM! Muae (ın C1ıains, Londra 1937, adh eserinde 

öne sllrlllm.UttUr. 

2. Bak. Bibliyografya. lblölUm 19, kısım IV, 

3. L A. Rlchards, Principl68 of Litera:ry 01'itictBm, Londra 192', ss. 
120, 251. 

4. Wllhelm Dllthey, Einleitung in di6 Gdat6811MBfl7111c1ıaften, Berlln 1883. 

5. Wilhelm Windelba.nd, G6Bc1ı.ic1ı.te uncı NaturwVı&ensc1ıaft, 8'rassburg 
1894, . PTiiJtulitm, dördUncll bula, TUblngen 1907'de yeni.den basılmıo­

tır. Cild n, ss. 136 • 60. 

6. Helnrlch Rickert, Dis Gret1Ze11 dBr tıGtunD4aaeıısc1ıaftıtc1ı.en Begrilfa­

OUdımg, Tllblngen 1913; aynı zamanda KvUurwiBsenac1ıaft tmd Natur-

9"'tısenac1ıaft, Tllblngen 1921. 

7. A. D. Xmwpol, Les Pmıcipes /ond.atmflflftnlll/I de l'histoire, Parls 1894; 
1klncl baskı La Tht!orle de L'hiBtolre ·bqlığı altında, Parls 1908; Be­
nedetto Croce, HiBtory. ite TMory atı4 Practice, New York 1921, ve 
HiBtory as the Btory of Liberty, New York 1940 (yeni baskı, 1956 ) .  

8 .  B u  meseleler Maurice Mandelba:nn, 'lhe Problem o f  HiBtoncaı KtlOID­
letlge, New York 1938 ve Raymond Aron, La P1ı.Uosop7ı.Uı critique de 

fMstcıtre, Paris 1938'de daha etrafh bir ıekilde ele alınmaktadır. 

9. Louiıı cazamtan, L'Eoolution psychologfqtlş de la Htterature en Ang­
leterre, Paris 1920, ve E. Legouia ve t.. Cazamlan, Hiatofnı dB la Ht­
t6nıture anglaise, (Paris 1924 ) ikinci yansı (tngillzce çevirisi H. D. 
Irvlne ve W D. Mac Innes tarafından yapılmlııtır, iki clld, Londra 
1926 - 7 ) .  
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10. Bak : W. K. Wlmsatt, Jun.,  «The Structure of the 'Concrete Univer­

sal'ln Literature>, PMLA, LXII ( 1947 ) .  ss. 262 - 80 (The Verlıal lcon. 

Lexlngton Ky 1954, ss. 69 - 83'de yen!den basılmıştır) ;  Scott Elledge, 

cThe Background and Developrnent in Engllsh Criticism of the The­

ories of Generallty and ParticularitY> ibid, ss. 147 - 82. 

11. Rı. G. Collingwood, cAre Hlstory and Selence Different Klnds of 
Knowledge ? > , Miııd, XXXI ( 1922 ) .  ss. 4.49 - 50 ve Pitirim Sorokin, 

Bociaı aııd Cultural Dynamics, Cinclnnatı 1937, Cild I, ss. 168 - 74, vb. 

İKİNCİ BÖLÜM 

EDEBİYATIN MAHİYETİ 

1. Edwin Greenlaw, The PrO'Vince of Lıt� BistOfl/, Bııltlmore 1931, 

s. 147. 

2. Mark van Doren, LtlıeraZ Educatioıı, New York 1943. 

3. Tlıomaı C. Pollock, The Nature of Literature, Prlnceton 1942. 

4. E. E. Stoll'un eserlerinin çoğu bu konu ile ilgilidir. Aynı zamanda 

bak : L L. Schücking, Characterprolıleme lıei Bha'kesııeare, Lelpzlg 
1919 (lngillzce tercümesi, Londra 1922) ve L. C. I<nlghts, Haw Many 

Children Had Lady Maclıeth 1, Cambridge 1933 ( 1JJ:ı:ploratimı8, Londra 

1946'ds yeniden basılını§tır, s. 15 • 54 ) .  Tiyatroda geleneklere bağ­
lılık ile natüralizm akımlarım inceleyen eserler arasında S. L. Bethell, 

Bhakeııpeare aııd the Popular Dramatic Tradition, Durham , N. C. 1944, 

ve Erle BenUey, The Playwright aa Thinker, New York 1946 bulun­
maktadır. 

5. Romanda zaman konusu için bak : Edwin Mulr, The Btructure of 

the Noveı, Londra 1928. Diğer türlerdeki zaman konusu için bak : 
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T. Zlellnskl, «Dle Behandlung glelchzeltlger Vorgiinge im antlken 
Epos», Philologus, Bupplementlıaııd, VIII ( 1899 - 1901 ) ,  s. 405 - 99; 

Leo Spitzer «tl'ber zeltliche Perspektlve in der neueren französlschen 

Lyrik» , Die neueren Bprachen, XXXI ( 1923 ) ,  s. 241 - 66 ( yeni baskısı 
Btilstudietı, il, Münih 1928, s. 50 - 83 ) ;  Oskar Walzel, «Zeltform im 

lyrischen Gedlchb, Daa Wortkunstı.oerk, Lelpzlg l 926, s. 277 - 96. Son 
zamanlards ( Egzistansiyalist felsefenin de etkisi ile ) edebiyatta za­

man meselesine çok önem verilml§tlı . Bak : Georges Poulet, EtudeB 



sur le temps hu.ma4n, Paris, 1ngillzce tercilmesl Baltlmore 1956, ve 
La DiBtance int.ırieu.re, Paris 1952, tngillzce tercilmesi Baltlmore 

1959 ; A. A. Mendilow, Time and the Novel, Londra 1952 ; Hans 
Meyeroff, Time lııı !Ateratu.re, Berkeley, Cal. 1955. Aynı zamanda 

bak. Emil Stalger, Die Zeit alB EinbiZd.u.ngskra/t des DichterB. 

Zürih 1989, ikinci baskı 1953 ; Günther Müller, Die Bedeu.tu.ng der 

Zeit in der Erziihlku.nst, Bonn 1946. 

G. Wordsworth'ün «We Are Seven> aolı şiiri mecazi olmayan bir şiir 

örneğidir. Robert Bridges'in «I love ali beautaous thlngs , I seek 

and adore them" adlı §liri ise imajsız şiire örnektir. «Bildiri şiiri> 

(«poetry of statement>) terimi ilk olarak Mark van Doren tarafın­

dan Dryden'ın şllrlerinl savunmak için kullanılmıştır. (Bak : John 
Dryden, A Bt'Udy of hts Poetry, New York 1946, s. 67 ; ilk basım 

1920 ) .  Maamafih mecaz geniş anl:ı.mda bütün şiir sanatının kul­

landığı bir şeydir. Mesela. bak : Wllllam K. Wlmsatt ve Cleanth 

Brooks, Literaf'Y Criticism. A Bhort HtstCY17J, New York 1957, P. 
749 - 50. 

7. Adolf von Hlldebrand, Das Problem der Form m den bildenden 
Ku.nırt, llc;üııcU baskı, Strazbu:rg 1901 (lngilizce tercümesi New York 

1907) . Aym zamanda bak. Hermann Konnerth, Die Ku.nsttheorie 

C<mrad Fie<llers, Münih 1909 ; Alols Riehl, cBemerkungen zu dem 

Problem der Form in der Dlchtkunsb, V'lerteljahrschrift fii,r w'lsa­
aenschaftı'lche Philosoııhie, XXI ( 1897 ) ,  s. 283 - 306, XXII ( 1898 ) ,  s. 
96-114 ( «sırf görünürlük> kavramının edebiyata uygulanışı ) ;  Bene­

detto Croce, «La teorla dell'arte come pura vlsiblliti.>, Nuovi aaggi 

di estet'lca, Bari 1920, s. 239 - 54 . 

8. Theodor A. Meyer, Das BtUgesetz der Poesie, Lelpzlg 1901. 

9. Bu bölüm ile llglll kitaplar bibliyografyasına bakınız. 

ÜÇÜNC'O BÖLÜM 

EDEBİYATIN FONKSİYONU 

1. Horace (Ara poetica, 333 - 44 ) şiir için üç ayn amaç belirtmekte­

dir : 

Aut prodesse oolu.nt aut delectare poetae 
Omme tu.Ut pu.nctum qıd mfscu.it utile dıdcf, 

37S 



Lectorem delectatıdo pariterque monetıdo . . •  

«edebiyata lhaneb saydığı bu üç amaçtan her birini A. G. Colling­

wood, Princlplea of Art ( Oxord 1938 ) acil �eserinde ( «Art as Magic� 

ve cArt as Amusemenb bölümlerinde) reddetmektedir. 

2. Mortlmer Adler, Art and Pmdence, New York 1937, s. 35 ve diğer 

bazı sayfalarda K. Burke, Counterııtateınent, New York 1931, s. 151. 

3. G. Boas, Primer far Critfca, Baltimore 1937 ; T. S. Eliot. Uae ot 

Poetry, Cambrldge, Masa, 1933, s. 113, lM. 

'· W. T. Stace, T1ıe Meaıı4ng of Beauty, Londra 1929, s. 161. 

5. cDüz> (flat) ve cyuvarlak> (rOU'lld) Forster'm Aspecta of tl'ıe NO'IJBJ 

adlı eserinden alınmış terimlerdir (Londra 1927, s. 103 ff. ) 

6. Karen Homey, Be1f-Arıa'lyBW, New York 1942, e. 38 - 9; Forster'm 
bir önceki notta bahsedilen eserinde s. 7'. 

7. Max Eastman, 'I'he Llterary Mmd : lta Place fJl an Age of Btııence, 

New York 1935, özellikle s. 155 ff. 

8. Bak : Bemard C. Heyl, NtNJ Bearinga i'll Eat1ıııtica and Art Critf.. 

clsm, New Haven 1943, s. 51 - 87.
' 

9. Bak : Dorothy Walsh, cThe Cognitlve Content of Arb, PlıUoaopM­
caı Review, LII ( 1943) ,  s. '33 · 51. 

10. Ellot, Selected Eaaaya, New York 1932, e. 115 - 17 : cDllşUnen p.fr, 

sadece dll§Uncenln hlsst kargılığım verebilen galrdir .... Büyllk glJr­

lerln hepsi hayattan görüntü izlenimi verir. Homer'ln, Sofokles'ln, 

veya Vlrgil'ln, Dante'nln, Shakespeare'ln dünyasına glrdlğlın1zde 

fikirlerle ifade edilebilecek bir gey kavradığımıza lnanınz; çünkü 

her duygu, düşünce ile ifade edilme eğilimi gösterir>. 

11. Susanne K. Langer, P1ıiloBop1ıy i'll a NtNJ Key, Cambridge, Masa. 
1942, cDlscurslve Forma and Presentatlonal Forma>, s. 79 ff. 

12. Op Git. s. 288. 

18. Sadece bazı kitapların kütüphanelerden kaldınlması ve satıglannın 

yasaklanması, o kitapların kelimenin genellikle kullanılan anlamın· 

da propaganda eseri olduğunu ispatlamaz, yasaklanmıg kitapların 

hakim sımfların tasvip etmediği davalarm propagandasını yaptık• 

larım ispatlar. 
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14. Elk>t, cPoetry and Propaganda>, Litenıry OpmWll İfl A'116ric:G (bas. 

Zabel) New York 1937, s. 25 tf. 

15. Stace, op clt. s. 164 tf. 

16. GoeUıe, Dichtung u.tıd Wahrheit, Fas. XIIl. Colllngwood ( Op. clt. 
121 - 4) «ifade edicl duygu> yu yani sanatı, sanat anlamına gelme­

yen cele verici duygu> (betra�ng emoUm) dan ayırd etmektedir. 

17. Eflatun, Cıını.hıırl.yet, X, § 606 D; Augustlne, (C<mfealriOflB, ı, 21, 

A. Wa.rren, «Literature and Soc:iety., Twentieth - Centvry Engıt111l 

(ed. W. S. Kn:lıikerbocker) ,  New York 1946 a. 304 - 14. 

18. Spmgar'm Hilltory of Utmrıry CTiticiBm in th6 R6tlais.sııınce (New 
York düzettilmlş baskı 1924 ) adlı eseri konuyu şl1rln cfonksiyonu. 

ve «Bavumnası> başlıkları ·altında incelemektedir. 
' 

19. A. C. Bra.dley cPoetry for Poetry's Sake>, O#ord L6ctvrea on 

Poetry, oxtord 1909, s. 3 - 34. 

DÖRDÜNCÜ BÖLOM 

EDEBİYAT TEORİSİ. TENKİDİ VE TARiHi 

1. Philip August Boeckh, Efteykıop&liB u.tıd Methodologia def' pMlo­
logiachen Wİ11.sen.sc1ıaften, Lelpzig 1877 ( ikinci bas. 1886 ) .  

2 .  F .  W .  Bateson, cCorrespondence>, Bcrvtmy, ı v  ( 1935 ) ,  s .  181 - 15. 

3. Ernst Troeltsclı, D6r HiBtorİllmvs tmd seme Probleme, Tüblngen 

1922 ; Der Hıatorl.Mr.tı11 Vfld aeine Vbenoitıdımg, Berlln 1924. 

4. Harelin Cralg, Literary Btvdy atıd the Bcholarly Profeasltm, Seattle, 
Wash. 1944, s. 'io. Aym zamanda bak : s. 126 - 7 :> Yeni nesil bek· 
lenmeyen bir §ekllde eski yazarların mana ve değerlerini ke§fet­
meye karar verml§ ve inancım, me�ela, Shakespeare'ln kendi eserle­
rinde bulduğu mananın en uygun mana olduğu dü§llnceslne bağla­
mııtır.> 

5. Mesela Poeta and Playwrights'ila, Mlnneapolls 1930, s. 217 ; ve From 
Bhakeapeare to .Toyce, New York 1944, s. lx. 
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6. Mesela Lily Campbell'da, 81ıakespeare's 'J'ragic Hllf"OfJll : 81.ıwea of 
Paaaiofl, caiııtırldge 1930;  aynı zanıımda Oscar J. Campbell, cWhat 

is the Matter wlth Hamlet ? >  Yale Review, XXXII ( 1942) ,  s. 309 - 22. 

Stoll değişik bir tarih anlaYl§ına bağlanarak eski sahne gelenekle-

' rinln yeniden kurulmasında israr etmekte, fakat eski psikolojijt 

ııaza,rlyelerln uygulanmasına karşı çıkmaktadır. Bak : cJaques ıı.nd 
the Antıquarles>, From Shakespearc to Joyce, s. 138 - 45. 

7. dmagery and · �glc : Ramus and Metaphyslcal Poetıcs>, Jov.nıal of 

the HiBtcny of Ideoa, ııı ( 1942 ) ,  s. 365 - 400. 

8. F. A. Pottle, The Idiom of Poetry, Ithaca, N. Y. 1941 ( ikinci bas., 

1946 ) .  

9 .  örnek Harold Chemlss'den gelmektedir : cTlı.e Biographical Fas­

hion in Llterary Critlcism», UniverBity of California Pv.blications 

iıt ClaBBical Philology, Xll ( 1943 ) ,  s. 279 - 93. 

10. R. G. Collingwood, Principlea of Art, Oxford 1938, s .  4. Allen Tate'in 

belirttiği gibi cBlze Dryden'ı anladığım, fakat Hopkins veya Yeats'ı 
hiç anlamadığını söyleyen blr araştırmacı bize aslında Dryden'ı an­

lamadığını söylemektedir», «Miss Emily and thc Bibllographer> 
(Reaaon in Madnesa, New York 1941, s . .  115 ) .  

1 1 .  Narman Foerster, The American 8cholar, Chapell Hlll 1929, s .  36. 

BEŞİNCİ BÖLÜM 

GENEL, MUKAYESELi VE MİLLi EDEBİYAT VE KAVRAMLARI 

1. Bak : Femand Baldensperger, cLitterature comparee : Le mot et la 

chose», Rewe de Zittı!rature comparee 1 ( 1921 ) ,  s. - 29. 

2. F. C. Green, Minuet, Londra 1935. 

3. Hans Naumann, Primitive Gemeinachaftskultur, Jena 1921. 

4. Schick'ln CorpuB Hamleticv.m'unda ( beş cilt, Berlin 1912 - 38) top­

lanmııı olan Hamlet'ln hlkAyeslne bt!nzer dünyaca blllnen hikıı.yeler 

Shakespeare üzerinde çalışmasına uygun düşmemektedir. 

5. Bu, 1870'lere kadar giden Alexander Veselovsky'nln eserleri, J. Po­

llvka'nın Rus peri masalları üzerlnceki son çalışmaları ve Gerhard 
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Gesemann'm Yugoslav destanlan üzerine yazdıktan (mesela Studoi6tl 

mır &ii.dala11iııchen Volk&epm, Relchenberg 1926 ) için geçerlldlr. öğ­
retici bilgi için bak : Margaret Schlauch, cFolklore in the Soviet 

Union� .  Bcümce and Bocif!ty, VIII ( 1944 ) ,  s. 205 - 22 ; Stıth Thompson, 

The Folktaıe, New York 194 6 ;  VladE'mir I. Propp, Morphology of the 

Folk-T<,&le, ter. Laurence Scott, Bloom lngton, Indlana 1958 ; Albert 

B. Lord, The Binger of Tales, Cambrldge, Mass. l 960. 

6. Bak : P. Bogatyrev and Roman Jakobson, «Die Folklore als elne be­

sondere Form des Schaffens»,  Donııw. Nataliciıım Schrijmın, Nijmegen, 

Utrech� 1929, s. 900 - 13. Bu maka!<' halk edebiyatı ile daha ciddi 

edebiyat arasındaki farkı e.şırı bir ııekilde vurgulamaktadır. 

7. Bibllyografyaya bakınız. 

8. Bak : Benedetto Croce, «La letterature comparata> , Problemi di EB­

tetica, Bari 1910, s. 73 - 9 ( bu yazıyı George Woodberry'nin kısa 

ömürlü Joumal of Comparatiw Uteratııre, New York 1903 adlı yayın 

dizislniıı ilk sayısı ilham etmiştir) .  Bak : R. Wellek, «The Crlsis of 

Comparative Literature>, Comparatiw Uterature. Proceedinga of ths 

Becond Congresa of the Intenıational Comparative Uterature Asso­

ciation, bas. W. P. Friederlch, Chapel Hill 1959, Cilt I, s. 149 - 59. 

9. Geothe'nln Geapriiche mit Eckermann, 31 Ocak 182 7 ;  Kıınat tMıd A.1-
tertıım ( 1827 ) ; Werke, JııbUiiıımaauagabe, Cilt xxxvm, s. 97

· 
( Du­

val'ln Le Taaae adlı eseri üzerine bir çalı§mo. ) . 

10. Paul Van Tieghem, «La SyntMse en histolre litteralre : lltterature 

comparee et İitterature generale>, Re..:ııe de aynth"8e hiatorique, XXXl 
( 1921 ) ,  s. 1 - 2 7 ;  Robert Petsch, cAHgemelne Llteraturwissenschafb, 

Zf!itachri/t für Asthetik, XXVIII ( 1934 ) ,  s. 254 • 60. 

11. August Wllhelm Schlegel, Vber drafl'.atiBche Kıınat ıınd Literatur, üç 

cilt, Heidelberg 1809 - 11 ; Friederlch Schlegel, Geschicte der alten 

ııntl neuen Uteratur, Vienna 1815 ; Friederlch Bcuterwek, Ge,achicte 

dş_r P0Eı11ie ıınd Bcıredsamkeit aeit dem Ende de& dreizehnten Jahrhıınr 

derta, on üç cilt, Göttingen 1801 - 19 ;  Simonde de Sismondi, De ıa Zit­

teratıı1'e dıı midi de Z'Eıırope, dört cilt, Paris 1813 ; Henry Hallam, 
An Inhodııctüm to the Literatııre of the Fiftelflnth, Bl:ı:teenth, and 

8ewnteenth Centuriea, dört cilt, Londra 1836 - 9. 

12. Almanya'da 1860'dan beri süregelen Zeitachrift für Völherpaychologie 

serisinin kurucusu olan H. Stelnthai evrim prensiplerini edebiyat in­

celemesine sistematik bir §ekllde uygulayan ilk kişidir. «Edebiyatta 
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evrim kurallan> kunnak glbl çok ciddi bir çaba gösteren Rus A. 
Veselovsky Steinthal'ın öğrenci.91. idi. Fransa'da evrim kavranılan ba· 
rlzdlr. Mesela Ed6lestand du M6ril, HiBtoire de la comddie, lkl cilt, 
1864. tnglltere'de John Addington Symonds'ın yaptığı gibi Brunet16re 

. onlan modern edebiyata uygulamıgtır. Bak :  bibliyografya On do­

kl!_Zuncu bölüm. 

13. IifııropiiUıche .UtllTlltıır v.tıd Lateitdsches Mittelalter Bem, 1948 (tn· 
glllzce tercümesi New York 1953 ) ; MtmeBia. DargeateUte Wirldichkett 

in der ab6�chen .UtBT1Jtv.r, Bern 1946 (tnglllzce ter. Princeton 
1953 ) .  Ren6 Wellek'in Kenyon Revleıo, XVI ( 19M ) ,  s. 279 • 307, ve 
E. Auarbach'ın «Epllegomena zu Mlmesls>, RomaniBche F<Yrachv.ngen 

IXV ( 1953 ) ,  s. 1 · 18'dekl bu Jmnu ile ilgili yazılanna bak. 

14. Leonardo Olschkl, Die romanischen Literatv.ren des MittelaZters, 

Wlldpark-Potsdam 1928 (O.  WalzeZ'ın Hatıdbuch der LitBT1Jtv.noiB8fltlB­

chaft'111m blr cildi. 

15. Andreas Heusler, Diıı aZtgıırmanische DiBhtııng, Wildpark·Postdam 
1923 ( aynı zamanda Walzel'in Handbııch'ııtıdadır) , mükemmel bir 
yazıdır. 

16. Jan MAchal, Slovana'ke ZitBT1Jtııry, üç cilt, Prague 1922 - 9. bütün Slav 
edebiyatlarının tarihçesi ile llglll en son çalışmadır (seri tamamlan­
mıştır) .  SlaviBche Rıındachaıı, elit rv alınmaktadır. Kal'§llaştırmalı 
bir Slav edebiyatı tarihidir. Slav edeblyatlannın ortak mirası ile 

llgll! inandıncı deliller için bak : Roman Jakobson, «The Kernel of 
Comparatlve Llterature>, Harvard Slavic Studles ( bas. H. Lunt) ,  Cilt 1. 

s. 1 • 71, Cambridge, Mass. 1953'de ve Dınltry Clzevsky, Ov.tıine of 

Oomparatıoo Slavic .UtBT1Jtv.rea, Boston, Mass. 1952. 

17. Mesela A. O. Lovejoy, cOn tıhe Dlscriınlnatlon of Rornanticlsl!IS>, 

PMLA, XXXIX ( 1924 ) ,  s. 229 • 53. (Esaays in t1ı.e History of Ideas, 

Baltimore 1945, s. 228 - 53 de tekrar basılmıştır. ) Henrl Peyre (Le 
Olassicisme /Tançais, New York 1942 ) Fransız klasiznıinin diğer neo­
klasizm akımlarından tamamen ayn olduğıınu belirtmektedir. Erwln 
Panofsky • cRenalssance and Renascences>, KB11yon Review, VI 
(1944 ) ,  s. 201 • 36 • geleneksel rönesans gi)rüşünü tercih etmelk­

tedlr. 

18. Josef Nadler, .Uteratv.rgflBchichte der deııtschen Stamme · v.tıd Land­

achaften, Regensburg, üç cilt, 1912 • 18 :ikinci tı8.s., dört cilt, 1923 • 8 ;  
dördünCu v e  Hltler idaresi altında yapılan baskısı, Literatv.rgescchichtıı 
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de8 deııtac1ıen VoZkeB ba§lığı altında, dört cilt, Berlin 1938 - 40).  Bak : 

Berlmer Romantik, Berlin 1921, ve «Dle Wlssenschaftslehre der Ll· 

teraturgesclıicte>, Eııp1ıorfon, XXI ( 1914) , s. 1 • 63, Aynı zamanda bak: 

H. Guınbel, t.Dlchtung und Volktum>, P1ıilolİop1ııe der Lttenıtvno'8-

aemc1ıa.ft ( bas. E. Ermatlnger) ,  Berl:.Jı 1930, s. 43 • 9. Bu aniaııılması. 

zor bir yorumdur. 

ALTINCI BÖLÜM 

MALZEMENiN DERLENMESi VE DÜZENLENMESİ 

1. Henry Medwall, Fıılgem ımd Lııcnıce ( ed. Seymour de Rlccl) ,  New 

York 1920 (Metin tenkidi : F. S. Boas ve A. W. Reed, Oxford 1926) ; 

T1ıe Boole of Marg61'1/ Kempe, 1436 ( modern lnglllzceye tercümesi : 

W. Butler - Bowden, Londra 1936. Orijinal metin Sanford B. Meech 

tarafından yayınlanını§tır. Birinci cilt Early Engllsh Text Soclety 

tarafından 'basılmı§b, Londra 1940) ; Chrlstopher Smart, Rejoice m 
t1ıe Lamb ( ed W. F. Stead) ,  Londra 1939. 

2. Leslle Hotson, T1ıe Deat1ı of Chriııtop1ıer Marlowe, Londra 1925, 

B1ıakeapeare tıersua 81ıaUow, Boston 1931;  T1ıe Private Papera of 

Jamea Boawen /rom Malah.'46 Castle ( bas. Geoffrey Scott ve F. A. 

Pottle ) ,  on sekiz cilt, Oxford 1928 • 34 ; The Yale Edition of the 
Prlvate Papera of .Tama Boaweıı ( bas. F. A. Pottıe ve diğerleri) 

New York 1950 ff. 
3. J. M. Osborn'Uli makul tavsiyesine bak : cThe Search for Engllsh 

Llterary Documents>, EngUsh lnatttııte Annııal, 1939, New York 

1940, s. 31 - 51i. 
4. tngillz' edebiyatı alanında araştırma yapanlar için en faydalı olan­

lan T. W. Spargo, A. BibliographiooZ Mamıal /or Btııdenta. Chlcago 

1939 (ikinci bas., 1941 ) ;  Arthur G. Kennedy, A Concfae Bibliography 

for Btııdenta of Englftth, üçüncü bas., Stanford Un!vers!ty Press 19M. 

li. Mesela W W. Greg, A BibUograp1ıy of t1ıe EngU81ı Printed Drama 

to the Reatoration, Cilt 1, Londra 1939 ; F. R. Johnson, A Critical 

BibZiograp1ıy of the WorkB of Edmıınd Bpenaer Printed before 1770, 

Balt!more 1933 ; Hugh Macdonald, Jo1ın Dryden · A. Bibliography o/ 
Early Editiona and Drydeniana, Oxford 1939; bak : James M. Osborn, 

cMacdonald's Blbl!ography of Dryden», Modern Phflology, XXXIX 

( 1942 ) ,  s. 312 - 19 ;  R. H. Griff!th, Al� Pope : .  A Bibliography, 

two parts, Austin, Texaıı 1922 - 7. 
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6. R. B. Mc. Kerrow, Arı. lrı.tTOductiot> to Bfbllogmphy fCYr Literary 
Btuderı.ta, Oxford 1927. 

7. Bak :  Bibliyografya birinci bölüm. 

8� inglllz edebiyatı ile ilgili eski �lgeier için belt . :  Wolfgang Keller, 

Arı.gel8ach8i8che Paleographie, iki cilt, serlln 1906 ( Palaestrat, 48a 

ve b ) .  Elizabeth devri el yazmaları ıçln bak : Murlel St. Clare Byrne, 

«Ellzabethaıı Handwrltlng for Beginners>, Ret>ieıo of Erı.gliah Studie,, 
I ( 1925 ) ,  s. 198

-
- 209 ; Hllary Jenklnson, «Elizabethan Handwritlngs», 

Liffrary, dördüncü seri, m ( 1922 ) ,  s. 1 - 84 ; McKerrow, aynı eser 

( Elizabeth çağında el yazısı hakkında ek) ; Samuel A. Tannenbawn, 

'l'he Hanc1Mritirı.g of the Rerı.aiasarı.ce, New York 1 980. El yo.zınalanm 

incelemek için kullamlan teknik araçlar ( mikroskop, ultraviyole 

ı§ınlan, vb. ) R. B. Haselden, Scierı.tific Aids for the Btud.y of Marı.ua­
crif>ta'de ( Oxford 1985 ) anlatılmaktadır. 

9. R. K. Root, 'İ'he Teıı:tual 'l'raditiorı. of Chaucer's 'l'roilua ( Chaucer 

Soclety, Londra 1916 ) bunların giizel örneklerini vermektedir. 

10. Bak : Bibliyografya, birinci bölüm. 

11. Bak : Bibliyografya, birinci bölüm. 

12. W. S. MacCormlck ve Haseltlne, 'l'he MBB. of the Carı.terbury TaJeaı 
Oxford 1983 ; J M. Manley, The 'l'ea:t of the Carı.terbury Tales, sekiz 

cilt, Chlcago 1940 ; R. W. Chambers ve J. H. Grattan, «The Text of 

Piers Plowmarı. : Crltical Methods», Modern Ları.guage Re1'iew, XI 

( 1916 ) ,  s. 257 - 75, ve «The Text of Piers Plowmarı.>, aynı eser, 

XXVI ( 1926 ) ,  s. 1 - 51. 

13. Daha ince farklılıklar için bibliyografya, birinci bölümde Kanto­

rowicz'e bakınız. 

14. Bak. Sculley Bradley, «The Problem of Variorwn Editıon of Whit­
man's Leaves of GrasB>, Engllsh Inslltute Annual, 1941, New Yor:ıt 

1942, s. 129 - 58 ;  A. Pope, 'l'he D1ındad ( bas. James Sutherland) ,  

Londra 1943. 

15. Slgurd B. Hustvedt, Ballad Bookll arı.d Ballad Men, Cambrldge, 

Mass. 1 930. 

16. Bak : Bibliyografya, ikinci bölüm. 
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17. BhakelJ'peare's Hand in the Play o/ Bir Thoma8 More, Cambrldge 

1923, A. W. Pollard, W. W. Greg, Slr E. M. Thompson, J. D. Wilson, 

ve R. W. Chambers'ın katkıları ) ;  s. A. Tannenbaum, The Booke of 
Bir Thoma8 More, New York 1927. 

18. The Temf)eat ( ed. Sir A. Qulller-Couch ve J. D. Wllson) .  Cambrldge 

1921, s. xxx. 

19. E. K. Chambers, «The Inteıgrity of The Tempest>, Review of English 

Bhul.ie�, I ( 1925 ) ,  s. 129 - 50; S. A. Tannenbaum, «How Not to Edl� 

Shakespeare : A. Revlew», Philologicuı Qıı.arterly, X ( 1931 ) ,  s. 97 - 137; 

H. T. Price, «Towards a Scientlflc Method of Textual Critlclsm in 

the Ellzabethan Drama:., JO'Urnal of EngUBh and Germanic Philology, 

XXXVI ( 1937 ) ,  s. 151 - 67 ( Dover W llson, Robertson, vb. lle ilgili) .  

20. Michale Bernays, Zur Kritik und GesclıJchte deB Goetheschen Te:ı:tes, 

Münlh 1866, «Goethe-philologle» sinin başlangıcı idi. Aynı zamanda 

bak : R. W. Chapman, cThe Textual Crlticism of Engllsh Classlcs>, 

The Portrait of a Bcholar, Oxford 1922, s. 65 - 79. 

21. Bak : Bibliyografya, üçüncü bölüm. 

22. Michael Bemays, «Zur Lehre von den Zltaten und Noten>, Bchriften 

aıır Kritik und Literaturgeschichte, Berlln 1899, Cilt IV, s. 253 - 347 ; 

Arthur Friedman, «Prlnclples of Hlstorlcal Annotation in Critical 

Editlons of Modern Textn, Englis1ı It18titute Annıı.aı, 19.J1, New 

York 1942, s. 115 - 28. 

23. Edmond Malone, «An Essay on the Chronological Order of Shakes­

peare's Plays», Plays ( ed. George Steevens, ikinci baskı, 1788, cilt 
I, ss. 269 - 346 ) Furnlvall ve Könlg'ln Bhakespeare. Twenty-three 

PlayB and the Bonnets, New York 1938, ( s. 94 ) de verdiği vezin cet­
velleri Fleay, Furnivall ve König'ln E. K. Chambers, William 

Bhakespeare, Oxtord 1930, Cilt 11, (s.  397 - 408 ) Fleay, başlıklı eser­

lerine dayanılarak hazırlanmıştır. 

24. James Hurdls, Cursory Remarks ııpon the Arrangement of the 
Plays of Bhakespeo,re, Londra 1792. 

25. Wincenty Lutoslawskl, The Origin and Growth of P"lato's Logiı: 

with a.. AccO'Unt of Plato'B BtyZtı and the Chronology of His 
Writmgs, Londra 1897 ; Yorum için bak : John Burnct, PlatoniBm, 

Berkeley 1928, s. 9 - 12. 
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26. Glles Dawaon, cAuthenticlty and Attrlbution of Written ııı:atten, 

EngUsh IMUtute Amıual, 1941, New York 1943, s. 77 - 100 ;  G. E. 

Bentley, cAuthentlcity and Attributlon ot t!he .Jaooıbean and Caro­
llne Drama>, aynı yer., s. 101 - 18; lbak. E. H. C. Ollphant, cProblema 

ot Authorshlp ln Ellzabethan Dra.matlc Llterature>, Modem Phflology, 

VlII ( 1911 ) ,  a. 411 - 59. 

27. August Wllhelm Sdhlege1. cAıı!hang, ilber dle aııgeblich Slıakee­
peare'n untenıchobenen Stücke> ,  t1l>er dra.mati&cl'ıe Kutıat und 

Literatur, HeldeMıerg 1811, Zwelter Tlıell, Zweite Abthellung, s. 
229 - 42. 

28. .J. M. Ro'bertson, T'he Sha.1-p6QIT'6 Can.on, dört kısım, Londr& 

1988 - 38; .ıln lntroductlotı the Study of the Shakespeu.re Canon, 

Londra 1924 ; E. K. Clıambers, cTlıe Dislntegratlon of Shakespeare>, 

Proceed.ilngs of the BriUsh Acad.emy, XI ( 1925) ,  s. 89 - 108 (ShtJ,. 

keapea.rean Glemıın.ga'de tekrar 'basılmıştır, Oxford 1944, s. 1 - 21) .  

29.  E. N .  S .  Tlıompson, «'Elizabethan Dramatlc Co1la!boratlon>, Etıgliııche 

Bttıd.'6n, XI ( 1908 ) ,  s. 30 - 46; W . .J. Lawrence, cEarly DraınaUc 

Collaboratlon, ,  Pre-RBBtoraUon Stage 8�ie8, Caınbrldge, Masa. 
1927 ; H. C. Oliplıant, cCo11aboratlon ln ElizaJbethan Drama : Mr. 
W . .J. Lawrence':s Theory>, PhUological Quarterlg, VIIl ( 1929 ) ,  s, 
1 - 10. Dlderot ve Pascal hakkında iyi mütalaalar için bak. Andre 

ll(orlze, Prol>lema lllld Method.s of Literary Hiııtory, Boston 1922, s. 
157 - 93. 

30. E. H. Ollphant, The Plays of Bea.umon.t aınd ll'letcher. An Attemp 

to Determıne Theır Respective ShtJTflB aınd the Shares of Others, 

New Haven 1927 ; cTlıe Authorship of T'he Reıxmger'a Tmged!y>, 

,Studles ln Phllology, xxm ( 1920 ) ,  s. 157 - 68. 

31 . .John Robert Moore, Dımiel Defoe : CiUzen of t1ıe Modem World., 

( Chlcago 1958) de Defoe'nun ayrı ayn eseri olduğunu ileri sürmek­
tedir. 

31. New Essa.ys l>y Oliver Goldamith ( ed. R. S. Crance) ,  Chlcago 1927. 

33. G. Udny Yule, The Bta.Ustica.Z Stud.y of Litera.ry Voca.bt&Za.ry, Caın­
bridge 1944. 

34. .J. S. Smart, Ja.mea Ma.cpherson, Londra 1905 ; G. M. Fraser, «Tlıa 
Truth about Macpherson's Ossıan . ,  Qua.rterly Reııiew, CCXLV 
( 1925 ) s. 331 - 45; Derick S. Tlıcmson, The Ga.eUc Sourcea of 
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MacphııTson!a Oasiaıı, Edlnburgh 1952;  W. W Skeat ( ed. ) The Poeti­

mıl Works of Thomaıı Chatterton with an Essay on the Rouiley 

Poems, iki cilt, Londra 1871 ; 'l'homaıı Tyrwhltt, Poems supposed to 

hatıe beeıı uıntteıı. .. by Thomas Rowley (Appendlx) , ikinci bas., 

Londra 1778, ve A Viııdica"on of the Appeııatc to the Poema caı­
led Rowley's, Londra 1782 ; Edmond Malone, Cursory Observatioııs 

on the Poems attributed to Thomas Roıoley, Londra 1782 ; Thomas 

Warton, An Enqııiry into the Aııthetıticity of t.lıe Poems attributed 

to Thomas Rowley, Londra 1782 ; J. Mair,The Foıırth Forger, Londra 

1938 ; George Chalmers, An Apoloqy for the Believera m the Bha­

keapeare Papera, Londra 1797. 

35. Zoltan Harastztt. cThe Works of Hroswltha> , More Books, XX 
( 1945 ) ,  s. 87 - 119 s. 139 - 73 ; Edwln H. Zeydel, cThe Authenticlty 

ot Hroswitha's Works>, Modern Langııage Nottıtı, IXI ( 1946 ) ,  s. 
50 - 55; Andr� Mazon, Le Blovo a'Igor, Paris 1940; He.nrl Gregoire, 
Roman Jakobson, ve diğerleri ( ed. ) , LtJ Geıtte du Prince lgor, New 

York 1948. 

36. Bu konuda en güvenilir bilgiler için bak : Paul Selver, Masaryk : 

A Biography, Londra 1940. 

37. John Carter Graham Pollard, An Enqııiry mto the the Nature o/ 

Certain Nineteenth - Century Pamphleta, Londra 1934 ; Wllfred Par­

tıngton, Forging Ahead : The Trıı6 Btory o/ ... T. J. Wise, New York 

1939 ; Lettera of Thomaıı J. Wiıte to J. H. Wrenıı (bas. Fannie. E. 

Ratchford) ,  New York 1944 (giriş bölümü H. Buxton Forman ve 
inandıncı olmamakla beraber Edmund Goss ile llgll1dir. 

38. Bu üç kitap Ondokuzuncu Bölümün bibliyografya kısmında verll­

m1ştir. 

YEDİNC1 BÖLÜM 

EDEBİYAT VE BiYOGRAFi 

1. S. T. Coleridge, Thomas Poole'a Şubat 1791, yazdığı blr mektupta, 

Lettera ( ed. E. H. Colerldge ) ,  Londra 1895, Cilt 1, s. 4. 

2. Bak : Bibliyografya, birinci bölüm. 

3. Georg Brandes, William Bhakespeare, iki cilt, Copenhagen 1896 

(tngilizce ter., iki cilt, Londra 1898 ) ; Frank Harrsl, The Man 

Bhakeıtpeare, New York 1909. 
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4. C. J. Slsson, The Mythical 8orrouıa <>f 8'/ı.akespeare, British Academy 

Lecture, 1934 ; E. E. Stoll, «The Tempest>, 8'/ı.akespeare and Masters, 

Cambrldge, Mass. 1940, s. 281 - 316. 

5. John Keats, Letter to Richard Woodhouse, 27 Ekim 1818, Letters 

( ed. M. B. Forman) ,  dördüncü bas., Oxford 1952, s. 226 - 7 .  B ak  : 

yv. J. Bate, Negatioo Capability : The lntııitioo Approach m Keats, 

Cambrldge, Mass. 1939 ; T. s. Eeliot, «Tradltlon and the Indlviduaı 

Talenb, The 8acred Wood, Londra 1920, s. 42 • 53. 

6. Brandes, aynı ·eser, s. 425 ; H. Klngsmlll, Mattheıo Anıold, Londra 

1928, s. 147 . 9. 

7. Rıımon Femandez, «L'autobiographie et le roman : l'exemple dl! 

Stendhelı, Messages, Parls 1926, s 78 - 109 (1ngillzce ter. Londra 

1927, s. 91 - 136) ; George W. Meyer, Worılaworth'B Formatioo Years, 

Ann Arbor, Mlch. 1943. 

8. Wllhelm Dllthey, Da8 ErlelmiB ıınd t1,ie Dtchtııng, Le!pzlg 1907 ; 

Frledrlch Gundolf, Goethe, Berlin 1916 (UrerlebniB ve Bildııngaer­
lebnis arasında bir fark gözetilmektedir) .  

9 .  v .  Moore, The Life and Eager Death of Emily Bronte, Londra 1936; 

Edith E Kinsley, Pattem for Gentııs, New York 1939 ( Bronte'lerln 

romanlanndan alınınııı bölümleri, lılkAyelerdeki isimlerin yerine 

gerçek isimler kullanarak bir araya getiren bir biyografi) ; Romer 

Wilson, The Life anıt: Private HiBtory of Emily Jane Bronte, New 

York 1928 ( Wııthering Heights tam anlamıyla bir otobiyografi ola­

rak ele alınmaktadır) .  

10. Omek C .  B .  Tlnter, The G ootl,  Estate of Poetry, Boston 1929, s .  30'dan 

alınını!ltır. 

SEKtzlNct BOLOM 
EDEBİYAT VE PSİKOLOJİ 

1. Bak : Alfred Adler, 8tııdy of Orga?& lnferiority aoo it& Physical 

Comı:ıetısation, 1907 (1nglllzce ter. 1917 ) ; Wayland F. Vaughan, 

«The Psychology of Compensatlon>, PychologicaZ Review, XXXW 
( 1926 ) ,  s. 467 - 79 ; Edınund Wllson, The Woıınd and the Bow, New 

York 194 1 ;  aynı zamanda L. Mac Nelce, Modem Poetry, Londra 1938, 

s. 76 ; L. Trllllııg, «Art and Neurosls>, PartiBan Re'lliew, XII l 1945) , 

s. 41 - 9 ( The Liberaı lmagination, New York 1950, s. 160 - 80'de 

tekrar basılmıııtır. ) 
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2. Bak : Bibliyografya. 
3. W. H. Auden, Lettera /rom Iceland, Londra 1937, s. 193 ; bak. L. 

MacNeice, Modem Poetry, Londra 1938, s. 25 - 6 ;  Karen Homey, 
«The Neurotic Peraonality of our Time, New York 1937 ; Eric 

Fromm, Eacape from Freedom, New York 1941, ve Man /or BiımBeZf, 
New York 1947. 

4. Bak :  W. Silz, «Otto Ludwig and the Process of Poetic Creation>, 
PMLA, IX ( 1945) ,  s. 860 - 78 (Almanya'da son zamanlarda yazarla­

nn psikolojisi üzerinde yapılan araştırmalann konulanm vermekte­
dir) ; Erich Jaensch, Eidetic ImagBf71 atıd Typoıogicaı Methoda o/ 
ln118Bti.gatkm, Londra 1930; !l.ym zamanda c:Psychologlcal and 
Psychophysical Investlgatıons of Types ... >, Feeımga atıd EmotionB, 
Worcester, Mass . 1928, s. 355 ff. 

5. Slnestetik konusu için : Ottokar Fi.seher, «t>'ber Verbindung vou 
Farbe und Klang : Eine llterar - psychologische Untersuchung>, 
Zeitachrift für Aatheti1', II ( 1907 ) ,  s. 501 - 34; Albert Wellek, «Das 

Doppelempfinden in der Gelstesgeschlchte>, Zeitachrift /ür Asthetilc 
XXIII ( 1929 ) ,  s. 14 - 42 ; cRenalssance und Barock - ııynasthesle>, 
.Deutache VferteZJahra achri/t tür LlteratıınDİBBetl.Bchaft, IX ( 1931) ,  

s .  1134 - 84 ; E .  v .  Erhardt - Slebold, cHarmony o f  the Senses in 
English, German, and French Romantlclsm>, PMLA, XLVII ( 1932 ) ,  

s. 577 - 9 2 ;  W .  Sllz, cHeine's Synaesthesla>, PMLA, LVII ( 1942) ,  s. 
469 - 88 ; S. de Ullman, «Romantlclsm and Synaesthesla>,  PMLA, 
IX ( 1945 ) ,  s. 811 - 27 ; A. G. Engstrom, «in Defense of Synaesthesla 
in Llterature>, Philo1ogical QııartMl.g, XXV ( llM.6) ,  s. 1 - 19. 

6. Bak : Rlchard Chase, c'l'he Sense of the Presenb, Kenyon Revtew, 
VII ( 1945 ) ,  s. 218 ff. T. S. Ellot'm 2·he UBB of Poeh'y'sinden alınan 

bölümler s. 118 - 19, 155, 148 ve not. Ellot'ın değindiği «Le Symbo­
llsme et l'A.ıne primltlve> adlı yazı Rewe de littıtrature comparee, 
XII ( 1932) ,  s. 356 - 86'da çıkmıştır. Aynı zamanda bak : Emile Cail· 

liet ,Symboliame et 4mea primitivea, Parls 1936 (sonuç kısmı Ellot 
ile yapılan bir konuşmayı aktarmaktadır) .  

7. carı G .  Jung, the Relatlon o f  Analytical Psychology t o  Poetlc Art>, 
Oontributiona to Analytical Psychology, Londra 1926, ve Psychologi-­
cal Typea (ter. H. G. Baynes ) , Londra 1926;  bak. J. Jacobi, The 
PaychoZogy of Jımg ( ter. Bash) ,  New Haven 1943. Jung'dan etki­
lenen bellibaşlı lngillz fllozoflar, psikologlar ve estetikçiler arasın­
da John M. Thorburn, Art and the Unconscious, 1925 ; Maud Bodkln, 

Archetypal Pattemıı iın Poetry, Psychological Btıı<Uea of Imaginatkm, 
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1934 ; Herbert Read, <Myth, Dream, and Poem>, Ool18cteıl 1!111Bu.ya m 
Lit6f'Olll Oritfciam, Londra 1938, s. 101 · 16 ;  H.

" 
G. Baynes, Mytlı.ology 

of tlııı BovJ, Londra 1940 ; M. Esther Hardlng, Women'a Myaterlea, 

Londra 1935. bulunmaktadır. 

8: Karakter tipleri üzerine tarih! bakımdan bir inceleme için bak : A. A. 
H:oback, Tlııı Payclıo1.ogy of Olıaracter witlı a Bunıey of Tempera­

ment, New York 1928 ; Edouard Spranger, Typea of Men : tlıe 

P81Jc1ı.ology . . .  of PeraonaUty (ter. Pigors ) ,  Halle 1928 ; Ernst Kretsc­
mer, Phyaique İmd Oharactıır...  ( ler. Sprott) ,  Londra 1925 ; Tlıe 

P81Jchology of Men of Geniua ( ter. Cattell ) ,  L<>ndra 1931. «Yaratı­
cılık> ve «delilik> konusunda bak : W. H. Auden, cPsychology and 
Arb, Tlıe Arta Today (ed. G. Grlson) , Londra 1935, s. 1 · 21. 

F. W. Nietzsche, Die Geburt der Trag&liie, 1872 ; Th. Rlbot, liJaaai atır 

ı'imagilıanon crıfatrice, Parls 1900 ( ter. Baron, Londra 1906 ) ; Livtu 
Rusu, Eaııai aur la cr6ation artiBtique, Paris 1935. cŞeytanb lik 
kelimesi Goethe'den gelmektedir. ( ilk olarak UnDorte 1817 de kul· 

Jamlmıgtır) ve modem Alman edebiyat teorisinde önemli bir kav· 

ramdır; bak : M. Schiltze, Academic IlluaiotıB in the Field of Lettııra, 

Chlcago 1933, s. 91 ff. 
10. C. S. Lewls, Tlıe Personal Herıı81J •.. , Londra 1939, s. 22 • 3 ;  W. Dilt­

hey, Da8 ıı:rıelmla utıd diıı Dfchttmg ••. , Leipzig 1906 ; bak : Schütze, 
ön bahs. eser, s. 98 tt. 

ll. Norah Olıadwlck, Poııtry anıl Proplıecy, Cambrldge 1942 ( !if8Ill8Dlzm 

hakkında) ;  Rlbot, OreatWıı Imagination (ter. Londra 1906 ) ,  s. 51. 

12. Ellzabeth Schnelder, cThe 'Dream' of Kubla Khan>, PMLA, IX 
( 1945 ) ,  s. 784 - 801, aoıendge, Opftım, ana Kubla Khan, Chlcago 1953 

de daha etraflı bir şekilde açıklanmıgtır. Aym zamanda bak :  Jean­
ette Marks, Geniua and Diııastıır : Bttıdies in Drugs anıl Genius, New 
York 1925. 

13. Aelfrlda Tlllyard, Bpiritual E:ııerciaea anıl Their R68Ulta .. .  , Londra 

1927 ; R. van Gelder, Writera and Wrıting, New York 1946; Samuel 
Johnson, Livea of the Poets, cMllton>. 

14. Hemingway ve daktilo maklnası hakkında : R. G. Berkelman, cHow 
to Put Words on Papen, Baturday Review of Literature, 29 Aralık 
1945. Dikte ve uslup hakkında : Theodora Bosanquet, Henry Jamea 

at Work ( Hogarth Essays ) ,  Londra 1924. 

15. Bu konuda Alman estetikçileri Goethe ve Otto Ludwig'i gösterirler ; 
Fransızlar Flaubert ( mektupları) ve Valery'i ;  Amerikalı tenkitçiler 
Henry James ( New York baskısı eserlerinin önsözleri) ve Ellot'ı 
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gösterirler. FrllDSlZ · görll§fuıün mükemmel bir örneği Valery'nln 
Poe hakkındaki fikirleridir (P. Valery, «SituaUon de Baudelalre>, 

Varl6te n, Parls 1931, s. 155 - 60 - tngillzce ter. Varlety, ikinci seri, 

New York 1938, s. 79 - 98) .  

16. l§aret v e  semboller hakkında bak : S .  K. Langer, Philoaophy in a 
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der ld1a&BiBch - romantischeıı Literoturgeschichte, dört c!llt, Leipzig 

1923 - 53 : Herbert Cysarz, Br/ahnmg uııd Itlee, Vlenna 1921 ; Deutaclıe 

Barockdichttıng, Leipzig 198.+; Literaturgeachichte alB GeiBte810İ8sen­

acha/t, Halle 1926 ; Von Bchiller Halle 1934. ; Max Deutschbeln, Do.il 
Weseıı tle8 Romaııtischeıı, Coethen 1921 ; George Stefansky; Do.il 

Wesen der deutacheıı Romantik, Stuttgart 1923 ; Paul Melssncr, Dla 
geiBteswiBl!fltlltcha/tıicheıı Gnıııdlagen tle8 engliBcheıı Literaturbarockd, 

Berlln 1934.. 

30. Ernst Casslrer, Freflı.frit 'Uııd Form., Berlln 1922; Itlee 'UM Geatalt, 

Berlln 1921. Bak : Cysarz, ön bahs. eser. 

31. B. Croce, La. poesta di Daııte, Bari 1920. 

32. B. Croce, Goethe, Bari 191� (tnglllzce ter. Londra 1923, s. 185 - 6 ) .  

ONB1R1Nct BôLOM 

EDEBİYAT VE DİGER GÜZEL SANATLAR 

1. Emile Legouis, EdmtıM Bpeııaer, Pıırls 1923 ; Eltzabeth w. Man­
warlng. ttalian La.ııdBcape irı Eighteeııth-Oentury Eııgland, New 

York 1925; Slr Sldney Colvin, John Keata, Londra 1917. 

2. Stephen A. Larrabee, I!JngHah Barda aııd Greciaıı Marbleıı : The Rela­

tioııship betweeıı Betılpttıre aııd Poetry eapecillmy in t1ıe Romanfic 

Period, New YOl'k' 1943. 
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3. Albert Thlbaudet, La Poeaie ııe Btephane MalUırme, Paris 1926. 

4. Bak : Bibliyografya, birinci bölüm. 
5. Bak : Bruce Pattıson, Muaic and! Poetry of the Engli8h R6nai8sance, 

Londra 1948 ; Germalne Bontoux, La Ohanaım en Angleterre aıı 

temps d!'E'li:ı<abeth, Parls 1938 ; Mtles :M. Kastendlck ; EngUınd!'s Mu­

Bical Poet : Thomaa Oampiım, New York 1938 ; John Hollander, The 
lrntuning of ths 8ky, Prlnceton 1961 . 

6. Erwln Panofsky, 8tudie8 in Iconology, New York 1939 ( 1962 de tekrar 
basılmıııtır) ve Meaning in ths Visual Arta, Garden Clty, N. Y. 1955. 

Aynı zamanda Warburg Instltute'un yaymlanna, Frltz Saxl, Edgar 

Wlnd ve diğerlerinin eserlerine bakımz. Homer'ln ve Yunan traje­
dilerinin ( vazolarla ilgili ) tasvirleri hakkında pek çok eser vardır, me­
sela carı Robert, BUd und! Lied!, Berlln 1881 ; Louls S6chan, Etv.deB 

Bt&T Uı tnı.ged!'6 g1'8cqus d!ane see Tapports aııec Uı cı!nlmique Par'IB 
1926. 

7. Larrabee, loc. clt. , s. 87. R. Wellek'ln Philcilogkal Quarterly, XXIlI 
( 1944 ) ,  8. 282 - 3'dekl daha geni!! yazısı. 

8. W. G. Howard, cUt Plcture Poesls>, PMLA, XXIV ( 1909) .  9, f0 - 123 ; 
Cicely Davles, cUt Pictura Poesls>, Moıte1'n Language Rsvisw, XXX 

( 1935 ) ,  8. 159 - 69 ; Rensselaer W. Lee, cUt Plcture Poesls : The Hu­

maıılatıc Theory of Palntlnp, ATt Bulletin, XXII (194-0 ) ,  s. 197 - 269 ; 

Jean H. Hagstrom, The 8iBte1' Arta : The T7"adition of Pictonalism 

ant! EngUsh Poetry from Dryıten to <kay, Chlcago 1958. 

9. Mrs Una Ellls - Fermor Jacobean Drama, Londra 1936'da Jonson'm 
Volpone adlı eseri ile ilgili olarak dikkatle hazırlanmıı bir cmuzlk 

analizb vermektedir. George R. Kemodle, Elizabsthan 8tud!lee and! 

Othe1' Eesays in H0001' of GeMgs C. Reynold!B, Boulder, Colorado, 
1945, s. 185 - 91'de cThe Symphonlc Form of Kwıg Lear> ' bulmaya 

çalııııyordu. 
10. Bak : Erwln Panofsky, «The Neoplatonlc Movement and Michelan­

gelo>, BtudieB in Iconology, New York 1939, s. 171 ff. 
11. Charles de Tolnay, PieTTe Bruegsl l'Ancien, iki elit, Brüksel 1935 ; 

aynı zamanda bak : Die Zeichnungen Peter BruegelB, Münib 1925 ; 

Cari Neumann'ın tenkidi, Dsutsche Vierteljahrschrift, IV ( 1926) , 

s. 308 ff. 

12. önceki bölüm, «Edebiyat ve Düııünce>. 

13. Benedetto Croce, Aeet�tic (ter. D. Alnslie ) , Londra 1929, s. 62, 

110, 188, et paBB(m.. 
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14. John Dewey, Art Aa Emperience, New York 1934, s. 212. 

15. T. M. Greene, Tluı At"t8 and the At"t of Criticlsm, Princeton 1940, 
s. 213 ff. özellikle s.  221 - 6; John Dewey, op. cit , s. 176 ff., 218 ff. 

plastik sanatlarda vezin kullanılmasına karşı öne slirülen fikirler ııu 
eserlerde bulunmaktadır : Ernst Neumann, Unter8Uchungen sur Payc­

hologie und Aeathetik dea Rhythmut1, Leipzig 1894 ; Frltz Medicus, 
«Das Problem elner vergleichenden Geschichte der Künste>, PhUo­

aophie der Utemturıoiıuıenachaft (ed. E. Ermatinger) ,  Berlin 1930, 
s. 195 ff. 

16. George David Birkhoff, Aeathetic MeaBUre, Cambrldge, Mass. 1933. 

17. Mesela Faerie Queene ( 1716) in J'ohn Hughes tarafından yazılmı§ 
önsözünde ve Richard · Hurd'ün Letten on Chi'IXl'Zf'Y and Romance 

( 1762) index. 

18. Oswald Spengler, Der Untergang d68 Abendlandea, Mlln1h 1923, cilt 
I, s. 151, 297, 299, 322, 339. 

19. R. Wellek'in birinci bölümün bibliyografya kısmında gösterilen ma­
kalesine ve «J'oumal of Aeatluıtica and Art CriUclan», V ( 1946) , s. 
77 - 108 deki «The Concept of Baroque in Uterary Scholarship> adlı 
yazısına bakınız. Bu makalede objektif örnekler ve daha bqka notlar 
bulunmaktadır. 

20. H. Wölfflin, KunstgeachichtZiche Gnındbegriffe, .Mlln1h 1915 (lngillzce 
ter. M. D. Hottinger, New York 1932 ) .  

21 .  Bak : Hanna Uvy, Henri WöZ/{Un, S a  tMorle. Bea pt'6tUc6886Ut"B, 

Rottwell 1936 ( Parls'te hazırlanmıg bir tez ) .  

22. H .  Wölfflin, «Kuntsgesdlılchtlldlıe Grundbegrlffe : Eine Revlslon>, 

Logoa, XXII ( 1933 ) ,  s. 210 - 24 ( Gedanken :ırut" Kunstgeachichte, 

Basel 1941'de tekrar basılmııtır ) ,  s. 18 - 24. 

23. O. Walzel, .-Siıakespeares dramatlsche Baukunsb, Jahrlnıch der 

Bhak68pearegesell8chaft, LII ( 1916 ) ,  s. 3 - 35 (Das Wortk'Unstwet"k, 

Mitteı aeiner Erporachvıng, Lelpzlg 1926, s. 302 - 25 de tekrar yayım­
lanmıııtır) . 

24. tbld. (Berlln 1917 ) ,  özellikle GehaZt und GeBtıııt im KUtıstwerk des 

Dichtera, Wildpark - Potsdam 1923, s. 266 ff. ve 282 ff. 
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25. Fritz Strich, Dev.tBche Klıuııtik und .Romantik, oder Volletıdung und 

Unendlıchkeit, Münlh 1922. Aynı zamanda Martin Sclıütze'nin ten­

kidine bak : Academic IllUBionB, Chicago 1933 ( Hamden, Conn. 1962 de 
tekrar basılmıgtır) .  s. 13, 16. 

26. Bak : Chrlstopher IJussey, The PicttıreBque : Btııdie8 in a Potnt of 

Vieıo, Londra 1927, s. 5. 

27. Jİlkob Burckhardt, Die Kııltur der RettaüıBance in Italien ( ed. W. W. 
Kaegi) Bem 1943, s. 370. 

28. Pitlrlm Soroklıf, Bocial and CııZtura? DynamicB, cilt I, Clncinnatl 

1937'de bu nazariyeler iyi bir ıekllde ele alınmaktadır. Aynı za. 
manda bak : W. Passarge, Die Philoıwph'8 der Kunatgeschfchte in 

der Gegenwart, Berlln 1930. 

29. E. Legouls ve L. Cazam1an, HiBtotre de la ıitterature anglaüıe, Parls 
1924, s. 279. 

DôRDONCO' KISMA GİRİŞ 

1. Slr Sidney Lee, The Place of Engli8h Literature in the Modern Uni­

verslty, Londra 1913 (Eıtıı:abethan and Other BBBayB, Londra 1929, 
s. 7'de tekrar yayımlanmıştır. 

2. Bak : Bibliyografya, üçüncü bölüm. 

3. Mesela Oskar Walzel, Wec1&8el8eiti9e Erheılıumg dsr KiinBte, Berlln 

1917 ; Gehalt und Gestalt im KıınBtwsrk des Dicht8f'8, Potsdam 1923 ; 
DaB WortlcıınBtwerk, Lelpzlg 1926. 

4. Rusya'da geliştirilen formalist metot için bak : Victor Erllch, Rus8ian 

ll'ormalüım, The Hague 1955. 

5. özellikle bak : Wllllam Empson, Seven (l'ype8 of Ambiguity, Londra 

1930 ve Penguin Books 1962 ; F. R. Leavls, New BearingB in EngZiBh 
Poetry, Londra 1932 ; Geoffrey Tlllotson, On the Poetry of Pope, 19�8. 

6. Bak : Bibliyografya, dBrdüncü böUlm. 

7. L. C. KnightB, How many Children had Lady Macbeth 1 Londra 1933, 
s. 15 • 54 (E:ııplorationB, Londra 1946, s. 15 • 54 de tekrar yayınlan­
mıştır) ,  tiyatro lle hayabn kangbnlmasına kargı savunulan fikri 

iyi bir gekilde belirtmektedir. E. E. Stoll, L. L. Schücklng ve diğer­

lerinin yazılan tiyatroda edebi kalıpların rolünü ve tiyatro ile gerçek 
hayat arasındaki mesafeyi özellikle vurgulamıglardır. 
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8. Joseph Warren Beach'ln yazılan ve Percy Lubbock'un The Craft of 
Fiction ( Londra 1921 ) adlı eseri önemlldlr. Rusya'da Vlkto!' 
Shklovsky'nln O Teoriyi prozy (The Theory of Prose) , 1925 ve V. V. 
Vinogradov ve B. M. Eikhenbaum'un yazılan romana formalist yak­
laşımı uygulamaktadırlar. 

9. Jan Mukarovsky, Machıw Maj (Macha's May)'ln Giri!Ji, Prague 1928, 

s. iv - vı. 
10. Bak : cTlıe actual story of a novel eludes the epltomist as comp­

letely as character . . .  only as precipltates from the memory are plot 
or character tanglble ; yet only in solution ha.ve elther any emotive 
valency> ( C. H. Rlckword, cA Note on Fictlon>, Toıoard Standarda 

of Critidam, ed. F. R. Leavls, London 1935, s. 33 ) .  

ONİKİNCİ BÖLÜM 

BİR EDEBi SANAT ESERİNİN VAROLUŞU 

1. Bak : Bibliyografya, blrlncJ bölüm. 

2. Emest Fenollosa, The ChıtıeB11 Written <Jlıaracter as a M ediıım fur 

Poetry, New York 1936 ; Margaret Church, cTlıe Flrst Engllsh Pat­
tem Poems>, PMLA, LXI ( 1946 ) ,  s. 636 • 50; A. L. Kom, «Putten­

ham and the Ortental Pattem Poem>, Comparative Literature, IV 
( 1954 ) ,  s. 289 - 303. 

3. Bak : Alfred Elnsteln, «Augenmusik im Madrigab, ZBitschri/t der 

ınternationalen MUBikgesell.sc1uJft, XIV ( 1912 ) ,  s 8 � 21. 

4. I. A. Rlchards, Principles of Literary Critıcism., Londra 1924, s. 121S, 

248. bak : Practfcal Criticfsm., Londra 1929, s. 349. 

5. Rlchards, Principles, s. 225 • 7. 
6. Bak : Blbllyografya, bölüm v. 
7. Walzel'ln makalesinden alınan örneklerin listesi blbllyografya, bölüm 

V de Uste halinde verilml!Jtlr. 

8. Spingarn'ın dediği gibi, cŞairin amacı ys.rs.tıcı sanat yolu 'ile, yani 

ııilrln kendinde sanatı ile ta.hmin edlimelldlr> ( cTlıe New Clrlticism>, 

Criticism anıt America, New York 1924, s. 24 - 5)  

9. E. M. Tillyard ve C. S. Lewls, The Personal Her681J : A Controverll1f1 

Londra 1934 ; TlJlyard, MUton, Londra 1930, s. 237. 
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10. Bl.ograp1ı.i6 de Z'oeuvre Zittmoaire, Parls 1925'de Pierre Audiat sanat 

eserinin «yazarın hayatında bir dönemi temsil ettiğini> ller'I sürmüş 

ve bu yüzden bunun gibi çözümü olmayan, gerekıılz çıkmazlara gir­

mlgUr. 

11.. .Tan Mukarovsky, cL'art comme falt sfunlologique>, Actes de huititme 

ccmgrea intemationaZ de philosopMe a Pmgue, Prague 1936, 
s.0 1065 - 72. 

' 
12. Roman Ingarden, Das Zitemrisc1ı.e Kunstwerk, Halle 1931. 

13. özellikle De SaÜssure'ün Coıırs de linguistCque g&nm-tıZe (Parls 1916) 
adlı eserinde. 

14. Bak : E. Husserl, Meditatl.ons cartestenııes, Parls 1931, s. 38 - 9. 

15. Dördüncü bölümün glrlglnde 7. nota bakınız. 

16. Bak : Bibliyografya, on birinci bölüm. 

17. Bak: Louls Teeter, cScholarshlp and the Art of Critıclsm>, ELH, V 

( 1938) ,  s. 173 - 93. 

18. Bak : Emst Troeltsch, cHlstorlographY>, Hastlngs, Encyclopaetfia of 
.ReHgion anıl Et1ı.ics, Edlnburgh 1918, cilt V1, s. 722. 

19. Bu terim, değ1glk bir manada, Ortega y Gasset tarafından kullanıl-

Jlll§br. 
-

ONÜÇÜNCÜ BôLüM 

SES UYUŞMASI, RİTİM VE VEZİN 

1. Birkhoff, Aes1ı.etic Measure, Cambrldge, Mass., 1933. 

2. Rusça lnstrumentovka kelimesi, Ren� Ghil tarafından 7'rait6 du verbe 

(Parla 1880) adlı eserinde kullanılan cinstrumentatl.on> kelimesinin 

tercümesidir. Orda Ghil bu kelimenin gilrde kullamlmasına öncelik 

verllmeS'lnl istemektedir. ( Bak : s. 1 8 ) .  Ghll daha sonra Rus sem­
bolist §alrl Valery Bryusov ile de mektuplaşını§tır. (Bak : Lettres de 

Renı! Ghil, Paris 1935, s. 13 - 16, 18 - 20. ) 

3. Cari Stumpf'un deney eseri Dle Sprac1ı.kıute' ( Berlln 1926, özellikle 

s. 88 ff.) ye bakınız. 

4. W. J. Bate, 'l'1ı.e Stylistic Development of Jo1ı.n Keats, New York 

1945. 
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5. Oslp Brik, «Zvukovte povtory> { Sf,s-ııekllleri ) ,  Poetika, St Peters­

burg 1919. 

6. Henry Lanz, The PhyBicaZ Baıris of Rime, Palo Alto 1931. 

7. W. K. Wimsatt, cOne Relatlon of Rhyme to Reason», Modem 

Language Qıı.arterly, t1 ( 1944 ) ,  s. 323 - 38 (The VerbaZ lcon, Lexing­
ton Ky. 1954, s. 153 - 88 da tekrar yayımlanmıştır ) .  

8 .  H .  C .  Wyld, Studtes in EngliBh Rhymes from Surrey to Pope, 

Londra 1923. Aynı zamanda bak . Frederlck Ness, The Use o/ 

Rhyme tn Shakespeare's PZays, New Haven 1941. 

9. V. Zhirmunsky, Rifma, ee iBtoria i teoriya ( Kafiye, Tarihçesi ve 

Nazariyesi) ,  Petrograd 1923 ; Valery Bryusov, «0 Rlfme> ( Kafiye 

ttzerine ) ,  Pechat i revolutsiya 1924 (ı. s. 114 - 23 ) Zhlrmunsky'nln 

kitabının tenkidini yapmakta ve kafiyenin incelenmesinde daha baş­

ka meseleler ileri sürmektedir. Charles F. Richardson, A Study ot 

EngliBh Rhyme, Hanover, N. H., 1909, doğru yönde mütevazi blr 

başlangıçtır. 

10. Wolfgang Kayser, Die KZangmaZerei bd Harsdörffer, Lelpzig 1932 
(Palaestra, elit 179 ) ; I. A. Richards, PractWllZ Critlcism, Londra 
1929, s. 232 - 3. 

11. J. C. Ransom, The World's Body, New York 1938, s. 95 - 7. Mamafih, 

Mr. Ransom'ın yaptığı değişikliğin sadece görünüşte önemsiz ol­
duğu ileri sürüleblllr. cMurmurlng> kelimesinde (m ) yerine (d) 

koymak cm-m> ses düzenini bozar ve bu nedenle de cinnumerable> 

kelimesini ses düzeni dışında bırakır. Tek başına, tabii, «lnnumer­

able> kelimesi tabiat seslerinin taklldl bakımından etkisizdir. 

12. M. Grammont, Le Vers françaiB, ses moyens d'e:ııpres.rion, son har­

mcmie, Parla 1913. 

13. Ren6 Etlemble, cLe Sonnet des Voyelles>, Revue de litterature 

compar�e, XIX ( 1939 ) ,  s. 235 - 61, daha önce A. W. Schlegel ve dl• 
ğerlerlnln üzerinde durduklan konulan ele almaktadır. 

14. Albert Wellek, cDer Sprachgelst als Doppelempfinder>, Zeitschri/t 

fii.1' Asthetik, XXV ( 1931 ) ,  s. 226 - 62. 

15. ikinci notta zikredilen Stumpf'a ve Wolfgang Köhler, cAkustische 
Untersuchungen>, Zeitschrift fii.1' Psychologie, IV ( 1910 ) ,  ıı. 241 - 89, 

LVIIl ( 1911 ) ,  ıı. 5Cİ - 140, LXIV ( 1913 ) ,  s. 92 - 105, LXXII ( 1915 ) ,  s. 

1 - 192 'ye bakınız. Roman Jakobson, Kinde1'sp1'ache, Aphasie und 

allgememe Lautgesetze, Upsala 1941'de bu sonuçlan çocuk dilinden 

ve caphasla> sından elde ettiği delillerle desteklemektedir. 
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16. Bak : Mesela, E. M. Hornbostel, «Laut und Slnn>,  Fetıtehrift Meinhof, 

Hamburg 1927, s. 329 - 48 ; Heinz Werner, Grund.fragen deT Sprac­

hphysiognomik, Leipzlg 1932. Katherlne M. Wilson, Sound and Me­

aııiııg in EnglÜth Poet:ry, Londra 1930, genel olarak vezin ve ses 
düzenleri üzerine yazılmış bir kltapbr. 

17. Bu konu ile ilgili yeni çalışmalar, A. W. de Groot, «Der Rhythmus> , 

NeophilologU8 XVII ( 1932 ) ,  s. 81 - 100, 177 - 97, 241 � 65 ve ritlm ko­
nusunu genel olarak ele alan ve tam bir bibliyografya veren Dletrlch 

Seke!, Hölderıtn.ıı Sprachrythmuıı, Lelpzlg 1937 (Palaestra 207) 'dlr, 

18. Mesela W. K. Wlmsatt, The Prose StyZe of SamueZ Johnscm, New 

Ha ven 1941, s. 5 - 8'de. 

19. .Joshua Steele, Prosodia Ra.tiotıaZiB, or an Essa.y towa.rdB Esta.bZilıhing 

the MeZody a.nd Ma.esure of Speech, Londra 1775. 

20. Eduard Sievers, RhythmiBch - melodi8che Studien, Heldelberg 
1912 ; Ottmar Rutz, Muırik, Wort und Körper a.Zs Gemütsa.usdruck, 

Lelpzlg 1911, Sprachtı, Getıa.ng tınd. KörpeThaltung, Münib 1911, M"11B­

cheitstypen und Kunst, .Jena 1921 ; Gunther Ipsen ve Frltz Karg, 
SchallanaıytiBcl'ıe VerBUChe, Heldelberg 1938, bu mesele üzerine ya­
zılan eserlerin llsteslnt vennektedlr. 

2L O. Walzel, Gehtılt utıd Geataıt im dichterischen KtıtıBtwerk, Potsd&m 

1923, s. 96 - 105, 391 - 94. Gustav Becklng, Der m'UBikaUsche Rhyt­

hmU8 allı Erkemı.tnisq'UeZZe, Augsburg 1923, Slevers'ın nazariyelerini 
hayranlık duyulacak fakat hayali bir tarzda kullanmaya çalışan bir 
eserdir. 

22. W. M. Patterson, 7'1ı.e Rhythm of Pr-086, New York 1916. 

23. G. Saintsbury, A Hiatory of Engıiah PrOBe Rhythm, Londra 1913. 

24. Oliver Elton, cEııgllsh Proae Nembers�. A SMa.f of Papera, Londra 
1922; Morrts W. Croll, cThe Cadence of Engllsh Oratorical Prose:. 

Studfea in Philology, XVI ( 1919) , s. 1 - 115. 

25. B. Tomashevsky, «Ritm prozy ( po Plkovey Dame) >  ( The Queen of 

Spad.es'e göre Nesir Ritmi),  O Stikhe. Statgj. (Nazım 'Ozerine De­

nemeler ) ,  Leningrad 1929. 

26. Eduard Norden, Die a.ntil'oe Kunstproaa, Leipzlg 1898, iki cilt stan­
dartbr. Aynı zamanda bak : Albert de Groot, A Haındbook of Antiqtıe 

Prose Rhythm, Groningen 1919. 

27. Bak : Wllliam K. Wlmsatt, 'I'he PrOBtl Bty'le of Ba.mueı Johnson, New 

Hiı.ven 1941. 

404 



28. G. Saintsbury, History of Engıish Prosody, üç cilt, Londra 1906 - 10. 

29. Bliss Perry, A Btudy of Poetry, Londra 1920, s. 145. 

30. T. S. Omond, English Metrists, Oxford 1921 ; Palllster Barkas, A Cri­

tique of Modem English Prosody, Halle 1934 (Btudien zur engıischen 

Philologüı, bas. MorSbac!lı ve Hecht, LXXXII) .  

3 1 .  Bak : özellikle M .  W .  Croll, «MUSlc and Metrlcs>, Btudies ın Phiıo­

'logy, XX ( 1923 ) ,  s. 388 - 94 ; G. R. Stewart, Jun., 'l'he 'J'echnique of 

English Verse, New York 1930. 

32. Bu not Morrls W. Croll, 'l'he Rhythm of English Verse (teksir edllınl.§ 
yazı Prlnceton 1929) den alınmı!lf:ır, s. 8. 

33. tçlnde yüzlerce örnekler bulunan ve geni§ teorik bilgilere yer veren 

Wllllam Thomson'ın 'l'he Rhythm of Bpeech, Glasgow 1923'dlr. Jolm 

C. Pope, 'l'he Rhythm of Be01DUlf, New Haven 1942, bu konuyu et­

raflı bir şekilde inceleyen yeni bir kitaptır. 

34. ı.ı:esela, Donald Stauffer, 'l'he NatuNJ of Poetry, New York 1946, 

s. 203 - 4. 

35. George R. Stewart, Jun., Modern Jletncaı 'l'echnique as nıvstrated 

by Baııad Meter ( 1700 - 1920 ) ,  New York 1922. 

36. Bak : Bibliyografya, üçüncü· bölüm, 2. 

37. W. L. Sdlıramm, Unlverslty ot Iowa Studles, Series on A.fms and 
_Progress ot Research, No. 46, Iowa Clty, la 1935. 

38. Henry Lanz, 'l'he Phyaical Ba.ris of Rime, Stantord Press 1931'1n 

başlık sayfasına bakınız. 
39. Vittorlo Benussi, Psyhologfe der ZeftautfasB111ng, Heldelberg 1913, 

s. 215 ff. 

40. G. R. Stewart, 'l'he 'l'echnique of Eftglish Verse, New York 1930, s. 3. 

41. Saran, Deutsche Verslehre, Ioc. cıt., s. 1; Verrler, EaaaL . •  , cilt I, s. ıx. 

42. Stewart, anlamı a.nladığını ifade eden cphrase> sözünü tlerl sürmek 

zorundadır 

43. Bak : Bibliyografya ve Vlctor Erllch, .RvsBiım Formalism, Tlıe Hague 

1955. 

44. Jan Mukarovsky, clntonatıon comme facteur de rytlmıe poetıque>, 
ArchMıes IM!!erlandaises de photM!!tique e;ı:p6rlmentale, VIII - JX  ( 1933 ) .  

s. 153 - 65. 

45. Eduard Fraenkel, I"kttul utıd Ak:ent ım latemfschen Sprechwra, Berlin 
1928. 
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46. Albert H. Llcklider, Chapters cm the Metric of the Chauceria.n Tra­
ditiım, Baltımore 1910. Bu eserde 'buna baııla.ndığı görülmektedir. 

47. A. Melllet, LB8 Origines indo - eııropı!ennea de8 metres greca, Parls 

1923. 

4�. Roman Jakobson, «Uber den Versbau der serbokroatlschen Volksepen>, 
Archiııeıı neerlandalses de phonıltiqUB e:ı:perimentalB, VIII - ıx  ( 1933 ) ,  

·a. 135 - 53. 

49. Thomas MacDonagh (Thomas Campjon ancı the Art of EngliBh Poetry, 
Dublln 1913) · ıarkı, konuşma ve müzikal gllri birbirinden ayırmaktadır. 

50. Borls E. Elkhenbaum, Melodika lyricheskovo stikha (The Melod.y of 
Lyrical Verse) , St. Petersburg 1922. 

51. Victor Zhlrmunsky, Voprosy teorii literatııry (Qııestions of the Theory 
of Literatııre),  Leningrat 1928'de Eikhenbaum'un tenkidine bak. 

ONDÖRDÜNCO BôLOM 

ÜSLUP VE ÜSLUP İNCELEMELERİ 

1. F. W. Bateson, EngliBh Poetry ancı the EngliBh Language, OXford 

1934, B. Vl. 
2. K. Vossler, Gesammelte Aıı/11/ltze zıır BprachphiloBophle, Münib 

1923, s. 37. 

3. Vossler, FrankreichB Kııltıır \m Bpiege;. sfliner Sprachentwicklııng, 

Heldelberg 1913 (yeni bas. ,  1929 ) ,  FrankreichB Kıııtıır ıınd Sprac'l&e 

olarak ) ; Vlktor Vlnogradov, Yaa1k Pııshkina (Pııshkin's Language), 

Moskova 1935. 

4. Bunlar, P. Verrler'nln Essai wr les primipes de la metriqııe anglaiBe, 
Parla 1909 • 10, cilt I, ,. 113'de verdiği şekliyle, titizlikle yapılmış 
deneylerinin sonucudur. 

5. A. H. Klng, Ths Langııage of Sattme.ı Characters in Poetaster : a 
Socio • StyliBtic Analyris, 1597 - 160S, Lund Studles in Engllsh, 
cilt X, Lund 1941; William Franz, Shakespearegrammatik, Halle, 
1898 • 1900 (yeni bas. Heldelberg, 1924) ; Lazare Saln�an, La Langue 

de RabelaiB, iki cilt, Paris, 1922 • 3. Tam bir bibliyografya lc;ln bak : 
Guerlln de Guer, cLa Langue des oorivalns>, Qu'en sımt ıea 6tııde8 

d8 FrançaiB 1 ( ed. A: Dauzat ) ,  Parla 19315, s. 227 - 337. 

6. Bak : Bibliyografya, birinci blSIUm. 
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7. H. C. Wyld, Bome Aspects of the Dictton of English Poetry, Oxford 
1933'den alınan Tennyson'ın cEdwln Morris:o adlı §lirinden. Geoffrey 

Tillotson, Essays in Oriticism and Research, Cambrldge l942'nln de 
önsözünde mesele fazlaca tarih! bir açıdan ele alınmaktadır. 

8. Marvell'ın «To His Coy Mistress» adlı şiiri. 

9. Louls Teeter, «Scholarship and the Art of Crlticlsm», ELH, V ( 1938 ) ,  
s .  183. 

10. Charles Bally, TraiM de la stylistiqııe française, Heldelberg 1909, Leo 
Spltzer de, hiç değilse ilk çalııımalarmda, üslup sorunlannı söz dizimi 
ile aynı ııey olarak görmüştüt'. Bak : «'Ober syntaktlsche Methoden 
auf romanischen Gebleb, Die neııeren Bprachen, XXV ( 1919 ) ,  s. 338. 

11. «Grand Style> ile ilgll1 olarak bak : Matthew Amold, On Tran.�lating 

Homer, ve G. Salntsbury, «Shakespeare and the Grand Style>, «Mllton 
and the Grand Style>, ve «Dante and the Grand Style>, OoUected 

Euays and Papera, Londra 1923, elit m. 

12. Friedrlch Kalnz, «Hllhere Wlrkungsgestalten des sprachl1chen Aus­
drucks im Deutsdhen> Zeitschrift für Aırthetik, xxv:m ( 1934) ,  s. 

805 - 57. 

13. Wlrnsatt, op. ctt., s. 12. 

14. Wllhelm Schneider, Aıu;drııckBwerte der deııtırchen Sprache : Eıne 
Strutıunde, Leipzlg 1931, s. 21. 

15. Bak : Bibliyografya, be§lncl bölllrn. 

16. Lyly'nln Eııphııeıı adlı eserinin Londra 1916, Harry Clemon tarafın­

dan basılmı§ nüshasındaki Morrls W. Croll'un Girl§lne bak. 

17. Bak :  Henry C. Wyld, Bpenırer'B Diction and Bty"le, Londra 1930 ; B. 
R. McEldeı'ry, .Tun., «Archalsm and Innovatlon in Spenser's Poetlc 

Dlction>, PMLA, XLVIl ( 1932) ,  s. 144 - 70. Heıibert W. Sugden, The 

Grammar ofBpenırer'a Faerie Qııeene, Phlladelphia 1936. 

ıs. Bak :  Austln Warren, «lnstress of Inscape>, Gerard Mmı"ley Hopkınıt, 

By the Kenyon Oritica, Norfolk, Conn., 1945, s. 72 - 88, ve Rage far 

Order, Chicago 1948, s. 52 - 65'de. 

19. .J. M. Robertson, The Bhakespeare Canan, dört elit, Londra 1922 - 32. 

20. Bak : Bibliyografya, 11. bölllrn. 

21 • .Josephlne Mlles, «The Sweet and Lovely Language>, Gerard Manleıı 

Hopkinır, By the Kenyon Oriticır, Norfolk, Conn., 1945, s. 55 - 71. 
22. Geoffrey Tlllotson, Easaya in Oriticism cmd Research, Cambrldge 

1942, s. 84. 
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23. Frledrich Gundolf, Goethe, Berlin 1915. 

24. Herman Nohl, D1e Kunstatae in Dichtung und Mu.ırik, Jena 1915, ve 
Btiı wıcı Weıtanachaung, Jena 1920. 

25. Motiv una Wort, Btuaien zıı.r Literatur - und Bprachpsychologie, Hıms 

Sperber, Motiv una Wort bei Gıuıtav Meyrink, Leo Spltzer, D1e gro­
t�ake Geataltunga - una Sprachkunst ChriBtian Morgenııterns, Leipzlg 
1918; Josef Kömer, Arthur Bchnitzlera Geatalten una Probleme, 
Milnlh, 1921. Aynı zamanda bak : Josef Kömer, «Erlebnls - Motiv­

Stotf>, Vom a.iate neum- Ltteraturforschung. Festchrift fii.r Oııkar 
Wal:zel, W!ldpark • Potsdam 1924, ıı. 80 - 9 ;  Leo Spltzer, Bttu:Uew 
zu Henri Barbuase, Bonn 1920. 

26. Leo Spltzer, «Zu Charles Peguys Stil>, Vom. Geiate neuer Literatur­

/orachung : Featachrift fii.r Oakar Walzel, Wlldpark - Potsdam 1924, 

s. 162 - 83 (BtilBtu.dien, loc. cit., elit il, s. 301 - 64 de tekrar yayın­
lanmıştır ) ;  cDer Unanlmlsmus Jules Roma:lns im Splegel selner 

Sprache>,..ıl.rchıvum Bomanicum, Vill ( 1924 ) ,  s. 59 - 123 ; ( 8til8ttu!İefl, 
loc. clt., il, s. 208 - 300'de tekrar yayıınlanmıştır) .  Morgenstem ile 
ilgili olarak 25. nota bak. 

27. Spltzer, Die Wortlrildung ala ati!iııtiBches Mıttel (bei Babelaiıı),  Halle 
1910; cPseudo - objektlve Motlvlerung bel Charles - Louis Phllippe>, 
Zeitachrift /ür /nmzöBİBche Bprache und Ltteratur, XLVI ( 1923) ,  s. 
659 - 85 ( BtilBtudten, loc. c!t., cilt ll, s. 166 - 207'de tekrar yayınlan­
mıştır) .  

28. Spitzer, cZur sprachllchen Interpretation von Vortkunstwerekem, 

Neue Jahrbiicher /ii.r Wisaenscha/t una Jugenbild.ung, VI ( 1930) , s. 

632 - 51 ( Bomanische Stil una Literaturııtudien, Margburg 1931, elit 
1 de tekrar yayınlanmıftır) ;  aynı zamanda bak : «Wortkunst und 

Spraehwlssenscha.ft>, Germaniııch - romaniııche Monatashcri/t, xm 

( 1925 1 ,  s. 169 - 86 (StilBtuaien, loc. clt.,  cilt II, s. 498 - 536'da tekrar 
yayınlanmıştır; cLlngulstlcs and Llterary History>, Linguiatics and 

Ltterary History, Prlnceton 1948, s. 1 - 40. 

29. Comparative Literature X ( 1958 ) ,  37l;den. Comparative Literature, 
xn ( 1960 ) ,  310 - 34'dekl cLeo Spltzer ( 1887 - 1960 ) >  adlı makaleme 
·bakınız. Spltzer'ln çeşitli yazılannm tam bir ·bibliyografyası bulun­

mak.tadır. 

30. Mesela, Frltz Strlcih, «Der lyrlsııhe Stil des siebzehnten Jahrhunderts>, 

Abhandlungen nr deut11eıhen Ltteraturgeschichte, Franz Muncker ••• 

dargebracht, Münlh 1916, s. 21 - 53, özellikle s. 37. 
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31. Morris W Croll'un B ttıdfa in Englis1ı P1ıtıo1ogy : A Miscellony ııı 

Hon-OT of F. Klaeber, Mlnneapolls 1929, s. 427 - 56'dakl mükemmel 
yazısı «The Baroque Style in Prose> a bak. ; aynı zamanda George 

Williamson, Tlıe Benecan Amble, Chicago 1951. 

32. Bak : Bibliyografya, IV. bölüm. 

33. Bak : Bibliyografya, IV. bölüm. 

ONBEŞİNCİ BÖLÜM 

İMA.J, METAFOB, SEMBOL, MİT 

1. Max Eastman, T1ıe Literary M'ııd in ım Age of Belence, New York 

1931, s. 165. 

2. «Types of Discourse:> için bak : Charles Morrls, Bigns, Langııages, 

and Behaviour, New York 1946, s. 123 ff. Morris onlki çeşit cko­

nuııma> tarzı ayırt etmektedir. Bunlardan bizim konumuza -ve dört 
terimimize- uygun olanları cHayalb ( roman dünyası ) ,  c'.Mitolojlk> ve 
«Şllrseb dir. 

3. Philip Wheelwright tarafından c'I'he Semantics of Poetry>, KenyOft 
Retıleto, II 1940, s. 163 - 83'de Monoaigıı oo Plıırisigıı terimleri kulla­

mlmaktadır. Plurislgn işaret «kastettiği şeyin bir parçası olduğundan 
anlam bakımından reflekslftir. Plurislgn, yani şiir sembolü, yalnızca 

ilı:ullamlmaz, aynı zamanda zevk de verir ; değeri bir vasıta olarak 

kullamlmasında değil, estetik olmasındadır, kendindedir>. 

4. Bak : E. G. Borlng, Bensatlon and Percepffon ttı t1ıe History of Er11· 

perfmentaı Payc1ıo1ogy, New York 1942 ; June Downey, Creative Ima­

gtnation : Btııdies in t1ıe Psyc1ıology of Literatııre, New York 1929; 

Jean - Paul Sartre, L'Imaginatfon, Paris 1936. 

5. I. A. Rlchards, Prtncipl'es of Literal'JI Criticism, Londra 1924, XVI. 
bölüm «The Analysls of a Poein>. 

6. Ezra Pound, Pavannes and Divisions, New York 1918 ; T. S. Eliot, 
«Dante>, BeZected Essays, New York 1932, s. 204 ; Eliot, «A Note 

on the Verse of John Mllton», Essays and Btııdies by Members of the. 

EngZish Associatlon, XXI, Oxford 1936, s. 34. 

7. «Modern psikoloji bize «imaj> teriminin bu iki anlamının birbirine 

kanştığını öğretmiştir. Zihinde kendiliğinden oluşan her imajın bir 
dereceye kadar sembolik olduğunu söyleyeblllıiZ>. 
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8. :J. lll. Murry, cMetaphor>, CountTİ68 of ıhe Mitıd, ikinci seri, Londra 
1931, s. 1 - 16 ; L. MacNelce, Modem Poetry, New York 1938, s. 113. 

9. Bir edebi akım ile onun bir başka edebi akıma etkisi, Ren6 Taupln, 
L'lnflıwnce du aymboliame françaia aur la poı§aie americaine . . .  , Parla 
1929'da takdir edilecek bir gekllde incelenmektedir. 

10. Burda kullanılan terminoloji için bak : Cralg la Drl�re, The American 
Bookman, 1 ( 1944 ) ,  s. 103 - 4. 

11. S. T. Co!erldge, _  '1'he Btatesman's Manual : Complete Worka ( ed. 
Shedd) ,  New York 1853, elit 1, s. 437 - 8. Sembol ile alegori arasın­
daki bu farkı ilk olarak Goethe görmügtür. Bak : Curt Rlchard 
Müller, Die geachichtlichen Vorauasetzungen dea Bymbolbegrifls itı 
Goethes Kunstanschauung, Leipdg 1937. 

12. :J. H. Wlckcteed, Blake'a ln1M1cence and Eıı;perience ... , Londra 1921!, 
s. 23; W. B. Yeats, Eaaays, Londra 1924, s. 95 fi. Shelley'ln cRuling 
Symbols>ı ile ilgilidir. 

!Mecazlar ne zaman sembol olurlar ? a) Mecazın «Vasıta• sı mugahlıas 
ve !hissi olduğu zaman : meselA. «kuzu> gfül. cHaç> mecaz değil, bir bagka 
geyln yerine kullanılan (metonymıc) semıboldür. St Lawrence'm· ızgara de­
miri, St Catherlne'in tekerleği gibi üzerinde ölen Kimse'yi temsil eder, ya­
hut acı çekmeyi temsil eder ki o zaman hareketinin etkisini belirtir. 'b) Me­
caz tekrarlandığı ve 'bir fikrin merkezini olugturduğtı zaman - Crashaw, 

Yeats ve Ellot'da olduğu gibi. Normal olarak, Henry :James'dc olduğu gibi, 
lmaJlar mecaz, mecazlar da sembol haline döner. 

13, M. o. Perclval (Blake'a Circle of Deatmy, New York 1938, s. 1 ) ,  cBla­
ke'ln garip tlklrlerl Dante'nln ortodoks düşünceleri kadar geleneklere 
lbağlıdın, demektedir. Mark Sahorer ( William Blake, New York 
1946, s. 23) ise der ki : cB!ake, Yeats gilbl, dlalektlk görüşüne mecazt 
desteğini Swedenborg ve Boehme'nln tekabUI sisteminde, kabalistlerbı 
(mistiklerin) kıyaslannda ve Paraceısus ile Agrlppa'mn simyasında 
bulmuııtun. 

14. Frost ile ilgili tenkit için bak : Cleanth Brooks, Modern Poetry and 

the Tradition, Chapel Hill 1939, s. 110 fi. 

15 Bak : Nletzsche, Die Geburt der Tragödie, Leipzlg 1872. 

16. örnek tanımlar için bak : Lord Raglan, The Hero . . .  , Londra 1937. 

17. Bak :  Frltz Strldlı, Die Mytho"logie in der deutschen Literatıır von 

Klopstock bia Wagner, iki cilt, Berlln 1910. 
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18. S. H. Hooke, Myth and RituaZ, Qxford 1933 ; J. A. Stewart, T1ı8 Mytha 

o/ Plato, Londra 1905; Ernst Cassirer, Phüosophie def' symbolischeıı 

Formtıfl,, elit II, cDas myth1sche Denken>, Berlln 1925, s. 271 ff. 
(tnglll2.ce ter. New Haven 1955). 

19. Georges Sorel, Reflexions on Violence ( ter. T. E. Hulıne) ,  New York 
1914 ; Relnhold Nlebuhr, cThe Truth Value of Myths>, T1ı8 Nature o/ 

Re'Ugİ0118 E�eneııce . . .  , New York 1937. 

20. özellikle bak :  R. M. Guastalla, Le Myt1ı8 et le Ziııre : eaaai aur 
ı'orlgiııe de la Zitt�ture, Parls 1940. 

21. Bak : Donald Davldson, cYeats and the Centaun , Bouthem Retıieuı, 

VII ( 1941 ) ,  s. 510 - 16. 

22. Arthur Machen'ın Hferoglyphlca, Londra 1923, adlı eseri maharetle 
(pek teknik bir §ekilde olmasa da ve fazlaca romantik ifade ile ) yal­
nızca dinin (mit ve rltüelln) §lire (sembolizm ve estetik dü§ünüı,ıe) 
nefes alıp büyüyebileceği ortamı sağladığı görüı,ıünü savunmaktadır. 

23. Şiirde benzetme sanatıannın eski Yunan ve Romalılar devrinde ya­
pılmıı,ı tasniflerinin standart olanı Qulntllllan'ın Institutııs of Oratory 

adlı eserinde bulunmaktadır. Ellzabeth devrindeki tasnifler için bak. 
Puttenham, Arte of English Poesfe (bas. Wlllcock and Walker) ,  
Cambrldge 1936. 

24. Kari Bühler, Bprachteorie, Jena 1934, s. 343 ; Stephen J. Brown, T1ı8 

WorZd of Imagery, s. 149 ff. ; Roman Jakobson, cRandbemerkungen 
zur Prosa des Dlchters Pastemak> , Blavischıı Rtmdachau, vır ( 1935 ) ,  
B. 357 - 73. 

25. D. S. Mirsky, «Walt Whltman : Poet of American Deınocracy� , 
Critics Group Dialectics, No. l, 1937, s. 11 - 29. 

26. G. Campbell, Ph1losophy of Rhetorlc, Londra 1776, s. 321, 326. 

27. I. A. Richards, PhiZOBophy of Rhetoric, Londra 1936, s. 117'de Camp­
bell'ın ilk tür mec!lZllla verbal metaphor ( kelime düzeyinde kalan 

mecaz) demektedir, çünkü edebi mecazın kelimeleri bir'blrlne ibağla­
dığına değil, çeşitli ortamlar arasında etklle§lm kurduğuna, nesneler 

arasında 'benzerlikler bulduğuna inanır. 

28. Bak : Milman Parry, «The Tradltional Metaphor in Homen, Classical 
PhiZology, XXVIII ( 1933 ) ,  s. 30 - 43. Parry, Aristo'nun Homer ile 

daha sonraki §alrlerln benzetme sanatlannı birbirine karıştırdığım 

açık bir §Ckllde ortaya koymaktadır ve Homer'ln «sabit mecazlar> ını 

Eski - İngiliz §alrlerinln ve (daha kısıtlı bir ı,ıekilde) 18. yüzyıl Au­
gustan şairlerinin mecazlan ile karı,ıılaştırmaktadır. 
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29. 

30� 

Bak : C. Bally, Traite de styliat�e fTant;Gi86, Heidelberg 1909, cilt I, 

s. 184 ff. : .cLe langage flgure>. s. 194 � 5'de Bally edebiyat nazariye. 
elsi olarak değil, dilci olarak konuıımakta ce mecazlan «hayal gücü 

ile kavranan somut imajlar ve zihni amellye He kavranan duygu· 

landıncı imajlar> olarak sınıflandırmaktadır. Ben onun üç kategori· 
al.ne, 1) şiir mecazı ; 2) ritüel ( sabit) mecaz ve 3 )  dil ( etjmolojlk, 

yahut gömülmüş ) mecazı adlannı veririm. 

Milton'ın üslu'bunda yazılan ritüel mecazların ve lonca imajlarının sa­

vunması için � : C. S. Lewis, Prefa.ce to Paradise Lost, LondrE 

1942, s. 39 ff. 

31. Bak : Helnz Wemer, Die Ursprünge der Metaphor, Lelpzlg 1919. 
32. Hermann Pongs, Das BUd in der Dichtwng. 1 : Versuch einer Morp. 

hologie der metaphori.Bchen Formen, Marburg 1927. il : Vonıntersc· 

hwngen zum Bymbol, Marburg 1939. 

33. L. B. Osbom ( bas. ) ,  The .. .  Writings of John Hoskyns, New Haveıı 

::.937, s. 125 ; George Cmnpell, Philosophy of Rhetoric, s. 335 • 7 ;  A. 

Pope, The Art of Binking; A. Dlon, L'Art d'ecrine, Quebec 1911, 

B. 111 · 12. 

34. Thomas Gibbons, Rhetoric . •  ., Londra 1767, s. s. 15 - 16. 
35. .John Dryden, Essays ( bas. W. P. Ker ) ,  Oxford 1900, cilt I, s. 247 

( «Dedlcatlon of The Bpamsh Frian J .  
36. Bak : I .  A .  Richards, Philosophy o f  Rhetoric, Londra 1936, s. 117 · 18 :  

«Mecazları genel olarak §Öyle ayırabillriz : benzeyen ve benzetilen 

şey arasındaki açık bJ.r benzerllk sayesinde yapılan mecazlar ve ben­
zeyen ile benzetilenin her ikisine de atfedebileceğimiz 'bir OZe}llk, ya­
hut fonksiyon üzerine kurulan mecazlar>. 

37. Shakespeare'ln son eserleri hızla değl§en sanatlar, imajlarla doludur. 
Eski pedagoglar bunlara «kanşık mecaz> derler. Wolfgang Clemen, 

BhakesptıareB Btıder ... , Bonn 1936, s. 114 (tnglllzce ter. Thtı De1ıe· 
lopment of 8hakfl8peare's lmagery, Cambrldge, Mass. 1951 ) de 

Shakespeare'ln konuıımaktan daha hızlı bir şekilde düşündüğünü 

söylemektedir. 

38. H. W. Wells, Poetic lmagery, New York 1924, s. 127. Parça, Donne, 

The First Anniversary : An Anatomy of the World . . . , VV. 409 - 12 
den alınmıştır. Wells ( op. cit., s. 136 - 7 ) ,  «Radical image:. 1 tipik bir 

şekilde kullanan şairler arasında 17. yüzyılda Donne, Websterı 

Maraton, Chapman, Tourneur, ve Shakespeare'in, 19. yüzyılda George 

Meredith ve Francls Thompson'ın bulunduğunu söylemektedir. Wells, 

George Meredith'ln .:Modem Love:. adlı şiirinin sembollk düşünil§ü 

gayet ilginç ve yoğun bir şeklide yansıttığını da ifade etmektedir. 
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39. Macbeth piyesindeki imajlar Cleanth Brooks tarafından cThe Naked 
Babe and the Cloak of Manllneee>, The WelZ Wroııght Um, New 
York 1947, e. 21 · 46'da mükemmel bir ııekilde ele alınmaktadır. 

40. Qulntlllian'dan bu yana (ltı8titutes, Kitap vm, fasıl 6 ) ,  Çe!fitli mecaz 
türler! arasında görülen temel fark, organik ve inorganik mecaz far· 
kıru yok etme ihtiyacım hissettirmiştir. Qulntllllan'ın dört mecaz 
çeııldl ııunlardır : canlı bir geyln yerine konan baııka bir canlı ııey, 
cansız bir geyln yerine konan b&!fka bir cansız şey, canlı bir geylıı 
yerine konan cansız bir ııey, cansız bir ııeytn yerine kanan canlı 
:ııır. gey. 

Pongs, Quintlllian'ın ilk mecaz çeşidine Beseeltypv.s, ikincisine Er· 
fühltypv.s demektedir. tiki benzetilen şeye ruh verir, yahut ona insan 

özellikleri atfeder, !kincisi duygu alış verl!fl sağlar. 

41. cPatıhetic Fallacy> üzerine Ruskln ile ilgili olarak bak. : Maden 

Painters, Londra 1856, elit m, Pt 4. Verllen örnekler teşbih sana­
tım suçlama dıgında bırakmaktadır, çünkü teşbih, tabii özelliği hissi 

değerlendirmeden ayn tutar. Birbirine zıt kutuplar oluııturan antro­
pomorfizm ve sembolizm akımlan için M. L. T. Penldo'nun mükemmel 

eseri Le R6le de ı'analogie en tMologie dogmatique, Parls 1931, 

s. 197 ff. e bak. 

42. M. A. Ewer, Buroey of Mysttcaı BymboUam, Londra 1933, s. 164 • 6. 

43. Vossler, Spengler, T. E. Hulrne ( Speculatıons, Londra 1924 ) ,  Yeats ve 

Pongs, Wilhelrn Worrlnger'in Abstraktion utıd Ein.fühlımg, BerUn 
1908 (l:ngillzce ter. AbBtTaction atıd Empathy, NeW York 1953 ) ,  adlı 
eserinden etkilenmişlerdir. 
tik iktibas Joseph Frank'ln takdire layık incelemesi, cSpatlal Form 
in Modem Llterature>, Bewanee Reutew, Illl ( 194.5 ) ,  s. 645'den, ikin­

cisi ise büyücülük konusunda Worrlnger'ı zikreden Spengler'm 
Declitıe of the West (New York 1926, elit 1, s. 183 ff., 192 ) adlı 
eserindendir. n 

44. Bak : Emest Krls, «Approache3 to Art» , Psychoanalysis Today ( bas. 
S. Lorand) ,  New York 1944, s. 360 - 2. 

45. W. B. Yeats, Autobiography, New York 1938, s. 161, 219 - 25. 

46. K. Vossler, Bpirit of Language in Citn'ZU:atiım, (ter. Londra 1932 ) ,  

s.  4 .  Kari Vossler, büyücülerin v e  mistiklerin daimi v e  birbirine zıt 
tipler olduklannı söylerken yerinde bir görüş belirtmektedir. «Dili 

bir raç olarak kullanan ve böylece mümkün olduğ ukadar çok şey!, 

hatta Allah'ı nilfuzu altına almaya çalışan bilyilcülilk ile her türlü 

formülü bozan, değersiz kılan, reddeden mlstlzrn (tasavvuf ) arasında 
silrekll bir çekişme vardır>. 
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47. H. Pongs, D08 Bild, cilt 1, s. 296. 

48. Emlly Dlcklnson, Oollected Poems, Baston 1937, s. 192, 161 ; aynı 

zamanda s. 38 ( «I laug'hed a toooden laugh> ) ve s. 215 ( c clock 
stopped-not the mantel's> ) a  bak. 

49, Blzans'ın anlam ve önemi için bak. Yeats, A ViBWıı, Londra 1938, 

s. 279 . 81. 
50. Hennan Nohl, Stil ııtıd WeltatıBchatıng, .Jena 1920. 

ı>l. tikel toplumlann mantık öncesi düşünüşü ile Symboliııte şairlerin 
amaçlannın esıt olduğunu utanmadan, araştırmadan kabul eden 

görüş lc;in bak., Emile Callliet, Symboliame et 4mea primitıves, 
Paris 1936. 

52. MacNelce, op. ctt., s. 111. 

53. Bak. Harold Rosenberg, cMyth and Poem>, Sympoaium, II ( 1931 ) ,  

s .  179 ff. 
54. Glayds Wade, Thomas Trahenıe, Prlnceton 1944, 26 • 37. Kitabın 

tenkidi için bak : E. N. S. Thompson, Philological Qtıart67'Jy, XXIII 
( 1944 ) ,  s. 383 . 4. 

55. Dr. Johnson, Li1J63 of the Poeta, «Thomson>. 

tmajlı sessizlik konusunda ve verdiğimiz örnekler için bak. L. H. 

Hornsteln, «Analysis of Imagery>, PMLA, LVII ( 1942) ,  s. 638 • 53. 

56. Mario Praz, Engliah Stııdies, XVIII ( 1936 ) ,  s. 177 • 81, Carollne 

Spurgeon'un Shakespea.re's Ima.gery a.tıd What It Teııs Us ( Cambridge 

1935 ) adlı eserini, özellikle cShakespeare'ln lmajlannda, onun duy­

gulannı, zevk ve Ugilerlnl bulmağa çalışan hatalı düşünüş> ü an­

latan «The Revelation of the Man'" adlı birinci bö!Umünll nükteli bir 

tarzda incelemekte ve «Shakespeare'ln imaj seçimi, şahsi zevklerin­

den ziyade sanat eserinin amacına uygun bir şekilde cereyan eden 

diyen Tlemen'ı (kitabı 1936'da çıkmıştır) haklı olarak övmektedir. 

57. Carollne Spurgeon'un yazısı Anne Bradby, Bhakeapea.re Onticiam, 

1919 - 35, Londra 1936, s. 18 • 61'de tekrar yayınlaDllll§tır. 

58. T. S. Ellot, cHamleb, Selected Easa.ya, Londra 1932, s. 141 • 6. 

59. G. Wilson Knlght : Myth a.tıd Mira.ele : An Essa.y on the Myatio 

BymboliBm of Shakespea.re, Londra 1929 ; The Wheel of Fire, Londra 

1930, The Imp67'İa.I Theme Londra 1931 ; The OhTiatia.tı Renaiaaa.nce, 

Toronto 1933 ; The Burning Ora.ele, Londra 1939 ; The Sta.rlit Dome, 

Londra 1941. 

60. Wolfgang Cleman, Shakespea.rea Bilder; Bonn 1936 (lnglllzce ter. 

Cambridge, Mass. 1951 ) .  
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ONALTINCI BÖLÜM 

ROMANIN MAHİYETİ VE ÇEŞiTLERi 

1. Sidney : «Şair hiçbir ııey iddia etmez, onun için hiçbir zaman yalan 

söylemez>. 

2. Wllson Follett, 'I'he Modern Novel, New York 1918, s. 29. 

3. Okuyucunun romancıdan «gerçek hayat ile meııgul olma> sım iste­

mesi, «19. yüzyıl roman tarzının izlenmesi isteği> ni yansıtmaktadır : 

Kenneth Burke, Oounteratatement, New York 1931, s. 238 ; aynı za­

manda s. 182 ve s. 219'a bak. 

4. D. McCarthy, Portraita, Londra 1931, s. 75, 156. 

5. :r. Frank, «Spatial Form in Modern Llterature», Seuıance Revieıo, 

LIII ( 1945) ,  s. 221 - 40, 433 - 56. Oritici8m (Sc.'ıorer, Miles, MoKenzie) ,  

New York 1948, s .  379 - 93'de tekrar yayınlanml§tır. 

6. Prlde atıd Pre.ftıdice'ln ilk iki fasılı hemen tamamen diyalog halin­

dedir, üçüncü fasıl hikaye tarzında özetle !başlamakta, sonra «sah­
ne> metoduna dönmektedir. 

7. Clara Reeve, Pro!JT688 of Romance, Londra 1785. 

8. Hawthorne, 'I'he HotUıe of the Seven Gablea ve 'I'he Morble Fmm 

adlı eserlerin önsözlerL 

9. Poe'nun «Philosophy of Composition> ı Dickens'dan bir iktibas ile 
ba§lamaktadır :  cGodwin'in Caleb Willlams'ı geriye doğru yazdığım 

biliyor mu ldiniZ ?> 

10. Motif, tngllizce tenkitlerde yaygın olarak kullanılmaktadır ; fakat 

A. H. Krappe, Science of FoUclore, Londra 1930'da anlamım Almanca 

Motiv kelimesinin etkisi ile kazanan Fransızca motif kelimesi yerine 

İngilizce motive'in kullanılması gerektiğini mantıklı bir şeklide sa­

vunmaktadır. 

11. Bak : Aarne - Thompson, 'I'ypes of the Folk - 'I'ale, Helsinki 1928. 
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12. Bak : G. Poltı, Thirty - ıı1ıı: Dramatic Situatiom, New York 1916; 

P. Van Tleghem, La Litteratımı comparee, Parls 1931, s. 87 ff. 
13. Sir Walter Scott, S. L. Whltcomb tarafından Study of a Nooeı, 

Boston 1905, s. 6'da iktibas edilmiştir. Whltcomb, motivation kelimesi 

için «bir hikıiyedeki olayların gelişmesine neden olan şartların sanat 

eseri ölçülerine göre düzenlenmesini gösteren teknik bir terim> de­

mektedir. 

Pride and PTejudice'in ilk cümlesi, açık bir ııekilde (hatta parodi 

denecek şekilde ) cmotlvatlon>a örnektir : «Herkesin bildiği gibi, zen­

gin bir bekann bir eşe ihtiyacı vardır>. 

14. Dibellus, Dick6118, ikinci bas., Leipzlg 1926, s. 383. 

15. Burada özellikle Tomashevsky'nin Teoriya Ziteratury, Leningrad 1931, 

deki «Thematology> ! (konu seçimi, düzenlenmesi) hakkındaki dil§Un­

celerine değiniyoruz. 

16. Cari Grabo, Technique of the N01>6Z, New York 1928, s. 214 - 36'dald 

«tempo> ( olayların akı§ hızı ) ,  ve Pestch, Wesen und Formen der 

Erzahlkıuı8t, Halle 1934, s.  92 ff. deki cZeib (zaman) konusuna bak. 

17. Bak : E. Berend, «Die Namengebung bel .Jean Paul>, PMLA, LVII 

( 1942 ) ,  s. 820 - 110 ;  E. H. Gordon, cThe Naming of Characters in the 
Works of Dickens>, Unitıeraity of Nebraska 8tudi68 in Language, vs., 
1917 ; aynı zamanda Dlckens'ın muhtıralarından isimler veren .John 

Forster'm Life of Dickena adlı eseri, Kitap IX, fas. 7. 

Henry James, The lvory Tower ve The Sense of the Paat adlı bitme­

mi§ romanlarının arkasına basılan kendisine ait muhtıralarda karak­

terlerinin isimleri hakkındaki fikirlerini belirtmektedir. 

Balzac'ın karakterlere isim vermesi konusunda bak. E. Faguet, Baızac 

(İngilizce ter. Londra 1914 ) ,  s. 120;  Gogol'un karakter isimleri ile 
ilgili olarak bak : V. Nabokov, Gogol, New York 1944, s. 85 ff. 

18. Yalın (flat) ve çok yönlü (round) karakterler : .bak : E. M. Forster, 
A11pect11 of the Natıeı, Londra 1927, s. 103 - 4. 

19. tnglliz kadın kahramanlarının tipleri ile ilgili olarak bak : R. P. 

Utter ve G. B. Needham, Pamela's Daughters, New York 1936. Sa­

nşın ve esmer kadın kahramanların birbirlerine zıdlığı konusunda 

bak :  F. Carpenter, cPurltans Preferred Blondes>, New Englandl 
Quarterly, lX ( 1936 ) ,  s. 253 - 72 ; Phlllp Rahv, cThe Dark Lady of 

Salem:o, Partisan Retıiew, vın ( 1941) ,  s. 362 - 81. 

20. DibeZius, Dickens, Lelpzlg 1916. 

21. Mario Praz, The Romantic Agony, Londra 1933. 
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22. Bak : Arthur Sewell, «Place and Time in Shakespeare's Plays>, 

Btu.dies m Philology, LIII ( 1945 ) ,  s. 205 - 24. 

23. Bak : P. Lubbock, Craft of Fiction, Londra 1921, s. 205 - 35. 

24. Otto Ludwlg, cRomanstudlen>, Gesammelte Bchriften, VI ( 1891 ) , 

s. 59 ff. ; Maupassant, Pierre et Jean ( 1887 ) 'ın Girişi ; H. James, 

The Art of the Novel, New York 1934, olarak derlenen New York 

baskısının önsözlerL Aynı zamanda bak : Oscar Walzel, «Objektive 

Erzö.hlunp, Das Wortku.nstwerk, Leipzlg 1926, s. 182 ff. ve J. W. 

Beach, The Twentieth - Cetıtu.ry Novel, New York 1932. 

25. Ludwlg, op. clt. ,  s. 66 - 7 : Dlckens'ın romanlarının yapısı tiyatro 

eserlerinlnklne benzemektedir. «Selne Romane sind erzii.hıte Dramen 

mit Swltschenmuslk, d.I., erzll.hlter:o. 

James ve Ibııen ile llglll olarak bak : Francis Fergusson, cJames' idea 

of Dramatic Form>, Kenyon Reııiew, V ( 1943 ) ,  s. 495 - 507. 

26. «Resim> ve «sahne> ile ilgili olarak bak : James, Art of the Novel, 

s. 298 - 300, 322 - 3.  

27. aynı eser, s. 320 - 1,  327 - 9. James, hikayelerin birinci şahısla an­

latılmasına yahut yazann her şeyi bilip söylemesine karşı çıkmak­

tadır. 

28. R. Femandez, «La Methode de Balzac : le recit et l'esthetique du 

roman>, Messagea, Parls 1926, s. 59 ff. (ingillzce ter. Londra 1927, 

s. 59 - 88 ) .  

29. Oscar Walzel, «Von 'erlebter Rede' > , Das Wortku.natwerlo, Leipzlg 

1926, s. 207 ff. ; Albert Thibaudet, Flau.bert, Parls 1935, s. 329 - 32 ; 

E. Dujardln, Le Monologu.e intmieu.r, Paris 1931 ; Albrecht Neubert, 

Die Btilformon der cerlebten Rede:. in tıeu.eretı engli8chen Roman, 
Halle 1957 ( blbllyografya ile ) ; Wllliam James, Pritıeiples of Psych­
ology, New York 1850, cilt I, 243, fas. IX. Burada cThe Stream of 

Thoughb Düşünce Akışı deyimi kullanılmaktadır. 

30. Lubbock, op. clt . , s. 147. «Strether'ın beyni dramatize edildiği zaman, 

göl'iinür hale gelmiş bir beyne bakan bir kimsenin farkedebileceğl 

hareket halindeki imajlardan başka bir şey görülmez». (aynı eser, 

s. 162 ) ,  

31. Bak : L .  E. Bowllng, cWhat ıs the Stream o f  Consclousness Technl­

que ?>,  PMLA, LXV ( 1950 ) ,  s. 337 - 45, Rdlıert Humphrey, Btream of 
Consciou.anesa in the Modern Noveı, Berkeley, Callf., 1954 ve Melvln 

Friedman, Btream of Consciou.aneaa : A Btu.dy m Uterary Method, 
New Haven 1955. 
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ONYEDİNCİ BÖLÜM 

EDEBİYAT TÜRLERİ 

1. Croce, AeBthetic ( ter. Alnslle ) ,  Londra 1922. Fas. IX ve XV'e bak: 

2: N. H. Pearson, «Llterary Forms and Types . . .  >,  EngZiBh tnBtitute 
Annuaı, 1940 ( 1941 ) ,  s. 59 ff., özellikle s. 70. 

3. W. P. Ker, Form and Btyıe in Poetry, Londra 1928, s. 141 . 

4. Harry Levin, «Llterature as an Institutıon>, Accent, VI ( 1946 ) , s. 

159 - 68, ( Oriticism, New York 1948, s. 546 - 53 de tekrar yayınlan­

mıştır) .  

5 .  Tlıibaudet, PsychoZogie de ıa critfque, Parls 1930, s .  1 84  ff. 
6. Fakat bak : C. E. Whltmore, «Tlıe Valldlty ot Literary Deflnltions> , 

PMLA, XXXIX ( 1924 ) ,  s. 722 - 36, özellikle s. 734 - 5. 

7. Kari Vil!tor, «Probleme der llteraischen Gattungsgeschlcte>, .Deutsche 
VierteJahrschri.ft /ÜT Literoturwissenschaft • . • , IX ( 1931 ) ,  s. 425 - 47 

(GeiBt und FOrm, Bern 1952 , s. 292 - 309 da tekrar yayınlanmııtır ) ;  

lblr yandan pozltlvizmden, öte yandan cmetafizikcilik> ten kaçınan 

takdire layık bir inceleme . 

8. Goetlhe ode, şarkı, vs. ye «Dichtarten> ;  destan, lirik ve tiyatroya «Na­

turformen der Dlchtung> demektedir- «Es glbt nur drei echhte Na­

turformen der Poes!e : dle klar erzahlende, die enthuslastisch aufg­

cregte und dle handelnde : Epos, Lyrlk, und Drama>- ( WBBtöstZir.het' 
Divan, Goethe's Werke, Jubllllumsausgabe, cilt V, s. 223 - 4 ) .  tngllizce 

terimler k�şıklık yaratabilmektedir : ctype> ( tür) kelimesin! temel 

kategorllerl göstermek için ( N. H. Pearson gibi ) ,  cgenre> kelime­

sini de trajedi, komedi, ode gl·bl yazı çeşitlerini göstermek için kul­

lana biliriz. 

Gımre kelimesi lng!llzceye geç yerleşmiştir. Edebi anlamı ile N.E.D.'de 

çıkmamıştır (kind - nev'i ltelimesl gibi ) ; Johnson ve Blair gibi 18. 

yüzyıl yazarlan «edebi tür> anlamına species ( cins) kelimesini kul­

lanırlardı. 19l O'da Irving Babbitt ( The New Laokoön'un önsözünde) 

genre kelimesinin tngilizce tenkitlere yavaş yavaş yerleştiğini söy­

lemiıtlr. 

9. «Eflatun, sahnede değişik karakterleri canlandirmanın ahlalt yönün­

den ne gibi tehlikelere yol açabileceğini gayet iyi bilir. Çilnkil başka­

larının görevini taklit etmesine izin verilen bir kimse kendi işine 

zarar verir . . .  » James J. Donohue, The Theory of Literory Kimds . . •  , 

Dubuque, Iowa, 1943, s. 88. Aristo için, aynı eser, s. 99. 
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10. Hobbes, Critical E8Bay8 of the Bevşnteenth Centııry (<bas. J. E. 

Splngarn) ,  Oxford 1908, s. 54 - 5. 

ıı. E. S. Dal!as, PoetiCB : An Essay on Poetry, LoncJra 1852, s. 81, 91, 105. 

12. John Erskine, The Kind8 of Poetry, New York 1920, s. 12. 

13. Roman Jakobson, «Randbemerkungen zur Prosa des İ>ichters Pas­
ternak>, Blavilfche Rundtfchau, Vll ( 1935 ) ,  s. 357 - 73. 

14. John Ersklne ( The EZizabethan. Lyric, New York 1903, s. 3) sözUl 
ııilr okuma geleneğinin Wordsworth zamanına kadar sürdüğünü söy­
lemektedir. Wordsworth şiirlerinin cPreface> (önsöz) ( 1915) adlı 

ibölümünde : «Bu pirlerin bazılan liriktir, onun için müzik eşliğin­
de söylenerek daha etkili olurlar; fakat çoğunun, klasik lir yahut 

romantik harp eşliğinde söylenmesi yerine konularına uygun olarak, 
canlı ve coşkulu bir gekllde okunmasını tercih ederim>. demektedir. 

15. Shaw ve Ba.rrle, eserlerine, önsözler ve romanları hatırlatan tafsilatlı, 
imaj açıklayıcı sahne talimatı yazarken, bugünün dramatürj kav­
ramı bir oyunun sahne tekniğinden soyutlanamayacağı şeklindedir. 
Fransız (Coquelln, Sarcey) ve Rus tiyatrosunda (Stanlslavsky - Mos­
kava Sanat Tiyatrosu )  bu konuda fikir birliği vardır. 

16. Velt Valentln ( cPoetlsche Gattungen>, Zeitachrift für vergleichende 
Litteraturgeschicte, cilt V, 1892, s. 34 ff. ) de değişik nedenler ile 
meşru üçlüyü §Üphe ile k�ılamaktadır. «Die eplsche, dle lyrlsche, 
und die reflektlerende Gattung> türlerini ayırt etmeliyiz, cdle Dra­
matik ist keine poetische Gattung, sondern elne poetische Form> 
demektedir. 

17. Thlbaudet, op. clt., s. 186. 

18. Arlsto, Poetics, Fas. 14 : «Kİ§I trajedide her türlü zevki değil, yal-

19. Daha doğrusu, 18. yüzyılda sekiz heceli ölçüyle yazıhnış iki çefl.t şiir 
vardı. Bunlardan biri Swift ve Gray tarafından denenen ve Hudibras'a 
kadar giden komik şllrler, diğeri ise «L' Allegro> ve özellikle en Pen­
seroso> gLbl düşündürücü ve tasvir edici şiirlerdir. 

20. «Lake Poets> ( «Göl Şali-leri> ) ,  1849'a kadar Shelley, Keats ve Byron 
ile blrllkte :tngillz romantikleri olarak tanınmıyorlardı. Bak : Wellek, 
cThe Concept of Romantlclsm in Llterary Hlstory>, Coraparative Li­
terature, cilt 1 ( 1949 ) ,  özellikle s. 16. 
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21. Paul Van Tleghem, «La Questlon des genres littiiraires>, HeZicon, 
I ( 1938 ) ,  s. 95 ff. 

22. Gotik genre'ı · üzerine halen pek çok monograf bulunmaktadır- mesela 
Edith Birkhead, The TaZe of Terror ... , Londra 1921 ; A.· Killen, Le 
Roma.ı terri/iant ou roman noir . . .  , Paris 1923 ; Elno Railo, The Haun­
tı:d Caatıe, Londra 1927 ; Monta:gue Summers, The Gothic Quest •.. , 

Londra 1938. 

23. Poetlcs, Fas. 24. 

24. Arthur Mizener'in Ransom'a verdiği cevaıba bak : «The Structure 
ot Figuratlve Language ın Slıakespeare's Sonnets>, 8outhern Review 

v ( 1940 ) ,  s. 730 - 47. 

25. Bak : Irving Babbitt, The New Laokoön, 1910. Andri CMnler ( 1762 -
94) türler arasındaki farkın bir tabiat kanunu olduğuna inanırdı. 
«L'Inventlon» da şöyle der : 
La nature dicta vingt genres opposiis 
D'un fil leger entre ewc chez !es Grecs dlvlsiis : 

Nul genre, s'echappant de ses bornes prescrites, 
N'aurait ose d'un autre envahlr !es llmites. 

( Tabiat, bölünmüş Yunanlılara yirmi zıt tür emretmişti. Hiçbir tür 

kendisine tayin edllen sırurlan aşıp başka bir türü nüfu:ı;u altına 
almaya kalkışamazdı ) .  

26. Rönesans tür sıralamasının sosyal mahiyeti Vernon Hall, Reııa­

ıssance Lı'terary Critici8m, New York 1945'de açık bir şekilde ince­
lenmektedir. 

27. Van Tieghem, op. cit., s. 99. 
28. Ortaçağ şiir türleri ve onlann 'bölümleri için mesela bak : Warner 

F. Patterson, Three Centuries of French Poetic Theory . • .  , Ann Arbor 
1935, 111. Kısım. 

29. Bak : Bibliyografya . 

30. Edebiyatın «yeniden barbarlaşması:. konusunda Max Lerner ve Edwln 
Mims, Jun. tarafından yazılmış mükemmel bir makale olan «Llte­
rature»,  Encyclopedla of the Bocial Bciences, IX ( 1933 ) ,  s.  523 - 43'e 
bak. 

31. Andre Jolles, Ein/ache Formen, Halle 1930. Jolles'ln listesi, A. H. 
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Krappe'ın Belence of FoZkZore, Londra 1930'da incelediği «halk ede­
biyatı türlerbne kabaca uymaktadır : Perl Masalı, Fabllau, Hayvan 
Masalı, Yerel Efsane, Göç Efsanesi, Nesir Saga, Atasözü, Türkü, 
Şarkı, Büyü, Tekerleme ve Bllmeee. 



32; Ferdinand Brunetıi!re, L'EooZution dea genrea dana Z'hiatotre de 1a 
ıitterature ..• , Parls 1890. 

33. Van Tleghem, Heltccm, I ( 1938 ) ,  s. 99. 

34. VU!tor her iki pozisyonu da sırası ile benimsemiştir : Geschichte def' 
deutBchen Ode ( Münlh 1923) adlı eserine ve 7. notta zikredilen yazı­

sına bak. ; aynı zamanda bak : Günther Müller, «Bemerkungen zur 

Gattungspoetlk>, PhiZo8ophiacher Anzeiger, m ( 1929 ) ,  s. 129 - 47. 

ONSEKİZİNCİ BÖLÜM 

DEGERLENDİBME 

1. S. C. Pepper, Bıuris of Criticiam, Cambrldge, Mass. 1945, s. 33 : cTa­

mm- neyin estetik değer olduğunu ve estetik değerin olumlu olup 
olmadığını tespit eden nitelik ölçüsü. öz standartlar- estetik değerin 

miktarlanm · tespit eden nicelik ölçüleri... Standartlar böylece tanım­

lardan kaynaklanmaktadır( lar) ; yeni nicelik ölçüleri nitelik ölçü-­

lerlnden gelmektedir. 

2. Şimdi «edebiyattan>, kelimeyi cnltellk ölçüsü> şekllnde kullanarak 

bahsediyoruz. ( Mahiyeti bakımından edebi olup olmadığını- bilim, 

sosyal bilim yahut felsefe değil de edebiyat olup olmadığını- tartı­
şıyoruz ) : kelimeyi, bqka blllm dallan ile karşıla�tırdığımız zaman 

kendisine düşen değeri açısından, «büyük edebiyat> anlamında kul­

lanmıyoruz. 

3. Pepper böylece paralel bir sonuç getirmektedir ( op. cit., s. 87 n. ) :  

«muhalif bir yazar şu iki şıklı problemi ortaya koyar : Ya kavram­

lara yönelik pratik bir amaç, yahut amaçsız pasif bir zevk. Kant'ın 

zıdlık kavramı ile Bertram Morrls'ln estetik amaç paradoksu bu 

problemi çözmekte ve ne bilgi ne de duygu olan, zihne alt estetik bir 

faaliyet olan üçüncü bir yol getirmektedir. 
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«The Aest'lıetic Judgment and the Etlılcal Judgmenb, The Intent o/ 
the Oritic, Prlnceton 1941, s. 86. 
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rin estetik hükümlerini dikkat nazarına almak zorundadırlar>. ( Op. 

clt., B. 68 ) .  

12. George Boas, A Primer for Oritics, Baltlmore 1937, s .  136 ve pas­

sim. 
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ma.tter, Grcatness, and the Problem of Standarda> 

17. T. M. Greene, The Arta and the Art o( Oriticism, Princeton 1940, 
s. 374 ff., 461 ff. 
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of Man», Co!lege English, VI ( 1945} s. 395 - 401. 
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EDEBİYAT TARİHİ 
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23. Mesela Ancire Jolliıs, Eiııfache Formen, Halle 1930; A. N. Veselovsky, 
lstoricheskaya Poetika, (bas. V. M. Zhlrmunsky) Lenlngrad 1940 
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Methods, and Materlals of Research in the Modern Languageıı 
and Llteratures' , PMLA LXVII ( 1952 ) No , 6, ss. 1 - 37. 
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W e 1 1 e k , Ren6, "lbe Revolt agaln&t Positivlsm ln Recent European 
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